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Le Moniteur belge du 22 juin 2015 comporte
deux éditions, qui portent les numéros 159 et 160.

Het Belgisch Staatsblad van 22 juni 2015 bevat
twee uitgaven, met als volgnummers 159 en 160.

INHOUD

Wetten, decreten, ordonnanties en verordeningen

Federale Overheidsdienst Kanselarij van de Eerste Minister

11 JUNI 2015. — Koninklijk besluit houdende vaststelling van de
taalkaders van het Federaal Instituut voor Duurzame Ontwikkeling,
bl. 36379.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

16 JUNI 2015. — Ministerieel besluit tot goedkeuring van het
Bijzonder Nood- en Interventieplan (BNIP) SEVESO Ajinomoto Omni-
Chem van de Gouverneur van de provincie Oost-Vlaanderen,
bl. 36380.

Federale Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer

11 JUNI 2015. — Koninklijk besluit tot opheffing van het koninklijk
besluit van 9 mei 2008 tot regeling van de vergunningen van
luchtverkeersleider, bl. 36380.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

11 JUNI 2015. — Koninklijk besluit tot wijziging van het koninklijk
besluit van 20 juli 1971 houdende instelling van een uitkeringsverze-
kering en een moederschapsverzekering ten voordele van de zelfstan-
digen en van de meewerkende echtgenoten, bl. 36381.

SOMMAIRE

Lois, décrets, ordonnances et règlements

Service public fédéral Chancellerie du Premier Ministre

11 JUIN 2015. — Arrêté royal fixant les cadres linguistiques de
l’Institut fédéral pour le Développement durable, p. 36379.

Service public fédéral Intérieur

16 JUIN 2015. — Arrêté ministériel portant approbation du Plan
Particulier d’Urgence et d’Intervention (PPUI) SEVESO Ajinomoto
OmniChem du Gouverneur de la province de Flandre orientale,
p. 36380.

Service public fédéral Mobilité et Transports

11 JUIN 2015. — Arrêté royal portant abrogation de l’arrêté royal du
9 mai 2008 réglementant les licences de contrôleur de la circulation
aérienne, p. 36380.

Service public fédéral Sécurité sociale

11 JUIN 2015. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 20 juillet 1971
instituant une assurance indemnités et une assurance maternité en
faveur des travailleurs indépendants et des conjoints aidants, p. 36381.
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Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedsel-
keten en Leefmilieu

2 JUNI 2015. — Koninklijk besluit tot wijziging van het koninklijk
besluit van 11 mei 1992 betreffende materialen en voorwerpen bestemd
om met voedingsmiddelen in aanraking te komen, bl. 36384.

Programmatorische Federale Overheidsdienst Maatschappelijke Integratie,
Armoedebestrijding en Sociale Economie

4 MAART 2015. — Koninklijk besluit tot toekenning van subsidies
door het Federaal Agentschap voor de opvang van Asielzoekers in
kader van een project of activiteit, bl. 36387.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

29 MEI 2015. — Decreet houdende wijziging van diverse bepalingen
van het decreet van 7 juni 2013 betreffende het Vlaamse integratie- en
inburgeringsbeleid, bl. 36388.

Vlaamse overheid

22 MEI 2015. — Besluit van de Vlaamse Regering tot overdracht van
de onderwijsbevoegdheid van de Katholieke Universiteit Leuven van
de vestiging Oostende naar de vestiging Brugge, bl. 36392.

Vlaamse overheid

29 MEI 2015. — Besluit van de Vlaamse Regering tot wijziging van
het artikel 22 van het besluit van de Vlaamse Regering van 20 juli 2006
tot regeling van de steun aan projecten van innovatiestimulering,
technologisch advies en collectief onderzoek op verzoek van Vlaamse
Innovatiesamenwerkingsverbanden, bl. 36393.

Vlaamse overheid

Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed

7 MEI 2015. — Ministerieel besluit tot vaststelling van het model voor
de beslissing over de aanvraag van een planologisch attest,
bl. 36394.

Franse Gemeenschap

Ministerie van de Franse Gemeenschap

27 MEI 2015. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap
waarbij de organisatie van masters in de Engelse taal toegelaten wordt,
bl. 36404.

Ministerie van de Franse Gemeenschap

19 JUNI 2015. — Decreet tot wijziging van het decreet van 2 juni 2006
betreffende de externe evaluatie van de verworven kennis van leerlin-
gen van het leerplichtonderwijs en het getuigschrift van basisonderwijs
na het lager onderwijs, bl. 36406.

Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement

2 JUIN 2015. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 11 mai 1992
relatif aux matériaux et aux objets destinés à entrer en contact avec les
denrées alimentaires, p. 36384.

Service public fédéral de Programmation Intégration sociale, Lutte contre
la Pauvreté et Economie sociale

4 MARS 2015. — Arrêté royal visant l’octroi de subventions par
l’Agence fédérale pour l’accueil des demandeurs d’asile dans le cadre
d’un projet ou d’une activité, p. 36387.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté flamande

Autorité flamande

29 MAI 2015. — Décret modifiant diverses dispositions du décret du
7 juin 2013 relatif à la politique flamande d’intégration et d’intégration
civique, p. 36390.

Autorité flamande

22 MAI 2015. — Arrêté du Gouvernement flamand portant transfert
de la capacité d’enseignement de la Katholieke Universiteit Leuven de
l’implantation d’Oostende à l’implantation de Brugge, p. 36393.

Autorité flamande

29 MAI 2015. — Arrêté du Gouvernement flamand modifiant
l’article 22 de l’arrêté du Gouvernement flamand du 20 juillet 2006
réglant l’aide à des projets de stimulation de l’innovation, de conseil
technologique et de recherche collective à la demande de Partenariats
flamands d’Innovation, p. 36394.

Autorité flamande

Aménagement du Territoire, Politique du Logement et Patrimoine
immobilier

7 MAI 2015. — Arrêté ministériel fixant le modèle de décision au sujet
de la demande d’attestation planologique, p. 36399.

Communauté française

Ministère de la Communauté française

27 MAI 2015. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté
française autorisant l’organisation de masters en langue anglaise,
p. 36404.

Ministère de la Communauté française

19 JUIN 2015. — Décret modifiant le décret du 2 juin 2006 relatif à
l’évaluation externe des acquis des élèves de l’enseignement obligatoire
et au certificat d’études de base au terme de l’enseignement primaire,
p. 36405.
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Waals Gewest

Wallonische Region

Waalse Overheidsdienst

11 JUNI 2015. — Besluit van de Waalse Regering tot wijziging van
sommige bepalingen van het reglementair deel van het Waals Wetboek
van Sociale Actie en Gezondheid betreffende de individuele
integratiehulp, bl. 36424.

Andere besluiten

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

2 JUNI 2015. — Koninklijk besluit houdende benoeming van
raadsheren en rechters in sociale zaken, bl. 36442.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

9 JUNI 2015. — Ministerieel besluit tot aanduiding van de vice-
voorzitter van de Hoge Raad voor de Werkgelegenheid,
bl. 36443.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

Algemene Directie Collectieve Arbeidsbetrekkingen. — Benoeming
van de leden van het Paritair Comité voor de bemiddeling in bank- en
beleggingsdiensten, bl. 36443.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering. — Technische
ziekenfondsraad, ingesteld bij de Dienst voor uitkeringen. — Benoe-
ming van een lid, bl. 36444.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering. — Technisch
medische raad, ingesteld bij de Dienst voor uitkeringen. — Benoeming
van een lid, bl. 36444.

Federale Overheidsdienst Justitie

Onderneming Accenture. — Machtiging doorgiften te verrichten van
persoonsgegevens overeenkomstig de haar bindende
ondernemingsregels, bl. 36444.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

22 MEI 2015. — Besluit van de Vlaamse Regering houdende de
erkenning van twee organisaties als kunstinstelling, bl. 36445.

Vlaamse overheid

29 MEI 2015. — Besluit van de Vlaamse Regering houdende indeling
bij de gemeentewegen van het weggedeelte “Parking Didden” langs-
heen de gewestweg N76 te Opglabbeek tussen kmp. 29,300 en
kmp. 29,400 op het grondgebied van de gemeente Opglabbeek,
bl. 36446.

Région wallonne

Service public de Wallonie

11 JUIN 2015. — Arrêté du Gouvernement wallon modifiant certaines
dispositions du Code réglementaire wallon de l’Action sociale et de la
Santé, relatif à l’aide individuelle à l’intégration, p. 36407.

Autres arrêtés

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

2 JUIN 2015. — Arrêté royal portant nomination de conseillers et de
juges sociaux, p. 36442.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

9 JUIN 2015. — Arrêté ministériel désignant le vice-président du
Conseil supérieur de l’Emploi, p. 36443.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

Direction générale Relations collectives de travail. — Nomination des
membres de la Commission paritaire pour l’intermédiation en services
bancaires et d’investissement, p. 36443.

Service public fédéral Sécurité sociale

Institut national d’assurance maladie-invalidité. — Conseil technique
intermutualiste, institué auprès du Service des indemnités. — Nomi-
nation d’un membre, p. 36444.

Service public fédéral Sécurité sociale

Institut national d’assurance maladie-invalidité. — Conseil technique
médical, institué auprès du Service des indemnités. — Nomination
d’un membre, p. 36444.

Service public fédéral Justice

Entreprise Accenture. — Autorisation d’effectuer des flux transfron-
tières de données à caractère personnel conformément à ses règles
d’entreprise contraignantes, p. 36444.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté flamande

Autorité flamande

22 MAI 2015. — Arrêté du Gouvernement flamand portant agrément
de deux organisations comme institutions d’art, p. 36445.

Autorité flamande

29 MAI 2015. — Arrêté du Gouvernement flamand portant classe-
ment dans les routes communales du tronçon de route « Parking
Didden » le long de la route régionale N76 à Opglabbeek entre les
bk. 29,300 et 29,400 sur le territoire de la commune de Opglabbeek,
p. 36446.
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Vlaamse overheid

Kanselarij en Bestuur

2 JUNI 2015. — Besluit van de administrateur-generaal houdende
delegatie van sommige bevoegdheden inzake algemene werking van
het Agentschap Overheidspersoneel, bl. 36447.

Vlaamse overheid

Kanselarij en Bestuur

4 JUNI 2015. — Autonoom Gemeentebedrijf Memorial Museum
Passchendaele 1917. — Statutenwijziging. — Goedkeuring,
bl. 36450.

Vlaamse overheid

Leefmilieu, Natuur en Energie

5 JUNI 2015. — Aanwijzing van de leden, plaatsvervangende leden
en onafhankelijke deskundigen van de strategische adviesraad ″Milieu-
en Natuurraad van Vlaanderen. — Wijzigingen, bl. 36450.

Franse Gemeenschap

Ministerie van de Franse Gemeenschap

27 MEI 2015. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap
houdende wijziging van het besluit van de Regering van de Franse
Gemeenschap van 8 november 2012 tot benoeming van de leden van
het bureau van de “Conseil supérieur de l’audiovisuel” (Hoge Raad
voor de audiovisuele sector van de Franse Gemeenschap),
bl. 36451.

Ministerie van de Franse Gemeenschap

4 MEI 2015. — Ministerieel besluit waarbij het taalbadonderwijs
wordt toegelaten, bl. 36452.

Ministerie van de Franse Gemeenschap

4 MEI 2015. — Ministerieel besluit waarbij het taalbadonderwijs
wordt toegelaten, bl. 36453.

Ministerie van de Franse Gemeenschap

4 MEI 2015. — Ministerieel besluit waarbij het taalbadonderwijs
wordt toegelaten, bl. 36454.

Ministerie van de Franse Gemeenschap

4 MEI 2015. — Ministerieel besluit waarbij het taalbadonderwijs
wordt toegelaten, bl. 36455.

Ministerie van de Franse Gemeenschap

4 MEI 2015. — Ministerieel besluit waarbij het taalbadonderwijs
wordt toegelaten, bl. 36456.

Ministerie van de Franse Gemeenschap

4 MEI 2015. — Ministerieel besluit waarbij het taalbadonderwijs
wordt toegelaten, bl. 36457.

Ministerie van de Franse Gemeenschap

4 MEI 2015. — Ministerieel besluit waarbij het taalbadonderwijs
wordt toegelaten, bl. 36458.

Ministerie van de Franse Gemeenschap

11 MEI 2015. — Ministerieel besluit waarbij het taalbadonderwijs
wordt toegelaten, bl. 36459.

Communauté française

Ministère de la Communauté française

27 MAI 2015. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté
française modifiant l’arrêté du Gouvernement de la Communauté
française du 8 novembre 2012 portant désignation des membres du
bureau du Conseil supérieur de l’audiovisuel, p. 36450.

Ministère de la Communauté française

4 MAI 2015. — Arrêté ministériel autorisant l’apprentissage par
immersion, p. 36452.

Ministère de la Communauté française

4 MAI 2015. — Arrêté ministériel autorisant l’apprentissage par
immersion, p. 36453.

Ministère de la Communauté française

4 MAI 2015. — Arrêté ministériel autorisant l’apprentissage par
immersion, p. 36454.

Ministère de la Communauté française

4 MAI 2015. — Arrêté ministériel autorisant l’apprentissage par
immersion, p. 36455.

Ministère de la Communauté française

4 MAI 2015. — Arrêté ministériel autorisant l’apprentissage par
immersion, p. 36456.

Ministère de la Communauté française

4 MAI 2015. — Arrêté ministériel autorisant l’apprentissage par
immersion, p. 36457.

Ministère de la Communauté française

4 MAI 2015. — Arrêté ministériel autorisant l’apprentissage par
immersion, p. 36458.

Ministère de la Communauté française

11 MAI 2015. — Arrêté ministériel autorisant l’apprentissage par
immersion, p. 36459.
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Ministerie van de Franse Gemeenschap

11 MEI 2015. — Ministerieel besluit waarbij het taalbadonderwijs
wordt toegelaten, bl. 36460.

Ministerie van de Franse Gemeenschap

11 MEI 2015. — Ministerieel besluit waarbij het taalbadonderwijs
wordt toegelaten, bl. 36461.

Ministerie van de Franse Gemeenschap

11 MEI 2015. — Ministerieel besluit waarbij het taalbadonderwijs
wordt toegelaten, bl. 36462.

Ministerie van de Franse Gemeenschap

11 MEI 2015. — Ministerieel besluit waarbij het taalbadonderwijs
wordt toegelaten, bl. 36463.

Duitstalige Gemeenschap

Deutschsprachige Gemeinschaft

Ministerium der Deutschsprachigen Gemeinschaft

29. APRIL 2015 — Erlass der Regierung zur Abänderung des Erlasses der Regierung vom 8. April 2010 zur
Ernennung der Mitglieder des Verwaltungsrats des Instituts für Aus- und Weiterbildung im Mittelstand und in kleinen
und mittleren Unternehmen, S. 36464.

Ministerie van de Duitstalige Gemeenschap

29 APRIL 2015. — Besluit van de Regering tot wijziging van het
besluit van de Regering van 8 april 2010 houdende benoeming van de
leden van de raad van beheer van het Instituut voor de opleiding en de
voortgezette opleiding in de Middenstand en de K.M.O.’s,
bl. 36465.

Waals Gewest

Wallonische Region

Waalse Overheidsdienst

Plaatselijke besturen, bl. 36465.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la « KFT Ace Logistics », en qualité de transporteur
de déchets autres que dangereux, p. 36466.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la « BV Schavemaker Logistics », en qualité de
transporteur de déchets autres que dangereux, p. 36467.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la SPRL PGT Express, en qualité de collecteur de
déchets autres que dangereux, p. 36469.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de M. Alain Destine, en qualité de collecteur et de
transporteur de déchets autres que dangereux, p. 36471.

Ministère de la Communauté française

11 MAI 2015. — Arrêté ministériel autorisant l’apprentissage par
immersion, p. 36460.

Ministère de la Communauté française

11 MAI 2015. — Arrêté ministériel autorisant l’apprentissage par
immersion, p. 36461.

Ministère de la Communauté française

11 MAI 2015. — Arrêté ministériel autorisant l’apprentissage par
immersion, p. 36462.

Ministère de la Communauté française

11 MAI 2015. — Arrêté ministériel autorisant l’apprentissage par
immersion, p. 36463.

Communauté germanophone

Ministère de la Communauté germanophone

29 AVRIL 2015. — Arrêté du Gouvernement modifiant l’arrêté du
Gouvernement du 8 avril 2010 portant nomination des membres du
Conseil d’administration de l’Institut pour la formation et la formation
continue dans les Classes moyennes et les P.M.E., p. 36464.

Région wallonne

Service public de Wallonie

Pouvoirs locaux, p. 36465.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la « KFT Ace Logistics », en qualité de transporteur
de déchets autres que dangereux, p. 36466.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la « BV Schavemaker Logistics », en qualité de
transporteur de déchets autres que dangereux, p. 36467.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la SPRL PGT Express, en qualité de collecteur de
déchets autres que dangereux, p. 36469.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de M. Alain Destine, en qualité de collecteur et de
transporteur de déchets autres que dangereux, p. 36471.
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Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la SPRL Rougraff, en qualité de collecteur et de
transporteur de déchets autres que dangereux, p. 36472.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la SCRL Jet-Agri, en qualité de collecteur et de
transporteur de déchets autres que dangereux, p. 36474.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

8 MEI 2015. — Beslissingvan het Brussels Instituut voor Milieubeheer,
die een afwijking toekent op een verbod van de Ordonnantie betref-
fende het natuurbehoud van 1 maart 2012. — Erratum,
bl. 36476.

Ministerie van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Erkenning als certificateur wooneenheid, natuurlijke persoon,
bl. 36477.

Ministerie van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Erkenning als certificateur wooneenheid, natuurlijke persoon,
bl. 36483.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Registratie betreffende dierlijk afval, bl. 36483.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Energieauditeur voor de milieuvergunning, bl. 36483.

Officiële berichten

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Franse Gemeenschap

Ministère de la Communauté française

Appel à projets. — Promotion de la Citoyenneté et de l’Intercultura-
lité (PCI), p. 36484.

Waals Gewest

Wallonische Region

Service public de Wallonie

Agrément des écoles de conduite de véhicules à moteur. — Avis,
p. 36487.

De Wettelijke Bekendmakingen en Verschillende Berichten

Deze worden niet opgenomen in deze inhoudsopgave en bevinden
zich van bl. 36488 tot 36526.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la SPRL Rougraff, en qualité de collecteur et de
transporteur de déchets autres que dangereux, p. 36472.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la SCRL Jet-Agri, en qualité de collecteur et de
transporteur de déchets autres que dangereux, p. 36474.

Région de Bruxelles-Capitale

Région de Bruxelles-Capitale

8 MAI 2015. — Décision de l’Institut Bruxellois pour la Gestion de
l’Environnement octroyant une dérogation à une interdiction de
l’Ordonnance du 1er mars 2012 relative à la conservation de la
nature. — Erratum, p. 36476.

Ministère de la Région de Bruxelles-Capitale

Agrément en tant que certificateur résidentiel, personne physique,
p. 36477.

Ministère de la Région de Bruxelles-Capitale

Agrément en tant que certificateur habitation individuelle, personne
physique, p. 36483.

Région de Bruxelles-Capitale

Enregistrement en matière de déchets animaux, p. 36483.

Région de Bruxelles-Capitale

Auditeur énergétique du permis d’environnement, p. 36483.

Avis officiels

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté française

Ministère de la Communauté française

Appel à projets. — Promotion de la Citoyenneté et de l’Intercultura-
lité (PCI), p. 36484.

Région wallonne

Service public de Wallonie

Agrément des écoles de conduite de véhicules à moteur. — Avis,
p. 36487.

Les Publications légales et Avis divers

Ils ne sont pas repris dans ce sommaire mais figurent aux pages 36488
à 36526.
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LOIS, DECRETS, ORDONNANCES ET REGLEMENTS
WETTEN, DECRETEN, ORDONNANTIES EN VERORDENINGEN

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
KANSELARIJ VAN DE EERSTE MINISTER

[2015/202917]

11 JUNI 2015. — Koninklijk besluit houdende vaststelling van de
taalkaders van het Federaal Instituut voor Duurzame Ontwikke-
ling

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wetten op het gebruik van de talen in bestuurszaken,
gecoördineerd op 18 juli 1966, artikel 43ter, § 4;

Gelet op het koninklijk besluit van 19 september 2005 tot vaststelling,
met het oog op de toepassing van artikel 43ter van de wetten op het
gebruik van de talen in bestuurszaken, gecoördineerd op 18 juli 1966,
van de betrekkingen van de ambtenaren van de centrale diensten van
de federale overheidsdiensten, die eenzelfde trap de hiërarchie vormen;

Gelet op koninklijk besluit van 25 februari 2007 houdende vaststel-
ling van de taalkaders van de Programmatorische Federale Overheids-
dienst Duurzame Ontwikkeling;

Gelet op het koninklijk besluit van 21 februari 2014 houdende
oprichting van het Federaal Instituut voor Duurzame Ontwikkeling bij
de Federale Overheidsdienst Kanselarij van de Eerste Minister;

Gelet op het personeelsplan 2014 van het Federaal Instituut voor
Duurzame Ontwikkeling, goedgekeurd door de Minister van Begroting
en door de Staatssecretaris van Ambtenarenzaken op 8 oktober 2014;

Gelet op het advies 47.053/I/PN van de Vaste Commissie voor
Taaltoezicht, gegeven op 26 mei 2015;

Overwegende dat voldaan werd aan de voorschriften van artikel 54,
tweede lid, van de voormelde wetten op het gebruik van de talen in
bestuurszaken;

Op de voordracht van de Minister van duurzame Ontwikkeling,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. De betrekkingen van elke trap van de hiërarchie van het
Federaal Instituut voor Duurzame Ontwikkeling worden in taalkaders
onderverdeeld volgens de volgende verhoudingen :

1o tweede trap van de hiërarchie :

— verhouding van de betrekkingen toegekend aan het Neder-
landse kader : 50 %;

— verhouding van de betrekkingen toegekend aan het Franse
kader : 50 %;

2o derde trap van de hiërarchie :

— verhouding van de betrekkingen toegekend aan het Neder-
landse kader : 50 %;

— verhouding van de betrekkingen toegekend aan het Franse
kader : 50 %;

3o vierde trap van de hiërarchie :

— verhouding van de betrekkingen toegekend aan het Neder-
landse kader : 50 %;

— verhouding van de betrekkingen toegekend aan het Franse
kader : 50 %.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op de dag van zijn bekendma-
king in het Belgisch Staatsblad.

Art. 3. De Minister van Duurzame Ontwikkeling is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 11 juni 2015.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Duurzame Ontwikkeling,
Mevr. M.-Ch. MARGHEM

SERVICE PUBLIC FEDERAL
CHANCELLERIE DU PREMIER MINISTRE

[2015/202917]

11 JUIN 2015. — Arrêté royal fixant les cadres linguistiques
de l’Institut fédéral pour le Développement durable

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu les lois sur l’emploi des langues en matière administrative,
coordonnées le 18 juillet 1966, l’article 43ter, § 4;

Vu l’arrêté royal du 19 septembre 2005 déterminant, en vue de
l’application de l’article 43ter des lois sur l’emploi des langues en
matière administrative, coordonnées le 18 juillet 1966, les emplois des
agents des services centraux des services publics fédéraux, qui
constituent un même degré de la hiérarchie;

Vu l’arrêté royal du 25 février 2007 fixant les cadres linguistiques du
Service public fédéral de Programmation Développement durable;

Vu l’arrêté royal du 21 février 2014 portant création de l’Institut
fédéral pour le Développement durable auprès du Service public
fédéral Chancellerie du Premier Ministre;

Vu le plan de personnel 2014 de l’Institut fédéral pour le Dévelop-
pement durable, approuvé par le Ministre du Budget et par le Secrétaire
d’Etat à la Fonction publique le 8 octobre 2014;

Vu l’avis 47.053/I/PN de la Commission permanente de Contrôle
linguistique, donné le 26 mai 2015;

Considérant qu’il a été satisfait aux prescriptions de l’article 54,
alinéa 2, des lois précitées sur l’emploi des langues en matière
administrative;

Sur la proposition de la Ministre du Développement durable,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Les emplois de chaque degré de la hiérarchie de l’Institut
fédéral pour le Développement durable sont répartis en cadres
linguistiques selon les proportions suivantes :

1o deuxième degré de la hiérarchie :

— proportion d’emplois attribués au cadre néerlandais : 50 %;

— proportion d’emplois attribués au cadre français : 50 %;

2o troisième degré de la hiérarchie :

— proportion d’emplois attribués au cadre néerlandais : 50 %;

— proportion d’emplois attribués au cadre français : 50 %;

3o quatrième degré de la hiérarchie :

— proportion d’emplois attribués au cadre néerlandais : 50 %;

— proportion d’emplois attribués au cadre français : 50 %.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Art. 3. La Ministre du Développement durable est chargée de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 11 juin 2015.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre du Développement Durable,
Mme M.-Ch. MARGHEM
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2015/00331]
16 JUNI 2015. — Ministerieel besluit tot goedkeuring van het

Bijzonder Nood- en Interventieplan (BNIP) SEVESO Ajinomoto
OmniChem van de Gouverneur van de provincie Oost-Vlaanderen

De Minister van Binnenlandse Zaken,

Gelet op artikel 2ter van de wet van 31 december 1963 betreffende de
civiele bescherming, ingevoegd bij de wet van 28 maart 2003;

Gelet op de wet van 15 mei 2007 betreffende de civiele veiligheid;
Gelet op het koninklijk besluit van 16 februari 2006 betreffende de

nood- en interventieplannen;
Overwegende het samenwerkingsakkoord van 21 juni 1999 tussen de

Federale Staat, het Vlaams, het Waals en het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest betreffende de beheersing van de gevaren van zware ongeval-
len waarbij gevaarlijke stoffen zijn betrokken, waaraan instemming is
verleend bij de wet van 22 mei 2001;

Overwegende het ministerieel besluit van 20 juni 2008 tot vaststelling
van de criteria waarmee door de exploitant moet rekening gehouden
worden bij het afbakenen van het gebied dat door een zwaar ongeval
zou kunnen worden getroffen;

Overwegende het BNIP SEVESO Ajinomoto OmniChem, voorgelegd
door de Gouverneur van de provincie Oost-Vlaanderen,

Besluit :
Enig artikel. § 1. Het BNIP SEVESO Ajinomoto OmniChem van de

Gouverneur van de provincie Oost-Vlaanderen wordt goedgekeurd
vanaf de inwerkingtreding van dit besluit.

§ 2. Het veiligheidsrapport van het betrokken bedrijf vormt de basis
voor de opstelling van dit BNIP. Indien dit veiligheidsrapport in het
kader van de evaluatie door de betrokken federale en gewestelijke
beoordelingsdiensten dient te worden aangepast, dienen deze aanpas-
singen – voor zover deze een invloed hebben op de inhoud van het
BNIP – eveneens te gebeuren in het bijzonder nood- en interventieplan
van de Gouverneur.

Voor het aangepaste gedeelte van het plan is een nieuwe aanvraag tot
goedkeuring nodig.

Gegeven te Brussel, op 16 juni 2015.

J. JAMBON

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[C − 2015/14181]
11 JUNI 2015. — Koninklijk besluit tot opheffing van het koninklijk

besluit van 9 mei 2008 tot regeling van de vergunningen van
luchtverkeersleider

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 27 juni 1937 houdende herziening van de wet
van 16 november 1919 betreffende de regeling der luchtvaart, artikel 5,
gewijzigd bij de wet van 2 januari 2001;

Gelet op het koninklijk besluit van 9 mei 2008 tot regeling van de
vergunningen van luchtverkeersleider;

Gelet op de omstandigheid dat de gewestregeringen bij het ontwer-
pen van dit besluit betrokken zijn;

Gelet op advies 56.980/4 van de Raad van State, gegeven op
4 februari 2015, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Overwegende dat de regelgeving inzake vergunningen van luchtver-
keersleiders opgenomen is in de Verordening (EU) nr. 805/2011 van de
Commissie van 10 augustus 2011 tot vaststelling van gedetailleerde
regels voor vergunningen en bepaalde certificaten van luchtverkeerslei-
ders, overeenkomstig Verordening (EG) nr. 216/2008 van het Europees
Parlement en de Raad, in het koninklijk besluit van 12 juli 2013 tot
regeling van de organisatie van de controle van de voorwaarden inzake

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2015/00331]
16 JUIN 2015. — Arrêté ministériel portant approbation du Plan

Particulier d’Urgence et d’Intervention (PPUI) SEVESO Ajinomoto
OmniChem du Gouverneur de la province de Flandre orientale

Le Ministre de l’Intérieur,

Vu l’article 2ter de la loi du 31 décembre 1963 sur la protection civile,
inséré par la loi du 28 mars 2003;

Vu la loi du 15 mai 2007 relative à la sécurité civile;
Vu l’arrêté royal du 16 février 2006 relatif aux plans d’urgence et

d’intervention;
Considérant l’accord de coopération du 21 juin 1999 entre l’Etat

fédéral, les Régions flamande et wallonne et la Région de Bruxelles-
Capitale relatif à la maîtrise des dangers liés aux accidents majeurs
impliquant des substances dangereuses, auquel assentiment a été porté
par la loi du 22 mai 2001;

Considérant l’arrêté ministériel du 20 juin 2008 fixant les critères à
prendre en considération par l’exploitant, pour délimiter le territoire
pouvant être touché en cas d’accident majeur;

Considérant le PPUI SEVESO Ajinomoto OmniChem, soumis par le
Gouverneur de la province de Flandre orientale,

Arrête :
Article unique. § 1er. Le PPUI SEVESO Ajinomoto OmniChem du

Gouverneur de la province de Flandre orientale est approuvé à compter
de l’entrée en vigueur de cet arrêté.

§ 2. Le rapport de sécurité de l’entreprise concernée constitue la base
pour la rédaction du PPUI considéré. Si ce rapport de sécurité doit être
adapté dans le cadre de l’évaluation par les services d’évaluation
fédéraux et régionaux concernés, ces adaptations doivent également –
pour autant qu’elles aient un impact sur le contenu du PPUI – être
intégrées dans le plan particulier d’urgence et d’intervention du
Gouverneur.

La partie adaptée du plan doit faire l’objet d’une nouvelle demande
d’approbation.

Donné à Bruxelles, le 16 juin 2015.

J. JAMBON

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[C − 2015/14181]
11 JUIN 2015. — Arrêté royal portant abrogation de l’arrêté royal du

9 mai 2008 réglementant les licences de contrôleur de la circulation
aérienne

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 27 juin 1937 portant révision de la loi du 16 novem-
bre 1919 relative à la réglementation de la navigation aérienne,
l’article 5, modifié par la loi du 2 janvier 2001;

Vu l’arrêté royal du 9 mai 2008 réglementant les licences de
contrôleur de la circulation aérienne;

Vu l’association des gouvernements de région à l’élaboration du
présent arrêté;

Vu l’avis 56.980/4 du Conseil d’État, donné le 4 février 2015, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil
d’État, coordonnées le 12 janvier 1973;

Considérant que la réglementation concernant les licences de contrô-
leurs de la circulation aérienne est reprise dans le Règlement (UE)
n° 805/2011 de la Commission du 10 août 2011 établissant les modalités
relatives aux licences et à certains certificats de contrôleur de la
circulation aérienne en vertu du Règlement (CE) n° 216/2008 du
Parlement européen et du Conseil, dans l’arrêté royal du
12 juillet 2013 organisant la vérification des conditions d’aptitude
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lichamelijke en geestelijke geschiktheid van de leden van het stuurper-
soneel van burgerlijke luchtvaartuigen, van cabinebemanning en van
luchtverkeersleiders en in het koninklijk besluit van 19 maart 2014 tot
regeling van de taalkennis in de burgerluchtvaart;

Op de voordracht van de Minister van Mobiliteit,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Het koninklijk besluit van 9 mei 2008 tot regeling van de
vergunningen van luchtverkeersleider wordt opgeheven.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Art. 3. De minister bevoegd voor de luchtvaart is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 11 juni 2015.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Mobiliteit,
belast met Belgocontrol

en de Nationale Maatschappij der Belgische spoorwegen,
Mevr. J. GALANT

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[2015/202918]
11 JUNI 2015. — Koninklijk besluit tot wijziging van het koninklijk

besluit van 20 juli 1971 houdende instelling van een uitkeringsver-
zekering en een moederschapsverzekering ten voordele van de
zelfstandigen en van de meewerkende echtgenoten

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
artikel 86, § 3, gewijzigd bij de wet van 22 augustus 2002 en bij de wet
van 29 maart 2012 houdende diverse bepalingen;

Gelet op het koninklijk besluit van 20 juli 1971 houdende instelling
van een uitkeringsverzekering en een moederschapsverzekering ten
voordele van de zelfstandigen en van de meewerkende echtgenoten;

Gelet op het advies van het Beheerscomité van de uitkeringsverze-
kering voor zelfstandigen, gegeven op 18 juni 2014;

Gelet op het advies nr. 2015/03 van het Algemeen Beheerscomité
voor het sociaal statuut der zelfstandigen, gegeven op 2 maart 2015;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
27 november 2014;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister voor Begroting,
gegeven op 20 januari 2015;

Gelet op het advies nr. 57.348/2 van de Raad van State, gegeven op
27 april 2015, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2o, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Gelet op de impactanalyse van de regelgeving uitgevoerd overeen-
komstig artikelen 6 en 7 van de wet van 15 december 2013 houdende
diverse bepalingen inzake administratieve vereenvoudiging;

Op de voordracht van de Minister van Sociale Zaken en de Minister
van Zelfstandigen, en op het advies van de in Raad vergaderde
Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Artikel 20bis van het koninklijk besluit van 20 juli 1971
houdende instelling van een uitkeringsverzekering en een moeder-
schapsverzekering ten voordele van de zelfstandigen en van de
meewerkende echtgenoten, ingevoegd bij het koninklijk besluit van
21 april 2007 en gewijzigd bij het koninklijk besluit van 11 juni 2011,
wordt opgeheven.

Art. 2. Artikel 23 van hetzelfde besluit, vervangen bij het koninklijk
besluit van 21 april 2007, wordt vervangen als volgt:

″Artikel 23. De staat van arbeidsongeschiktheid wordt geacht
behouden te blijven tijdens het tijdvak waarin de gerechtigde, na de
voorafgaande toelating van de adviserend geneesheer, met het oog op
zijn volledige re-integratie een beroepsactiviteit hervat.

physique et mentale des membres d’équipage de conduite et de cabine
des aéronefs civils, ainsi que des contrôleurs de la circulation aérienne
et dans l’arrêté royal du 19 mars 2014 réglementant la connaissance des
langues dans l’aviation civile;

Sur la proposition de la Ministre de la Mobilité,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. L’arrêté royal du 9 mai 2008 réglementant les licences de
contrôleur de la circulation aérienne est abrogé.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Art. 3. Le ministre qui a la navigation aérienne dans ses attributions
est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 11 juin 2015.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre de la Mobilité,
chargée de Belgocontrol

et de la Société nationale des chemins de fer belges,
Mme J. GALANT

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[2015/202918]
11 JUIN 2015. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 20 juillet 1971

instituant une assurance indemnités et une assurance maternité en
faveur des travailleurs indépendants et des conjoints aidants

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités
coordonnée le 14 juillet 1994, l’article 86, § 3, modifié par la loi du
22 août 2002 et par la loi du 29 mars 2012 portant des dispositions
diverses;

Vu l’arrêté royal du 20 juillet 1971 instituant une assurance indem-
nités et une assurance maternité en faveur des travailleurs indépen-
dants et des conjoints aidants;

Vu l’avis du Comité de gestion de l’assurance indemnités des
travailleurs indépendants, donné le 18 juin 2014;

Vu l’avis no 2015/03 du Comité Général de Gestion pour le statut
social des travailleurs indépendants, donné le 2 mars 2015;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 27 novembre 2014;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 20 janvier 2015;

Vu l’avis no 57.348/2 du Conseil d’Etat, donné le 27 avril 2015, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2o, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Vu l’analyse d’impact de la réglementation réalisée conformément
aux articles 6 et 7 de la loi du 15 décembre 2013 portant des dispositions
diverses en matière de simplification administrative;

Sur la proposition de la Ministre des Affaires sociales et du Ministre
des Indépendants, et de l’avis des Ministres qui en ont délibéré en
Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. L’article 20bis de l’arrêté royal du 20 juillet 1971 insti-
tuant une assurance indemnités et une assurance maternité en faveur
des travailleurs indépendants et des conjoints aidants, inséré par
l’arrêté royal du 21 avril 2007 et modifié par l’arrêté royal du
11 juin 2011, est abrogé.

Art. 2. L’article 23 du même arrêté, remplacé par l’arrêté royal du
21 avril 2007, est remplacé par ce qui suit :

« Article 23. L’état d’incapacité de travail est considéré comme
s’étant maintenu pendant la période au cours de laquelle le titulaire a
repris, après l’autorisation préalable du médecin-conseil, une activité
professionnelle en vue de sa réinsertion complète.
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Voor het verkrijgen van die toelating moet de gerechtigde die
arbeidsongeschikt zoals bedoeld in artikel 19 of 20 is erkend, vooraf-
gaandelijk deze hervatting een aanvraag indienen bij de adviserend
geneesheer van zijn verzekeringsinstelling. De toelating wordt slechts
verleend als het hervatten van de in het vorige lid bedoelde beroeps-
activiteit in overeenstemming te brengen is met zijn algemene gezond-
heidstoestand.

De toelating van de adviserend geneesheer mag geen betrekking
hebben op een tijdvak van langer dan zes maanden. Het tijdvak
waarvoor de toelating werd verleend mag op aanvraag van de
gerechtigde en onder dezelfde voorwaarden door de adviserend
geneesheer door middel van een nieuwe toelating worden verlengd,
zonder dat die toelating evenwel tot gevolg mag hebben dat het
volledige tijdvak van de hervatting van de beroepsactiviteit erdoor op
meer dan achttien maanden wordt gebracht.

Wanneer de gerechtigde zich niet volledig heeft kunnen re-integreren,
wordt met de activiteit die hij met toelating van de adviserend
geneesheer heeft uitgeoefend, geen rekening gehouden voor een
eventuele latere erkenning van de staat van arbeidsongeschiktheid als
bedoeld in artikel 19 of 20.

De krachtens dit artikel door de adviserend geneesheer genomen
beslissing die de aard, het volume en de voorwaarden tot uitoefening
van de activiteit vermeldt, wordt schriftelijk ter kennis van de
gerechtigde gebracht en wordt opgenomen in het geneeskundig en
administratief dossier van de betrokkene in de zetel van de verzeke-
ringsinstelling. Die instelling zendt de gegevens over deze toelating via
een elektronisch bericht naar het Rijksinstituut.″.

Art. 3. Artikel 23bis van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het konink-
lijk besluit van 17 juli 1989 en gewijzigd bij het koninklijk besluit van
17 november 2000, wordt vervangen als volgt :

″Artikel 23bis. De gerechtigde die arbeidsongeschikt is erkend zoals
bedoeld in artikel 19 of 20, kan na de voorafgaande toelating van de
adviserend geneesheer een activiteit hervatten zonder de doelstelling
van een volledige re-integratie zoals bedoeld in artikel 23 of als de
volledige re-integratie na het uitoefenen van een toegelaten activiteit
zoals bedoeld in artikel 23 mislukt is.

Voor het verkrijgen van die toelating moet de gerechtigde vooraf-
gaandelijk deze hervatting een aanvraag indienen bij de adviserend
geneesheer van zijn verzekeringsinstelling. Deze toelating wordt
slechts verleend op voorwaarde dat de gerechtigde arbeidsongeschikt
erkend blijft als bedoeld in artikel 19 of 20 en dat de activiteit die wordt
hervat, verenigbaar is met de algemene gezondheidstoestand van de
gerechtigde.

De adviserend geneesheer moet de staat van arbeidsongeschiktheid
van die gerechtigde controleren op grond van een geneeskundig
onderzoek dat ten minste eens om de zes maanden wordt verricht,
tenzij de elementen aanwezig in het medisch dossier een onderzoek op
een latere datum verantwoorden.

De krachtens dit artikel door de adviserend geneesheer genomen
beslissing die de aard, het volume en de voorwaarden tot uitoefening
van de activiteit vermeldt, wordt schriftelijk ter kennis van de
gerechtigde gebracht en wordt opgenomen in het geneeskundig en
administratief dossier van de betrokkene in de zetel van de verzeke-
ringsinstelling. Die instelling zendt de gegevens over deze toelating via
een elektronisch bericht naar het Rijksinstituut.″.

Art. 4. In artikel 23ter, § 1, eerste lid van hetzelfde besluit, ingevoegd
bij het koninklijk besluit van 17 november 2000 en vervangen bij het
koninklijk besluit van 27 juli 2011, wordt het woord ″20bis,″ opgeheven.

Art. 5. In artikel 28 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij de konink-
lijke besluiten van 13 januari 2003 en 8 mei 2013, wordt het eerste lid
vervangen als volgt :

″De uitkeringen worden geweigerd voor de tijdvakken bedoeld in
artikel 103 van de wet betreffende de verplichte verzekering voor
geneeskundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
behalve wanneer het gaat om een periode gedekt door een loon dat
verworven werd door een bezigheid in toepassing van de artikelen 22,
23 en 23bis.″.

Art. 6. Artikel 28bis van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het konink-
lijk besluit van 17 juli 1989, vervangen bij het koninklijk besluit van
21 april 2007 en gewijzigd bij het koninklijk besluit van 11 juni 2011,
wordt vervangen als volgt :

″Artikel 28bis. § 1. De uitkeringen worden verminderd met 10 pct.
zodra het tijdvak dat is gedekt door de in artikel 23 bedoelde toelating
van de adviserend geneesheer, een duur van zes maanden bereikt.

§ 2. De uitkeringen worden verminderd met 10 pct. zodra het tijdvak
dat is gedekt door de in artikel 23bis bedoelde toelating van de
adviserend geneesheer, een duur van zes maanden bereikt en tot

Pour obtenir cette autorisation, le titulaire qui a été reconnu en
incapacité de travail conformément aux articles 19 ou 20, doit,
préalablement à la reprise du travail, introduire une demande auprès
du médecin-conseil de son organisme assureur. L’autorisation est
uniquement accordée si la reprise de l’activité professionnelle visée à
l’alinéa précédent est compatible avec son état de santé général.

L’autorisation du médecin-conseil ne peut porter sur une période
supérieure à six mois. La période pour laquelle l’autorisation a été
donnée peut, à la demande du titulaire et dans les mêmes conditions,
être prolongée par une nouvelle autorisation du médecin-conseil, sans
que celle-ci puisse avoir pour conséquence de porter à plus de dix-huit
mois la période totale de reprise de l’activité professionnelle.

Lorsque le titulaire n’a pu se réinsérer complètement, les activités qui
ont été exercées avec l’autorisation du médecin-conseil ne sont pas
prises en considération pour une éventuelle reconnaissance ultérieure
de l’état d’incapacité de travail au sens des articles 19 ou 20.

La décision prise par le médecin-conseil en vertu du présent article
qui détermine la nature, le volume et les conditions d’exercice de cette
activité est notifiée par écrit au titulaire et consignée dans le dossier
médical et administratif de l’intéressé au siège de l’organisme assureur.
Ledit organisme transmet les données relatives à cette autorisation à
l’Institut national par voie électronique. ».

Art. 3. L’article 23bis du même arrêté, inséré par l’arrêté royal du
17 juillet 1989 et modifié par l’arrêté royal du 17 novembre 2000, est
remplacé par ce qui suit :

« Article 23bis. Le titulaire reconnu incapable de travailler au sens
des articles 19 ou 20 peut, après l’autorisation préalable du médecin-
conseil, reprendre une activité sans objectif de réinsertion complète au
sens de l’article 23 ou si la réinsertion complète au terme de l’exercice
d’une activité autorisée au sens de l’article 23 a échoué.

Pour obtenir cette autorisation, le titulaire doit, préalablement à la
reprise du travail, introduire une demande auprès du médecin-conseil
de son organisme assureur. L’autorisation n’est accordée que si le
titulaire reste reconnu incapable de travailler au sens des articles 19 ou
20 et pour autant que l’activité reprise soit compatible avec l’état de
santé général du titulaire.

Le médecin-conseil doit contrôler l’état d’incapacité de travail de ce
titulaire par un examen médical effectué au moins tous les six mois, à
moins que les éléments figurant au dossier médical ne justifient un
examen à une date ultérieure.

La décision prise par le médecin-conseil en vertu du présent article
qui détermine la nature, le volume et les conditions d’exercice de cette
activité est notifiée par écrit au titulaire et consignée dans le dossier
médical et administratif de l’intéressé au siège de l’organisme assureur.
Ledit organisme transmet les données relatives à cette autorisation à
l’Institut national par voie électronique. ».

Art. 4. Dans l’article 23ter, § 1er, alinéa 1er du même arrêté, inséré par
l’arrêté royal du 17 novembre 2000 et remplacé par l’arrêté royal du
27 juillet 2011, le mot « 20bis, » est abrogé.

Art. 5. Dans l’article 28 du même arrêté, modifié par les arrêtés
royaux du 13 janvier 2003 et 8 mai 2013, l’alinéa 1er est remplacé par ce
qui suit :

« Les prestations sont refusées pour les périodes visées à l’article 103
de la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités
coordonnée le 14 juillet 1994, sauf s’il s’agit d’une période couverte par
une rémunération acquise par une activité en application des articles
22, 23 et 23bis. ».

Art. 6. L’article 28bis du même arrêté, inséré par l’arrêté royal du
17 juillet 1989, remplacé par l’arrêté royal du 21 avril 2007 et modifié
par l’arrêté royal du 11 juin 2011, est remplacé par ce qui suit :

« Article 28bis. § 1er. Les prestations sont réduites de 10 p.c. à partir
du moment où la période couverte par l’autorisation du médecin-
conseil visée à l’article 23 atteint une durée de six mois.

§ 2. Les prestations sont réduites de 10 p.c. à partir du moment où la
période couverte par l’autorisation du médecin-conseil visée à l’article
23bis atteint une durée de six mois et jusqu’au 31 décembre de la
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31 december van het derde jaar volgend op het jaar waarin de
toegelaten activiteit een aanvang nam.

Wanneer de uitoefening van de in artikel 23bis bedoelde toelating van
de adviserend geneesheer echter een onbezoldigde activiteit van niet
professionele aard betreft, wordt de vermindering met 10 pct. zoals
bedoeld in het vorige lid niet toegepast.

§ 3. Aan het einde van de in § 2 bedoelde periode wordt de betaling
van de uitkeringen volledig geschorst als het bedrag van de verworven
beroepsinkomsten uit de toegelaten beroepsbezigheid het drempelbe-
drag van 17.149,19 euro met ten minste 15 pct. overschrijdt. Als het
voormelde drempelbedrag met minder dan 15 pct. wordt overschre-
den, wordt het bedrag van de uitkering voor het betrokken kalender-
jaar geschorst naar rata van een percentage van het bedrag van de
uitkering dat gelijk is aan het percentage waarmee dit drempelbedrag
wordt overschreden.

Voor de toepassing van het voorgaande lid, wordt het percentage van
de overschrijding, in voorkomend geval, berekend tot op één honderd-
ste. Het aldus bekomen percentage wordt voor de berekening van het
bedrag van de vermindering van de uitkering tot de naast hogere
eenheid afgerond wanneer de eerste decimaal ten minste 5 is; in het
tegenovergestelde geval wordt de decimaal verwaarloosd.

Voor de toepassing van het eerste lid worden de beroepsinkomsten
uit het derde volledige kalenderjaar dat voorafgaat aan het kalenderjaar
waarin dat lid van toepassing is, in aanmerking genomen; de referen-
tieperiode wordt op dezelfde manier vastgesteld voor de daaropvol-
gende jaren.

Voor de toepassing van het eerste lid wordt onder beroepsbezigheid
verstaan iedere bezigheid die, naar gelang van het geval, een in
artikel 23, § 1, 1o, 2o of 4o van het Wetboek van de inkomstenbelastingen
1992 beoogd inkomen kan opleveren en iedere gelijkaardige bezigheid
uitgeoefend in een vreemd land of in dienst van een internationale of
supranationale organisatie.

Voor de toepassing van het eerste lid wordt onder ″het bedrag van de
beroepsinkomsten″ verstaan het netto belastbaar inkomen dat voort-
vloeit uit de toegelaten beroepsbezigheid en dat in aanmerking
genomen werd door het Bestuur der Directe Belastingen voor de
vaststelling van de aanslag betreffende het betrokken jaar.

Het drempelbedrag bedoeld in het eerste lid is van toepassing op de
beroepsinkomsten verworven in 2012. Voor de toepassing van de
cumulatieregel op de inkomsten verworven tijdens de daaropvolgende
kalenderjaren wordt er rekening gehouden met het op 1 januari van de
referentieperiode geïndexeerde drempelbedrag overeenkomstig de
bepalingen van de wet van 2 augustus 1971 houdende inrichting van
een stelsel waarbij de wedden, lonen, pensioenen, toelagen en tege-
moetkomingen ten laste van de Openbare Schatkist, sommige sociale
uitkeringen, de bezoldigingsgrenzen waarmee rekening dient gehou-
den bij de berekening van sommige bijdragen van de sociale zekerheid
der arbeiders, alsmede de verplichtingen op sociaal gebied opgelegd
aan de zelfstandigen, aan het indexcijfer van de consumptieprijzen
worden gekoppeld.

§ 4. Wanneer tussen een tijdvak dat gedekt is door de in artikel 23
bedoelde toelating en een tijdvak dat gedekt is door de in artikel 23bis
bedoelde toelating, geen onderbreking ligt die minstens gelijk is aan
een werkelijk kalenderkwartaal, wordt het eerste tijdvak gelijkgesteld
met een in artikel 23bis bedoeld tijdvak voor de vermindering van de
uitkering overeenkomstig de vorige paragrafen.″.

Art. 7. Bij de gerechtigden die voor de inwerkingtreding van
onderhavig besluit een in artikel 20bis van het koninklijk besluit van
20 juli 1971 houdende instelling van een uitkeringsverzekering en een
moederschapsverzekering ten voordele van de zelfstandigen en van de
meewerkende echtgenoten bedoelde toelating bezitten zoals bepaald
voor de inwerkingtreding van onderhavig besluit, wordt die toelating
vanaf de inwerkingtreding van onderhavig besluit van rechtswege
omgezet in een in artikel 23bis van het voormelde koninklijk besluit van
20 juli 1971 bedoelde toelating zoals bepaald na de inwerkingtreding
van onderhavig besluit.

Bij de gerechtigden die voor de inwerkingtreding van onderhavig
besluit een in artikel 23bis van het voormelde koninklijk besluit van
20 juli 1971 bedoelde toelating bezitten zoals bepaald voor de
inwerkingtreding van onderhavig besluit, wordt die toelating voor het
nog te verstrijken gedeelte vanaf de inwerkingtreding van onderhavig
besluit van rechtswege omgezet in een in artikel 23 van het voormelde
koninklijk besluit van 20 juli 1971 bedoelde toelating zoals bepaald na
de inwerkingtreding van onderhavig besluit.

Voor de bepaling van de maximale termijn van achttien maanden
bedoeld in artikel 23 van het voormelde koninklijk besluit van
20 juli 1971 zoals bepaald na de inwerkingtreding van onderhavig
besluit, wordt er rekening gehouden met de al verstreken periode die
gedekt is geweest door de in artikel 23 of in artikel 23bis van het

troisième année suivant celle du début de l’activité autorisée.

Toutefois, si l’autorisation du médecin-conseil visée à l’article 23bis
concerne une activité non rémunérée à caractère non professionnel, la
réduction de 10 p.c. visée à l’alinéa précédent n’est pas appliquée.

§ 3. À l’expiration de la période visée au § 2, le paiement des
prestations est entièrement suspendu si le montant des revenus
professionnels découlant de l’activité autorisée dépasse le plafond de
17.149,19 euros à raison de 15 p.c. au moins. Si le dépassement du
plafond précité est inférieur à 15 p.c., le montant de l’indemnité pour
l’année civile concernée est suspendu au prorata d’un pourcentage du
montant de l’indemnité égal au pourcentage de dépassement dudit
plafond.

Pour l’application de l’alinéa précédent, le pourcentage de dépasse-
ment est, le cas échéant, calculé au centième près. Pour le calcul du
montant de la réduction de l’indemnité, le pourcentage ainsi obtenu est
arrondi à l’unité supérieure si la première décimale est au moins 5; dans
le cas contraire, la décimale est négligée.

Les revenus professionnels pris en considération pour l’application
de l’alinéa 1er sont ceux de la troisième année civile complète précédant
celle de l’application de celui-ci; la période de référence est fixée de la
même manière pour les années subséquentes.

Pour l’application de l’alinéa 1er, on entend par activité profession-
nelle toute activité qui peut, en fonction du cas, générer un revenu visé
à l’article 23, § 1er, 1o, 2o ou 4o, du Code des impôts sur les revenus 1992,
et toute activité similaire exercée à l’étranger ou pour une organisation
internationale ou supranationale.

Pour l’application de l’alinéa 1er, on entend par « montant des
revenus professionnels » le montant net imposable découlant de
l’activité professionnelle autorisée et qui a été pris en compte par
l’Administration des contributions directes pour l’imposition de l’année
concernée.

Le plafond visé à l’alinéa 1er est applicable aux revenus profession-
nels perçus en 2012. Pour l’application de la règle de cumul aux revenus
perçus au cours des années civiles subséquentes, il est tenu compte du
plafond indexé au 1er janvier de la période de référence conformément
aux dispositions de la loi du 2 août 1971 organisant un régime de liaison
à l’indice des prix à la consommation des traitements, salaires,
pensions, allocations et subventions à charge du Trésor Public, de
certaines prestations sociales, des limites de rémunération à prendre en
considération pour le calcul de certaines cotisations de sécurité sociale
des travailleurs, ainsi que des obligations imposées en matière sociale
aux travailleurs indépendants.

§ 4. En l’absence d’interruption d’au moins un trimestre civil complet
entre la période couverte par l’autorisation prévue à l’article 23 et la
période couverte par l’autorisation prévue à l’article 23bis, la première
période est assimilée à une période visée à l’article 23bis pour la
réduction de la prestation conformément aux paragraphes précé-
dents. ».

Art. 7. Pour les titulaires qui, avant l’entrée en vigueur du présent
arrêté, possèdent une autorisation au sens de l’article 20bis de l’arrêté
royal du 20 juillet 1971 instituant une assurance indemnités et une
assurance maternité en faveur des travailleurs indépendants et des
conjoints aidants, tel que défini avant l’entrée en vigueur du présent
arrêté, cette autorisation est convertie de plein droit, dès l’entrée en
vigueur du présent arrêté, en une autorisation visée à l’article 23bis de
l’arrêté royal précité du 20 juillet 1971, tel que défini après l’entrée en
vigueur du présent arrêté.

Pour les titulaires qui, avant l’entrée en vigueur du présent arrêté,
possèdent une autorisation visée à l’article 23bis de l’arrêté royal précité
du 20 juillet 1971, tel que défini avant l’entrée en vigueur du présent
arrêté, cette autorisation est convertie de plein droit, pour la période
restant à courir à partir de la date d’entrée en vigueur du présent arrêté,
en une autorisation visée à l’article 23 de l’arrêté royal précité du
20 juillet 1971, tel que défini à partir de l’entrée en vigueur du présent
arrêté.

Pour déterminer le délai maximum de dix-huit mois visé à l’article 23
de l’arrêté royal précité du 20 juillet 1971 tel que défini à partir de
l’entrée en vigueur du présent arrêté, il est tenu compte de la période
déjà échue couverte par l’autorisation visée à l’article 23 ou à l’arti-
cle 23bis de l’arrêté royal précité du 20 juillet 1971, tel que défini avant
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voormelde koninklijk besluit van 20 juli 1971 bedoelde toelating zoals
bepaald voor de inwerkingtreding van onderhavig besluit.

Bij de gerechtigden die al voor de inwerkingtreding van onderhavig
besluit een activiteit hebben uitgeoefend overeenkomstig een in artikel
20bis, artikel 23 of artikel 23bis van het voormelde koninklijk besluit van
20 juli 1971 bedoelde toelating zoals bepaald voor de inwerkingtreding
van onderhavig besluit, wordt er rekening gehouden met de volledige
verstreken duur van de tijdvakken die gedekt zijn geweest door deze
toelating voor de toepassing van artikel 28bis van het voormelde
koninklijk besluit van 20 juli 1971 zoals bepaald na de inwerkingtreding
van onderhavig besluit.

Bij de gerechtigden die al voor de inwerkingtreding van onderhavig
besluit een activiteit hebben uitgeoefend overeenkomstig een in artikel
20bis van het voormelde koninklijk besluit van 20 juli 1971 bedoelde
toelating zoals bepaald voor de inwerkingtreding van onderhavig
besluit en die zich daags voor de inwerkingtreding van onderhavig
besluit al bevinden in de periode bedoeld in artikel 28bis, § 3, eerste lid
van het voormelde koninklijk besluit van 20 juli 1971 zoals bepaald
voor de inwerkingtreding van onderhavig besluit, wordt er echter
rekening gehouden met een marge van 25 pct. tot het einde van de
looptijd van die toelating voor de toepassing van artikel 28bis, § 3,
eerste lid van het voormelde koninklijk besluit van 20 juli 1971 zoals
bepaald na de inwerkingtreding van onderhavig besluit.

Art. 8. De artikelen 2, 3 en 4 van het koninklijk besluit van
8 mei 2014 tot wijziging van het koninklijk besluit van 20 juli 1971
houdende instelling van een uitkeringsverzekering en een moeder-
schapsverzekering ten voordele van de zelfstandigen en van de
meewerkende echtgenoten, worden opgeheven.

Art. 9. Dit besluit treedt in werking op 1 juli 2015.

Art. 10. De minister bevoegd voor sociale zaken en de minister
bevoegd voor zelfstandigen zijn, ieder wat hem betreft, belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, op 11 juni 2015.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken,
M. DE BLOCK

De Minister van Zelfstandigen,
W. BORSUS

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[C − 2015/24151]

2 JUNI 2015. — Koninklijk besluit tot wijziging van het koninklijk
besluit van 11 mei 1992 betreffende materialen en voorwerpen
bestemd om met voedingsmiddelen in aanraking te komen

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op verordening (EG) nr. 1935/2004 van het Europees Parlement
en de Raad van 27 oktober 2004 inzake materialen en voorwerpen
bestemd om met levensmiddelen in contact te komen en houdende
intrekking van de Richtlijnen 80/590/EEG en 89/109/EEG;

Gelet op de wet van 24 januari 1977 betreffende de bescherming van
de gezondheid van de verbruikers op het stuk van de voedingsmidde-
len en andere producten, artikel 2, eerste en tweede lid, artikel 3, 2°, a),
vervangen bij de wet van 22 maart 1989, artikel 3, 5°, artikel 18, § 1,
gewijzigd bij de wet van 22 maart 1989 en van 22 december 2003 en
artikel 20, § 2, gewijzigd bij de wet van 27 december 2012;

Gelet op het koninklijk besluit van 11 mei 1992 betreffende materialen
en voorwerpen bestemd om met voedingsmiddelen in aanraking te
komen;

Gelet op advies 57.047/3 van de Raad van State, gegeven op
20 februari 2015, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Overwegende dat voldaan is aan de formaliteiten voorgeschreven
door de Richtlijn 98/34/EG van het Europese Parlement en de Raad
van 22 juni 1998 betreffende een informatieprocedure op het gebied van
normen en technische voorschriften en regels betreffende de diensten
van de informatiemaatschappij;

l’entrée en vigueur du présent arrêté.

Pour les titulaires qui, avant l’entrée en vigueur du présent arrêté,
exerçaient déjà une activité en vertu d’une autorisation prévue aux
articles 20bis, 23 ou 23bis de l’arrêté royal précité du 20 juillet 1971 tels
que définis avant l’entrée en vigueur du présent arrêté, il est tenu
compte de la durée des périodes écoulées couvertes par cette autorisa-
tion pour l’application de l’article 28bis de l’arrêté royal précité du
20 juillet 1971 tel que défini après l’entrée en vigueur du présent arrêté.

Toutefois, pour les titulaires qui exerçaient déjà une activité avant
l’entrée en vigueur du présent arrêté en vertu d’une autorisation visée
à l’article 20bis de l’arrêté royal précité du 20 juillet 1971 tel que défini
avant l’entrée en vigueur du présent arrêté et qui se trouvaient la veille
de l’entrée en vigueur du présent arrêté, dans une période visée à
l’article 28bis, § 3, alinéa 1er, de l’arrêté royal précité du 20 juillet 1971
tel que défini avant l’entrée en vigueur du présent arrêté, il est tenu
compte d’une marge de 25 p.c. jusqu’à la fin de la durée de validité de
cette autorisation pour l’application de l’article 28bis, § 3, alinéa 1er, de
l’arrêté royal précité du 20 juillet 1971 tel que défini après l’entrée en
vigueur du présent arrêté.

Art. 8. Les articles 2, 3 et 4 de l’arrêté royal du 8 mai 2014 modifiant
l’arrêté royal du 20 juillet 1971 instituant une assurance indemnités et
une assurance maternité en faveur des travailleurs indépendants et des
conjoints aidants, sont abrogés.

Art. 9. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er juillet 2015.

Art. 10. Le ministre qui a les affaires sociales dans ses attributions et
le ministre qui a les indépendants dans ses attributions sont chargés,
chacun en ce qui le concerne, de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 11 juin 2015.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre des Affaires sociales,
M. DE BLOCK

Le Ministre des Indépendants,
W. BORSUS

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2015/24151]

2 JUIN 2015. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 11 mai 1992
relatif aux matériaux et aux objets destinés à entrer en contact avec
les denrées alimentaires

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu le règlement (CE) n° 1935/2004 du Parlement européen et du
Conseil du 27 octobre 2004 concernant les matériaux et objets destinés
à entrer en contact avec des denrées alimentaires et abrogeant les
directives 80/590/CEE et 89/109/CEE;

Vu la loi du 24 janvier 1977 relative à la protection de la santé des
consommateurs en ce qui concerne les denrées alimentaires et les autres
produits, l’article 2, alinéa 1er et 2, l’article 3, 2°, a), remplacé par la loi
du 22 mars 1989, l’article 3, 5°, l’article 18, § 1er, modifié par les lois du
22 mars 1989 et du 22 décembre 2003 et l’article 20, § 2, modifié par la
loi du 27 décembre 2012;

Vu l’arrêté royal du 11 mai 1992 concernant les matériaux et objets
destinés à entrer en contact avec les denrées alimentaires;

Vu l’avis 57.047/3 du Conseil d’Etat, donné le 20 février 2015, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil
d’État, coordonnées le 12 janvier 1973;

Considérant qu’il est satisfait aux formalités prescrites par la
directive 98/34/CE du Parlement européen et du Conseil du 22 juin 1998
prévoyant une procédure d’information dans le domaine des normes et
réglementations techniques et des règles relatives aux services de la
société d’information;
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Op de voordracht van de Minister van Volksgezondheid en van de
Minister van Landbouw,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Artikel 2 van het koninklijk besluit van 11 mei 1992
betreffende materialen en voorwerpen bestemd om met voedingsmid-
delen in aanraking te komen wordt opgeheven.

Art. 2. Artikel 3 van hetzelfde besluit wordt vervangen als volgt :

″Art. 3. Het is verboden de in dit besluit bedoelde voorwerpen en
materialen in de handel te brengen indien niet aan de bepalingen van
de verordening (EG) nr. 1935/2004 van het Europees Parlement en de
Raad van 27 oktober 2004 inzake materialen en voorwerpen bestemd
om met levensmiddelen in contact te komen is voldaan.″.

Art. 3. Artikel 4 van hetzelfde besluit wordt opgeheven.

Art. 4. Artikel 5 van hetzelfde besluit wordt vervangen als volgt :

″Art. 5. De materialen en voorwerpen bestemd om met levensmid-
delen in contact te komen moeten in overeenstemming zijn met de
verordening (EG) Nr 2023/2006 van de Commissie van 22 decem-
ber 2006 betreffende goede fabricagemethoden voor materialen en
voorwerpen bestemd om met levensmiddelen in contact te komen.″.

Art. 5. Artikel 6 van hetzelfde besluit wordt vervangen als volgt :

″Art. 6. Kunnen als schadelijk beschouwd worden in de zin van
artikel 18 van de wet van 24 januari 1977 betreffende de bescherming
van de gezondheid van de gebruikers op het stuk van de levensmid-
delen en andere produkten :

1° de voedingsmiddelen, die in aanraking zijn of geweest zijn met
de materialen of voorwerpen, die niet voldoen aan de bepalingen
van de artikelen 3, 4, 5, 15, 16 en 17 van de verordening (EG)
nr. 1935/2004 van het Europees Parlement en de Raad van
27 oktober 2004 inzake materialen en voorwerpen bestemd om
met levensmiddelen in contact te komen en de specifieke
bepalingen in het kader van deze verordening aangenomen;

2° de materialen en voorwerpen bestemd om met voedingsmidde-
len in aanraking te komen die niet voldoen aan de bepalingen
van de artikelen 3, 4, 5, 15, 16 en 17 van de verordening (EG)
nr. 1935/2004 van het Europees Parlement en de Raad van
27 oktober 2004 inzake materialen en voorwerpen bestemd om
met levensmiddelen in contact te komen en de specifieke
bepalingen in het kader van deze verordening aangenomen.″.

Art. 6. Artikel 7 van hetzelfde besluit wordt opgeheven.

Art. 7. Artikel 8 van hetzelfde besluit wordt opgeheven.

Art. 8. Artikel 9 van hetzelfde besluit wordt vervangen als volgt :

“Art. 9. § 1. De fabrikanten, invoerders, verwerkers of verkopers van
materialen en voorwerpen bestemd om met levensmiddelen in contact
te komen maar die nog niet met de levensmiddelen in contact zijn
gebracht, moeten een verklaring van overeenstemming aan hun
klanten afleveren, uitgezonderd aan de eindconsument, die de confor-
miteit aantoont van deze materialen en voorwerpen met de bepalingen
van de artikels 3, 4, 5, 15, 16 en 17 van verordening (EG) nr. 1935/2004
van het Europees Parlement en de Raad van 27 oktober 2004 inzake
materialen en voorwerpen bestemd om met levensmiddelen in contact
te komen en met de nationale bepalingen.

§ 2. Indien er geen wijzigingen optreden bij de grondstoffen, bij de
verwerking ervan of bij het gebruik, kan een verklaring van overeen-
stemming voor een periode van maximaal vijf jaar geldig blijven. De
verantwoordelijke voor het product kan steeds beslissen, om zelfs in
gelijkblijvende omstandigheden, de verklaring van overeenstemming
te vernieuwen.

§ 3. De fabrikanten, invoerders, verwerkers of verkopers van
materialen en voorwerpen bestemd om met levensmiddelen in contact
te komen maar die nog niet met de levensmiddelen in contact zijn
gebracht, verstrekken aan de nationale bevoegde autoriteiten, op
verzoek, de verklaring van overeenstemming en de nodige bewijsstuk-
ken om aan te tonen, dat de materialen en voorwerpen en de voor de
vervaardiging van die materialen en voorwerpen bestemde stoffen aan
de voorschriften van dit besluit voldoen. Die bewijsstukken omvatten
de testomstandigheden en testuitslagen, berekeningen, andere analy-
sen en gegevens over de veiligheid of een uiteenzetting waarom aan de
voorschriften wordt voldaan.

Deze documentatie moet beschikbaar zijn in papieren of elektroni-
sche versie.

Sur la proposition de la Ministre de la Santé publique et du Ministre
de l’Agriculture,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. L’article 2 de l’arrêté royal du 11 mai 1992 concernant les
matériaux et objets destinés à entrer en contact avec les denrées
alimentaires est abrogé.

Art. 2. L’article 3 du même arrêté est remplacé par ce qui suit :

″Art. 3. Il est interdit de mettre dans le commerce les objets et
matériaux visés dans le présent arrêté s’il n’est pas satisfait aux
dispositions du règlement (CE) n° 1935/2004 du Parlement européen et
du Conseil du 27 octobre 2004 concernant les matériaux et objets
destinés à entrer en contact avec des denrées alimentaires.″.

Art. 3. L’article 4 du même arrêté est abrogé.

Art. 4. L’article 5 du même arrêté est remplacé par ce qui suit :

″Art. 5. Les matériaux et objets destinés à entrer en contact avec les
denrées alimentaires doivent être fabriqués conformément au règle-
ment (CE) n° 2023/2006 de la Commission du 22 décembre 2006 relatif
aux bonnes pratiques de fabrication des matériaux et objets destinés à
entrer en contact avec des denrées alimentaires.″.

Art. 5. L’article 6 du même arrêté est remplacé par ce qui suit :

″Art. 6. Peuvent être considérés comme nuisibles au sens de
l’article 18 de la loi du 24 janvier 1977 relative à la protection de la santé
des consommateurs en ce qui concerne les denrées alimentaires et les
autres produits:

1° les denrées alimentaires qui sont ou ont été en contact avec des
matériaux ou objets destinés à entrer en contact avec les denrées
alimentaires non conformes aux dispositions des articles 3, 4, 5,
15, 16 et 17 du règlement (CE) n° 1935/2004 du Parlement
européen et du Conseil du 27 octobre 2004 concernant les
matériaux et objets destinés à entrer en contact avec des denrées
alimentaires et aux dispositions spécifiques prises dans le cadre
de ce règlement;

2° les matériaux et objets destinés à entrer en contact avec les
denrées alimentaires non conformes aux dispositions des arti-
cles 3, 4, 5, 15, 16 et 17 du règlement (CE) n° 1935/2004 du
Parlement européen et du Conseil du 27 octobre 2004 concernant
les matériaux et objets destinés à entrer en contact avec des
denrées alimentaires et aux dispositions spécifiques prises dans
le cadre de ce règlement.″.

Art. 6. L’article 7 du même arrêté est abrogé.

Art. 7. L’article 8 du même arrêté est abrogé.

Art. 8. L’article 9 du même arrêté est remplacé par ce qui suit :

″Art. 9. § 1er. Les fabricants, importateurs, transformateurs ou
vendeurs de matériaux et objets destinés au contact alimentaire, mais
non encore en contact avec des denrées alimentaires, sont tenus de
fournir une déclaration de conformité à leur client, excepté au
consommateur final, attestant la conformité desdits matériaux et objets
aux dispositions des articles 3, 4, 5, 15, 16 et 17 du règlement (CE)
n° 1935/2004 du Parlement européen et du Conseil du 27 octobre 2004
concernant les matériaux et objets destinés à entrer en contact avec des
denrées alimentaires et aux dispositions nationales.

§ 2. Si aucune modification n’intervient dans les matières premières,
dans leur traitement ou dans l’utilisation, une déclaration de confor-
mité reste valable pour une période de maximum cinq ans. Le
responsable du produit peut toujours décider de renouveler la décla-
ration de conformité, même dans l’hypothèse d’un maintien du statu
quo.

§ 3. Les fabricants, importateurs, transformateurs ou vendeurs de
matériaux et objets destinés au contact alimentaire, mais non encore en
contact avec des denrées alimentaires, tiennent à disposition des
autorités compétentes nationales, à leur demande, la déclaration de
conformité et une documentation appropriée démontrant que les
matériaux et objets ainsi que les substances destinées à entrer dans la
fabrication de ces matériaux et objets sont conformes aux prescriptions
qui leurs sont applicables. Cette documentation indique les conditions
et les résultats des essais, des calculs et autres analyses et contient les
preuves de la sécurité ou les arguments démontrant la conformité.

Cette documentation doit être disponible en format papier et/ou
électronique.
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§ 4. Een model van verklaring van overeenstemming is beschikbaar
in de bijlage van dit besluit voor de materialen en voorwerpen waarvan
de wetgeving niet geharmoniseerd is op Europees niveau.″.

Art. 9. Bijlage 1 van hetzelfde besluit wordt vervangen door de
bijlage bij dit besluit.

Art. 10. De minister bevoegd voor Volksgezondheid en de minister
bevoegd voor Landbouw zijn, ieder wat hem betreft, belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 2 juni 2015.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Volksgezondheid,
Mevr. M. DE BLOCK

De Minister van Landbouw,
W. BORSUS

Annexe à l’arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 11 mai 1992
relatif aux matériaux et aux objets destinés à entrer en contact avec les denrées alimentaires

Annexe 1 à l’arrêté royal du 11 mai 1992 relatif aux matériaux et aux objets destinés à entrer en contact avec les
denrées alimentaires

Modèle de déclaration de conformité
1. l’identité et l’adresse du fabricant/importateur établi dans l’UE;
2. le nom du produit;
3. l’identité du matériel/de l’article;
4. la date de la déclaration;
5. la confirmation de la conformité des matériaux/des objets aux prescriptions de la législation européenne et, le

cas échéant, de la législation belge dans les conditions d’utilisation; p.ex. je soussigné (responsable de la firme),
déclare que le matériau/objet est conforme à/au....

6. en l’absence de législation belge ou européenne, toutes les informations pertinentes adéquates (normes, valeurs
guides, restrictions internationales) portant sur toutes les substances faisant l’objet de spécifications.

7. s’il y a lieu, une ou plusieurs des conditions d’utilisation suivantes doit (doivent) être mentionnée(s) :
• type de denrée alimentaire destinée à entrer en contact avec le matériau/l’objet
• durée et température de conservation du matériau/de l’objet
• traitement éventuel du matériau/de l’objet

Vu pour être annexé à notre arrêté du 2 juin 2015 modifiant l’arrêté royal du 11 mai 1992 relatif aux matériaux et
aux objets destinés à entrer en contact avec les denrées alimentaires.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre de la Santé publique,
Mme M. DE BLOCK

Le Ministre de l’Agriculture,
W. BORSUS

Bijlage bij het Koninklijk besluit tot wijziging van het koninklijk besluit van 11 mei 1992
betreffende materialen en voorwerpen bestemd om met voedingsmiddelen in aanraking te komen

″Bijlage 1 van het koninklijk besluit van 11 mei 1992 betreffende materialen en voorwerpen bestemd om met
voedingsmiddelen in aanraking te komen

Model van een verklaring van overeenstemming
1. naam en adres van de in de EU gevestigde fabrikant/invoerder;
2. productnaam;
3. identiteit van materiaal/artikel;
4. datum van de verklaring;
5. bevestiging dat het materiaal/voorwerp in overeenstemming is met de vereisten van de EU wetgeving, en

indien van toepassing, met de Belgische wetgeving onder de gebruiksomstandigheden; b.v. ik ondergetekende
(verantwoordelijke voor de firma), verklaar dat het materiaal/voorwerp in overeenstemming is met....

6. Bij afwezigheid van Belgische of Europese wetgeving moet alle relevante informatie (normen, richtwaarden,
internationale restricties) verstrekt worden met betrekking tot alle substanties waarvoor specificaties bestaan.

7. Indien van toepassing moeten één of meerdere van de volgende gebruiksomstandigheden worden vermeld:
• type levensmiddel bestemd om met het materiaal/voorwerp in contact te komen
• bewaartijd en -temperatuur van het materiaal/voorwerp

§ 4. Un modèle de déclaration de conformité standard est disponible
à l’annexe du présent arrêté pour les matériaux et objets dont la
réglementation n’est pas harmonisée au niveau européen.″.

Art. 9. L’annexe 1 du même arrêté est remplacée par l’annexe au
présent arrêté.

Art. 10. Le ministre qui a la Santé publique et le ministre qui a
l’Agriculture dans ses attributions sont chargés, chacun en ce qui le
concerne, de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 2 juin 2015.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre de la Santé publique,
Mme M. DE BLOCK

Le Ministre de l’Agriculture,
W. BORSUS
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• eventuele behandeling van het materiaal/voorwerp
Gezien om gevoegd te worden bij ons besluit van 2 juni 2015 tot wijziging van het koninklijk besluit van

11 mei 1992 betreffende materialen en voorwerpen bestemd om met voedingsmiddelen in aanraking te komen.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Volksgezondheid,
Mevr. M. DE BLOCK

De Minister Van Landbouw,
W. BORSUS

*

PROGRAMMATORISCHE FEDERALE OVERHEIDSDIENST
MAATSCHAPPELIJKE INTEGRATIE, ARMOEDEBESTRIJDING
EN SOCIALE ECONOMIE

[C − 2015/11242]
4 MAART 2015. — Koninklijk besluit tot toekenning van subsidies

door het Federaal Agentschap voor de opvang van Asielzoekers in
kader van een project of activiteit

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 12 januari 2007 betreffende de opvang voor
asielzoekers en van bepaalde andere categorieën van vreemdelingen,
inzonderheid op het artikel 56, § 1, met betrekking tot het Federaal
Agentschap voor de Opvang van Asielzoekers;

Gelet op de gecoördineerde wetten van 22 mei 2003 op de Rijkscomp-
tabiliteit, inzonderheid de artikelen 121 tot 124;

Gelet op de wet van 16 maart 1954 betreffende de controle op
sommige instellingen van openbaar nut;

Gelet op de wet van 18 december 2014 houdende de algemene
uitgavenbegroting voor het begrotingsjaar 2015;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op
19 december 2014;

Op voordracht van de Vice-eersteminister en minister van Veiligheid
en Binnenlandse Zaken en de Staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
belast met Administratieve Vereenvoudiging,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Het Federaal Agentschap voor de Opvang van Asielzoe-
kers kent voor de periode van 1 januari 2015 tot en met 31 decem-
ber 2015 de volgende subsidies toe aan de volgende partners ter
uitvoering van een project of activiteit betreffende de materiële hulp die
wordt toegekend aan de begunstigde van de opvang en de doelstellin-
gen die werden vastgelegd in de algemene beleidsnota betreffende de
opvang van asielzoekers en andere begunstigden van opvang :

Bénéficiaire Nom projet M o n t a n t
subside

Begunstigde Naam project Bedrag sub-
sidie

CBAR Aide juridique aux demandeurs
d’asile

120.000,00 T CBAR Juridische hulp aan asielzoekers 120.000,00 T

Convivium Accompagnement du demandeur
d’asile visant à accélérer la sortie du
réseau d’accueil

120.000,00 T Convivium Begeleiding voor asielzoekers die erop
gericht is het vertrek uit het opvang-
netwerk te versnellen

120.000,00 T

Espace 28 Accompagnement psychosocial spé-
cifique pour Mineurs Etrangers Non-
Accompagnés (MENA)

20.000,00 T Espace 28 Specifieke psychosociale begeleiding
voor Niet-Begeleide Buitenlandse
Minderjarigen (NBBM)

20.000,00 T

Gams Prise en charge des femmes deman-
deurs d’asile ayant subi des mutila-
tions sexuelles

52.000,00 T Gams Ondersteuning van vrouwelijke asiel-
zoekers die slachtoffer zijn van geni-
tale verminking

52.000,00 T

M e n t o r-
Escale

Accompagnement psycho-socio-
éducatif des MENA

120.000,00 T M e n t o r-
Escale

Psycho-sociaal-educatieve begelei-
ding van NBBM

120.000,00 T

M i n o r-
Ndako

Soutien aux MENA et jeunes femmes
à la sortie du réseau d’accueil

15.000,00 T M i n o r-
Ndako

Ondersteuning voor NBBM en jonge
vrouwen bij het vertrek uit het
opvangnetwerk

15.000,00 T

Rode Kruis
Vlaanderen
Internat io -
naal

Regroupement familial pour MENA 23.598,40 T Rode Kruis
Vlaanderen
Internat io -
naal

Gezinshereniging voor NBBM 23.598,40 T

SERVICE PUBLIC FEDERAL DE PROGRAMMATION INTEGRA-
TION SOCIALE, LUTTE CONTRE LA PAUVRETE ET ECONO-
MIE SOCIALE

[C − 2015/11242]
4 MARS 2015. — Arrêté royal visant l’octroi de subventions par

l’Agence fédérale pour l’accueil des demandeurs d’asile dans le
cadre d’un projet ou d’une activité

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 12 janvier 2007 sur l’accueil des demandeurs d’asile et de
certaines autres catégories d’étrangers, notamment l’article 56, § 1er,
relatif à l’Agence fédérale pour l’accueil des demandeurs d’asile;

Vu les lois coordonnées du 22 mai 2003 sur la comptabilité de l’Etat,
notamment les articles 121 à 124;

Vu la loi du 16 mars 1954 relative au contrôle de certains organismes
d’intérêt public;

Vu la loi du 18 décembre 2014 contenant le budget général des
dépenses pour 2015;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 19 décembre 2014;

Sur la proposition du Vice-Premier ministre et ministre de la Sécurité
et de l’Intérieur et du Secrétaire d’Etat à l’Asile et la Migration, chargé
de la Simplification administrative,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. L’Agence fédérale pour l’accueil des demandeurs d’asile
accorde pour la période du 1er janvier 2015 au 31 décembre 2015 les
subventions suivantes aux partenaires pour l’exécution d’un projet ou
d’une activité relatif à l’aide matérielle octroyée aux bénéficiaires de
l’accueil prévus dans ladite loi et des objectifs fixés dans la note de
politique générale sur l’accueil des demandeurs d’asile et autres
bénéficiaires de l’accueil :
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Bénéficiaire Nom projet M o n t a n t
subside

Begunstigde Naam project Bedrag sub-
sidie

Solentra Une offre de formation et de thérapie
de groupe pour l’amélioration de la
santé des MENA

30.000,00 T Solentra Een vormings- en groepstherapeuti-
sch aanbod ter bevordering van de
gezondheid van NBBM

30.000,00 T

Synergie 14 Prise en charge des MENA avec
difficultés d’adaptation dans le réseau
d’accueil

75.000,00 T Synergie 14 Ondersteuning voor NBBM met aan-
passingsproblemen in het opvangnet-
werk

75.000,00 T

Ulysse Offre de suivi psychologique dans le
cadre de l’accueil des demandeurs
d’asile

40.000,00 T Ulysse Psychologische opvolging in het
kader van de opvang van Asielzoe-
kers

40.000,00 T

Art. 2. Het totaal bedrag van 615.598,40 S zal aanrekenbaar zijn op
de 2015 begroting van het Federaal Agentschap voor de opvang van
Asielzoekers op begrotingsartikel 533.01 “Specifieke overeenkomsten”.

Art. 3. Een overeenkomst afgesloten tussen het Federaal Agent-
schap voor de opvang van Asielzoekers en elke begunstigde bepaalt de
modaliteiten en de wijze waarop het gebruik, de monitoring, de
controle, de rapportering en de evaluatie van de subsidie wordt
verantwoord.

Art. 4. De Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met Admi-
nistratieve Vereenvoudiging is belast met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 4 maart 2015.

FILIP

Van Koningswege :

De Vice-Eersteminister
en Minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken,

J. JAMBON

De Staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
belast met Administratieve Vereenvoudiging,

T. FRANCKEN

GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION
GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

[C − 2015/35758]
29 MEI 2015. — Decreet houdende wijziging van diverse bepalingen van het decreet van 7 juni 2013

betreffende het Vlaamse integratie- en inburgeringsbeleid (1)

Het VLAAMS PARLEMENT heeft aangenomen en Wij, REGERING, bekrachtigen hetgeen volgt:

Decreet houdende wijziging van diverse bepalingen van het decreet van 7 juni 2013 betreffende het Vlaamse
integratie- en inburgeringsbeleid

Artikel 1. Dit decreet regelt een gemeenschapsaangelegenheid.

Art. 2. Aan artikel 2, eerste lid, 4°, van het decreet van 7 juni 2013 betreffende het Vlaamse integratie- en
inburgeringsbeleid, worden een punt c) en een punt d) toegevoegd, die luiden als volgt:

“c) een erkend centrum voor vorming van zelfstandigen en kleine of middelgrote ondernemingen als vermeld in
artikel 36 tot en met 38 van het decreet van 7 mei 2004 tot oprichting van het publiekrechtelijk vormgegeven extern
verzelfstandigd agentschap ‘‘Vlaams Agentschap voor Ondernemingsvorming – Syntra Vlaanderen’’;

d) een centrum voor beroepsopleiding als vermeld in artikel 64 van het besluit van de Vlaamse Regering van
5 juni 2009 houdende de organisatie van de arbeidsbemiddeling en de beroepsopleiding.”.

Art. 3. In artikel 17 van hetzelfde decreet worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het tweede lid wordt in de eerste zin de zinsnede “tot en met 8” vervangen door de zinsnede “tot en met 9”;

2° aan het tweede lid worden een punt 5°, punt 6° en een punt 7° toegevoegd, die luiden als volgt:

“5° adviesverstrekking en begeleiding op maat in functie van een optimale dienstverlening met betrekking tot
Nederlands voor anderstaligen die aan de voltijdse leerplicht voldaan hebben en die Nederlands willen leren gericht
op sociale, professionele of educatieve redzaamheid;

Art. 2. Le montant total de 615.598,40 S sera imputable au bud-
get 2015 de l’Agence Fédérale pour l’accueil des demandeurs d’Asile à
l’article budgétaire 533.01 “Conventions spécifiques”.

Art. 3. Une convention conclue entre l’Agence Fédérale pour l’accueil
des demandeurs d’Asile et chaque bénéficiaire règle les modalités et la
manière dont l’utilisation, le suivi, le contrôle, les rapports et l’évalua-
tion de la subvention sont justifiées.

Art. 4. Le Secrétaire d’Etat à l’Asile et la Migration, chargé de la
Simplification administrative est chargé de l’exécution du présent
arrêté.

Donné à Bruxelles, le 4 mars 2015.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Vice-Premier Ministre
et Ministre de la Sécurité et de l’Intérieur,

J. JAMBON

Le Secrétaire d’Etat à l’Asile et la Migration,
chargé de la Simplification administrative,

T. FRANCKEN
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6° uitreiken van bewijzen van het taalniveau Nederlands;

7° de regie opnemen over een behoeftedekkend en behoeftegericht aanbod Nederlands als tweede taal.”;

3° in het vijfde lid wordt in de tweede zin het woord “vier” vervangen door het woord “zeven”.

Art. 4. In artikel 20, § 1, eerste lid, van hetzelfde decreet worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° aan punt 1° worden de woorden “en bij het oriënteren van de anderstaligen naar het meest gepaste aanbod
Nederlands als tweede taal” toegevoegd;

2° punt 2° wordt vervangen door wat volgt:

“2° het EVA toelaten om het individuele dossier van de inburgeraar, de anderstalige, de minderjarige nieuwkomer
en de anderstalige kleuter te registreren en het traject van die personen op te volgen en om het individuele dossier te
registreren van de anderstalige die verzoekt om een bewijs van het taalniveau Nederlands als vermeld in artikel 17,
tweede lid, 6°;”;

3° punt 5° wordt vervangen door wat volgt:

“5° de gegevensuitwisseling in het kader van de inburgeringstrajecten, taalkennis Nederlands en Nederlands als
tweede taal-trajecten tussen het EVA, de centra, vermeld in artikel 2, 4°, de Vlaamse onderwijsadministratie, de VDAB,
Actiris en het OCMW elektronisch te laten verlopen;”;

4° punt 6° wordt vervangen door wat volgt:

“6° het EVA, het departement van het beleidsdomein of het intern verzelfstandigd agentschap zonder
rechtspersoonlijkheid, aangewezen door de Vlaamse Regering, toelaten om de inburgering, vermeld in afdeling 3, het
aanbod Nederlands als tweede taal verstrekt door de centra, vermeld in artikel 2, 4°, en de dienstverlening ten aanzien
van anderstaligen, vermeld in afdeling 9, op te volgen.”.

Art. 5. In artikel 27, § 1, van hetzelfde decreet worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° punt 1° wordt vervangen door wat volgt:

“1° elke inburgeraar als vermeld in artikel 26, § 1, eerste lid, 1°, die tot een van de volgende categorieën behoort.
Hij behoudt zijn hoedanigheid van verplichte inburgeraar zolang hij niet voldaan heeft aan de verplichtingen, vermeld
in paragraaf 3:

a) de inburgeraar die voor het eerst met een verblijfstitel van meer dan drie maanden ingeschreven wordt in het
Rijksregister in een Belgische gemeente;

b) de inburgeraar die tijdens de afgelopen vijf jaar voor het eerst, en voor zover ten volle 18 jaar oud, ingeschreven
werd in het Rijksregister in een Belgische gemeente, meer bepaald in een gemeente van het tweetalige gebied
Brussel-Hoofdstad, het Franse taalgebied of het Duitse taalgebied;”;

2° punt 3° wordt vervangen door wat volgt:

“3° elke inburgeraar als vermeld in artikel 26, § 1, eerste lid, 2°, die de Belgische nationaliteit heeft en die tot een
van de volgende categorieën behoort. Hij behoudt zijn hoedanigheid van verplichte inburgeraar zolang hij niet voldaan
heeft aan de verplichtingen, vermeld in paragraaf 3:

a) de inburgeraar die voor het eerst ingeschreven wordt in het Rijksregister in een Belgische gemeente;

b) de inburgeraar die tijdens de afgelopen vijf jaar voor het eerst, en voor zover ten volle 18 jaar oud, ingeschreven
werd in het Rijksregister in een Belgische gemeente, meer bepaald in een gemeente van het tweetalige gebied
Brussel-Hoofdstad, het Franse taalgebied of het Duitse taalgebied.”.

Art. 6. Artikel 29, § 4, van hetzelfde decreet wordt ingetrokken.

Art. 7. In hoofdstuk 6 van hetzelfde decreet wordt een afdeling 9, die bestaat uit artikel 46/1 tot en met
artikel 46/3, toegevoegd, die luidt als volgt:

“Afdeling 9. Dienstverlening met betrekking tot Nederlands voor anderstaligen1.

Art. 46/1. De adviesverstrekking en begeleiding op maat in functie van een optimale dienstverlening met
betrekking tot Nederlands voor anderstaligen, vermeld in artikel 17, tweede lid, 5°, omvat de volgende taken:

1° een gecoördineerde en geobjectiveerde intake, eventueel testing en doorverwijzing van de anderstalige naar het
meest gepaste aanbod Nederlands als tweede taal. Deze oriëntering gebeurt op een deskundige en neutrale wijze;

2° informatie verzamelen en verstrekken over het aanbod Nederlands als tweede taal van de centra, vermeld in
artikel 2, 4°, en van eventuele andere aanbieders Nederlands als tweede taal.

Art. 46/2. Het uitreiken van bewijzen van taalniveau Nederlands, vermeld in artikel 17, tweede lid, 6°, omvat de
volgende taken:

1° testen van de kennis van het Nederlands van anderstaligen op een deskundige, objectieve, neutrale en
laagdrempelige wijze;

2° uitreiken van bewijzen van taalniveau Nederlands aan de hand van de niveaus van taalkennis, vastgelegd in het
Gemeenschappelijk Europees Referentiekader voor Talen. Die niveaus van taalkennis kunnen afzonderlijk bepaald
worden voor elk van de vier vaardigheden lezen, luisteren, spreken en schrijven.

De Vlaamse Regering bepaalt de nadere modaliteiten. Dit artikel kan pas in werking treden nadat de nadere
modaliteiten zijn bepaald.3.

Art. 46/3. De regie over een behoeftedekkend en behoeftegericht aanbod Nederlands als tweede taal, vermeld in
artikel 17, tweede lid, 7°, omvat minstens de volgende taken:

1° een zo volledig mogelijk overzicht verwerven van de vraag naar lessen Nederlands als tweede taal, het aanbod,
de uitval en de reden tot uitval, de doorstroom en de wachtlijsten en het optimaliseren van de afstemming van het
aanbod Nederlands als tweede taal tussen de verschillende centra, vermeld in artikel 2, 4°;

2° opstellen van objectieve en meetbare criteria van een behoeftedekkend en behoeftegericht aanbod Nederlands
als tweede taal;

3° signaleren van knelpunten in het aanbod en het formuleren van verbetervoorstellen;
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4° in functie van de taken vermeld in artikel 46/3, 1°, 2° en 3°, organiseert het EVA, op structurele basis, regionaal
overleg met de centra vermeld in artikel 2, 4°. Op Vlaams niveau organiseert het EVA hiervoor overleg met de
onderwijsverstrekkers, de Federatie voor Basiseducatie, de VDAB en Syntra Vlaanderen. De Vlaamse Regering bepaalt
de nadere modaliteiten.’’.

Art. 8. De volgende regelingen worden opgeheven:

1° het decreet van 7 mei 2004 betreffende de Huizen van het Nederlands, gewijzigd bij de decreten
van 24 december 2004, 20 mei 2005 en 1 juni 2012;

2° het besluit van de Vlaamse Regering van 22 juli 2005 betreffende de Huizen van het Nederlands;

3° het besluit van de Vlaamse Regering van 24 juni 2005 houdende de inwerkingtreding van het decreet
van 7 mei 2004 betreffende de Huizen van het Nederlands.

Art. 9. De Vlaamse Regering stelt voor elk van de bepalingen van dit decreet de datum van inwerkingtreding
vast.

Kondigen dit decreet af, bevelen dat het in het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Brussel, 29 mei 2015.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
G. BOURGEOIS

De Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Inburgering,
Wonen, Gelijke Kansen en Armoedebestrijding,

L. HOMANS

Nota

(1) Zitting 2014-2015.
Stukken. – Voorstel van decreet, 302 - Nr. 1. – Amendement, 302 - Nr. 2. – Verslag, 302 - Nr. 3. – Amendementen na

verslag, 302 - Nr. 4. – Tekst aangenomen door de plenaire vergadering, 302 - Nr. 5.
Handelingen. – Bespreking en aanneming. Vergadering van 13 mei 2015.

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2015/35758]
29 MAI 2015. — Décret modifiant diverses dispositions du décret du 7 juin 2013

relatif à la politique flamande d’intégration et d’intégration civique (1)

Le PARLEMENT FLAMAND a adopté et Nous, GOUVERNEMENT, sanctionnons ce qui suit :

Décret modifiant diverses dispositions du décret du 7 juin 2013 relatif à la politique flamande d’intégration et
d’intégration civique

Article 1er. Le présent décret règle une matière communautaire.

Art. 2. A l’article 2, alinéa premier, 4°, du décret du 7 juin 2013 relatif à la politique flamande d’intégration et
d’intégration civique sont ajoutés un point c) et un point d) ainsi rédigés :

« c) un centre agréé pour la formation des indépendants et des petites et moyennes entreprises, tel que visé aux
articles 36 à 38 inclus du décret du 7 mai 2004 portant création de l’agence autonomisée externe de droit public « Vlaams
Agentschap voor Ondernemersvorming – Syntra Vlaanderen » (Agence flamande pour la formation d’entrepreneurs -
Syntra Flandre) ;

d) un centre de formation professionnelle tel que visé à l’article 64 de l’arrêté du Gouvernement flamand
du 5 juin 2009 portant organisation de l’emploi et de la formation professionnelle. ».

Art. 3. Dans l’article 17 du même décret sont apportées les modifications suivantes :

1° dans la première phrase du deuxième alinéa, le membre de phrase « à 8 incluse » est remplacé par le membre
de phrase « à 9 incluse » ;

2° au deuxième alinéa, il est ajouté un point 5°, un point 6° et un point 7°, rédigés comme suit :

« 5° des services de conseil et accompagnement sur mesure en fonction d’une prestation de services optimale pour
ce qui est du néerlandais pour allophones qui ont satisfait à l’obligation scolaire à temps plein et qui veulent apprendre
le néerlandais en vue d’une autonomie sociale, professionnelle et éducative ;

6° la délivrance de preuves du niveau linguistique du néerlandais ;

7° la prise de la régie d’une offre du néerlandais comme deuxième langue adaptée aux et axée sur les besoins. » ;

3° dans la deuxième phrase du cinquième alinéa, le mot « quatre » est remplacé par le mot « sept ».

Art. 4. A l’article 20, § 1er, alinéa premier, du même décret sont apportées les modifications suivantes :

1° au point 1°, les mots « et lors de l’orientation des allophones vers l’offre la plus appropriée du néerlandais
comme deuxième langue » ;

2° le point 2° est remplacé par ce qui suit :

« 2° permettre à l’AAE d’enregistrer le dossier individuel de l’intégrant, de l’allophone, du primo-arrivant mineur
et du bambin allophone, et de suivre le parcours de ces personnes et d’enregistrer le dossier individuel de l’allophone
qui sollicite une preuve du niveau linguistique du néerlandais; » ;
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3° le point 5° est remplacé par ce qui suit :

« 5° faciliter l’échange électronique des données dans le cadre des parcours d’intégration civique, des parcours de
la connaissance linguistique du néerlandais et du néerlandais comme deuxième langue entre l’AAE, les centres visés
à l’article 2, 4°, l’administration flamande de l’enseignement, le VDAB, Actiris et le CPAS ; » ;

4° le point 6° est remplacé par ce qui suit :

« 6° permettre à l’AAE, au département du domaine politique ou à l’agence autonomisée interne sans personnalité
juridique, désignée par le Gouvernement flamand, de suivre l’intégration civique visée à la section 3, l’offre du
néerlandais comme deuxième langue proposée par les centres visés à l’article 2, 4°, et la prestation de services en faveur
des allophones visée à la section 9. ».

Art. 5. A l’article 27, § 1er, du même décret, sont apportées les modifications suivantes :

1° le point 1° est remplacé par ce qui suit :

« 1° chaque intégrant tel que visé à l’article 26, § 1er, alinéa premier, 1°, qui appartient à une des catégories
suivantes.

Il conserve sa qualité d’intégrant au statut obligatoire tant qu’il n’a pas rempli les obligations visées au
paragraphe 3 :

a) l’intégrant qui a été inscrit pour la première fois avec un titre de séjour de plus de trois mois au Registre national
dans une commune belge ;

b) l’intégrant qui, au cours des cinq dernières années, a été inscrit pour la première fois au Registre national dans
une commune belge, notamment dans une commune de la région bilingue de Bruxelles-Capitale, de la région
linguistique française ou de la région germanophone, à condition qu’il ait atteint l’âge de dix-huit ans accomplis ; » ;

2° le point 3° est remplacé par ce qui suit :

« 3° chaque intégrant tel que visé à l’article 26, § 1er, alinéa premier, 2°, qui a la nationalité belge et qui appartient
à une des catégories suivantes. Il conserve sa qualité d’intégrant au statut obligatoire tant qu’il n’a pas rempli les
obligations visées au paragraphe 3 :

a) l’intégrant qui a été inscrit pour la première fois au Registre national dans une commune belge ;

b) l’intégrant qui, au cours des cinq dernières années, a été inscrit pour la première fois au Registre national dans
une commune belge, notamment dans une commune de la région bilingue de Bruxelles-Capitale, de la région
linguistique française ou de la région germanophone, à condition qu’il ait atteint l’âge de dix-huit ans accomplis. ».

Art. 6. L’article 29, § 4, du même décret est retiré.

Art. 7. Le chapitre 6 du même décret est complété par une section 9, composée des articles 46/1 à 46/3, qui
s’énoncent comme suit :

« Section 9. Prestation de services pour ce qui est du néerlandais pour allophones1.

Art. 46/1. Les services de conseil et l’accompagnement sur mesure en fonction d’une prestation de services
optimale pour ce qui est du néerlandais pour allophones, visés à l’article 17, deuxième alinéa, 5°, impliquent les tâches
suivantes :

1° un entretien préliminaire coordonné et objectivé, éventuellement un test et l’orientation de l’allophone vers
l’offre la plus appropriée du néerlandais comme deuxième langue. Cette orientation se fait de façon autorisée et neutre ;

2° recueillir et fournir des informations sur l’offre du néerlandais comme deuxième langue du centre visé à
l’article 2, 4°, et d’autres dispensateurs du néerlandais comme deuxième langue.2.

Art. 46/2. La délivrance des preuves du niveau linguistique du néerlandais, visée à l’article 17, deuxième alinéa, 6°,
implique les tâches suivantes :

1° tester la connaissance du néerlandais pour allophones de façon autorisée, objective, neutre et accessible à tous ;

2° délivrance de preuves du niveau linguistique du néerlandais à l’aide des niveaux de connaissance linguistique
fixés par le Cadre européen commun de référence pour les Langues. Ces niveaux de connaissance linguistique peuvent
être fixés séparément pour chacune des quatre aptitudes : lire, écouter, parler et écrire.

Le Gouvernement flamand détermine les modalités en la matière. Le présent article ne peut entrer en vigueur
qu’après que les modalités soient fixées.3.

Art. 46/3. La régie d’une offre du néerlandais comme deuxième langue adaptée aux et axée sur les besoins, visée
à l’article 17, deuxième alinéa, 7°, implique au moins les tâches suivantes :

1° acquérir un aperçu aussi complet que possible de la demande de cours de néerlandais comme deuxième langue,
de l’offre, de l’abandon et de la raison de l’abandon, de la transition et des listes d’attente, ainsi qu’optimiser
l’adéquation de l’offre du néerlandais comme deuxième langue entre les différents centres visés à l’article 2, 4° ;

2° rédiger des critères objectifs et mesurables d’une offre du néerlandais comme deuxième langue adaptée aux et
axée sur les besoins ;

3° signaler les points névralgiques dans l’offre et formuler des propositions d’amélioration ;

4° l’AAE organise, sur une base structurelle, en fonction des tâches mentionnées à l’article 46/3, 1°, 2° et 3°, des
concertations régionales avec les centres visés à l’article 2, 4°. A cet effet, l’AAE organise au niveau flamand une
concertation avec les enseignants, la Federatie voor Basiseducatie (fédération d’éducation de base), le VDAB et Syntra
Vlaanderen. Le Gouvernement flamand détermine les modalités en la matière. ».
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Art. 8. Les réglementations suivantes sont abrogées :

1° le décret du 7 mai 2004 relatif aux « Huizen van het Nederlands » (Maisons du néerlandais), modifié par les
décrets des 24 décembre 2004, 20 mai 2005 et 1er juin 2012 ;

2° l’arrêté du Gouvernement flamand du 22 juillet 2005 relatif aux « Huizen van het Nederlands » (Maisons du
néerlandais) ;

3° l’arrêté du Gouvernement flamand du 24 juin 2005 portant l’entrée en vigueur du décret du 7 mai 2004 relatif
aux « Huizen van het Nederlands » (Maisons du néerlandais).

Art. 9. Le Gouvernement flamand fixe, pour chacune des dispositions du présent décret, la date d’entrée en
vigueur.

Promulguons le présent décret, ordonnons qu’il soit publié au Moniteur belge.

Bruxelles, le 29 mai 2015.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
G. BOURGEOIS

La Ministre flamande des Affaires intérieures, de l’Intégration civique,
du Logement, de l’Egalité des Chances et de la Lutte contre la Pauvreté,

L. HOMANS

Note

(1) Session 2014-2015.
Documents. – Proposition de décret, 302 - N° 1. — Amendement, 302 - N° 2.– Rapport, 302 - N° 3. — Amendements

après introduction du rapport, 302 - N° 4. — Texte adopté en séance plénière, 302 - N° 5.
Annales. – Discussion et adoption. Réunion du 13 mai 2015.

*

VLAAMSE OVERHEID

[C − 2015/35751]

22 MEI 2015. — Besluit van de Vlaamse Regering tot overdracht van de onderwijsbevoegdheid
van de Katholieke Universiteit Leuven van de vestiging Oostende naar de vestiging Brugge

De Vlaamse Regering,

Gelet op de Codex Hoger Onderwijs van 11 oktober 2013, bekrachtigd bij het decreet van 20 december 2013,
artikel II.78, § 5, tweede lid;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 6 mei 2015;

Op voorstel van de Vlaamse minister van Onderwijs;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. In artikel II.78 van de Codex Hoger Onderwijs van 11 oktober 2013, worden de volgende wijzigingen
aangebracht:

1° paragraaf 5 wordt opgeheven;

2° aan paragraaf 11 wordt een tweede lid toegevoegd, dat luidt als volgt:

“In de vestiging Brugge kan de Katholieke Universiteit Leuven academisch gerichte bacheloropleidingen
aanbieden in of over het studiegebied of delen van het studiegebied Industriële wetenschappen en technologie.”;

3° aan paragraaf 11 wordt een derde lid toegevoegd, dat luidt als volgt:

“In de vestiging Brugge kan de Katholieke Universiteit Leuven academisch gerichte opleidingen aanbieden en de
graden die daarop betrekking hebben, verlenen in of over het studiegebied of delen van het studiegebied Industriële
wetenschappen en technologie, waarvoor de graden van bachelor en master kunnen worden verleend.”.

Art. 2. Artikel 1, 1° en 3°, treden in werking met ingang van het academiejaar 2017-2018. Artikel 1, 2°, treedt in
werking met ingang van het academiejaar 2016-2017.

Art. 3. De Vlaamse minister, bevoegd voor het onderwijs, is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 22 mei 2015.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
G. BOURGEOIS

De Vlaamse minister van Onderwijs,
H. CREVITS
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TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2015/35751]
22 MAI 2015. — Arrêté du Gouvernement flamand portant transfert de la capacité d’enseignement

de la Katholieke Universiteit Leuven de l’implantation d’Oostende à l’implantation de Brugge

Le Gouvernement flamand,

Vu le Code de l’Enseignement supérieur du 11 octobre 2013, sanctionné par le décret du 20 décembre 2013,
notamment l’article II.78, § 5, deuxième alinéa ;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 6 mai 2015 ;
Sur la proposition de la Ministre flamande de l’Enseignement ;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. A l’article II.78 du Code de l’Enseignement supérieur du 11 octobre 2013 sont apportées les
modifications suivantes :

1° le paragraphe 5er est abrogé ;

2° le paragraphe 11 est complété par un deuxième alinéa, rédigé comme suit :

« Dans l’implantation de Brugge, la Katholieke Universiteit Leuven peut dispenser des formations de bachelor à
orientation académique dans ou sur la discipline ou parties de disciplines Sciences industrielles et technologie. » ;

3° au paragraphe 11, il est ajouté un troisième alinéa ainsi rédigé :

« Dans l’implantation de Brugge, la Katholieke Universiteit Leuven peut dispenser des formations à orientation
académique et conférer les grades correspondants dans ou sur la discipline ou parties de discipline Sciences
industrielles et technologie, pour lesquelles les grades de bachelor et de master peuvent être conférés. ».

Art. 2. L’article 1, 1° et 3° entre en vigueur à partir de l’année académique 2017-2018. L’article 1, 2° entre en
vigueur à partir de l’année académique 2016-2017.

Art. 3. La Ministre flamande ayant l’enseignement dans ses attributions est chargée de l’exécution du présent
arrêté.

Bruxelles, 22 mai 2015.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
G. BOURGEOIS

La Ministre flamande de l’Enseignement,
H. CREVITS

*
VLAAMSE OVERHEID

[C − 2015/35750]

29 MEI 2015. — Besluit van de Vlaamse Regering tot wijziging van het artikel 22 van het besluit van de Vlaamse
Regering van 20 juli 2006 tot regeling van de steun aan projecten van innovatiestimulering, technologisch
advies en collectief onderzoek op verzoek van Vlaamse Innovatiesamenwerkingsverbanden

De Vlaamse Regering,

Gelet op het decreet van 30 april 2009 betreffende de organisatie en financiering van het wetenschaps- en
innovatiebeleid, artikel 5, § 1, 1°, en § 4;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 20 juli 2006 tot regeling van de steun aan projecten van
innovatiestimulering, technologisch advies en collectief onderzoek op verzoek van Vlaamse Innovatiesamenwerkings-
verbanden;

Gelet op het akkoord van de Vlaamse minister bevoegd voor de begroting, gegeven op 24 maart 2015;

Gelet op het advies van de raad van bestuur van het Agentschap voor Innovatie door Wetenschap en Technologie,
gegeven op 16/04/2015;

Gelet op advies 57.438/1 van de Raad van State, gegeven op 12 mei 2015, met toepassing van artikel 84, § 1,
eerste lid, 2°, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op voorstel van de Vlaamse minister van Werk, Economie, Innovatie en Sport;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. In artikel 22 van het besluit van de Vlaamse Regering van 20 juli 2006 tot regeling van de steun aan
projecten van innovatiestimulering, technologisch advies en collectief onderzoek op verzoek van Vlaamse Innovatie-
samenwerkingsverbanden wordt de datum “31 december 2015” vervangen door de datum “31 december 2017”.

Art. 2. In hetzelfde besluit wordt een artikel 22 bis ingevoegd dat luidt als volgt:

“Art. 22bis. In afwijking op artikel 22 van dit besluit zullen de bepalingen van dit besluit ook na de in artikel 22
van dit besluit genoemde datum van toepassing zijn op steun die vóór het verstrijken van de geldigheidsduur van dit
besluit wordt toegekend doch waarvan de contractuele voorwaarden zoals bedoeld in artikel 15 van dit besluit een
geldingsduur hebben die langer loopt dan de in artikel 22 van dit besluit genoemde datum.”.
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Art. 3. De Vlaamse minister, bevoegd voor het technologisch innovatiebeleid, is belast met de uitvoering van dit
besluit.

Brussel, 29 mei 2015.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
G. BOURGEOIS

De Vlaamse minister van Werk, Economie, Innovatie en Sport,
Ph. MUYTERS

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2015/35750]
29 MAI 2015. — Arrêté du Gouvernement flamand modifiant l’article 22 de l’arrêté du Gouvernement flamand du

20 juillet 2006 réglant l’aide à des projets de stimulation de l’innovation, de conseil technologique et de
recherche collective à la demande de Partenariats flamands d’Innovation

Le Gouvernement flamand,

Vu le décret du 30 avril 2009 relatif à l’organisation et au financement de la politique en matière de sciences et
d’innovation, notamment l’article 5, § 1er, 1° et § 4 ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 20 juillet 2006 réglant l’aide à des projets de stimulation de l’innovation,
de conseil technologique et de recherche collective à la demande de Partenariats flamands d’innovation ;

Vu l’accord du Ministre flamand chargé du budget, donné le 24 mars 2015 ;
Vu l’avis du conseil d’administration de l’« Agentschap voor Innovatie door Wetenschap en Technologie », rendu

le 16 avril 2015 ;
Vu l’avis 57.438/1 du Conseil d’État, donné le 12 mai 2015, en application de l’article 84, § 1er, alinéa premier, 2°,

des lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973 ;
Sur la proposition du Ministre flamand de l’Emploi, de l’Economie, de l’Innovation et des Sports ;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Dans l’article 22 de l’arrêté du Gouvernement flamand du 20 juillet 2006 réglant l’aide à des projets
de stimulation de l’innovation, de conseil technologique et de recherche collective à la demande de partenariats
flamands d’innovation, la date « 31 décembre 2015 » est remplacée par la date « 31 décembre 2017 ».

Art. 2. Dans le même arrêté, il est inséré un article 22bis, rédigé comme suit :

« Art. 22bis. Par dérogation à l’article 22 du présent arrêté, les dispositions du présent arrêté seront également
applicables après la date mentionnée à l’article 22 du présent arrêté à l’aide octroyée avant l’expiration de la validité
du présent arrêté mais dont les conditions contractuelles telles que visées à l’article 15 du présent arrêté ont une validité
au-delà de la date visée à l’article 22 du présent arrêté. ».

Art. 3. Le Ministre flamand qui a la politique de l’innovation technologique dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 29 mai 2015.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
G. BOURGEOIS

Le Ministre flamand de l’Emploi, de l’Economie, de l’Innovation et des Sports,
Ph. MUYTERS

*
VLAAMSE OVERHEID

Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed

[C − 2015/35755]

7 MEI 2015. — Ministerieel besluit tot vaststelling van het model voor de beslissing over de aanvraag
van een planologisch attest

De Vlaamse minister van Omgeving, Natuur en Landbouw,

Gelet op de Vlaamse Codex Ruimtelijke Ordening, artikel 4.4.25, gewijzigd bij de decreten van 8 juli 2011,
18 november 2011, 11 mei 2012 en 4 april 2014;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 29 maart 2013 tot bepaling van de nadere regels inzake het
planologisch attest, artikel 10, § 8;

Besluit :
Enig artikel. Voor de beslissing over de aanvraag van een planologisch attest, vermeld in artikel 10, § 8, van het

besluit van de Vlaamse Regering van 29 maart 2013 tot bepaling van de nadere regels inzake het planologisch attest,
wordt het model gebruikt dat gevoegd is als bijlage bij dit besluit.

Brussel, 7 mei 2015.

De Vlaamse minister van Omgeving, Natuur en Landbouw,
J. SCHAUVLIEGE
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TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

Aménagement du Territoire, Politique du Logement et Patrimoine immobilier
[C − 2015/35755]

7 MAI 2015. — Arrêté ministériel fixant le modèle de décision au sujet de la demande d’attestation planologique

La Ministre flamande de l’Environnement, de la Nature et de l’Agriculture,

Vu le Code flamand de l’Aménagement du Territoire, notamment l’article 4.4.25, modifié par les décrets des
18 juillet 2011, 18 novembre 2011, 11 mai 2012 et 4 avril 2014 ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 29 mars 2013 fixant les règles détaillées en matière de l’attestation
planologique, notamment l’article 10, § 8,

Arrête :

Article unique. Le modèle joint en annexe au présent arrêté est utilisé pour la décision au sujet de la demande
d’attestation planologique, visée à l’article 10, § 8, de l’arrêté du Gouvernement flamand du 29 mars 2013 fixant les
règles détaillées en matière de l’attestation planologique.

Bruxelles, le 7 mai 2015.

La Ministre flamande de l’Environnement, de la Nature et de l’Agriculture,
J. SCHAUVLIEGE
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COMMUNAUTE FRANÇAISE — FRANSE GEMEENSCHAP

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2015/29266]
27 MAI 2015. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française

autorisant l’organisation de masters en langue anglaise

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu le décret du 7 novembre 2013 définissant le paysage de l’enseignement supérieur et l’organisation académique
des études, notamment son article 75, § 2, dernier alinéa ;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 18 mars 2015 autorisant l’organisation de masters
en langue anglaise ;

Vu la proposition du Conseil d’administration de l’Académie de recherche et d’enseignement supérieur du
24 mars 2015 ;

Vu la concertation avec les organisations représentatives des étudiants au niveau communautaire du 8 mai 2015 ;
Sur la proposition du Ministre de l’Enseignement supérieur ;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Les études conduisant au grade académique de Master en gestion de l’entreprise, visé à l’annexe IV
du décret du 7 novembre 2013 définissant le paysage de l’enseignement supérieur et l’organisation académique des
études, peuvent être organisées en langue anglaise.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur pour l’année académique 2015–2016.

Art. 3. Le Ministre ayant l’Enseignement supérieur dans ses attributions est chargé de l’exécution du présent
arrêté.

Bruxelles, le 27 mai 2015.

Le Ministre-Président,
Rudy DEMOTTE

Le Ministre de l’Enseignement supérieur, de la Recherche et des Médias,
Jean-Claude MARCOURT

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2015/29266]

27 MEI 2015. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap
waarbij de organisatie van masters in de Engelse taal toegelaten wordt

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op het decreet van 7 november 2013 tot bepaling van het hogeronderwijslandschap en de academische
organisatie van de studies, inzonderheid op artikel 75, § 2, laatste lid;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 18 maart 2015 waarbij de organisatie van
masters in de Engelse taal toegelaten wordt;

Gelet op het voorstel van de Raad van Bestuur van de « Académie de recherche et d’enseignement supérieur″
(Academie voor Onderzoek en Hoger Onderwijs) van 24 maart 2015;

Gelet op het overleg met de representatieve studentenverenigingen op gemeenschapsniveau van 8 mei 2015;
Op de voordracht van de Minister van Hoger Onderwijs;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. De studies die leiden tot de academische graad Master in ondernemingsbeheer, bedoeld bij bijlage IV
van het decreet van 7 november 2013 tot bepaling van het hogeronderwijslandschap en de academische organisatie van
de studies, kunnen in de Engelse taal georganiseerd worden.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking voor het academiejaar 2015-2016.

Art. 3. De Minister bevoegd voor het Hoger Onderwijs is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 27 mei 2015.

De Minister-President,
Rudy DEMOTTE

De Minister van Hoger Onderwijs, Onderzoek en Media,
Jean-Claude MARCOURT

36404 MONITEUR BELGE — 23.06.2015 — BELGISCH STAATSBLAD



MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2015/29293]

19 JUIN 2015. — Décret modifiant le décret du 2 juin 2006
relatif à l’évaluation externe des acquis des élèves de l’enseignement obligatoire

et au certificat d’études de base au terme de l’enseignement primaire (1)

Le Parlement de la Communauté française a adopté et Nous, Gouvernement, sanctionnons ce qui suit :

Article 1er. A l’article 29 du décret du 2 juin 2006 relatif à l’évaluation externe des acquis des élèves de
l’enseignement obligatoire et au certificat d’études de base au terme de l’enseignement primaire, il est inséré un
paragraphe 5 rédigé comme suit :

« En cas d’annulation par le Gouvernement, dans un ou plusieurs des établissements d’enseignement, d’une
épreuve externe commune ou partie d’une épreuve externe commune, le jury d’école ou, dans le cas visé soit à
l’article 28, § 3 soit dans le cas d’une épreuve externe commune devant être passée par des élèves du premier degré de
l’enseignement secondaire, le conseil de classe peut accorder le certificat d’études de base à l’élève qui n’a pas pu
participer, en raison de l’annulation, à l’épreuve externe commune ou partie de l’ épreuve externe commune

Le jury d’école fonde sa décision sur l’avis de l’instituteur et sur un dossier comportant la copie des bulletins des
deux dernières années de la scolarité primaire de l’élève, tels qu’ils ont été communiqués aux parents.

Lorsqu’un élève fréquente l’enseignement primaire organisé ou subventionné par la Communauté française
depuis moins de deux années scolaires, la copie des bulletins d’une seule année scolaire peut suffire.

Le jury d’école fait porter au dossier tout autre élément qu’il estime utile.

Le procès-verbal des décisions du jury est consigné dans un registre ad hoc et porte la signature du chef de
l’établissement scolaire et des membres du jury. La liste des élèves ayant obtenu le certificat d’études de base est jointe
au procès-verbal.

Le registre et les dossiers des élèves sont conservés dans les archives de l’école durant dix ans. La liste des élèves
mentionnés à l’alinéa précédent est conservée durant vingt ans. Une copie conforme de cette liste est transmise aux
Services du Gouvernement, dans les cinq jours ouvrables qui suivent la décision du jury d’école. »

Art. 2. A l’article 36/9 du décret du 2 juin 2006 relatif à l’évaluation externe des acquis des élèves de
l’enseignement obligatoire et au certificat d’études de base au terme de l’enseignement primaire, il est inséré un
paragraphe 4 rédigé comme suit :

« En cas d’annulation par le Gouvernement, dans un ou plusieurs des établissements d’enseignement, d’une
épreuve externe certificative, ou partie d’une épreuve externe certificative, le conseil de classe peut estimer que l’élève
maîtrise les compétences attendues pour la ou les disciplines concernées.

Le conseil de classe fonde sa décision, pour la ou les disciplines concernées, sur l’avis des enseignants titulaires de
la ou des disciplines concernées et sur un dossier comportant la copie des bulletins des deux ou trois années suivies
au premier degré, ainsi que, le cas échéant, le projet individualisé d’apprentissage accompagné des documents y
afférant.

Lorsqu’un élève fréquente l’enseignement secondaire organisé ou subventionné par la Communauté française
depuis moins de deux années scolaires, la copie des bulletins d’une seule année scolaire peut suffire.

Le conseil de classe fait porter au dossier tout autre élément qu’il estime utile.

Le procès-verbal du conseil de classe est consigné dans un registre ad hoc et porte la signature du chef
d’établissement et des membres du conseil de classe. Une liste reprenant les résultats des élèves concernés est jointe au
procès-verbal.

Une copie conforme de cette liste est transmise aux Services du Gouvernement, dans les cinq jours ouvrables qui
suivent la décision du conseil de classe. »

Art. 3. A l’article 36/11/1 du décret du 2 juin 2006 relatif à l’évaluation externe des acquis des élèves de
l’enseignement obligatoire et au certificat d’études de base au terme de l’enseignement primaire, il est inséré un
paragraphe 4 rédigé comme suit :

« En cas d’annulation par le Gouvernement, dans un ou plusieurs des établissements d’enseignement, d’une
épreuve externe certificative, ou partie d’une épreuve externe certificative, le conseil de classe peut estimer que l’élève
maîtrise les compétences attendues pour la ou les disciplines concernées.

Le conseil de classe fonde sa décision, pour la ou les disciplines concernées, sur l’avis des enseignants titulaires de
la ou des disciplines concernées et sur un dossier comportant la copie des bulletins des deux années suivies au 3e degré.

Lorsqu’un élève fréquente l’enseignement secondaire organisé ou subventionné par la Communauté française
depuis moins de deux années scolaires, la copie des bulletins d’une seule année scolaire peut suffire.

Le conseil de classe fait porter au dossier tout autre élément qu’il estime utile.

Le procès-verbal du conseil de classe est consigné dans un registre ad hoc et porte la signature du chef
d’établissement et des membres du conseil de classe. Une liste reprenant les résultats des élèves concernés est jointe au
procès-verbal.
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Une copie conforme de cette liste est transmise aux Services du Gouvernement, dans les cinq jours ouvrables qui
suivent la décision du conseil de classe. »

Art. 4. Le présent décret produit ses effets le 19 juin 2015.

Promulguons le présent décret, ordonnons qu’il soit publié au Moniteur belge.

Bruxelles, le 19 juin 2015.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

La Vice-Présidente et Ministre de l’Education, de la Culture et de l’Enfance
Mme J. MILQUET

Le Vice-Président, Ministre de l’Enseignement supérieur, de la Recherche et des Médias,
J.-Cl. MARCOURT

Le Ministre l’Aide à la Jeunesse, des Maisons de justice et de la Promotion de Bruxelles,
R. MADRANE

Le Ministre des Sports,
R. COLLIN

Le Ministre du Budget, de la Fonction publique et de la Simplification administrative,
A. FLAHAUT

La Ministre de l’Enseignement de Promotion sociale, de la Jeunesse,
des Droits des femmes et de l’Egalité des chances

Mme I. SIMONIS

Note

(1) Session 2014-2015
Documents du Parlement. — Proposition de décret, n° 143-1. – Amendements de séance, n° 143-2
Compte-rendu intégral. — Discussion et adoption. - Séance du 19 juin 2015.

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2015/29293]
19 JUNI 2015. — Decreet tot wijziging van het decreet van 2 juni 2006 betreffende de externe evaluatie van de

verworven kennis van leerlingen van het leerplichtonderwijs en het getuigschrift van basisonderwijs na het
lager onderwijs (1)

Het Parlement van de Franse Gemeenschap heeft aangenomen en Wij, Regering, bekrachtigen hetgeen volgt :

Artikel 1. In artikel 29 van het decreet van 2 juni 2006 betreffende de externe evaluatie van de verworven kennis
van leerlingen van het leerplichtonderwijs en het getuigschrift van basisonderwijs na het lager onderwijs, wordt een
paragraaf 5 ingevoegd, luidend als volgt :

“Als de Regering, in één of verschillende onderwijsinrichtingen, een gezamenlijke externe proef of een deel van
een gezamenlijke externe proef, schrapt, kan de examencommissie binnen een school, of, ofwel in het in artikel 28 § 3
bedoelde geval, ofwel in het geval van een gezamenlijke externe proef die moet worden afgelegd door leerlingen van
de eerste graad van het secundair onderwijs, de klassenraad, het getuigschrift basisstudies uitreiken aan de leerling die,
als gevolg van die schrapping, niet heeft kunnen deelnemen aan de gezamenlijke externe proef of aan een deel van de
gezamenlijke externe proef.

De examencommissie binnen een school baseert haar beslissing op het advies van de onderwijzer en op een dossier
met een afschrift van de schoolrapporten van de leerling van de twee laatste jaren van het lager onderwijs zoals ze
meegedeeld werden aan de ouders.

Wanneer een leerling sinds minder dan twee schooljaren het door de Franse Gemeenschap georganiseerd of
gesubsidieerd lager onderwijs volgt, kan een afschrift van de schoolrapporten van één schooljaar volstaan.

De examencommissie binnen een school voegt bij het dossier elk ander element dat ze nodig acht.

Het proces-verbaal van de beslissingen van de examencommissie wordt in een daartoe bestemd register
opgenomen en draagt de ondertekening van het hoofd van de schoolinrichting en van de leden van de
examencommissie. De lijst van de leerlingen die het getuigschrift van basisstudies hebben bekomen, wordt bij het
proces-verbaal gevoegd.

Het register en de dossiers van de leerlingen worden in het archief van de school gedurende tien jaar opgeslagen.
De lijst van de leerlingen vermeld in het vorige lid wordt opgeslagen gedurende twintig jaar. Er wordt een voor
eensluidend verklaard afschrift van deze lijst aan de Diensten van de Regering binnen de vijf werkdagen na de
beslissing van de examencommissie binnen een school toegestuurd.”.

Art. 2. In artikel 36/9 van het decreet van 2 juni 2006 betreffende de externe evaluatie van de verworven kennis
van leerlingen van het leerplichtonderwijs en het getuigschrift van basisonderwijs na het lager onderwijs, wordt een
paragraaf 4 ingevoegd, luidend als volgt :

“Als de Regering, in één of verschillende onderwijsinrichtingen, een externe proef die met een getuigschrift wordt
bekrachtigd of een deel van een externe proef die met een getuigschrift wordt bekrachtigd, schrapt, kan de klassenraad
achten dat de leerling de competenties die voor het betrokken vak of de betrokken vakken vereist zijn, beheerst.

De klassenraad baseert zijn beslissing, voor het(de) betrokken vak(ken), op het advies van de leerkrachten die
titularis zijn van het(de) betrokken vak(ken) en op een dossier met het afschrift van de schoolrapporten van de twee
of drie jaren die in de eerste graad werden gevolgd, alsook, in voorkomend geval, het geïndividualiseerde leerproject
samen met de erbij horende documenten.
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Wanneer een leerling sinds minder dan twee schooljaren het door de Franse Gemeenschap georganiseerd of
gesubsidieerd secundair onderwijs volgt, kan een afschrift van de schoolrapporten van één schooljaar volstaan.

De klassenraad voegt bij het dossier elk ander element dat hij nodig acht.

Het proces-verbaal van de beslissingen van de klassenraad wordt in een daartoe bestemd register opgenomen en
draagt de ondertekening van het hoofd van de schoolinrichting en van de leden van de klassenraad. De lijst met de
resultaten van de betrokken leerlingen, wordt bij het proces-verbaal gevoegd.

Er wordt een voor eensluidend verklaard afschrift van deze lijst aan de Diensten van de Regering binnen de
vijf werkdagen na de beslissing van de klassenraad toegestuurd.”.

Art. 3. In artikel 36/11/1 van het decreet van 2 juni 2006 betreffende de externe evaluatie van de verworven
kennis van leerlingen van het leerplichtonderwijs en het getuigschrift van basisonderwijs na het lager onderwijs, wordt
een paragraaf 4 ingevoegd, luidend als volgt :

“Als de Regering, in één of verschillende onderwijsinrichtingen, een externe proef die met een getuigschrift wordt
bekrachtigd of een deel van een externe proef die met een getuigschrift wordt bekrachtigd, schrapt, kan de klassenraad
achten dat de leerling de competenties die voor het betrokken vak of de betrokken vakken vereist zijn, beheerst.

De klassenraad baseert zijn beslissing, voor het(de) betrokken vak(ken), op het advies van de leerkrachten die
titularis zijn van het(de) betrokken vak(ken) en op een dossier met het afschrift van de schoolrapporten van de twee
jaren die in de derde graad werden gevolgd.

Wanneer een leerling sinds minder dan twee schooljaren het door de Franse Gemeenschap georganiseerd of
gesubsidieerd secundair onderwijs volgt, kan een afschrift van de schoolrapporten van één schooljaar volstaan.

De klassenraad voegt bij het dossier elk ander element dat hij nodig acht.

Het proces-verbaal van de beslissingen van de klassenraad wordt in een daartoe bestemd register opgenomen en
draagt de ondertekening van het hoofd van de schoolinrichting en van de leden van de klassenraad. De lijst met de
resultaten van de betrokken leerlingen, wordt bij het proces-verbaal gevoegd.

Er wordt een voor eensluidend verklaard afschrift van deze lijst aan de Diensten van de Regering binnen de vijf
werkdagen na de beslissing van de klassenraad toegestuurd.”.

Art. 4. Dit decreet heeft uitwerking met ingang van 19 juni 2015.

Kondigen dit decreet af, bevelen dat het in het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Gegeven te Brussel, 19 juni 2015.

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Vice-President en Minister van Onderwijs, Cultuur en Kind,
Mevr. J. MILQUET

De Vice-President en Minister van Hoger Onderwijs, Onderzoek en Media,
J.-Cl. MARCOURT

De Minister van Hulpverlening aan de Jeugd, Justitiehuizen en Promotie van Brussel,
R. MADRANE

De Minister van Sport,
R. COLLIN

De Minister van Begroting, Ambtenarenzaken en Administratieve Vereenvoudiging,
A. FLAHAUT

De Minister van Onderwijs voor sociale promotie, Jeugd, Vrouwenrechten en Gelijke Kansen,
Mevr. I. SIMONIS

Nota

(1) Zitting 2014-2015
Stukken van het Parlement. — Voorstel van decreet, nr. 143-1. Vergaderingsamendementen, nr. 143-2.
Integraal verslag. — Mondeling verslag, bespreking en aanneming. – Vergadering van 19 juni 2015

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/202885]
11 JUIN 2015. — Arrêté du Gouvernement wallon modifiant certaines dispositions du Code réglementaire wallon

de l’Action sociale et de la Santé, relatif à l’aide individuelle à l’intégration

Le Gouvernement wallon,

Vu le Code wallon de l’Action sociale et de la Santé, notamment les articles 261, 266, 273, 274;
Vu le Code réglementaire wallon de l’Action sociale et de la Santé;
Vu l’avis du Comité de gestion de l’Agence wallonne pour l’Intégration des Personnes handicapées, donné le

18 décembre 2014;
Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 4 mars 2015;
Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 12 mars 2015;
Vu l’avis 57.484/4 du Conseil d’Etat, donné le 27 mai 2015, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2o, des

lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;
Considérant l’avis de la Commission wallonne des Personnes handicapées, donné le 12 mars 2015;
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Sur la proposition du Ministre de l’Action sociale;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Le présent arrêté règle, en application de l’article 138 de la Constitution, une matière visée à
l’article 128, § 1er, de celle-ci.

Art. 2. L’article 785 du Code réglementaire wallon de l’Action sociale et de la Santé, ci- après le Code
réglementaire, remplacé par l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 mars 2014 modifiant certaines dispositions du
chapitre V du titre VII du livre V de la deuxième partie du Code réglementaire wallon de l’Action sociale et de la Santé
relatif à l’aide individuelle à l’intégration, ci-après l’arrêté du 13 mars 2014, est complété par un alinéa rédigé comme
suit :

« Lorsque l’AWIPH accorde une intervention financière déterminée en application des sections 1re à 3 du présent
chapitre et de l’annexe 82, à l’exception des montants forfaitaires du point 1.3. du point I Dispositions générales, cette
intervention est octroyée à concurrence de nonante pour cent.

Par dérogation à l’alinéa 2, si la personne handicapée bénéficie de l’intervention majorée au sens de l’article 37,
§ 19, de la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, l’intervention
financière de l’AWIPH est octroyée à concurrence de nonante-huit pour cent.

Par dérogation aux alinéas 2 et 3, l’intervention financière de l’AWIPH pour les montants forfaitaires visés au 1.3
du point I des dispositions générales de l’annexe 82 est octroyée à concurrence de cent pour cent. ».

Art. 3. Dans l’article 793 du Code réglementaire, remplacé par l’arrêté du 13 mars 2014, l’alinéa 1er est remplacé
par ce qui suit :

« L’AWIPH intervient pour la réparation d’une voiturette manuelle ou de promenade ou électrique si un montant
d’intervention a été octroyé par l’assurance soins de santé obligatoire lors de son achat et que le délai de garantie est
expiré. ».

Art. 4. L’article 796 du Code réglementaire, remplacé par l’arrêté du 13 mars 2014, est remplacé par ce qui suit :

« Art. 796. La prise en charge ne peut pas porter sur les prestations suivantes ni, le cas échéant, sur leurs
réparations :

1° les produits d’assistance au traitement médical dont l’ISO 04 et paramédical, à l’éducation et la rééducation
des capacités dont l’ISO 05 et à l’entretien de la condition physique, sauf ceux repris à l’annexe 82;

2° les prestations de services, sauf exceptions reprises à l’annexe 82 ainsi que les frais d’études, d’agréation et
d’architecte visés à l’article 796/1, § 1er;

3° l’aide individuelle à l’intégration prêtée, louée, ou mise en leasing;

4° l’aide individuelle à l’intégration d’occasion, sauf exceptions reprises à l’annexe 82;

5° les constructions et adaptations dans les bâtiments scolaires;

6° les constructions des logements sociaux;

7° les motorisations des portails, des volets, des tentures, des stores, des persiennes, des entes solaires;

8° les voiturettes, scooters électroniques, systèmes de station debout, tricycles, cadres de marche, coussins
d’assise pour la prévention des escarres, systèmes modulaires adaptables pour le soutien de la position
d’assise, châssis pour siège-coquille, y compris les adaptations, que ces prestations figurent ou non sur la liste
de remboursement de l’assurance soins de santé obligatoire, sauf exceptions reprises à l’article 793,794 et
l’annexe 82;

9° les orthèses et prothèses;

10° les aliments;

11° l’entretien de l’aide individuelle à l’intégration sauf exceptions reprises à l’annexe 82;

12° les coussins de positionnement;

13° les fauteuils relax avec ou sans moteur pour aider la personne à se lever et s’asseoir;

14° les interphones, parlophones, vidéophones et accessoires;

15° les téléphones filaires, téléphones sans fils, GSM et accessoires ou logiciels;

16° les constructions de logements y compris, dans ce cadre, les voies d’accès, les mobiliers adaptés et
sanitaires. ».

Art. 5. Dans l’article 796/6 du Code réglementaire, inséré par l’arrêté du 13 mars 2014, les mots « de l’article 795,
§ 1er, de l’article 796 » sont remplacés par les mots « des articles 795 et 796 ».

Art. 6. Dans le Code réglementaire wallon de l’Action sociale et de la Santé, l’annexe 82 est remplacée par l’annexe
jointe au présent arrêté.

Art. 7. Le présent arrêté entre en vigueur trente jours après sa publication au Moniteur belge.

Art. 8. Le Ministre qui a la politique des personnes handicapées dans ses attributions est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Namur, le 11 juin 2015.

Le Ministre-Président,
P. MAGNETTE

Le Ministre des Travaux publics, de la Santé, de l’Action sociale et du Patrimoine,
M. PREVOT
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ANNEXE 82

Annexe visée aux articles 784 à 796/6
I. Dispositions générales.
1.1. Afin de faciliter l’accès à l’information sur les produits d’assistance pour personnes en situation d’handicap,

l’ensemble des prestations visées dans le présent arrêté sont classées sur base de la classification ISO (International
Standard Organisation) des ″Produits d’assistance pour personnes en situation de handicap (ISO 9999 : 2011)″. Ces
prestations doivent satisfaire aux exigences essentielles de santé et de sécurité fixées par la réglementation qui les
concerne.

La référence à cette classification n’implique pas la prise en charge par l’AWIPH de l’ensemble des produits
d’assistance regroupés dans toute cette classification.

1.2. Les définitions utilisées dans la présente annexe sont basées sur la Classification internationale du
fonctionnement, du handicap et de la santé établie par l’Organisation mondiale de la Santé. Les codes qualificatifs
déterminent l’ampleur des limitations fonctionnelles pour réaliser une activité et/ou participer à la vie en société.

Les scores utilisés dans l’annexe pour déterminer les conditions d’intervention se basent sur les codes qualificatifs
suivants :

0 = aucune difficulté (peut réaliser l’activité seul).
1 = difficulté légère (peut réaliser l’activité seul mais avec lenteur et/ou stimulations et/ou surveillance).
2 = difficulté modérée (peut réaliser l’activité seul avec une autre aide technique que celle sollicitée).
3 = difficulté grave (l’activité ne peut être réalisée sans une aide humaine ou sans l’aide sollicitée).
4 = difficulté absolue (l’activité ne peut être réalisée sans une aide humaine et sans l’aide sollicitée).
1.3. L’AWIPH octroie un montant forfaitaire pour les prestations suivantes :
1° les voiturettes manuelles et de promenade;
2° les chiens-guides.
II. Types d’intervention.
1. PRODUITS D’ASSISTANCE AUX SOINS ET A LA PROTECTION PERSONNELS (ISO 09).
1.1. Produits d’assistance pour absorber les urines et les matières fécales (09.30).
a) Les demandes sont accompagnées de la décision du médecin-conseil relative à la demande d’octroi du forfait

d’incontinence.
Lorsque la décision du médecin conseil est positive, l’AWIPH intervient uniquement à concurrence des frais
exposés sans pour autant dépasser le montant plafond diminué du forfait ASSO. En outre, le demandeur doit
préalablement prouver, preuves de paiement à l’appui, qu’il a épuisé le forfait ASSO.

b) Les demandes doivent être accompagnées d’un certificat médical spécifiant :
— le degré d’incontinence pour l’urine et les selles;
— l’incontinence diurne et nocturne;
— l’utilisation ou non de sondes.

1.1.1. Exclusions :
Aucune intervention n’est accordée pour :
a) les pommades, les poudres, les alèses, les serviettes hygiéniques et les tampons.
b) les enfants de 3 à 5 ans qui ne présentent qu’une incontinence nocturne;
c) les demandeurs résidant en maison de repos/maison de repos et de soins;
d) les incontinences accidentelles;
e) les personnes utilisant des langes uniquement la nuit;
f) les personnes bénéficiant d’une intervention de l’ASSO pour du matériel d’auto-sondage ou d’incontinence tel

que repris dans l’article 27 de la nomenclature de l’ASSO.
1.1.2. Conditions d’intervention lorsque la décision du médecin conseil est négative :
Le demandeur présente une incontinence diurne et nocturne, urinaire et/ou fécale résultant :
1° de lésions neurologiques médullaires ou de lésions (congénitales ou acquises) du bas appareil urinaire ou de

l’appareil intestinal;
2° ou d’un retard de développement psychomoteur ou mental;
3° ou d’une affection psychique.
1.1.3 Renouvellement :
Le délai de renouvellement de la demande est établi par l’AWIPH qui détermine la durée de validité de la décision.
1.1.4. Modalités d’intervention :
Le montant d’intervention de l’AWIPH est limité comme suit :

Intitulé des aides Montant plafond

Enfants de 3 à 11 ans incontinents qui ne se sondent pas, et/ou qui présentent une
incontinence fécale

692,00 EUR plus T.V.A.

Adultes et enfants de 12 ans et plus (ou de moins de 12 ans qui pour des raisons
médicales doivent utiliser des grandes tailles) incontinents qui ne se sondent pas
et/ou qui présentent une incontinence fécale

1.326,00 EUR plus T.V.A.

1.2. Produits d’assistance à l’activité ″se laver″ et ″aller aux toilettes″.
1.2.1. Exclusions :
Aucune intervention n’est accordée pour :
a) Une utilisation au sein des services agréés et/ou subventionnés par l’AWIPH à l’exception des services d’aide

à la vie journalière et des logements encadrés ou supervisés par des services agréés et/ou subventionnés par
l’AWIPH;

36409MONITEUR BELGE — 23.06.2015 — BELGISCH STAATSBLAD



b) Les demandeurs résidant en maison de repos/maison de repos et de soins.
1.2.2. Condition générale d’intervention :
Le demandeur présente des difficultés graves pour se laver et/ou pour aller aux toilettes sans l’aide sollicitée.
1.2.3. Conditions spécifiques d’intervention:
a) Pour les chaises percées, le demandeur présente des difficultés graves pour se déplacer dans la maison.
b) Pour les sièges de douche, de bain, le demandeur présente des difficultés graves pour rester debout.
c) Pour les brancards de douche, tables à langer, le demandeur présente des difficultés graves pour rester debout

ou pour s’asseoir.
1.2.4. Modalités d’intervention.
Le montant d’intervention de l’AWIPH est limité à :

Intitulé des aides Montant plafond Code ISO

Chaise percée (avec ou sans roulettes) 125,00 EUR plus T.V.A. 09.12.03

Siège percé de toilette et de douche avec assise spéciale
(accessoires compris)

1.662,00 EUR plus T.V.A. 09.12.03

Siège de douche mural 371,00 EUR plus T.V.A. 09.33.03

Siège de douche 493,00 EUR plus T.V.A. 09.33.03

Siège de douche munie de 2 grandes roues, percé ou non
percé

694,00 EUR plus T.V.A. 09.33.03

Siège de bain 121,00 EUR plus T.V.A. 09.33.03

Siège de bain type relax lift compris 1.432,00 EUR plus T.V.A. 09.33.03

Brancard de douche, table à langer non réglable en hauteur
électriquement, barrières de sécurité comprises

1.459,00 EUR plus T.V.A. 09.33.12

Brancard de douche, table à langer réglable en hauteur
électriquement, barrières de sécurité comprises

2.730,00 EUR plus T.V.A. 09.33.12

WC/planche à jet multi-fonctions 646,00 EUR plus T.V.A. 09.12

2. Produits d’assistance A LA MOBILITE PERSONNELLE (ISO 12).
2.1. Produits d’assistance à la marche manipulés par un bras (ISO 12.03).
2.1.1. Condition d’intervention :
Le demandeur présente des difficultés graves pour marcher.
2.1.2. Modalités d’intervention.
Le montant d’intervention de l’AWIPH est limité à :

Intitulé des aides Montant plafond Code ISO

Cannes/béquilles 20,00 EUR plus T.V.A./pièce 12.03

Cannes tripodes 36,00 EUR plus T.V.A./pièce 12.03.16

Cannes quadripodes 52,00 EUR plus T.V.A./pièce 12.03.16

2.2. Adaptations pour voitures (ISO 12.12).
a) La demande pour les adaptations à réaliser sur une voiture de plus de quatre ans doit être accompagnée d’un

certificat de visite de l’inspection automobile en ordre de validité au moment de la demande.
b) La demande pour les adaptations permettant de conduire une voiture doit être accompagnée d’un rapport du

Centre d’adaptation à la route pour automobilistes handicapés (C.A.R.A.)
2.2.1. Exclusions :
Aucune intervention n’est octroyée pour :

1 les commandes à distance standard 10 les sièges chauffants

2 le verrouillage central 11 les sièges en cuir

3 la climatisation de la voiture 12 les vitres teintées

4 les vitres électriques 13 les vitres athermiques

5 les rétroviseurs électriques 14 les remorques

6 la direction assistée 15 l’achat du véhicule en lui-même

7 les adaptations sur les véhicules de la
catégorie A3 (véhicules sans permis)

16 les sièges arrières, complémentaires ou
supplémentaires dans les voitures de caté-
gorie N (voiture affectée au transport de
marchandises)

8 L’automatisation du hayon arrière ou de
la porte latérale coulissante lorsque le
demandeur doit être véhiculé par un tiers

17 Les adaptations de la boîte de vitesses et
d’embrayage

9 les adaptations à renouveler endéans le
délai des cinq ans à la suite d’un accident
de roulage
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2.2.2. Conditions générales d’intervention :
a) Le demandeur doit être propriétaire du véhicule à adapter. S’il ne l’est pas, le demandeur doit être hébergé

chez son conjoint, chez son cohabitant légal, chez la personne avec laquelle il forme ménage commun, chez un
parent ou chez un allié au premier ou deuxième degré, ou dans une famille d’accueil sélectionnée par un
service d’accueil en placement familial agréé par l’AWIPH, propriétaire du véhicule à adapter.

b) L’adaptation doit être faite sur une voiture neuve ou d’occasion.
2.2.3. Renouvellements :
a) Le délai de renouvellement est fixé à sept ans.
b) Lorsque le demandeur doit renouveler les adaptations endéans le délai des sept ans, le renouvellement n’est

possible que si le demandeur doit changer de voiture à cause :
— d’un usage professionnel intensif;
— d’une modification de la situation professionnelle;
— d’une modification de la composition de famille;
— d’une aggravation de la situation de handicap.

2.2.4. Adaptations permettant de conduire des voitures.
2.2.4.1. Condition spécifique d’intervention :
Les adaptations doivent servir au demandeur conducteur de la voiture. Celui-ci doit fournir une copie de son

permis de conduire adapté, en ordre de validité et conforme aux dispositions légales relatives au permis de conduire.
2.2.4.2. Modalités d’intervention :
Le montant d’intervention de l’AWIPH est limité à :

Intitulé des adaptations Montant plafond Code ISO

1 Système mécanique d’accélération et de freinage 1.377,00 EUR plus T.V.A. 12.12.04

2 Système mécanique de freinage 700,00 EUR plus T.V.A. 12.12.05

3 Système pneumatique d’accélération et de freinage
au volant

1.888,00 EUR plus T.V.A. 12.12.04

4 Système électronique d’accélération et de freinage
au volant

2.376,00 EUR plus T.V.A. 12.12.04

5 Frein de service renforcé avec système de secours 6.800,00 EUR plus T.V.A. 12.12.04

6 Adaptation d’une pédale (ou placement de cache-
pédales)

275,00 EUR plus T.V.A. 12.12.04

7 Frein à main électrique 1.450,00 EUR plus T.V.A. 12.12.05

8 Boule au volant 86,00 EUR plus T.V.A. 12.12.07

9 Système de positionnement et de maintien au
volant

150,00 EUR plus T.V.A. 12.12.07

10 Volant adapté 380,00 EUR plus T.V.A. 12.12.07

11 Direction assistée renforcée avec système de secours 5.400,00 EUR plus T.V.A. 12.12.07

12 Dispositifs de commandes adaptés (feux, essuie et
lave-glaces, avertisseur sonore, indicateur de direc-
tion, feux antibrouillard,...)

1.693,00 EUR plus T.V.A. 12.12.08

13 Siège adapté aux formes corporelles 1.387,00 EUR plus T.V.A. 12.12.12

14 Réglages électriques haut-bas-avant-arrière du cadre
sur siège d’origine avec agrandissement de l’ouver-
ture de porte

1.132,00 EUR plus T.V.A. 12.12.12

15 Réglages électriques haut-bas-avant-arrière-
pivotant du cadre sur siège d’origine avec agran-
dissement de l’ouverture de porte

3.771,00 EUR plus T.V.A. 12.12.12

16 Glissières mécaniques (placement ou rallongement
ou déplacement)

809,00 EUR plus T.V.A. 12.12.12

17 Glissières électriques (placement ou rallongement
ou déplacement)

1.619,00 EUR plus T.V.A. 12.12.12

18 Rehausse du plancher 250,00 EUR plus T.V.A. 12.12.27

2.2.5. Transformations permettant l’accès aux voitures.
2.2.5.1. Conditions spécifiques d’intervention :
a) Pour les sièges arrière complémentaires ou supplémentaires dans une voiture, le montant d’intervention de

l’AWIPH n’est accordé que si ceux-ci et les modifications nécessaires pour leur installation sont justifiés par le
transport du demandeur installé dans la voiturette.

b) Pour les sièges et coussins de voitures conçus spécialement, le demandeur soit fait usage d’une voiturette pour
laquelle l’assurance soins de santé obligatoire est intervenue, soit présente des difficultés graves pour rester
assis sur un siège de voiture ordinaire ou pour s’asseoir et se mettre debout sans l’aide sollicitée et/ou pour
manipuler les commandes du siège ordinaire.
En outre, pour les sièges adaptés pivotant-sortant pour enfant dans une voiture, le demandeur est âgé de plus
de trois ans au moment de la demande d’intervention.

c) Pour les lève-personnes pour voitures, les lève-personnes permettant de soulever une personne assise dans sa
voiturette à l’intérieur d’une voiture, les produits d’assistance au chargement des voiturettes sur une voiture,
les équipements d’arrimage d’une voiturette dans une voiture, les adaptations de la carrosserie de la voiture,
le demandeur fait usage d’une voiturette pour laquelle l’assurance soins de santé obligatoire est intervenue.
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d) Pour l’automatisation du hayon arrière ou de la porte latérale coulissante, le demandeur, conducteur, fait
usage d’une voiturette pour laquelle l’assurance soins de santé obligatoire est intervenue et accède à sa voiture
par le hayon arrière ou par la porte latérale coulissante.

2.2.5.2. Modalités d’intervention :

Le montant d’intervention de l’AWIPH pour l’ensemble des différentes transformations permettant l’accès à la
voiture est limité à 8.624,00 euros plus T.V.A. Ce montant ne comprend pas les ceintures de sécurité de voiture et harnais
ainsi que l’équipement d’arrimage d’une voiturette dans une voiture.

Intitulé des aides Montant plafond Code ISO

1 Ceintures de sécurité de voiture et harnais 247,00 EUR plus T.V.A. 12.12. 09

2 Sièges adaptés aux formes corporelles 1.387,00 EUR plus T.V.A. 12.12.12

3 Sièges adaptés pivotant-sortant pour enfant 811,00 EUR plus T.V.A. 12.12.12

4 Sièges adaptés pivotant pour enfant 120,00 EUR plus T.V.A. 12.12.12

5 Sièges arrière complémentaires ou supplémentai-
res installés ainsi que les modifications nécessaires
dans une voiture destinée au transport de person-
nes

500,00 EUR plus T.V.A. 12.12.12

6 Cadres pivotants ou pivotants/sortants avec agran-
dissement de l’ouverture de porte

2.000,00 EUR plus T.V.A. 12.12.12

7 Réglages électriques haut-bas-avant-arrière du cadre
sur siège d’origine avec agrandissement de l’ouver-
ture de porte

1.132,00 EUR plus T.V.A. 12.12.12

8 Réglages électriques haut-bas-avant-arrière-
pivotant du cadre sur siège d’origine avec agran-
dissement de l’ouverture de porte

3.771,00 EUR plus T.V.A. 12.12.12

9 Siège et cadre du siège de voiture adaptés avec
embase roulante manuelle

7.000,00 EUR plus T.V.A. 12.12.12

10 Glissières mécaniques (placement ou rallongement
ou déplacement)

809,00 EUR plus T.V.A. 12.12.12

11 Glissières électriques (placement ou rallongement
ou déplacement)

1.619,00 EUR plus T.V.A. 12.12.12

12 Lève-personnes (à l’exclusion des voiturettes) 2.886,00 EUR plus T.V.A. 12.12.12

13 Lève-personnes permettant de soulever une per-
sonne assise dans sa voiturette à l’intérieur d’une
voiture

5.807,00 EUR plus T.V.A. 12.12.18

14 Rampes d’accès fixées dans la voiture 1.500,00 EUR plus T.V.A. 12.12.18

15 Treuil (pour l’embarquement par un tiers d’une
personne assise dans sa voiturette à l’intérieur
d’une voiture)

1.150,00 EUR plus T.V.A. 12.12.18

16 Chargement de la voiturette dans l’habitacle par
bras manipulateur électrique

2.439,00 EUR plus T.V.A. 12.12.21

17 Chargement de la voiturette dans l’habitacle par
bras manipulateur électrique avec modification de
la portière arrière

5.488,00 EUR plus T.V.A. 12.12.21

18 Chargement de la voiturette sur le toit 4.210,00 EUR plus T.V.A. 12.12.21

19 Chargement d’une voiturette manuelle pliante
dans le coffre par bras manipulateur

1.697,00 EUR plus T.V.A. 12.12.21

20 Chargement d’une voiturette électrique dans le
coffre par bras manipulateur

2.772,00 EUR plus T.V.A. 12.12.21

21 Equipement d’arrimage manuel/hydraulique d’une
voiturette dans une voiture

929,00 EUR plus T.V.A. 12.12.24

22 Abaissement du plancher arrière 7.840,00 EUR plus T.V.A. 12.12.27

23 Rehaussement du toit 726,00 EUR plus T.V.A. 12.12.27

24 Aplanissement du plancher 581,00 EUR plus T.V.A. 12.12.27

25 Automatisation du hayon arrière ou de la porte
latérale coulissante

2.420,00 EUR plus T.V.A. 12.12.27

26 Planche de transfert électrique 2.137,00 EUR plus T.V.A. 12.12.27

27 Planche de transfert manuelle 744,00 EUR plus T.V.A. 12.12.27

28 Poignée de transfert 175,00 EUR plus T.V.A. 12.12.27
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2.3. Voiturettes manuelles et de promenades (ISO 12.22)

L’AWIPH intervient uniquement pour les voiturettes manuelles ou de promenade reprises dans la liste de
remboursement de l’assurance soins de santé obligatoire pour lesquelles le demandeur ne peut prétendre à une
intervention de cette assurance parce que le délai de renouvellement imposé par cette dernière n’est pas écoulé.

2.3.1. Conditions d’intervention :

La nécessité de la voiturette manuelle ou de promenade est justifiée :
a) soit pour être utilisée pour les déplacements à l’étage et lorsque le demandeur utilise un siège monte-escaliers

pour franchir les escaliers;
b) soit parce que le demandeur ne dispose pas d’un véhicule adapté pour le transport d’une voiturette;
c) soit parce que le demandeur a des difficultés pour accéder à des bâtiments avec une voiturette électrique ou

un scooter.
2.3.2. Modalités d’intervention

L’AWIPH octroie un montant d’intervention forfaitaire de :

Intitulé des aides Montant fofaitaire Code ISO

Voiturette manuelle adulte 665,00 euros T.V.A.C. 12.22

Voiturette manuelle ou de promenade enfant 1.050,00 euros T.V.A.C. 12.22

2.4. Compléments sur voiturettes électriques (ISO 12.23)

Les demandes doivent être accompagnées de la décision du médecin-conseil et des documents de demande tels
que mentionnés dans la nomenclature des prestations de santé en matière d’assurance soins de santé obligatoire pour
les aides à la mobilité, l’AWIPH s’alignant sur les critères d’admission et de remboursement de l’assurance soins de
santé obligatoire pour fonder sa décision.

2.4.1. Condition d’intervention :

L’AWIPH est susceptible d’intervenir complémentairement dans le coût d’une voiturette électrique pour adulte ou
pour enfant accordée par l’assurance soins de santé obligatoire.

2.4.2. Modalités d’intervention :

L’intervention complémentaire de l’AWIPH dans le coût de la voiturette électrique est limitée à la moitié des
montants de remboursement accordés par l’assurance soins de santé obligatoire pour la voiturette électrique avec ses
adaptations et ce, jusqu’à concurrence des frais exposés.

2.5. Entretien des voiturettes électriques octroyées par l’assurance soins de santé obligatoire
2.5.1. Modalité d’intervention :

Le montant d’intervention de l’AWIPH est limité annuellement à dix pour cent de la valeur de la voiturette et de
ses adaptations nomenclaturées, telle qu’elle était fixée par l’assurance soins de santé obligatoire au moment de l’achat.
Ce montant d’intervention peut être fractionné.

2.6. Aides à la propulsion pour le tiers (ISO 12.24.09)

2.6.1. Condition d’intervention :

Le demandeur présente des difficultés absolues pour se déplacer en dehors de la maison et dans d’autres bâtiments
en utilisant une voiturette manuelle pour laquelle l’assurance soins de santé obligatoire ou l’AWIPH est intervenue.

2.6.2. Modalité d’intervention :

Le montant d’intervention de l’AWIPH est limité à 1.335,00 euros plus T.V.A.

2.7. Aides à la propulsion personnelle (ISO 12.24.09)

2.7.1. Condition d’intervention :

Le demandeur présente des difficultés graves pour se déplacer en dehors de la maison et dans d’autres bâtiments
avec la voiturette manuelle pour laquelle l’assurance soins de santé obligatoire ou l’AWIPH est intervenue.

2.7.2. Modalités d’intervention :

Le montant d’intervention de l’AWIPH est limité à 4.900,00 euros plus T.V.A.

2.8. Vélo permettant de transporter une personne passive dans un siège (12.18.15)

2.8.1. Condition d’intervention :

Le demandeur présente des difficultés absolues pour conduire un vélo ordinaire.

2.8.2. Modalité d’intervention :

Le montant d’intervention de l’AWIPH est limité à 2.980,00 euros plus T.V.A.

2.9. Handbike à placer sur une voiturette manuelle (12.24.09)

2.9.1. Condition d’intervention :

Le demandeur fait usage d’une voiturette manuelle pour laquelle l’assurance soins de santé obligatoire ou
l’AWIPH est intervenue.

2.9.2. Modalité d’intervention :

Le montant d’intervention de l’AWIPH est limité à 2.390,00 euros plus T.V.A.

2.10. Bicyclettes à propulsion manuelle (12.18.05)

2.10.1. Condition d’intervention :

Le demandeur présente des difficultés graves pour conduire un vélo ordinaire.

2.10.2. Modalité d’intervention :

Le montant d’intervention de l’AWIPH est limité à 3.547,00 euros plus T.V.A.
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2.11. Tandem 2 roues (12.18.15)
2.11.1. Conditions d’intervention :
Le demandeur présente des difficultés absolues pour conduire un vélo ordinaire. Ces difficultés découlent d’une

déficience de ses fonctions visuelles.
2.11.2. Modalité d’intervention :
Le montant d’intervention de l’AWIPH est limité à 1.570,00 euros plus T.V.A.
2.12. Produits d’assistance permettant de lever (ISO 12.36).
2.12.1. Exclusions :
Aucune intervention n’est accordée pour :
a) Une utilisation au sein des services agréés et/ou subventionnés par l’AWIPH à l’exception des services d’aide

à la vie journalière et des logements encadrés ou supervisés par des services agréés et/ou subventionnés par
l’AWIPH;

b) Les demandeurs résidant en maison de repos/maison de repos et de soins.
2.12.2. Conditions d’intervention :
a) Pour les prestations visées sous les points 1 à 8 du tableau des modalités, le demandeur présente des difficultés

graves pour se transférer.
b) Pour la prestation visée sous le point 9 du tableau des modalités, le demandeur présente des difficultés graves

pour enjamber le rebord de la baignoire ou s’asseoir et/ou se relever de celle-ci.
2.12.3. Modalités d’intervention :
Le montant d’intervention de l’AWIPH pour les sangles est limité à deux sangles par demandeur.

Intitulé des aides Montant plafond Code ISO

1 Lève-personne mobile électrique 1.587,00 EUR plus T.V.A. 12.36.03
ou 12.36.04

2 Kit supplémentaire au lève-personne pour voiture
pour usage à domicile

990,00 EUR plus T.V.A. 12.12.15

3 Lève-personne électrique sur rail localisé dans une
pièce avec déplacement latéral manuel

4.140,00 EUR plus T.V.A. 12.36.12

4 Lève-personne électrique sur rail localisé dans
plusieurs pièces avec déplacement latéral manuel

5.372,00 EUR plus T.V.A. 12.36.12

5 Lève-personne électrique sur rail localisé dans une
pièce avec déplacement motorisé

4.960,00 EUR plus T.V.A. 12.36.12

6 Lève-personne électrique sur rail localisé dans
plusieurs pièces avec déplacement motorisé

6.100,00 EUR plus T.V.A. 12.36.12

7 Sangles 228,00 EUR plus T.V.A. 12.36.21

8 Châssis-mains et supports cuisses 840,00 EUR plus T.V.A. 12.36.21

9 Lève-personne pour le bain avec cadre pivotant 1.004,00 EUR plus T.V.A. 12.36.15

2.13. Cannes (blanches) tactiles et cannes blanches (ISO 12.39.03).
2.13.1. Conditions d’intervention :
a) Le demandeur présente des difficultés graves pour se déplacer dans différents lieux. Ses difficultés découlent

d’une déficience de ses fonctions visuelles.
b) Le demandeur doit maîtriser les techniques de déplacement ou suivre des cours dans ce but.
2.13.2. Renouvellement :
Le délai de renouvellement est fixé à un an.
2.13.3. Modalités d’intervention :
Le montant d’intervention de l’AWIPH est limité à 53,00 euros plus T.V.A. pour la canne et 16,00 euros plus T.V.A.

pour un embout spécial.
2.14. Chien-guide.
2.14.1. Exclusion :
Aucune intervention n’est accordée pour l’assistance animalière autre que les chiens-guides.
2.14.2. Conditions d’intervention :
a) Le demandeur présente des difficultés graves pour se déplacer dans différents lieux. Ses difficultés découlent

d’une déficience de ses fonctions visuelles.
b) Le chien-guide doit être fourni par l’intermédiaire d’un instructeur ou d’une association agréé par l’AWIPH

ou le ministre selon les critères définis à l’article 822.
2.14.3. Renouvellement :
L’intervention dans le coût d’achat d’un chien-guide peut être renouvelée sur production d’une attestation d’un

médecin-vétérinaire indépendant de l’instructeur ou de l’association agréé qui a délivré le chien acquis précédemment.
2.14.4. Modalité d’intervention :
L’AWIPH octroie un montant d’intervention forfaitaire de 5.000,00 euros T.V.A.C. pour l’achat et le dressage du

chien, ainsi que pour la formation du demandeur.
3. AMENAGEMENTS ET ADAPTATIONS DE MAISONS ET AUTRES LIEUX (ISO 18).
Les demandes d’adaptation/réaménagement doivent être accompagnées de devis.
3.1. adaptation/réaménagement d’un logement existant.
3.1.1. Exclusions :
Aucune intervention n’est accordée pour :
a) Les résidences secondaires;
b) La remise du logement dans son état d’origine à l’expiration du bail lorsque le demandeur est locataire;
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c) Le remplacement du chauffe-eau;
d) Les aménagements à réaliser au sein des services agréés et/ou subventionnés par l’AWIPH à l’exception des

services d’aide à la vie journalière et des logements encadrés ou supervisés par des services agréés et/ou
subventionnés par l’AWIPH;

e) Les aménagements à réaliser au sein des services autorisés par l’AWIPH à prendre en charge des personnes
handicapées;

f) Les aménagements à réaliser au sein des maisons de repos/maisons de repos et de soins;
g) Les baignoires à porte;
h) les plaques/taques de cuisson à induction ou non;
i) les portes de garage;
j) les systèmes de climatisation, d’air conditionné.
3.1.2. Conditions générales d’intervention :
Soit le demandeur fait usage d’une voiturette ou d’un scooter pour laquelle ou lequel l’assurance soins de santé

obligatoire est intervenue, soit le demandeur a des difficultés graves pour se déplacer dans la maison.
3.1.3. Conditions spécifiques d’intervention :
a) Pour le remplacement de la baignoire par une douche, le demandeur a des difficultés graves pour enjamber

le bord de la baignoire.
b) L’AWIPH peut solliciter le plan du logement reprenant la situation de celui-ci avant et après adaptation.
c) La personne handicapée ou l’un de ses représentants légaux doit produire une déclaration sur l’honneur

attestant que :
1° elle ou il est propriétaire ou copropriétaire du logement à adapter.
2° la personne handicapée, locataire du logement existant à adapter, est en possession d’un bail enregistré et

que le propriétaire a marqué son accord sur les aménagements prévus.
S’il s’agit d’un logement appartenant à une société de logement de service public, le demandeur doit
apporter la preuve d’une concertation préalable avec ladite société. Cette preuve de concertation
contiendra notamment :
— un document prouvant que le demandeur a préalablement introduit une candidature en vue

d’obtenir un logement social adapté ou adaptable;
— un projet de réalisation des adaptations en fonction des besoins spécifiques;
— la réponse motivée du gérant de la société de logement de service public;

3° s’il est prévu que la personne handicapée soit hébergée chez son conjoint, chez son cohabitant légal, chez
la personne avec laquelle elle forme un ménage commun, chez un parent ou chez un allié au premier ou
deuxième degré, ou dans une famille d’accueil sélectionnée par un service d’accueil en placement familial
agréé par l’AWIPH, propriétaire du logement à adapter, les mentions reprises au 1° et un acte par lequel
le propriétaire s’engage à le louer à la personne handicapée, en cas de rupture de la vie commune, pour
une période dont la durée est fixée à un an à dater du jour de notification de la décision prise par l’AWIPH,
par tranche d’un montant d’intervention de 618,00 euros plus T.V.A., sans que cette durée ne doive
excéder neuf ans;

4° s’il est prévu que la personne handicapée soit hébergée chez son conjoint, chez son cohabitant légal, chez
la personne avec laquelle elle forme ménage commun, chez un parent ou chez un allié au premier ou
deuxième degré, ou dans une famille d’accueil sélectionnée par un service d’accueil en placement familial
agréé par l’AWIPH, locataire du logement à adapter, les mentions reprises au 2o.

3.1.4. Renouvellement :
L’AWIPH peut octroyer le renouvellement de l’intervention uniquement lorsque :
a) La personne quitte le domicile du père et/ou de la mère afin de vivre de manière indépendante;
b) la distance entre le nouveau lieu de travail et l’ancien domicile entraîne une absence de celui-ci supérieure à

douze heures.
3.1.5. Cumul :
L’AWIPH peut accorder une intervention dans le coût de l’adaptation pour le domicile du père et/ou de la mère

du demandeur en cas de séparation ou de divorce pour autant qu’une copie du jugement fixant l’hébergement de
l’enfant soit transmise à l’AWIPH.

3.1.6. Modalités d’intervention :
a) Le montant d’intervention de l’AWIPH est limité aux montants repris dans les devis transmis par le

demandeur sans pour autant dépasser les montants repris dans le tableau ci-après.
b) Pour l’ensemble des différentes adaptations reprises dans le tableau ci-après, le montant total d’intervention

de l’AWIPH est limité à 19.381,00 euros plus T.V.A.

INTITULE DES AIDES MONTANT PLAFOND

1. Adaptation de la salle de bain existante y compris le mobilier
et sanitaires adaptés

8.000,00 euros plus T.V.A.

2. Réaménagement d’une pièce existante pour en faire une salle
de bain y compris le mobilier et les sanitaires adaptés

9.500,00 euros plus T.V.A.

3. Adaptation du wc individuel existant ou réaménagement
d’une pièce pour en faire un wc individuel y compris le
mobilier et les sanitaires adaptés

2.200,00 euros plus T.V.A.

4. Adaptation de la cuisine existante ou réaménagement d’une
pièce pour en faire une cuisine y compris le mobilier adapté

4.100,00 euros plus T.V.A.

5. Adaptation d’autres pièces existantes ou réaménagement
d’autres pièces y compris le mobilier adapté

5.000,00 euros plus T.V.A.

6. Adaptation des voies d’accès au logement 4.500,00 euros plus T.V.A.

7. Elargissement des portes 1.300,00 euros plus T.V.A./porte
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INTITULE DES AIDES MONTANT PLAFOND

8. Construction d’une annexe y compris le mobilier et les
sanitaires adaptés

19.381,00 euros plus T.V.A.

9. Réaménagement d’une pièce pour en faire une chambre et
une salle de bain y compris le mobilier et les sanitaires
adaptés

19.381,00 euros plus T.V.A.

10. Réaménagement d’une pièce ou construction d’une annexe
pour y installer une plate-forme élévatrice verticale

19.381,00 euros plus T.V.A.

c) Le montant d’intervention de l’AWIPH pour les acomptes se limite à trente pour cent du montant total repris
dans la décision d’intervention avec un montant plafond de 6.000,00 euros plus TVA.

Le montant total sur lequel se calcule le montant maximal de l’acompte est la somme des montants repris dans la
décision et relatifs aux points 1 à 10 du tableau des modalités.

3.1.7. Cumul des modalités avec d’autres aides accordées par d’autres pouvoirs publics :
Le montant d’intervention de l’AWIPH peut être cumulé avec des aides accordées par d’autres pouvoirs publics,

à condition que celles-ci n’aient pas comme objet la prévention ou la compensation d’un handicap.
3.2. Motorisation de portes (18.21)
3.2.1. Exclusions :
Aucune intervention n’est accordée pour :
a) Une utilisation au sein des services agréés et/ou subventionnés par l’AWIPH à l’exception des services d’aide

à la vie journalière et des logements encadrés ou supervisés par des services agréés et/ou subventionnés par
l’AWIPH;

b) Une utilisation au sein des services autorisés par l’AWIPH à prendre en charge des personnes handicapées;
c) Les demandeurs résidants en maison de repos/maison de repos et de soins.
d) Les motorisations de porte de garage.
3.2.2. Condition générale d’intervention :
Le demandeur fait usage d’une voiturette ou d’un scooter pour laquelle ou lequel l’assurance soins de santé

obligatoire est intervenue.
3.2.3. Modalités d’intervention :
Le montant d’intervention de l’AWIPH est limité à :

INTITULE DES AIDES MONTANT PLAFOND Code ISO

Motorisation portes 2.059,00 EUR plus T.V.A./porte 18.21.03

3.3. Sièges-lift.
3.3.1. Exclusions :
Aucune intervention n’est accordée pour :
a) Une utilisation au sein des services agréés et/ou subventionnés par l’AWIPH à l’exception des services d’aide

à la vie journalière et des logements encadrés ou supervisés par des services agréés et/ou subventionnés par
l’AWIPH;

b) Les demandeurs résidants en maison de repos/maison de repos et de soins.
3.3.2. Condition d’intervention :
Le demandeur présente des difficultés graves pour marcher.
3.3.3. Modalités d’intervention :
Le montant d’intervention de l’AWIPH est limité à :

Intitulé des aides Montant plafond Code ISO

Chaise de travail à vérin à gaz 1.054,00 EUR plus T.V.A. 18.09.21

Chaise de travail à vérin électrique 2.861,00 EUR plus T.V.A. 18.09.21

3.4. Lits et sommiers amovibles/support de matelas avec réglage motorisé (ISO 18.12.10).
3.4.1. Exclusions :
Aucune intervention n’est accordée pour :
a) La literie (ISO 18.12.15);
b) Les matelas et protèges matelas (18.12.18 et 04.33.06) sauf exceptions prévues au point 3.5. de l’annexe;
c) Une utilisation au sein des services agréés et/ou subventionnés par l’AWIPH à l’exception des services d’aide

à la vie journalière et des logements encadrés ou supervisés par des services agréés et/ou subventionnés par
l’AWIPH;

d) Les demandeurs résidants en maison de repos/maison de repos et de soins.
3.4.2. Condition d’intervention :
Le demandeur présente des difficultés graves pour se coucher.
3.4.3. Modalité d’intervention :
Le montant d’intervention de l’AWIPH est limité à 800,00 euros plus T.V.A. (barrières et potence comprises).
3.5. Matelas alternating (04.33.06).
3.5.1. Exclusions :
Aucune intervention n’est accordée pour :
a) Une utilisation au sein des services agréés et/ou subventionnés par l’AWIPH à l’exception des services d’aide

à la vie journalière et des logements encadrés ou supervisés par des services agréés et/ou subventionnés par
l’AWIPH;

b) Les demandeurs résidants en maison de repos/maison de repos et de soins.
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3.5.2. Conditions d’intervention :

Le demandeur :
— soit présente des escarres;
— soit a présenté des escarres et est à la fois :

* incapable de se transférer seul et de se mobiliser dans le lit par ses propres moyens;
* alité en permanence ou ne sort du lit que pendant une durée approximative d’une à deux heures

maximum.
3.5.3. Modalité d’intervention :

Le montant d’intervention de l’AWIPH est limité à 900,00 euros plus T.V.A.
3.6. Mains courantes, barres et poignées d’appui (ISO 18.18.06).

3.6.1. Exclusions :

Aucune intervention n’est accordée pour :
a) Une utilisation au sein des services agréés et/ou subventionnés par l’AWIPH à l’exception des services d’aide

à la vie journalière et des logements encadrés ou supervisés par des services agréés et/ou subventionnés par
l’AWIPH;

b) Une utilisation au sein des services autorisés par l’AWIPH à prendre en charge des personnes handicapées;
c) Les demandeurs résidants en maison de repos/maison de repos et de soins;
d) La première main courante et les rambardes à installer dans des escaliers.
3.6.2. Condition d’intervention :

Le demandeur présente des difficultés graves pour changer et/ou maintenir la position de corps et/ou pour se
déplacer dans différents lieux.

3.6.3. Modalité d’intervention :

Le montant d’intervention de l’AWIPH est limité à 662,00 euros plus T.V.A. pour l’ensemble de l’ISO 18.18.06.
3.7. Produits d’assistance pour l’accessibilité verticale (ISO 18.30)

3.7.1. Exclusions :

Aucune intervention n’est accordée :

a) Une utilisation au sein des services agréés et/ou subventionnés par l’AWIPH à l’exception des services d’aide
à la vie journalière et des logements encadrés ou supervisés par des services agréés et/ou subventionnés par
l’AWIPH;

b) Une utilisation au sein des services autorisés par l’AWIPH à prendre en charge des personnes handicapées;

c) Pour les personnes résidants en maison de repos/maison de repos et de soins;

d) Les résidences secondaires;

e) Pour les entretiens et réparations lorsqu’un montant d’intervention de l’AWIPH n’a pas été octroyé au moment
de l’achat du produit d’assistance pour l’accessibilité verticale;

f) Un dispositif de changement de niveau à installer dans une résidence secondaire.

3.7.2. Renouvellement :

L’AWIPH peut octroyer le renouvellement de l’intervention uniquement lorsque :

a) La personne quitte le domicile du père et/ou de la mère afin de vivre de manière indépendante;

b) La distance entre le nouveau lieu de travail et l’ancien domicile entraîne une absence de celui-ci supérieure à
douze heures.

3.7.3. Cumul :

L’AWIPH peut accorder une intervention dans le coût d’un dispositif de changement de niveau pour le domicile
du père et/ou de la mère du demandeur en cas de séparation ou de divorce pour autant qu’une copie du jugement
fixant l’hébergement de l’enfant soit transmise à l’AWIPH.

3.7.4. Conditions générales d’intervention :

a) La personne handicapée ou l’un de ses représentants légaux doit produire une déclaration sur l’honneur
attestant que :

1° elle ou il est propriétaire ou copropriétaire du logement à adapter.

2° La personne handicapée, locataire du logement existant à adapter, est en possession d’un bail enregistré
et que le propriétaire a marqué son accord sur les aménagements prévus.

S’il s’agit d’un logement appartenant à une société de logement de service public, le demandeur doit
apporter la preuve d’une concertation préalable avec ladite société et d’un projet de réalisation des
adaptations en fonction de ses besoins spécifiques;

3° si la personne handicapée est hébergée chez son conjoint, chez son cohabitant légal, chez la personne avec
laquelle elle forme ménage commun, chez un parent ou chez un allié au premier ou deuxième degré, ou
dans une famille d’accueil sélectionnée par un service de placement familial agréé par l’AWIPH,
propriétaire du logement à adapter, la mention reprise au 1o et un acte par lequel l’hébergeant s’engage
à le lui louer, en cas de rupture de la vie commune, pour une période dont la durée est fixée à un an à dater
du jour de notification de la décision prise par l’AWIPH, par tranche d’un montant d’intervention de
618,00 euros plus T.V.A., sans que cette durée ne doive excéder neuf ans;

4° si la personne handicapée est hébergée par une personne visée au 3o qui est locataire, les mentions reprises
au 2o;

5° le plan du logement reprenant la situation de celui-ci avant et après adaptation.

b) L’appareil ne peut être placé que dans une maison unifamiliale.

3.7.5. Plates-formes élévatrices verticales (18.30.05)
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3.7.5.1. Conditions spécifiques d’intervention :

a) Le demandeur présente des difficultés graves pour se déplacer dans la maison. En outre, il est ou est
susceptible d’être dans l’impossibilité de se transférer seul sur un élévateur d’escaliers avec siège.

b) L’appareil doit satisfaire aux dispositions des arrêtés royaux, transposant ou non des directives européennes,
qui lui sont applicables. A cet égard, il doit à tout le moins :

1° être pourvu du marquage ″CE″;

2° être accompagné de la déclaration CE de conformité établie par le fabricant.

3.7.5.2. Modalités d’intervention :

a) Le montant d’intervention de l’AWIPH est limité à :

Intitulé des aides Montant plafond Code ISO

Plates-formes élévatrices verticales 14.000,00 EUR plus T.V.A. 18.30.05

Frais annexes directement liés au placement de la
plate-forme

1.955,00 EUR plus T.V.A. 18.30.05

Les frais d’entretien Plafond annuel correspondant à 3 % du
montant d’intervention liquidé par l’AWIPH
pour le dispositif de changement concerné.
Ce montant d’intervention peut être frac-
tionné.

18.30.05

Les frais de réparation Plafond correspondant à 30 % du d’inter-
vention liquidé par l’AWIPH pour le dispo-
sitif de changement concerné. Ce montant
d’intervention peut être fractionné et s’appli-
que après expiration du délai de garantie.

18.30.05

b) Le coût des travaux de réaménagement du logement causés par le placement de la plate-forme élévatrice
verticale est imputable au point 3.1 ″Adaptation/réaménagement d’un logement existant″ dans les limites de
l’enveloppe prévue au point 10 du tableau des modalités (point 3.1.6.).

3.7.6. Elévateurs d’escaliers avec siège (ISO 18.30.10).

3.7.6.1. Conditions spécifiques d’intervention :

a) Le demandeur :

1° fait usage d’une voiturette ou d’un scooter pour laquelle ou lequel l’assurance soins de santé obligatoire
est intervenue;

2° ou, présente des difficultés graves pour se déplacer dans la maison.

b) L’appareil doit satisfaire aux dispositions des arrêtés royaux, transposant ou non des directives européennes,
qui lui sont applicables. A cet égard, il doit à tout le moins :

1° être pourvu du marquage ″CE″;

2° être accompagné de la déclaration CE de conformité établie par le fabricant.

3.7.6.2. Modalités spécifiques d’intervention :

a) Pour les produits d’assistance repris dans le tableau ci-après à l’exception des points 6 et 7, le montant total
d’intervention de l’AWIPH est limité à 11.063,00 euros plus T.V.A.

Intitulé des aides Montant plafond Code ISO

1 Elévateurs d’escaliers avec siège pour escaliers
droits

4.958,00 EUR plus T.V.A. 18.30.10

2 Elévateurs d’escaliers avec siège pour escaliers
avec une courbe

7.000,00 EUR plus T.V.A. 18.30.10

3 Elévateurs d’escaliers avec siège pour escaliers
avec plus d’une courbe

750,00 EUR plus T.V.A./courbe
supplémentaire à ajouter au
montant plafond prévu pour
les élévateurs d’escaliers avec
siège pour escaliers avec une
courbe

18.30.10

4 Système électrique permettant au siège de pivoter
durant la montée

950,00 EUR plus T.V.A. 18.30.10

5 Electrification du rail rabattable 863,00 EUR plus T.V.A. 18.30.10

6 Les frais d’entretien Plafond annuel correspondant
à 3 % du montant d’interven-
tion liquidé par l’AWIPH pour
le dispositif de changement
concerné. Ce montant d’inter-
vention peut être fractionné.

18.30.10
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Intitulé des aides Montant plafond Code ISO

7 Les frais de réparation Plafond correspondant à
30 % du d’intervention liquidé
par l’AWIPH pour le dispositif
de changement concerné. Ce
montant d’intervention peut
être fractionné et s’applique
après expiration du délai de
garantie.

18.30.10

b) Le coût des travaux de réaménagement du logement causés par le placement de l’élévateur d’escaliers avec
siège est imputable au point 3.1 ″Adaptation/Réaménagement d’un logement existant″ dans les limites de
l’enveloppe prévue au point 5 du tableau des modalités (point 3.1.6.).

3.7.7. Rampes portables (ISO 18.30.15).
3.7.7.1. Condition spécifique d’intervention :
Le demandeur fait usage d’une voiturette ou d’un scooter pour laquelle ou lequel l’assurance soins de santé et

indemnité est intervenue.
3.7.7.2. Modalités d’intervention :
Le montant d’intervention de l’AWIPH est limité à :

Intitulé des aides Montant plafond Code ISO

Rampes portables de 2 m, coulissantes 600,00 EUR plus T.V.A. 18.30.15

Rampes portables de 3 m, coulissantes 900,00 EUR plus T.V.A. 18.30.15

Plancher portable de 2 m, coulissant 1.150,00 EUR plus T.V.A. 18.30.15

Passe-seuils/Rampe pour seuil 588,00 EUR plus T.V.A. 18.30.15

4. PRODUITS D’ASSISTANCE A LA COMMUNICATION ET A L’INFORMATION (ISO 22).
Outre les conditions générales et/ou spécifiques d’intervention, le demandeur doit démontrer que le produit

d’assistance sollicité s’inscrit dans un projet d’interventions personnalisé stipulant :
1) qu’il dispose des pré-requis à l’utilisation du produit d’assistance ou qu’il suit une formation dans ce but;
2) qu’il fait usage du produit d’assistance de manière fréquente ou régulière;
3) que les soutiens, relations et attitudes des aidants proches, professionnels et/ou naturels, sont des facilitateurs.
4.1. Exclusions :
Aucune intervention n’est accordée pour :
a) L’achat de produit d’assistance utilisé uniquement sur le lieu de la scolarité dans l’enseignement spécialisé,

sauf lorsque le demandeur ne fréquente pas le type d’enseignement prévu pour son handicap;
b) Le raccordement au réseau, l’abonnement, le coût des communications, les périphériques de stockage

d’information;
c) L’option FM, les batteries supplémentaires et les sacoches de protection sur les dictaphone/lecteur de livres

ou lecteur de livres/dictaphone;
d) Un dictaphone/lecteur de livres ou un lecteur de livres/dictaphone lorsque le demandeur est déjà en

possession de produits et systèmes techniques pour la communication qui permettent de compenser les
difficultés graves pour lire et, le cas échéant pour écrire;

e) les ordinateurs fixes;
f) les ordinateurs portables, imprimantes, scanners, imprimantes/scanners pour les demandeurs âgés de plus de

vingt-cinq ans.
4.2. Produits d’assistance à l’activité lire.

4.2.1. Condition générale d’intervention :

Le demandeur présente des difficultés graves pour lire.
4.2.2. Conditions spécifiques d’intervention :

a) Pour la vidéo-loupe à fonction double caméra (ISO 22.03.18) :
Le demandeur doit en justifier l’utilisation sur le lieu de la scolarité dans l’enseignement ordinaire primaire,
secondaire ou supérieur, ou dans l’enseignement spécialisé non adapté aux déficients visuels, ou sur le lieu de
l’activité professionnelle lorsqu’un agrandissement d’informations se trouvant à deux endroits différents est
nécessaire.

b) Pour le dictaphone/lecteur de livres ou le lecteur de livres/dictaphone
Le demandeur présente des difficultés graves pour lire et écrire.

c) Pour la machine à lire (ISO 22.30.21).
Le demandeur doit démontrer qu’il ne recourt pas à l’outil informatique avec scanner et relecteur d’écran.

d) Pour les barrettes (ISO 22.39.03).
Le demandeur doit pouvoir démontrer une connaissance suffisante de la lecture braille ou de son engagement
dans un processus de formation lui permettant d’acquérir ces pré-requis.

e) Pour les mises à jour des logiciels grossissants, grossissants avec retour vocal et relecteur d’écran (ISO
22.39.12).
Le demandeur doit en justifier la nécessité par l’obsolescence des mises à jour fournies avec le logiciel lors de
l’achat.

36419MONITEUR BELGE — 23.06.2015 — BELGISCH STAATSBLAD



f) Pour l’ordinateur portable :
Le demandeur doit le justifier par une utilisation sur le lieu de la scolarité. Pour les demandeurs de moins de
vingt-cinq ans qui ne sont plus soumis à une obligation scolaire, ceux-ci doivent fournir une attestation de
fréquentation de l’enseignement ordinaire supérieur reconnu par la Fédération Wallonie-Bruxelles.

4.2.3. Modalités d’intervention :
Le montant d’intervention de l’AWIPH est limité à :

Intitulé des aides Montant plafond Code ISO

Vidéo-loupe poste fixe non connectée à l’ordinateur 3.600,00 EUR plus T.V.A. 22.03.18

Vidéo-loupe portable non connectée à l’ordinateur 907,00 EUR plus T.V.A. 22.03.18

Vidéo-loupe portable connectée à l’ordinateur 2.795,00 EUR plus T.V.A. 22.03.18

Vidéo-loupe connectée à l’ordinateur 4.717,00 EUR plus T.V.A. 22.03.18

Vidéo-loupe avec fonction double caméra 6.604,00 EUR plus T.V.A. 22.03.18

Lecteur de livres/dictaphone-dictaphone/lecteur de livres 348,00 EUR plus T.V.A. 22.18.03

Option agenda pour lecteur de livres/dictaphone-dictaphone
lecteur de livres

47,00 EUR plus T.V.A. 22.18.03

Option lecteur d’étiquettes pour lecteur de livres/dictaphone-
dictaphone lecteur de livres

109,00 EUR plus T.V.A. 22.18.03

Etiquettes et boutons pour lecteur de livres/dictaphone-
dictaphone/lecteur de livres

108,00 EUR plus T.V.A 22.18.03

Option détecteur de couleurs pour lecteur de
livres/dictaphone-dictaphone lecteur de livres

188,00 EUR plus T.V.A. 22.18.03

Détecteurs de couleurs 200,00 EUR plus T.V.A. 22.27.06

Smartphones (accessoires, logiciels, applications ou autres
compris)

140,00 EUR plus T.V.A. 22.24.06

Lecteur d’étiquettes, étiquettes supplémentaires comprises 217,00 EUR plus T.V.A. 22.27.06

Lecteur de livres 303,00 EUR plus T.V.A. 22.18.03

Machine à lire 2.580,00 EUR plus T.V.A. 22.30.21

Ordinateur portable 500,00 EUR plus T.V.A. dont
50,00 EUR plus T.V.A pour
imprimante , scanner,
imprimante/scanner

22.33.06

Ecran de taille supérieure (plus de 19 pouces) 200,00 EUR plus T.V.A. 22.39.04

Barrettes classiques (40 caractères) 5.849,00 EUR plus T.V.A. 22.39.05

Synthèses vocales 490,00 EUR plus T.V.A. 22.39.07

Logiciel grossissant 495,00 EUR plus T.V.A. 22.39.12

Logiciel grossissant avec retour vocal 665,00 EUR plus T.V.A. 22.39.12

Mise à jour de logiciels grossissants 185,00 EUR plus T.V.A. 22.39.12

Relecteurs d’écran 1.415,00 EUR plus T.V.A. 22.39.12

Logiciels de traitement de texte 1.415,00 EUR plus T.V.A 22.12.24

Mise à jour des relecteurs d’écran 840,00 EUR plus T.V.A. 22.39.12

4.3. Produits d’assistance à l’activité écrire.
4.3.1. Condition d’intervention :
Le demandeur présente des difficultés graves pour écrire.
4.3.2. Condition spécifique d’intervention :
Pour l’ordinateur portable :
Le demandeur doit le justifier par une utilisation sur le lieu de la scolarité. Pour les demandeurs de moins de

vingt-cinq ans qui ne sont plus soumis à une obligation scolaire, ceux-ci doivent fournir une attestation de
fréquentation de l’enseignement ordinaire supérieur reconnu par la Fédération Wallonie-Bruxelles.

4.3.3. Modalités d’intervention :
Le montant d’intervention de l’AWIPH est limité à :

Intitulé des aides Montant plafond Code ISO

Machines à écrire manuelles/électriques/parlantes pour le
Braille

935,00 plus T.V.A.
coffre compris

22.12.15

Dispositifs électroniques portables de prise de notes pour les
utilisateurs de braille

7.700,00 EUR plus T.V.A. 22.12.21

Imprimantes braille 3.400,00 EUR plus T.V.A. 22.39.06

Logiciels de traitement de texte 1.415,00 EUR plus T.V.A. 22.12.24
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Intitulé des aides Montant plafond Code ISO

Ordinateur portable 500,00 EUR plus T.V.A. dont
50,00 EUR plus T.V.A pour
imprimante , scanner,

imprimante/scanner

22.33.06

Smartphones (accessoires, logiciels, applications ou autres
compris)

140,00 EUR plus T.V.A. 22.24.06

4.4. Produits d’assistance à l’activité écouter.
4.4.1. Condition d’intervention :
Le demandeur présente des difficultés graves pour écouter.
4.4.2. Condition spécifique d’intervention :
Pour l’ordinateur portable :
Le demandeur doit le justifier par une utilisation sur le lieu de la scolarité. Pour les demandeurs de moins de

vingt-cinq ans qui ne sont plus soumis à une obligation scolaire, ceux-ci doivent fournir une attestation de
fréquentation de l’enseignement ordinaire supérieur reconnu par la Fédération Wallonie-Bruxelles.

4.4.3. Modalités d’intervention.
Le montant d’intervention de l’AWIPH est limité à :

Intitulé des aides Montant plafond Code ISO

Systèmes de transmission par fréquence radio : transmetteur
de son sans fil

2.521,00 EUR plus T.V.A. 22.18.24

Casque infrarouge 314,00 EUR plus T.V.A. 22.06.24

Fax 80,00 EUR plus T.V.A. 22.24.09

Emetteurs/récepteurs avec signaux visuels Le montant d’intervention de
l’AWIPH pour l’ensemble des
prestations est limité à
1.333,00 EUR plus T.V.A.

22.27.03

Emetteurs/récepteurs avec signaux mécaniques 22.27.09

Réveils vibrants et/ou lumineux 22.27.12

Systèmes environnementaux d’alarme d’urgence 22.27.21

Ordinateur portable 500,00 EUR plus T.V.A. dont
50,00 EUR plus T.V.A pour
imprimante , scanner,
imprimante/scanner

22.33.06

Smartphones (accessoires, logiciels, applications ou autres
compris)

140,00 EUR plus T.V.A. 22.24.06

4.5. Produits d’assistance pour l’activité converser et utiliser des appareils et des techniques de communication.
4.5.1. Condition générale d’intervention :
Le demandeur présente des difficultés graves pour converser et utiliser des appareils et/ou des techniques de

communication.
4.5.2. Condition spécifique d’intervention :
Pour l’ordinateur portable :
Le demandeur doit le justifier par une utilisation sur le lieu de la scolarité. Pour les demandeurs de moins de

vingt-cinq ans qui ne sont plus soumis à une obligation scolaire, ceux-ci doivent fournir une attestation de
fréquentation de l’enseignement ordinaire supérieur reconnu par la Fédération Wallonie-Bruxelles.

4.5.3. Modalités d’intervention :
Le montant d’intervention de l’AWIPH est limité à :

Intitulé des aides Montant plafond Code ISO

Produits d’assistance à la communication avec accès direct ou
indirect offrant un nombre limité de messages

1.500,00 EUR plus T.V.A. 22.21.09

Produits d’assistance à la communication avec accès direct ou
indirect utilisant le code alphabétique

4.800,00 EUR plus T.V.A. 22.21.09

Produit d’assistance à la communication à écran tactile
fonctionnant sans logiciel

7.400,00 EUR plus T.V.A. 22.21.09

Produit d’assistance à la communication à écran tactile
fonctionnant avec logiciel

10.000,00 EUR plus T.V.A. 22.21.09

Logiciel de communication 1.200,00 EUR plus T.V.A. 22.21.09

Fax 80,00 EUR plus T.V.A. 22.24.09

Ordinateur portable 500,00 EUR plus T.V.A. dont
50,00 EUR plus T.V.A pour
imprimante , scanner,
imprimante/scanner

22.33.06

Dispositifs d’entrée standards, claviers et systèmes de com-
mande

250,00 EUR plus T.V.A. 22.36.03
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Intitulé des aides Montant plafond Code ISO

Dispositifs d’entrée adaptés 2.500,00 EUR plus T.V.A. 22.36.06

Commandes par mouvements de la tête 990,00 EUR plus T.V.A. 22.36.06

Bras de fixation mécanique 700,00 EUR plus T.V.A. 24.24.06

Bras de fixation électrique 2.000,00 EUR plus T.V.A. 24.24.06

Smartphones (accessoires, logiciels, applications ou autres
compris)

140,00 EUR plus T.V.A. 22.24.06

5. Systèmes de contrôle de l’environnement sans reconnaissance vocale (ISO 24.13.03).

5.1. Condition d’intervention :

Le demandeur présente des difficultés graves pour manipuler ou saisir les commandes d’équipement électriques
et électroniques du logement et fait usage d’une voiturette électronique pour laquelle l’assurance soins de santé
obligatoire est intervenue.

5.2. Modalités d’intervention :

Le montant d’intervention total de l’AWIPH est limité à 4.200,00 euros plus T.V.A. Le montant d’intervention de
l’AWIPH peut être fractionné.

6. Produits d’assistance divers.

6.1. Condition d’intervention :

Le demandeur présente des difficultés graves pour porter, déplacer et manipuler des objets ou pour utiliser des
appareils et des techniques de communication ou pour changer et maintenir la position du corps sans le recours à l’aide
sollicitée.

6.2. Délai de renouvellement :

Le délai de renouvellement pour le montant de 500,00 euros plus T.V.A. prévu pour l’ensemble des produits
d’assistance divers est de cinq ans à partir de la date de la 1ère facture liquidée.

6.3. Modalités d’intervention :

Le montant d’intervention de l’AWIPH est limité à 500,00 euros plus T.V.A. valable pour l’ensemble des produits
d’assistance.

7. PRESTATIONS DE SERVICES.

7.1. Heures d’apprentissage à la pratique de la conduite d’une voiture non - adaptée/adaptée pour l’obtention
du permis du conduire.

Par voiture adaptée, on entend une voiture dont les adaptations doivent faire l’objet d’une agréation établie
conformément aux directives réglementaires en la matière.

7.1.1. Conditions d’intervention :

Le demandeur doit fournir une attestation établie par le C.A.R.A. spécifiant qu’il doit bénéficier d’heures
supplémentaires d’apprentissage de la conduite automobile.

L’attestation doit fixer le nombre d’heures.
7.1.2. Modalités d’intervention :

Le montant horaire est limité à 42,00 euros plus T.V.A. par heure de cours.
Le montant d’intervention ne peut être fractionné.
7.2. Complément d’apprentissage de la théorie pour l’obtention du permis de conduire.

7.2.1. Condition d’intervention :

Le demandeur présente un trouble grave des fonctions de l’audition qui entrave l’apprentissage de la théorie pour
l’obtention du permis de conduire.

7.2.2. Modalité d’intervention :

Le montant d’intervention de l’AWIPH de la prestation est limité à 89,00 euros plus T.V.A.
7.3. Frais liés au contrôle technique pour les voitures adaptées.

7.3.1. Modalités d’intervention :

Le montant d’intervention de l’AWIPH est limité à :
1° 30,00 euros T.V.A.C., lorsqu’il n’y a pas de test pollution diesel;
2° 36,00 euros T.V.A.C., lorsqu’il y a un test de pollution diesel.
7.4. Apprentissage des techniques d’orientation et de mobilité.

7.4.1. Conditions d’intervention :

a) Le demandeur présente des difficultés graves pour se déplacer dans différents lieux. Ses difficultés découlent
d’une déficience de ses fonctions visuelles.

b) La formation doit être dispensée par une instance reconnue par l’AWIPH pour les techniques d’orientation et
de mobilité.

L’instance visé sous b) doit fournir à l’AWIPH un programme détaillant le contenu et la durée de la formation.
7.4.2. Modalités d’intervention :

a) Le montant d’intervention de l’AWIPH est limité à 28,00 euros T.V.A.C./heure de formation, y compris les frais
de déplacement.

b) Le nombre d’heures pour la formation est limité à :

1° cent heures pour les adultes;

2° deux-cents heures pour les mineurs.
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7.5. Complément d’apprentissage des techniques de déplacement avec un chien-guide.

7.5.1. Conditions d’intervention :

a) Pour les personnes ayant bénéficié d’un montant d’intervention de l’AWIPH dans le coût d’achat d’un
chien-guide, il est prévu un montant d’intervention pour un complément d’apprentissage lorsqu’il y a
changement important et durable (minimum six mois) dans les habitudes de déplacement.

b) Cet apprentissage complémentaire doit être dispensé par un instructeur ou une association visé au 2.14.2.b) qui
en justifiera la nécessité et introduira par la suite un rapport de fin de formation.

c) Ce montant d’intervention est renouvelable dans les mêmes conditions, si de nouvelles circonstances
l’imposent.

7.5.2. Modalités d’intervention :

Le montant d’intervention en cas de complément d’apprentissage est limité à 28,00 euros T.V.A.C./heure de
formation (frais de déplacement compris), à concurrence de vingt heures maximum.

7.6. Accompagnement pédagogique.

7.6.1. Conditions d’intervention :

a) L’accompagnement pédagogique s’adresse aux personnes en situation de handicap qui suivent :

1° des études de niveau universitaire, ou supérieur non universitaire, reconnues par la Fédération
Wallonie-Bruxelles;

2° une formation pour adultes, reconnue ou subventionnée par un pouvoir public et organisée sur le
territoire de la Région wallonne ou de la Région de Bruxelles-Capitale.

b) L’accompagnement pédagogique couvre l’encadrement de l’étudiant, en termes d’explications orales, de
répétition de l’information, de tutelle pédagogique et, le cas échéant, d’interprétation en langues des signes et
ce, afin de pallier les difficultés de compréhension dues au handicap.

c) Le demandeur doit présenter des difficultés graves pour suivre les activités propres à l’éducation supérieure
ou à la formation professionnelle. Les produits et systèmes techniques en possession du demandeur ne
permettent pas de compenser ces difficultés.

d) L’AWIPH doit disposer d’une attestation de scolarité ou de formation pour adultes visée au point a).

e) L’accompagnement doit être dispensé au sein d’une instance reconnue par le Comité de gestion de l’AWIPH
ou au sein d’un service agréé par le Collège de la Commission communautaire française.

f) L’encadrant doit justifier de compétences dans les branches qu’il est chargé d’expliquer au demandeur. D’autre
part, il atteste sur l’honneur ne pas bénéficier d’autre rémunération pendant les heures d’encadrement
prestées. Lorsque l’encadrement consiste en une interprétation en langues des signes, l’encadrant doit justifier,
au minimum de cette compétence.

g) La structure agréée introduit auprès de l’AWIPH un projet d’accompagnement du demandeur.

h) La structure agréée transmet à l’AWIPH un rapport d’évaluation, signé par le demandeur, à la fin de chaque
année académique ou en fin de cycle pour les formations courtes.

7.6.2. Modalités d’intervention :

a) La décision de l’AWIPH couvre la durée d’un cycle d’études ou la durée effective du programme de formation.
En cas de réorientation ou d’évolution du handicap, le demandeur est tenu d’en informer l’AWIPH.

b) Le montant d’intervention de l’AWIPH est limité à 32,00 euros T.V.A.C./heure d’accompagnement, à raison
d’un maximum de quatre-cents-cinquante heures par année académique ou par année de formation.

En cas de programme de formation d’une durée inférieure à un an, ce maximum est limité à quinze
heures/semaine, sans toutefois excéder les maxima autorisés visés au point b).

Le montant horaire couvre les prestations de coordination entre les différents intervenants ainsi que la formation
des encadrants à l’accompagnement d’étudiants handicapés.

7.7. Transcriptions en braille et autres adaptations d’ouvrages dans le cadre de la scolarité.

7.7.1. Conditions d’intervention :

a) Le demandeur présente des difficultés graves pour lire dans le cadre de l’éducation préscolaire, l’éducation
scolaire ou l’éducation supérieure.

Ses difficultés découlent d’une déficience de ses fonctions visuelles.

b) Le demandeur doit fournir un document, stipulant le type d’adaptations préconisées ou les transcriptions en
braille, établi par un organisme visé au point d).

c) Le demandeur doit fournir une attestation de fréquentation d’un enseignement ordinaire maternel, primaire,
secondaire ou supérieur, reconnu par la Fédération Wallonie-Bruxelles.

d) Les transcriptions en braille et autres adaptations d’ouvrages doivent être réalisées par un organisme reconnu
par le Comité de gestion de l’AWIPH ou par le Collège de la Commission communautaire française. La
reconnaissance de ces organismes est conditionnée à leur engagement annuel à collaborer entre eux dans le
cadre d’une convention de partage de données dont l’AWIPH se charge de vérifier la teneur sur base d’une
enquête annuelle.

e) Le paiement du montant d’intervention par l’AWIPH à l’organisme visé au point d) est subordonné à la
transmission par ce dernier d’une fiche individuelle de prise en charge, dont le modèle est établi par l’AWIPH,
signée par le demandeur à la fin de chaque année académique.

7.7.2. Modalités d’intervention :

a) La décision de l’AWIPH couvre la durée des études, elle est conditionnée par la fourniture annuelle de
l’attestation de fréquentation visée au point c) des conditions d’intervention.
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b) Le montant d’intervention de l’AWIPH est limité à 32,00 euros T.V.A.C./heure à raison d’un maximum
d’heures par année académique ou par année de formation réparti de la manière suivante :

Sous la forme braille, audiophonique ou informatique nombre d’heures maximum

Pour le niveau maternel et les 4 premières années primaires 40 heures

Pour les 5e et 6e années primaires 45 heures

Pour le niveau secondaire 60 heures

Pour le niveau supérieur 65 heures

Sous la forme d’agrandissements papier nombre d’heures maximum

Pour les niveaux maternel et primaire 6 heures

Pour le niveau secondaire 9 heures

Pour le niveau supérieur 11 heures

Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement wallon du 11 juin 2015 modifiant certaines dispositions du Code
réglementaire wallon de l’Action sociale et de la Santé, relatif à l’aide individuelle à l’intégration.

Namur, le 11 juin 2015.
Le Ministre-Président,

P. MAGNETTE

Le Ministre des Travaux publics, de la Santé, de l’Action sociale et du Patrimoine,
M. PREVOT

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2015/202885]
11 JUNI 2015. — Besluit van de Waalse Regering tot wijziging van sommige bepalingen van het reglementair deel

van het Waals Wetboek van Sociale Actie en Gezondheid betreffende de individuele integratiehulp

De Waalse Regering,

Gelet op het Waals wetboek van sociale actie en gezondheid, inzonderheid op de artikelen 261, 266, 273, 274;
Gelet op het reglementair deel van het Waals Wetboek van Sociale Actie en Gezondheid;
Gelet op het advies van het beheerscomité van het ″Agence wallonne pour l’Intégration des Personnes

handicapées″ (Waals Agentschap voor de Integratie van Gehandicapte Personen), gegeven op 18 december 2014;
Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op 4 maart 2015;
Gelet op de instemming van de Minister van Begroting, gegeven op 12 maart 2015;
Gelet op het advies nr. 57.484/4 van de Raad van State, gegeven op 27 mei 2015, overeenkomstig artikel 84, § 1,

eerste lid, 2o, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973,
Gelet op het advies van de ″Commission wallonne des personnes handicapées″ (Waalse commissie voor

gehandicapte personen), gegeven op 12 maart 2015;
Op de voordracht van de Minister van Sociale Actie;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Dit besluit regelt overeenkomstig artikel 138 van de Grondwet een materie bedoeld in artikel 128, § 1,
ervan.

Art. 2. Artikel 785 van het reglementair deel van het Waals Wetboek van Sociale Actie en Gezondheid, hierna, het
reglementair Wetboek, vervangen bij het besluit van de Waalse Regering van 13 maart 2014 tot wijziging van sommige
bepalingen van hoofdstuk V van titel VII van boek V van het tweede deel van het reglementair deel van het Waals
Wetboek van Sociale Actie en Gezondheid betreffende de individuele integratiehulp, hierna het besluit van
13 maart 2014, wordt aangevuld met een lid, luidend als volgt:

″Wanneer ″AWIPH″ een bepaalde financiële tegemoetkoming toekent overeenkomstig de afdelingen 1 tot 3 van dit
hoofdstuk en van bijlage 82, met uitzondering van de forfaitaire bedragen van punt 1.3. van punt I ″Algemene
bepalingen″, dan wordt deze tegemoetkoming ten belope van negentig percent toegekend.

In afwijking van het tweede lid wordt de financiële tegemoetkoming van ″AWIPH″ ten belope van achtennegentig
percent toegekend, als de gehandicapte persoon in aanmerking komt voor de vermeerderde tegemoetkoming in de zin
van artikel 37, § 19, van de wet betreffende de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen,
gecoördineerd op 14 juli 1994.

In afwijking van het tweede en het derde lid wordt de financiële tegemoetkoming van ″AWIPH″ voor de forfaitaire
bedragen bedoeld in 1.3 van punt I van de algemene bepalingen van bijlage 82 ten belope van honderd percent
toegekend.″.

Art. 3. In artikel 793 van het reglementair Wetboek, vervangen bij het besluit van 13 maart 2014, wordt het
eerste lid vervangen als volgt :

″AWIPH″ komt tussenbeide in de herstelling van een invalidenwagentje met manuele of elektrische bediening of
duwwandelwagentje als er een tegemoetkomingsbedrag werd toegekend door de verplichte gezondheidszorgverze-
kering bij aankoop ervan en de waarborg termijn verstreken is.″.
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Art. 4. Artikel 796 van het reglementair Wetboek, vervangen bij het besluit van 13 maart 2014, wordt vervangen
als volgt :

″Art. 796. De overname heeft geenszins betrekking op volgende prestaties noch in voorkomend geval op hun
herstellingen :

1° apparatuur voor medische (w.o. ISO 04) of paramedische behandeling, voor de educatie of de reëducatie van
het vermogen (ISO 05) of voor het onderhoud van de fysieke conditie, behalve die bedoeld in bijlage 82;

2° de dienstverstrekkingen, behoudens de uitzonderingen bedoeld in bijlage 82, evenals de studie-, erkennings-
kosten en architectenhonoraria bedoeld in artikel 796/1, § 1;

3° het geleende, gehuurde of geleasde individuele integratiehulpmiddel;

4° het tweedehands individuele integratiehulpmiddel, behalve de uitzonderingen vermeld in bijlage 82;

5° de bouwwerken en aanpassingen in de schoolgebouwen;

6° de bouwwerken van de sociale woningen;

7° de motorisering van toegangspoorten, luiken, overgordijnen, ophaalgordijnen, zonneblinden, markiezen;

8° de rolstoelen, elektronische scooters, stasystemen, orthopedische driewielers, looprekken, zitkussens voor het
voorkomen van doorligwonden, modulaire aanpasbare systemen voor de ondersteuning van de zithouding,
onderstellen voor zitschelpen, met in begrip van hun respectievelijke aanpassingen die niet opgenomen zijn
op de terugbetalinglijst van de verplichte gezondheidszorgverzekering, behoudens de uitzonderingen
bedoeld in artikel 793, 794 en bijlage 82;

9° de ortheses en de protheses;

10° de voedingsmiddelen;

11° het onderhoud van het individuele integratiehulpmiddel behalve de uitzonderingen vermeld in bijlage 82;

12° de positiekussens;

13° zetels type relax met of zonder mechanisme om de aanvrager te helpen bij het overeind komen en het gaan
zitten;

14° interfonen, videofonen, parlofonen en toebehoren;

15° draadtelefoontoestellen, draadloze telefoontoestellen, GSM en toebehoren of software;

16° de bouwwerken van woningen met inbegrip, in dat kader, van de toegangswegen, het aangepast meubilair
en sanitair.″.

Art. 5. In artikel 796/6 van het reglementair Wetboek, ingevoegd bij het besluit van 13 maart 2014, worden de
woorden ″van artikel 795, § 1, van artikel 796″ vervangen door de woorden ″van de artikelen 795 en 796″.

Art. 6. In het reglementair deel van het Waals Wetboek van Sociale Actie en Gezondheid wordt bijlage 82
vervangen door de bijlage die bij dit besluit gaat.

Art. 7. Dit besluit treedt in werking dertig dagen na de bekendmaking ervan in het Belgisch Staatsblad.

Art. 8. De Minister die bevoegd is voor het Gehandicaptenbeleid, is belast met de uitvoering van dit besluit.

Namen, 11 juni 2015.

De Minister-President,
P. MAGNETTE

De Minister van Openbare Werken, Gezondheid, Sociale Actie en Erfgoed,
M. PREVOT

BIJLAGE 82

Bijlage bedoeld in de artikelen 784 tot en met 796/6
I. Algemeen.
1.1 Om de informatie met betrekking tot hulpmiddelen voor personen met een handicap bereikbaarder te maken,

worden de gezamenlijke prestaties van dit Wetboek gerangschikt op basis van de ISO-classificatie (International
Standard Organisation) van de ″Hulpmiddelen voor mensen met functioneringsproblemen (ISO 9999 : 2011)″. Die
prestaties moeten de hoofdvereisten inzake gezondheid en veiligheid van de dienovereenkomstige reglementering in
acht nemen.

Verwijzen naar die classificatie betekent niet dat ″AWIPH″ de kosten van de gezamenlijke hulpmiddelen die onder
die classificatie vallen overnemen.

1.2. Er wordt door ″AWIPH″ verwezen naar de begripsomschrijvingen van de internationale classificatie van de
functionering, de handicap en de gezondheid vastgesteld door de Wereldgezondheidsorganisatie. De kwalificatiecodes
bepalen de omvang van de functionele beperkingen in de beoefening van een activiteit en/of de deelname aan het
samenleven.

Volgende kwalificatiecodes dienen als grondslag voor de scores die deze bijlage hanteert in de bepaling van de
tegemoetkomingsvoorwaarden :

0 = geen enkele moeilijkheid (kan alleen functioneren).
1 = lichte moeilijkheid (kan alleen functioneren, maar traag en/of onder stimulatie en/of bewaking).
2 = gemiddelde moeilijkheid (kan alleen functioneren maar met een andere dan de ingezette techniek).
3 = ernstige moeilijkheid (kan niet alleen functioneren zonder menselijke hulp of zonder de ingezette hulp).
4 = absolute moeilijkheid (kan niet alleen functioneren zonder menselijke hulp en zonder de ingezette hulp).
1.3. ″AWIPH″ kent een forfaitair bedrag toe voor volgende prestaties :
1° invalidenwagentjes met manuele bediening of duwwandelwagentjes;
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2° geleidehonden.
II. Soorten tegemoetkoming
1. HULPMIDDELEN VOOR LICHAAMSVERZORGING EN BESCHERMING (ISO 09)
1.1. Hulpmiddelen ter absorptie van urine en fecaliën (09.30).
a) Bij de aanvragen wordt de beslissing van de geneesheer-adviseur gevoegd met betrekking tot de aanvraag om

toekenning van het incontinentieforfait.
Wanneer de beslissing van de geneesheer-adviseur positief is, komt ″AWIPH″ enkel tussenbeide voor de
gemaakte kosten zonder het maximumbedrag, verminderd met het ASSO-forfait, te overschrijden. Daarnaast
moet de aanvrager vooraf met voor te leggen betaalbewijzen aantonen dat het ASSO-forfait uitgeput werd.

b) De aanvragen moeten vergezeld gaan van een medisch attest met nadere bepaling van :
— de graad van urine- en stoelgangincontinentie;
— de dag- en nachtelijke incontinentie;
— het al dan niet gebruik van sondes.

1.1.1. Uitsluitingen :
Er wordt geen enkele tegemoetkoming verleend voor :
a) zalven, poeders, matrasbeschermers, inlegkruisjes en tampons;
b) kinderen van 3 tot 5 jaar oud die enkel aan nachtelijke incontinentie lijden;
c) de aanvragers die in een rusthuis of een rust- en verzorgingshuis verblijven;
d) accidentele incontinenties;
e) de personen die enkel ′s nachts luiers gebruiken;
f) de personen die in aanmerking komen voor een ASSO-tegemoetkoming voor materieel voor zelfsondering of

incontinentiematerieel zoals bedoeld in artikel 27 van de nomenclatuur van ASSO.
1.1.2. Tegemoetkomingsvoorwaarden wanneer de beslissing van de geneesheer-adviseur negatief is :
De aanvrager lijdt aan een dag- en/of nachtelijke urine- en/of faecale incontinentie wegens :
1° neurologische mergletsels of (aangeboren of opgelopen) letsels aan het onderste urine- en darmstelsel;
2° een achterstand van de psychomotorische of geestelijke ontwikkeling;
3° een psychische aandoening.
1.1.3. Hernieuwing :
De termijn voor hernieuwing van de aanvraag wordt door ″AWIPH″ bepaald, die over de geldigheidsduur van de

beslissing beslist.
1.1.4. Tegemoetkomingsmodaliteiten :
Het tegemoetkomingsbedrag van ″AWIPH″ wordt beperkt als volgt :

OMSCHRIJVING VAN DE TEGEMOETKOMINGEN MAXIMUMBEDRAG

Kinderen van 3 tot 11 jaar die aan incontinentie lijden, geen sondes gebruiken
en/of aan een faecale incontinentie lijden

692,00 EUR plus btw

Volwassenen en kinderen van 12 jaar en ouder (of min-12-jarigen die om
medische redenen grote maten moeten gebruiken) die aan incontinentie lijden,
geen sondes gebruiken en/of aan een faecale incontinentie lijden

1.326,00 EUR plus btw

1.2. Hulpmiddelen voor de activiteit ″zich wassen″ en ″naar toilet gaan″.
1.2.1. Uitsluitingen :
Er wordt geen enkele tegemoetkoming verleend voor :
a) Een gebruik binnen de door ″AWIPH″ erkende en/of gesubsidieerde diensten, met uitzondering van de

diensten voor hulpverlening in het dagelijks leven en begeleid wonen of wonen onder toezicht van door
″AWIPH″ erkende en/of gesubsidieerde diensten;

b) De aanvragers die in een rusthuis of een rust- en verzorgingshuis verblijven.
1.2.2. Algemene tegemoetkomingsvoorwaarde :
De aanvrager vertoont ernstige moeilijkheden om zich te wassen en/of om naar toilet te gaan zonder de gevraagde

bijstand.
1.2.3. Specifieke tegemoetkomingsvoorwaarden :
a) Voor kamerstoelen vertoont de aanvrager ernstige moeilijkheden om binnenshuis te verplaatsen.
b) Voor douchestoelen vertoont de aanvrager vertoont ernstige moeilijkheden om recht te staan.
c) Voor douchebrancards, luiertafels, vertoont de aanvrager ernstige moeilijkheden om recht te staan of te zitten.
1.2.4. Tegemoetkomingsmodaliteiten.
Het tegemoetkomingsbedrag van ″AWIPH″ wordt beperkt als volgt :

OMSCHRIJVING VAN DE TEGEMOETKOMINGEN MAXIMUMBEDRAG ISO CODE

Kamerstoel (al dan niet op wieltjes) 125,00 EUR plus btw 09.12.03

Kamerstoel voor toilet en douche met speciale zit (toebeho-
ren inbegrepen)

1.662,00 EUR plus btw 09.12.03

Muurdouchezetel 371,00 EUR plus btw 09.33.03

Douchestoel 493,00 EUR plus btw 09.33.03

Douchestoel voorzien van 2 grote wielen, al dan niet met een
gat in de zitting

694,00 EUR plus btw 09.33.03

Badstoel 121,00 EUR plus btw 09.33.03
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OMSCHRIJVING VAN DE TEGEMOETKOMINGEN MAXIMUMBEDRAG ISO CODE

Badstoel type relax lift inbegrepen 1.432,00 EUR plus btw 09.33.03

Douchebrancard, luiertafel zonder elektrische hoogterege-
ling, onrusthekken inbegrepen

1.459,00 EUR plus btw 09.33.12

Douchebrancard, luiertafel met elektrische hoogteregeling,
onrusthekken inbegrepen

2.730,00 EUR plus btw 09.33.12

Multifunctionele wc-plank 646,00 EUR plus btw 09.12

2. HULPMIDDELEN VOOR PERSOONLIJKE MOBILITEIT (ISO 12).
2.1. Wandelhulpmiddelen te gebruiken met behulp van één enkele arm (ISO 12.03)
2.1.1. Tegemoetkomingsvoorwaarde :
De aanvrager vertoont ernstige moeilijkheden bij het stappen.
2.1.2. Tegemoetkomingsmodaliteiten :
Het tegemoetkomingsbedrag van ″AWIPH″ wordt beperkt als volgt :

OMSCHRIJVING VAN DE TEGEMOETKOMINGEN MAXIMUMBEDRAG ISO CODE

Stokken/krukken 20,00 EUR, plus btw/stuk. 12.03

Driepotige wandelstok 36,00 EUR, plus btw/stuk. 12.03.16

Vierpotige wandelstok 52,00 EUR, plus btw/stuk. 12.03.16

2.2. Wagenaanpassingen (ISO 12.12).
a) Bij de aanvraag met het oog op aanpassingen van een personenwagen die meer dan vier jaar oud is dient een

keuringsbewijs te worden gevoegd dat geldig is op het ogenblik van de aanvraag.
b) Bij de aanvraag voor aanpassingen om een wagen te kunnen besturen, wordt een verslag gevoegd van het

″Centre d’Adaptation à la Route pour Automobilistes handicapés (C.A.R.A., Centrum voor de aanpassing van
gehandicapte automobilisten aan de weg).

2.2.1. Uitsluitingen :
Er wordt geen enkele tegemoetkoming verleend voor :

1 standaardafstandsbedieningen 10 zetelverwarming

2 centrale deurvergrendeling 11 lederen zetels

3 klimaatregeling personenwagen 12 getinte autoruiten

4 elektrische autoruiten 13 athermische autoruiten

5 elektrische achteruitkijkspiegels 14 aanhangwagens

6 stuurbekrachtiging 15 eigenlijke aankoop van het voertuig

7 aanpassingen aan voertuigen van de catego-
rie A3 (voertuigen zonder rijbewijs)

16 vervolledigende of bijkomende autozetels in
wagens van de catgeorie N (wagen voor
goederenvervoer)

8 automatisering van de derde/vijfde autodeur
of van schuifdeur aan de zijkant wanneer de
aanvrager door een derde vervoerd moet
worden

17 aanpassingen van de versnellingsbak en van
de koppeling

9 aanpassingen die hernieuwd moeten worden
binnen een termijn van vijf jaar na een
verkeersongeval

2.2.2. Algemene tegemoetkomingsvoorwaarden :
a) De aanvrager moet eigenaar zijn van het aan te passen voertuig. Indien hij geen eigenaar is, dient de aanvrager

gehuisvest te zijn bij de echtgenoot/-genote, bij zijn wettelijk samenwoner, bij de persoon waarmee hij een
gezin vormt, bij een bloed- of aanverwante in de eerste of de tweede graad, of in een opvanggezin uitgekozen
door een dienst voor gezinsopvang erkend door ″AWIPH″, eigenaar van het aan te passen voertuig.

b) De aanpassing moet verricht worden op een nieuwe wagen of een tweedehandswagen.
2.2.3. Hernieuwingen :
a) De hernieuwingstermijn wordt op zeven jaar vastgelegd.
b) Wanneer de aanvrager de aanpassingen moet hernieuwen binnen de termijn van zeven jaar, is de hernieuwing

enkel mogelijk als de aanvrager van wagen moet veranderen wegens :
— een intensief professioneel gebruik;
— een wijziging in de beroepstoestand;
— een wijziging in de gezinssamenstelling;
— een verergering van de handicap.

2.2.4. Aanpassingen om het besturen van een voertuig mogelijk te maken.
2.2.4.1. Specifieke tegemoetkomingsvoorwaarde :
De aanpassingen moeten dienen voor de aanvrager die bestuurder van de wagen is. Hij moet een afschrift

bezorgen van zijn aangepast, geldig en aan de wettelijke bepalingen inzake het rijbewijs beantwoordend rijbewijs.
2.2.4.2. Tegemoetkomingsmodaliteiten :
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Het tegemoetkomingsbedrag van ″AWIPH″ wordt beperkt als volgt :

OMSCHRIJVING VAN DE AANPASSINGEN MAXIMUMBEDRAG ISO CODE

1 Mechanische gasklep en remsysteem 1.377,00 EUR plus btw 12.12.04

2 Mechanisch remsysteem 700,00 EUR plus btw 12.12.05

3 Pneumatische gasklep en remsysteem aan het
stuur

1.888,00 EUR plus btw 12.12.04

4 Elektronische gasklep en remsysteem aan het stuur 2.376,00 EUR plus btw 12.12.04

5 Dienstrem versterkt met veiligheidssysteem 6.800,00 EUR plus btw 12.12.04

6 Aanpassing van een pedaal (of plaatsing van een
afgedekte pedaal)

275,00 EUR plus btw 12.12.04

7 Elektrische handrem 1.450,00 EUR plus btw 12.12.05

8 Stuurbol 86,00 EUR plus btw 12.12.07

9 Sturhandvat 150,00 EUR plus btw 12.12.07

10 Aangepast stuur 380,00 EUR plus btw 12.12.07

11 Stuurbekrachtiging versterkt met veiligheidssys-
teem

5.400,00 EUR plus btw 12.12.07

12 Aangepaste bedieningsapparatuur (lichten,
ruitenwissers/ruitensproeiers, claxon, richtingwij-
zer, mistlampen,...)

1.693,00 EUR plus btw 12.12.08

13 Autozetel aangepast aan lichaamsvormen 1.387,00 EUR plus btw 12.12.12

14 Elektrische bijstellingen van de eigenlijke bestuur-
derszetel (vooruit-achteruit-hoog-laag) met verbre-
ding van de autodeur

1.132,00 EUR plus btw 12.12.12

15 Elektrische bijstellingen van de instapcombinatie
op de autozetel (vooruit-achteruit-hoog-laag-
draaiend) met verbreding van de autodeur

3.771,00 EUR plus btw 12.12.12

16 Mechanische schuiven (plaatsing of verlenging of
verplaatsing)

809,00 EUR plus btw 12.12.12

17 Elektrische schuiven (plaatsing of verlenging of
verplaatsing)

1.619,00 EUR plus btw 12.12.12

18 Verhoging van de vloer 250,00 EUR plus btw 12.12.27

2.2.5. Verbouwingen voor een vlottere toegang tot de personenwagen.
2.2.5.1. Specifieke tegemoetkomingsvoorwaarden :
a) Voor bijkomende of aanvullende zetels achteraan in een personenwagen wordt het tegemoetkomingsbedrag

van ″AWIPH″ enkel toegekend als die zetels en de verbouwingen die nodig zijn om ze te installeren
verantwoord zijn voor het vervoer van de in de rolstoel zittende aanvrager.

b) Voor speciaal ontworpen autozetels- of kussens maakt de aanvrager gebruik van een rolstoel waarvoor de
verplichte gezondheidszorgenverzekering tussenbeide is gekomen of hij vertoont ernstige moeilijkheden om
te blijven zitten in een gewone autozetel of om te gaan zitten en recht te staan zonder bijstand en/of om de
hendels van de gebruikelijke autozetel te verzetten.
Bovendien moet de aanvrager voor de aangepaste autozetels (draaiend, transferstoel) ouder zijn dan drie jaar
op het ogenblik van de tegemoetkomingsaanvraag.

c) Voor tilliften voor personenwagens, tilliften om een persoon die in een personenwagen in een rolstoel zit op
te tillen, de hulpmiddelen om een rolstoel in een personenwagen te laden, de uitrustingen om een rolstoel in
een personenwagen te verankeren of vast te maken, de aanpassingen van het koetswerk moet de gebruiker
gebruik maken van een rolstoel waarvoor de verplichte gezondheidszorgverzekering tussenbeide is gekomen.

d) Voor de automatisering van de achterklep of de schuifdeur aan de zijkant van de personenwagen maakt de zelf
rijdende aanvrager gebruik van een rolstoel waarvoor de verplichte gezondheidszorgverzekering tussenbeide
is gekomen en neemt hij plaats in zijn wagen via de achterklep of de schuifdeur aan de zijkant van de wagen.

2.2.5.2. Tegemoetkomingsmodaliteiten :

Het tegemoetkomingsbedrag van ″AWIPH″ voor alle verschillende aanpassingen om in een personenwagen plaats
te nemen wordt beperkt tot 8.624,00 euro plus btw. In dat bedrag zijn niet inbegrepen, de veiligheidsgordels en
-harnassen van de wagen, evenals de uitrusting om een rolstoel in een personenwagen vast te maken.

OMSCHRIJVING
VAN DE TEGEMOETKOMINGEN MAXIMUMBEDRAG ISO CODE

1 Veiligheidsgordels en -harnas : 247,00 EUR plus btw 12.12. 09

2 Ergonomische autozetels 1.387,00 EUR plus btw 12.12.12

3 Draaizetel, in- en uitdraaiende kinderautozetels 811,00 EUR plus btw 12.12.12

4 Aangepaste kinderautozetels 120,00 EUR plus btw 12.12.12
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OMSCHRIJVING
VAN DE TEGEMOETKOMINGEN MAXIMUMBEDRAG ISO CODE

5 Bijkomende of aanvullende autozetels, evenals
aanpassingen van personenwagen voor personen-
vervoer

500,00 EUR plus btw 12.12.12

6 Draaiende of draaiende/in- en uitdraaiende instap-
combinaties met verbreding autodeuropening

2.000,00 EUR plus btw 12.12.12

7 Elektrische bijstellingen van de eigenlijke bestuur-
derszetel (vooruit-achteruit-hoog-laag) met verbre-
ding van de autodeur

1.132,00 EUR plus btw 12.12.12

8 Elektrische bijstellingen van de instapcombinatie
op de autozetel (vooruit-achteruit-hoog-laag-
draaiend) met verbreding van de autodeur

3.771,00 EUR plus btw 12.12.12

9 Aangepaste zetel en zetelstructuur met manueel
bediende rollende instapcombinatie

7.000,00 EUR plus btw 12.12.12

10 Mechanische schuiven (plaatsing of verlenging of
verplaatsing)

809,00 EUR plus btw 12.12.12

11 Elektrische schuiven (plaatsing of verlenging of
verplaatsing)

1.619,00 EUR plus btw 12.12.12

12 Tillift (rolstoelen uitgezonderd) 2.886,00 EUR plus btw 12.12.12

13 Tillift om de in de rolstoel zittende persoon in het
voertuig te tillen

5.807,00 EUR plus btw 12.12.18

14 Oprijgoten, verankerd in de personenwagen 1.500,00 EUR plus btw 12.12.18

15 Tillift (om de in de rolstoel zittende persoon door
een derde in het voertuig te tillen)

1.150,00 EUR plus btw 12.12.18

16 Laden van de rolstoel in de cabine via een elek-
trisch manoeuvreerbare arm

2.439,00 EUR plus btw 12.12.21

17 Laden van de rolstoel in de cabine via een elek-
trisch manoeuvreerbare arm met ombouwing van
achterdeur

5.488,00 EUR plus btw 12.12.21

18 Laden van rolstoel op dak van de wagen 4.210,00 EUR plus btw 12.12.21

19 Laden van een manueel plooibare rolstoel in de
kofferbak via een maneuvreerbare arm

1.697,00 EUR plus btw 12.12.21

20 Laden van een elektrische rolstoel in de kofferbak
via een maneuvreerbare arm

2.772,00 EUR plus btw 12.12.21

21 Manuele/hydraulische uitrustingen om een rol-
stoel in een wagen te verankeren

929,00 EUR plus btw 12.12.24

22 Verlaging van de achtervloer 7.840,00 EUR plus btw 12.12.27

23 Verhoging van het dak 726,00 EUR plus btw 12.12.27

24 Vlak maken van de vloer 581,00 EUR plus btw 12.12.27

25 Automatisering van de achterklep of van de schuif-
deur aan de zijkant

2.420,00 EUR plus btw 12.12.27

26 Elektrische transferplank 2.137,00 EUR plus btw 12.12.27

27 Manuele transferplank 744,00 EUR plus btw 12.12.27

28 Transferhandvat 175,00 EUR plus btw 12.12.27

2.3. Invalidenwagentjes met manuele bediening of duwwandelwagentjes (ISO 12.22)

″AWIPH″ komt enkel tussenbeide voor de invalidenwagentjes of duwwandelwagentjes opgenomen in de
terugbetalingslijst van de verplichte gezondheidszorgverzekering waarvoor de aanvrager niet in aanmerking komt
voor een tussenkomst van die verzekering wegens niet-verstrijken van de vervangingstermijn zoals bepaald door
laatstgenoemde.

2.3.1. Tegemoetkomingsvoorwaarden :

De noodzakelijkheid van het invalidenwagentje met manuele bediening of van het duwwandelwagentje wordt
verantwoord :

a) ofwel om gebruikt te worden om zich op een verdieping te verplaatsen en wanneer de aanvrager een zetellift
gebruikt om een trap te nemen;

b) ofwel omdat de aanvrager niet over een voertuig beschikt dat geschikt is voor het vervoer van een
invalidenwagentje;

c) ofwel omdat de aanvrager het moeilijk heeft om zich met een elektrisch wagentje of een scooter toegang te
verschaffen tot gebouwen.
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2.3.2. Tegemoetkomingsmodaliteiten :
″AWIPH″ kent een forfaitair tegemoetkomingsbedrag toe van :

OMSCHRIJVING VAN DE TEGEMOETKOMINGEN FORFAITAIR BEDRAG ISO CODE

Manueel bediend invalidenwagentje voor volwassenen 665,00 euro btw inbegrepen 12.22

invalidenwagentjes met manuele bediening of duwwandel-
wagentje voor kinderen

1.050,00 euro btw
inbegrepen

12.22

2.4. Aanvullende onderdelen elektrische invalidenwagentjes (ISO 12.23)
Bij de aanvragen dient de beslissing van de geneesheer-adviseur te worden gevoegd, evenals de aanvraagdocu-

menten zoals bepaald in de nomenclatuur van de gezondheidsprestaties inzake verplichte gezondheidszorgverzeke-
ring voor mobiliteitstegemoetkomingen, waarbij ″AWIPH″ de toelatings- en terugbetalingscriteria van de verplichte
gezondheidszorg verzekering overneemt om zijn beslissing te staven.

2.4.1. Tegemoetkomingsvoorwaarde :
″AWIPH″ kan aanvullend tussenbeide komen in de kostprijs van een elektrisch invalidenwagentje voor

volwassenen of kinderen toegestaan door de verplichte gezondheidszorgverzekering.
2.4.2. Tegemoetkomingsmodaliteiten :
De aanvullende tegemoetkoming van ″AWIPH″ in de kostprijs van het elektrische invalidenwagentje wordt

beperkt tot de helft van de terugbetalingsbedragen toegestaan door de verplichte gezondheidszorgverzekering voor het
elektrisch invalidenwagentje met zijn aanpassingen en het zitkussen voor het voorkomen van doorligwonden tot en
met de gemaakte kosten.

2.5. Onderhoud van de elektrische invalidenwagentjes, toegekend door de verplichte gezondheidszorgverze-
kering

2.5.1. Tegemoetkomingsmodaliteit :
Het tegemoetkomingsbedrag van ″AWIPH″ wordt jaarlijks beperkt tot tien percent van de waarde van het

invalidenwagentje en diens in de nomenclatuur opgenomen aanpassingen zoals vastgelegd door de verplichte
gezondheidszorgverzekering op het ogenblik van de aankoop. Dat tegemoetkomingsbedrag kan opgesplitst worden.

2.6. Hulpaandrijving voor derden (ISO 12.24.09)
2.6.1. Tegemoetkomingsvoorwaarde :
De aanvrager vertoont absolute moeilijkheden om zich buitenshuis en in andere gebouwen te verplaatsen door een

manueel bediend invalidenwagentje te gebruiken waarvoor de verplichte gezondheidszorgverzekering of ″AWIPH″
tussenbeide zijn gekomen.

2.6.2. Tegemoetkomingsmodaliteit :
Het tegemoetkomingsbedrag van ″AWIPH″ wordt beperkt tot 1.335,00 euro plus btw.
2.7. Hulp voor zelfaandrijving (ISO 12.24.09)
2.7.1. Tegemoetkomingsvoorwaarde :
De aanvrager vertoont ernstige moeilijkheden om zich buitenshuis en in andere gebouwen te verplaatsen door een

manueel bediend invalidenwagentje te gebruiken waarvoor de verplichte gezondheidszorgverzekering of ″AWIPH″
tussenbeide zijn gekomen.

2.7.2. Tegemoetkomingsmodaliteiten :
Het tegemoetkomingsbedrag van ″AWIPH″ wordt beperkt tot 4.900,00 euro plus btw.
2.8. Fietsaanpassingen om een passieve persoon in een zetel te vervoeren (12.18.15)
2.8.1. Tegemoetkomingsvoorwaarde :
De aanvrager vertoont absolute moeilijkheden om een gewone fiets te besturen.
2.8.2. Tegemoetkomingsmodaliteit :
Het tegemoetkomingsbedrag van ″AWIPH″ wordt beperkt tot 2.980,00 euro plus btw.
2.9. Handbike, te plaatsen op een manueel bediend invalidenwagentje (12.24.09)
2.9.1. Tegemoetkomingsvoorwaarde :
De aanvrager gebruikt een manueel bediend invalidenwagentje waarvoor de verplichte gezondheidszorgverze-

kering of ″AWIPH″ tussenbeide gekomen zijn.
2.9.2. Tegemoetkomingsmodaliteit :
Het tegemoetkomingsbedrag van ″AWIPH″ wordt beperkt tot 2.390,00 euro plus btw.
2.10. Fietsen met manuele aandrijving (12.18.05)
2.10.1. Tegemoetkomingsvoorwaarde :
De aanvrager vertoont ernstige moeilijkheden om een gewone fiets te besturen.
2.10.2. Tegemoetkomingsmodaliteit :
Het tegemoetkomingsbedrag van ″AWIPH″ wordt beperkt tot 3.547,00 euro plus btw.
2.11. Tandem 2 wielen (12.18.15)
2.11.1. Tegemoetkomingsvoorwaarden :
De aanvrager vertoont absolute moeilijkheden om een gewone fiets te besturen. Die moeilijkheden zijn te wijten

aan een gebrekkigheid in de visuele functie.
2.11.2. Tegemoetkomingsmodaliteit :
Het tegemoetkomingsbedrag van ″AWIPH″ wordt beperkt tot 1.570,00 euro plus btw.
2.12. Hulpmiddelen om recht te staan (ISO 12.36).
2.12.1. Uitsluitingen :
Er wordt geen enkele tegemoetkoming verleend voor :
a) Een gebruik binnen de door ″AWIPH″ erkende en/of gesubsidieerde diensten, met uitzondering van de

diensten voor hulpverlening in het dagelijks leven en begeleid wonen of wonen onder toezicht van door
″AWIPH″ erkende en/of gesubsidieerde diensten;

b) De aanvragers die in een rusthuis of een rust- en verzorgingshuis verblijven.
2.12.2. Tegemoetkomingsvoorwaarden :
a) Voor de prestaties bedoeld in de punten 1 tot 8 van de modaliteitentabel vertoont de aanvrager ernstige

moeilijkheden om zich te verplaatsen.
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b) Voor de prestatie bedoeld in punt 9 van de modaliteitentabel vertoont de aanvrager ernstige moeilijkheden om
over de rand van de badkuip te stappen of te gaan zitten en/of om in de badkuip overeind te komen.

2.12.3. Tegemoetkomingsmodaliteiten :

Het tegemoetkomingsbedrag van ″AWIPH″ voor de riemen wordt beperkt tot twee riemen per aanvrager.

OMSCHRIJVING
VAN DE TEGEMOETKOMINGEN MAXIMUMBEDRAG ISO CODE

1 Elektrische mobiele tillift 1.587,00 EUR plus btw 12.36.03
of 12.36.04

2 Bijkomende kit voor het toestel bestemd voor
wagens voor huisgebruik

990,00 EUR plus btw 12.12.15

3 Elektrische tillift op een spoor beperkt tot één
kamer met manueel laterale verplaatsing

4.140,00 EUR plus btw 12.36.12

4 Elektrische tillift op een spoor uitgebreid naar
meerdere kamers met manueel laterale verplaat-
sing

5.372,00 EUR plus btw 12.36.12

5 Elektrische tillift op een spoor beperkt tot één
kamer met gemotoriseerde verplaatsing

4.960,00 EUR plus btw 12.36.12

6 Elektrische tillift op een spoor uitgebreid naar
meerdere kamers met gemotoriseerde verplaatsing

6.100,00 EUR plus btw 12.36.12

7 Riemen 228,00 EUR plus btw 12.36.21

8 Handenraam en dijsteun 840,00 EUR plus btw 12.36.21

9 Tillift voor een badkuip met een draaielement 1.004,00 EUR plus btw 12.36.15

2.13. Tactiele (witte) blindenstokken en witte blindenstokken (ISO 12.39.03).

2.13.1. Tegemoetkomingsvoorwaarden :

a) De aanvrager vertoont ernstige moeilijkheden om zich op verschillende plaatsen te verplaatsen. Die
moeilijkheden zijn te wijten aan een gebrekkigheid in de visuele functie.

b) De aanvrager moet de verplaatsingstechnieken beheersen of lessen volgen in die zin.
2.13.2. Hernieuwing :

De hernieuwingstermijn wordt op één jaar vastgelegd.
2.13.3. Tegemoetkomingsmodaliteiten :

Het tegemoetkomingsbedrag van ″AWIPH″ wordt beperkt tot 53,00 euro plus btw voor de blindenstok en
16,00 euro plus btw voor het speciale uiteinde.

2.14. Geleidehond.

2.14.1. Uitsluiting :

Er wordt geen tegemoetkoming toegestaan voor een andere dierlijke bijstand dan geleidehonden.
2.14.2. Tegemoetkomingsvoorwaarden :

a) De aanvrager vertoont ernstige moeilijkheden om zich op verschillende plaatsen te verplaatsen. Die
moeilijkheden zijn te wijten aan een gebrekkigheid in de visuele functie.

b) De geleidehond moet verstrekt worden via een instructeur of een vereniging erkend door ″AWIPH″ of de
Minister volgens de criteria omschreven in artikel 822.

2.14.3. Hernieuwing :

De tegemoetkoming in de aankoopkosten van een geleidehond kan hernieuwd worden op grond van een attest
van een dierenarts die niet afhangt van de instructeur of van de erkende instantie die de hond bezorgd heeft.

2.14.4. Tegemoetkomingsmodaliteit :

″AWIPH″ kent een forfaitair tegemoetkomingsbedrag van 5.000,00 euro toe, btw inbegrepen, voor de aankoop en
de africhting van de hond, evenals voor de vorming van de aanvrager.

3. HUISINRICHTINGEN EN -AANPASSINGEN EN ANDERE PLAATSEN (ISO 18)

De aanvragen om aanpassingen/herinrichtingen moeten vergezeld gaan van kostenramingen.
3.1. aanpassing/herinrichting van een bestaande woning.

3.1.1. Uitsluitingen :

Er wordt geen enkele tegemoetkoming verleend voor :
a) Tweede verblijven;
b) Het herstel van de woning in zijn oorspronkelijke staat na afloop van de huurovereenkomst als de aanvrager

huurder is;
c) De vervanging van de boiler;
d) Inrichtingen en aanpassingen binnen de door ″AWIPH″ erkende en/of gesubsidieerde diensten, met

uitzondering van de diensten voor hulpverlening in het dagelijks leven en begeleid wonen of wonen onder
toezicht van door ″AWIPH″ erkende en/of gesubsidieerde diensten;

e) De inrichtingen en aanpassingen uit te voeren binnen de diensten erkend door ″AWIPH″ om gehandicapte
personen te verzorgen;

f) De inrichtingen en aanpassingen die in een rusthuis of een rust- en verzorgingshuis uitgevoerd zouden moeten
worden;
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g) De badkuipen met deurtje;
h) Al dan niet inductiekookplaten;
i) Garagedeuren;
j) Klimaatregelings-, airconditioningsystemen.
3.1.2. Algemene tegemoetkomingsvoorwaarden :
Ofwel gebruikt de aanvrager een invalidenwagentje of een scooter waarvoor de verplichte gezondheidszorgver-

zekering tussenbeide is gekomen, ofwel vertoont hij ernstige moeilijkheden om zich binnenshuis te verplaatsen.
3.1.3. Specifieke tegemoetkomingsvoorwaarden :
a) Voor de vervanging van de badkuip door een douche vertoont de aanvrager vertoont ernstige moeilijkheden

om over de badkuiprand te stappen.
b) ″AWIPH″ kan het plan van de woning vóór en na de aanpassing opvragen.
c) De gehandicapte persoon of één van zijn wettelijke vertegenwoordigers legt een verklaring op erewoord over

waaruit blijkt dat :
1° hij of zij (mede-)eigenaar is van de aan te passen woning.
2° de gehandicapte persoon, huurder van de bestaande aan te passen woning, een geregistreerde

huurovereenkomst bezit en dat de eigenaar ingestemd heeft met de voorziene inrichtingen.
Als het een woning betreft die eigendom is van een openbare huisvestingsmaatschappij, dient de
aanvrager aan te tonen dat er een voorafgaandelijk overleg met die maatschappij plaats heeft gevonden.
In dat bewijs voor het overleg zijn met name inbegrepen :
— een document waaruit blijkt dat de aanvrager vooraf een kandidatuur heeft ingediend voor een

aangepaste of aanpasbare sociale woning;
— een ontwerp-uitvoering van de aanpassingen in functie van de specifieke behoeften;
— het gemotiveerde antwoord van de beheerder van de openbare huisvestingsmaatschappij;

3° indien voorzien is dat de gehandicapte persoon gehuisvest wordt bij zijn echtgenoot, bij zijn wettelijke
samenwoner, bij de persoon waarmee hij een gezin vormt, bij een bloed- of aanverwante in de eerste of
de tweede graad, of bij een pleeggezin geselecteerd door een dienst voor gezinsplaatsing erkend door
″AWIPH″, eigenaar van de aan te passen woning, de inhoud van 1o en een akte waarmee de eigenaar van
de woning zich ertoe verbindt de woning aan de gehandicapte persoon te verhuren in geval van breuk
van het gemeenschappelijk leven, voor een periode van één jaar vanaf de dag van kennisgeving van de
beslissing van ″AWIPH″, per tegemoetkomingschijf van 618,00 EUR plus btw, zonder negen jaar te
overschrijden;

4° Indien voorzien is dat de gehandicapte persoon gehuisvest wordt bij zijn echtgenoot/-genote, bij zijn
wettelijk samenwoner, bij de persoon waarmee hij een gezin vormt, bij een bloed- of aanverwante in de
eerste of de tweede graad, of in een opvanggezin uitgekozen door een dienst voor gezinsopvang erkend
door ″AWIPH″, eigenaar van de aan te passen woning, de inhoud van 2o.

3.1.4. Hernieuwing :
″AWIPH″ kan de tegemoetkoming enkel hernieuwen wanneer :
a) De persoon de ouderlijke woning verlaat om een zelfstandig leven te gaan leiden;
b) de afstand tussen de nieuwe werkplaats en de vroegere woning tot gevolg heeft dat de betrokken persoon

meer dan twaalf uren weg is van zijn woning.
3.1.5. Cumulatie :
″AWIPH″ kan een tegemoetkoming toekennen voor de aanpassing van de ouderlijke woning van de aanvrager bij

geval van scheiding of echtscheiding voor zover een afschrift van het vonnis waarbij de huisvesting van het kind wordt
vastgesteld aan ″AWIPH″ wordt overgemaakt.

3.1.6. Tegemoetkomingsmodaliteiten :
a) Het bedag van de tegemoetkoming van ″AWIPH″ wordt beperkt tot de bedragen vermeld in de

kostenramingen die door de aanvrager worden overgemaakt zonder de bedragen vermeld in onderstaande
tabel te overschrijden.

b) Voor het geheel van de verschillende aanpassingen vermeld in onderstaande tabel, wordt het totaal bedrag van
de tegemoetkoming van ″AWIPH″ beperkt tot 19.381,00 euro plus btw.

OMSCHRIJVING VAN DE TEGEMOETKOMINGEN MAXIMUMBEDRAG

1. Aanpassing van de bestaande badkamer met inbegrip van aange-
past meubilair en sanitair

8.000,00 euro plus btw

2. Verbouwing van een bestaande kamer tot badkamer, met inbegrip
van aangepast meubilair en sanitair

9.500,00 euro plus btw

3. Aanpassing van de bestaande individuele wc of verbouwing van
een plaats tot individuele wc met inbegrip van aangepast meubilair
en sanitair

2.200,00 euro plus btw

4. Aanpassing van de bestaande keuken of verbouwing van een plaats
tot keuken met inbegrip van aangepast meubilair en sanitair

4.100,00 euro plus btw

5. Aanpassing van andere bestaande kamers of verbouwing van
andere plaatsen, met inbegrip van aangepast meubilair en sanitair

5.000,00 euro plus btw

6. Aanpassing van de toegangswegen tot de woning 4.500,00 euro plus btw

7. Verbreding van de deuren 1.300,00 euro plus btw/deur

8. Bouw van een aanbouw, met inbegrip van aangepast meubilair en
sanitair

19.381,00 euro plus btw

9. Verbouwing van een kamer tot slaap- en badkamer, met inbegrip
van aangepast meubilair en sanitair

19.381,00 euro plus btw

10. Verbouwing van een kamer of bouw van een aanbouw voor de
plaatsing van een verticale tillift

19.381,00 euro plus btw
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c) Het bedrag van de tegemoetkoming van ″AWIPH″ voor de voorschotten wordt beperkt tot dertig percent van
het totaalbedrag vermeld in de tegemoetkomingsbeslissing, met een maximumbedrag van 6.000,00 euro plus
btw.

Het totaalbedrag waarop het maximumbedrag van het voorschot berekend wordt, is de som van de bedragen
opgenomen in de beslissing met betrekking tot de punten 1 tot 10 van de tabel van de modaliteiten.

3.1.7. Samenvoeging modaliteiten met andere tegemoetkomingen van andere overheden :
De tegemoetkoming van ″AWIPH″ kan samengevoegd worden met door andere overheden verleende

tegemoetkomingen op voorwaarde dat deze niet het voorkomen of de compensatie van een handicap tot doel hebben.
3.2. Motorisering van deuren (18.21)
3.2.1. Uitsluitingen :
Er wordt geen enkele tegemoetkoming verleend voor :
a) Een gebruik binnen de door ″AWIPH″ erkende en/of gesubsidieerde diensten, met uitzondering van de

diensten voor hulpverlening in het dagelijks leven en begeleid wonen of wonen onder toezicht van door
″AWIPH″ erkende en/of gesubsidieerde diensten;

b) Een gebruik binnen de diensten erkend door ″AWIPH″ om gehandicapte personen te verzorgen;
c) De aanvragers die in een rusthuis of een rust- en verzorgingshuis verblijven.
d) De motorisering van garagedeuren.
3.2.2. Algemene tegemoetkomingsvoorwaarde :
De aanvrager gebruikt een invalidenwagentje of een scooter waarvoor de verplichte gezondheidszorgverzekering

tussenbeide is gekomen.
3.2.3. Tegemoetkomingsmodaliteiten :
Het tegemoetkomingsbedrag van ″AWIPH″ wordt beperkt als volgt :

OMSCHRIJVING
VAN DE TEGEMOETKOMINGEN MAXIMUMBEDRAG ISO CODE

Motorisering deuren 2.059,00 euro plus btw/deur 18.21.03

3.3 Stoellift.
3.3.1. Uitsluitingen :
Er wordt geen enkele tegemoetkoming verleend voor :
a) Een gebruik binnen de door ″AWIPH″ erkende en/of gesubsidieerde diensten, met uitzondering van de

diensten voor hulpverlening in het dagelijks leven en begeleid wonen of wonen onder toezicht van door
″AWIPH″ erkende en/of gesubsidieerde diensten;

b) De aanvragers die in een rusthuis of een rust- en verzorgingshuis verblijven.
3.3.2. Tegemoetkomingsvoorwaarde :
De aanvrager vertoont ernstige moeilijkheden bij het stappen.
3.3.3. Tegemoetkomingsmodaliteiten :
Het tegemoetkomingsbedrag van ″AWIPH″ wordt beperkt als volgt :

OMSCHRIJVING VAN DE TEGEMOETKOMINGEN MAXIMUMBEDRAG ISO CODE

Werkstoel met vijzel 1.054,00 EUR plus btw 18.09.21

Werkstoel met elektrische vijzel 2.861,00 EUR plus btw 18.09.21

3.4. Verwijderbare bedden en bedveringen/matrassteun, elektrisch regelbaar (ISO 18.12.10).
3.4.1. Uitsluitingen :
Er wordt geen enkele tegemoetkoming verleend voor :
a) Bedden (ISO 18.12.15);
b) Matrassen en beschermhoezen (18.12.18 en 04.33.06) behoudens uitzonderingen bepaald in punt 3.5 van de

bijlage;
c) Een gebruik binnen de door ″AWIPH″ erkende en/of gesubsidieerde diensten, met uitzondering van de

diensten voor hulpverlening in het dagelijks leven en begeleid wonen of wonen onder toezicht van door
″AWIPH″ erkende en/of gesubsidieerde diensten;

d) De aanvragers die in een rusthuis of een rust- en verzorgingshuis verblijven.
3.4.2. Tegemoetkomingsvoorwaarde :
De aanvrager vertoont ernstige moeilijkheden om zich te bed te leggen.
3.4.3. Tegemoetkomingsmodaliteit :
Het tegemoetkomingsbedrag van ″AWIPH″ wordt beperkt tot 800,00 euro plus btw (met inbegrip van

onrusthekken en bedgalg).
3.5. Alternating matras (04.33.06).
3.5.1. Uitsluitingen :
Er wordt geen enkele tegemoetkoming verleend voor :
a) Een gebruik binnen de door ″AWIPH″ erkende en/of gesubsidieerde diensten, met uitzondering van de

diensten voor hulpverlening in het dagelijks leven en begeleid wonen of wonen onder toezicht van door
″AWIPH″ erkende en/of gesubsidieerde diensten;

b) De aanvragers die in een rusthuis of een rust- en verzorgingshuis verblijven.
3.5.2. Tegemoetkomingsvoorwaarden :
De aanvrager :

— ofwel vertoont doorligwonden;
— ofwel heeft doorligwonden vertoond en is tegelijk :

* niet bij machte om zich op eigen kracht te verplaatsen en te bewegen in bed;
* permanent bedlegerig en komt het bed enkel uit tijdens een bij benadering berekende duur van maximum twee

uur.
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3.5.3. Tegemoetkomingsmodaliteit :

Het tegemoetkomingsbedrag van ″AWIPH″ wordt beperkt tot 900,00 euro plus btw.
3.6. Handgrepen, steunstang en -handvatten (ISO 18.18.06)

3.6.1. Uitsluitingen :

Er wordt geen enkele tegemoetkoming verleend voor :
Een gebruik binnen de door ″AWIPH″ erkende en/of gesubsidieerde diensten, met uitzondering van de diensten

voor hulpverlening in het dagelijks leven en begeleid wonen of wonen onder toezicht van door ″AWIPH″ erkende
en/of gesubsidieerde diensten;

b) Een gebruik binnen de diensten erkend door ″AWIPH″ om gehandicapte personen te verzorgen;
c) De aanvragers die in een rusthuis of een rust- en verzorgingshuis verblijven;
d) De eerste handgreep en de in trappen te plaatsen relingen.
3.6.2. Tegemoetkomingsvoorwaarde :

De aanvrager vertoont ernstige moeilijkheden om de lichaamshouding te veranderen en/of te behouden en/of om
zich naar verschillende plaatsen te begeven.

3.6.3. Tegemoetkomingsmodaliteit :

Het tegemoetkomingsbedrag van ″AWIPH″ wordt beperkt tot 662,00 euro plus btw voor ISO 18.18.06 in zijn
geheel.

3.7. Hulpmiddelen voor verticale toegankelijkheid (ISO 18.30)

3.7.1. Uitsluitingen :

Er wordt geen tegemoetkoming verleend :
Een gebruik binnen de door ″AWIPH″ erkende en/of gesubsidieerde diensten, met uitzondering van de diensten

voor hulpverlening in het dagelijks leven en begeleid wonen of wonen onder toezicht van door ″AWIPH″ erkende
en/of gesubsidieerde diensten;

b) Een gebruik binnen de diensten erkend door ″AWIPH″ om gehandicapte personen te verzorgen;
c) Voor de personen die in een rusthuis of een rust- en verzorgingshuis verblijven;
d) Tweede verblijven;
e) Voor onderhouds- en herstellingswerken wanneer ″AWIPH″ geen enkele tegemoetkoming heeft verleend bij

de aankoop van het hulpmiddel voor verticale toegankelijkheid;
f) Een aanpassing om zich van een verdieping naar een andere te begeven in een tweede woning.
3.7.2. Hernieuwing :

″AWIPH″ kan de tegemoetkoming enkel hernieuwen als :
a) De persoon de ouderlijke woning verlaat om een zelfstandig leven te gaan leiden;
b) de afstand tussen de nieuwe werkplaats en de vroegere woning tot gevolg heeft dat de betrokken persoon

meer dan twaalf uren weg is van zijn woning.
3.7.3. Cumulatie :

″AWIPH″ kan een tegemoetkoming toekennen in de kostprijs van de aanpassing om zich van een verdieping naar
een andere te begeven van de ouderlijke woning van de aanvrager bij geval van scheiding of echtscheiding voor zover
een afschrift van het vonnis waarbij de huisvesting van het kind wordt vastgesteld aan ″AWIPH″ wordt overgemaakt.

3.7.4. Algemene tegemoetkomingsvoorwaarden :

a) De gehandicapte persoon of één van zijn wettelijke vertegenwoordigers legt een verklaring op erewoord over
waaruit blijkt dat :
1° hij of zij (mede-)eigenaar is van de aan te passen woning.
2° de gehandicapte persoon, huurder van de bestaande aan te passen woning, een geregistreerde

huurovereenkomst bezit en dat de eigenaar ingestemd heeft met de voorziene inrichtingen.
Als de woning een maatschappij voor sociale woningen toebehoort, moet het bewijs geleverd worden dat
de huurder en de maatschappij van tevoren overleg hebben gepleegd en dat ze een aanpassingsproject
uitgewerkt hebben op grond van de specifieke behoeften van de huurder;

3° indien voorzien is dat de gehandicapte persoon gehuisvest wordt bij zijn echtgenoot, bij zijn wettelijk
samenwoner, bij de persoon waarmee zij een gezin vormt, bij een bloed- of aanverwante in de eerste of
de tweede graad, of bij een pleeggezin geselecteerd door een dienst voor gezinsplaatsing erkend door
″AWIPH″, eigenaar van de te aan te passen woning, de inhoud van 1o en een akte waarmee de eigenaar
van de woning zich ertoe verbindt de woning aan de gehandicapte persoon te verhuren in geval van
breuk van het gemeenschappelijk leven, voor een periode van één jaar vanaf de dag van kennisgeving van
de beslissing van ″AWIPH″, per tegemoetkomingschijf van 618,00 EUR exclusief btw, zonder negen jaar
te overschrijden;

4° als de gehandicapte persoon gehuisvest wordt bij een persoon bedoeld in 3o die huurder is, de inhoud
vermeld in 2;

5° het plan van de woning vóór en na de aanpassing.
b) Het apparaat mag alleen in een ééngezinswoning geplaatst worden.
3.7.5. Verticale heftafels (18.30.05)

3.7.5.1. Specifieke tegemoetkomingsvoorwaarden :

a) De aanvrager vertoont ernstige moeilijkheden om zich binnenshuis te verplaatsen. Daarnaast zou hij in de
onmogelijkheid kunnen verkeren om zich alleen te verplaatsen met een stoel/traplift.

b) Het apparaat moet voldoen aan de bepalingen van de koninklijke besluiten, tot (al dan niet) omzetting van
toepasbare Europese Richtlijnen. Daartoe moet minstens :
1° de labelling « CE » erop leesbaar zijn;
2° voorzien zijn van het door de fabrikant opgemaakte EG-conformiteitsattest.
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3.7.5.2. Tegemoetkomingsmodaliteiten :
a) Het tegemoetkomingsbedrag van ″AWIPH″ wordt beperkt als volgt :

OMSCHRIJVING VAN DE TEGEMOETKOMINGEN MAXIMUMBEDRAG ISO CODE

Verticale heftafels 14.000,00 EUR plus btw 18.30.05

Bijkomende kosten in rechtstreeks verband met de installatie
van een heftafel :

1.955,00 EUR plus btw 18.30.05

Onderhoudskosten Jaarlijks maximumbedrag,
overeenstemmend met 3 % van
het tegemoetkomingsbedrag
uitbetaald door ″AWIPH″ voor
de betrokken inrichting. Dat
tegemoetkomingsbedrag kan
opgesplitst worden.

18.30.05

Onderhoudskosten Jaarlijks maximumbedrag,
overeenstemmend met 30 %
van het tegemoetkomingsbe-
drag uitbetaald door ″AWIPH″
voor de betrokken inrichting.
Dit tegemoetkomingsbedrag
kan opgesplitst worden en is
van toepassing na het verstrij-
ken van de waarborgtermijn.

18.30.05

b) De kostprijs van de herinrichtingswerken van de woning veroorzaakt door het plaatsen van de verticale
heftafel is toe te schrijven aan punt 3.1 ″ Aanpassing van een aangepaste/bestaande woning ″ binnen de
perken van de enveloppe voorzien in punt 10 van de modaliteitentabel (punt 3.1.6).

3.7.6. Traplift met stoel (ISO 18.30.10).
3.7.6.1. Specifieke tegemoetkomingsvoorwaarden :
a) De aanvrager :

1° gebruikt een invalidenwagentje of een scooter waarvoor de verplichte gezondheidszorgverzekering
tussenbeide is gekomen;

2° vertoont ernstige moeilijkheden om zich binnenshuis te verplaatsen.
b) Het apparaat moet voldoen aan de bepalingen van de koninklijke besluiten, tot (al dan niet) omzetting van

toepasbare Europese Richtlijnen. Daartoe moet minstens :
1° de labelling « CE » erop leesbaar zijn;
2° voorzien zijn van het door de fabrikant opgemaakte EG-conformiteitsattest.

3.7.6.2. Specifieke tegemoetkomingsvoorwaarden :
a) Voor de hulpmiddelen vermeld in onderstaande tabel, met uitzondering van de punten 6 en 7, wordt het totaal

bedrag van de tegemoetkoming van ″AWIPH″ beperkt tot 11.063,00 euro plus btw.

OMSCHRIJVING
VAN DE TEGEMOETKOMINGEN MAXIMUMBEDRAG ISO CODE

1 Traplift met stoel voor steektrap 4.958,00 EUR plus btw 18.30.10

2 Trapliften met stoel voor trap met één kromming 7.000,00 EUR plus btw 18.30.10

3 Trapliften met stoel voor trap met meerdere krom-
mingen

750,00 EUR plus btw / bijko-
mende kromming toe te voe-
gen aan het maximumbedrag
voorzien voor trapliften met
stoel voor trappen met één
kromming

18.30.10

4 Elektrisch systeem waarmee een stoel in de krom-
ming kan draaien

950,00 EUR plus btw 18.30.10

5 Elektrificatie van de opklapbare rail 863,00 EUR plus btw 18.30.10

6 Onderhoudskosten Jaarlijks maximumbedrag,
overeenstemmend met 3 % van
het tegemoetkomingsbedrag
uitbetaald door ″AWIPH″ voor
de betrokken inrichting. Dat
tegemoetkomingsbedrag kan
opgesplitst worden.

18.30.10

7 Onderhoudskosten Jaarlijks maximumbedrag,
overeenstemmend met 30 %
van het tegemoetkomingsbe-
drag uitbetaald door ″AWIPH″
voor de betrokken inrichting.
Dit tegemoetkomingsbedrag
kan opgesplitst worden en is
van toepassing na het verstrij-
ken van de waarborgtermijn.

18.30.10
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b) De kostprijs van de herinrichtingswerken van de woning veroorzaakt door het plaatsen van de traplift met
stoel is toe te schrijven aan punt 3.1 ″ Aanpassing van een aangepaste/bestaande woning ″ binnen de perken
van de enveloppe voorzien in punt 5 van de modaliteitentabel (punt 3.1.6).

3.7.7. Draagbare bruggen (ISO 18.30.15)

3.7.7.1. Specifieke tegemoetkomingsvoorwaarde :

De aanvrager gebruikt een invalidenwagentje of een scooter waarvoor de verplichte gezondheidszorgverzekering
tussenbeide is gekomen.

3.7.7.2. Tegemoetkomingsmodaliteiten :

Het tegemoetkomingsbedrag van ″AWIPH″ wordt beperkt als volgt :

OMSCHRIJVING VAN DE TEGEMOETKOMINGEN MAXIMUMBEDRAG ISO CODE

In- en uitschuifbare draagbare oprijgoten van 2 m 600,00 EUR plus btw 18.30.15

In- en uitschuifbare draagbare oprijgoten van 3 m 900,00 EUR plus btw 18.30.15

In- en uitschuifbare draagbare oprijplaat van 2 m 1.150,00 EUR plus btw 18.30.15

Drempeloverbrugger/drempelplaat 588,00 EUR plus btw 18.30.15

4. HULPMIDDELEN VOOR COMMUNICATIE EN INFORMATIE (ISO 22).

Naast de algemene en/of specifieke tegemoetkomingsvoorwaarden moet de aanvrager aantonen dat het
gevraagde hulpmiddel deel uitmaakt een gepersonaliseerd interventieproject waarin bepaald wordt :

1) dat hij over de vereiste voorkennis beschikt voor het gebruik van het hulpmiddel of dat hij daartoe een
opleiding volgt;

2) dat hij frequent of regelmatig gebruik maakt van het hulpmiddel;

3) dat de steun, de relaties en de houdingen van nabije, professionele en/of natuurlijke helpers het hem
makkelijker maken.

4.1. Uitsluitingen :

Er wordt geen enkele tegemoetkoming verleend voor :

a) De aankoop van het hulpmiddel dat enkel gebruikt wordt op de plaats van het schoolbezoek in het
gespecialiseerd onderwijs, behalve indien de aanvrager niet het type onderwijs volgt dat voor zijn handicap
voorzien is;

b) De aansluiting op het netwerk, het abonnement, de kostprijs van de communicaties, de randapparatuur voor
informatieopslag;

c) De FM-optie, de bijkomende batterijen en de beschermingstassen voor de dictafoon/media reader of media
reader/dictafoon;

d) Een dictafoon/media reader of een media reader/dictafoon wanneer de aanvrager reeds in het bezit is van
technische producten en systemen voor de communicatie die ernstige moeilijkheden bij het lezen en in
voorkomend geval bij het schrijven verhelpen;

e) de personal computers;

f) De draagbare computers, printers, scanners, scanner-printers voor aanvragers ouder dan vijfentwintig jaar.

4.2. Leeshulpmiddelen.

4.2.1. Algemene tegemoetkomingsvoorwaarde :

De aanvrager vertoont ernstige moeilijkheden bij het lezen.

4.2.2. Specifieke tegemoetkomingsvoorwaarden :

a) Beeldschermloep met functie dubbele camera (ISO 22.03.18) :

De aanvrager moet het gebruik ervan verantwoorden op school : in het lager, secundair of hoger onderwijs,
of in het buitengewoon onderwijs dat niet aangepast is aan gehandicapten met gezichtsstoornissen, of op de
plaats waar de beroepsactiviteit wordt uitgeoefend wanneer de vergroting van informaties die zich op twee
verschillende plaatsen bevinden, noodzakelijk is.

b) Voor de dictafoon/media reader of de media reader/dictafoon

De aanvrager vertoont ernstige moeilijkheden bij het schrijven en het lezen.

c) Voor de leesmachine (ISO 22.30.21).

De aanvrager moet aantonen dat hij geen beroep doet op het computerinstrument met scanner en
schermuitleesprogramma

d) Voor de leesregels (ISO 22.39.03).

De aanvrager moet aantonen over een voldoende kennis te beschikken van het brailleschrift of aantonen dat
hij er zich toe verbindt in een opleidingsproces te stappen om voldoende voorkennis op te doen.

e) Voor de bijgewerkte versies van vergrotende software, vergrotende software met spraakondersteuning en
schermuitleesprogramma (ISO 22.39.12).

De aanvrager moet er de noodzaak van verantwoorden door het voorbijgestreefd karakter van de bijgewerkte
versies verstrekt met de software bij de aankoop.

f) Voor de laptop :

De aanvrager moet dit verantwoorden door een gebruik op de plaats van het schoolbezoek. Voor de
aanvragers jonger dan vijfentwintig jaar die niet meer onderworpen zijn aan schoolplicht moet een attest van
schoolbezoek voor het gewone hoger onderwijs, erkend door de Federatie Wallonië-Brussel, bijgevoegd
worden.
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4.2.3. Tegemoetkomingsmodaliteiten :

Het tegemoetkomingsbedrag van ″AWIPH″ wordt beperkt als volgt :

OMSCHRIJVING VAN DE TEGEMOETKOMINGEN MAXIMUMBEDRAG ISO CODE

Beeldschermloep vaste computer, niet aangesloten op com-
puter

3.600,00 EUR plus btw 22.03.18

Draagbare beeldschermloep, niet aangesloten op computer 907,00 EUR plus btw 22.03.18

Draagbare beeldschermloep, niet aangesloten op computer 2.795,00 EUR plus btw 22.03.18

Beeldschermloep, aangesloten op computer 4.717,00 EUR plus btw 22.03.18

Beeldschermloep met functie dubbele camera 6.604,00 EUR plus btw 22.03.18

Media reader/dictafoon - dictafoon/media reader 348,00 EUR plus btw 22.18.03

Agenda-optie voor de dictafoon/media reader of de media
reader/dictafoon

47,00 EUR plus btw 22.18.03

Optie etikettenlezer voor de dictafoon/media reader of de
media reader/dictafoon

109,00 EUR plus btw 22.18.03

Etiketten en knoppen voor de dictafoon/media reader of de
media reader/dictafoon

1.524,24 EUR, exclusief btw. 22.18.03

Agenda-optie voor de dictafoon/media reader of de media
reader/dictafoon

188,00 EUR plus btw 22.18.03

Kleurendetector 200,00 EUR plus btw 22.27.06

Smartfonen (accessoires, software, applicaties of andere
inbegrepen)

140,00 EUR plus btw 22.24.06

Etikettenlezer, met inbegrip van bijkomende etiketten 217,00 EUR plus btw 22.27.06

Boekenlezer 303,00 EUR plus btw 22.18.03

Leesmachine 2.580,00 EUR plus btw 22.30.21

Draagbare computer 500,00 EUR plus btw w.o. 50,00
EUR plus btw voor printer,
scanner, printer/scanner

22.33.06

Groter scherm (meer dan 19 inch) 200,00 EUR plus btw 22.39.04

Klassieke leesregels (40 lettertekens) 5.849,00 EUR plus btw 22.39.05

Spraaksynthesen 490,00 EUR plus btw 22.39.07

Vergrotingssoftware 495,00 EUR plus btw 22.39.12

Vergrotingssoftware met spraakondersteuning 665,00 EUR plus btw 22.39.12

Bijgewerkte versie vergrotingssoftware 185,00 EUR plus btw 22.39.12

Schermuitleesprogramma’s 1.415,00 EUR plus btw 22.39.12

Software tekstverwerking 1.415,00 EUR, plus btw. 22.12.24

Bijgewerkte versie schermuitleesprogramma’s 840,00 EUR plus btw 22.39.12

4.3. Schrijfhulpmiddelen.

4.3.1. Tegemoetkomingsvoorwaarde :

De aanvrager vertoont ernstige moeilijkheden bij het schrijven.

4.3.2. Specifieke tegemoetkomingsvoorwaarde :

Voor de laptop :

De aanvrager moet dit verantwoorden door een gebruik op de plaats van het schoolbezoek. Voor de aanvragers
jonger dan vijfentwintig jaar die niet meer onderworpen zijn aan schoolplicht moet een attest van schoolbezoek voor
het gewone hoger onderwijs, erkend door de Federatie Wallonië-Brussel, bijgevoegd worden.
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4.3.3. Tegemoetkomingsmodaliteiten :

Het tegemoetkomingsbedrag van ″AWIPH″ wordt beperkt als volgt :

OMSCHRIJVING VAN DE TEGEMOETKOMINGEN MAXIMUMBEDRAG ISO CODE

Manuele/elektrische/spraakschrijfmachines voor Braille-
schrift

935,00 S plus btw,
koffertje inbegrepen

22.12.15

27.1. Draagbare elektronische voorzieningen om nota’s te
nemen voor de braille gebruikers

7.700,00 EUR plus btw 22.12.21

Brailleprinters 3.400,00 EUR plus btw 22.39.06

Software tekstverwerking 1.415,00 EUR plus btw 22.12.24

Draagbare computer 500,00 EUR plus btw w.o. 50,00
EUR plus btw voor printer,
scanner, printer/scanner

22.33.06

Smartfonen (accessoires, software, applicaties of andere
inbegrepen)

140,00 EUR plus btw 22.24.06

4.4. Luisterhulpmiddelen.

4.4.1. Tegemoetkomingsvoorwaarde :

De aanvrager vertoont ernstige moeilijkheden bij het horen.

4.4.2. Specifieke tegemoetkomingsvoorwaarde :

Voor de laptop :

De aanvrager moet dit verantwoorden door een gebruik op de plaats van het schoolbezoek. Voor de aanvragers
jonger dan vijfentwintig jaar die niet meer onderworpen zijn aan schoolplicht moet een attest van schoolbezoek voor
het gewone hoger onderwijs, erkend door de Federatie Wallonië-Brussel, bijgevoegd worden.

4.4.3. Tegemoetkomingsmodaliteiten.

Het tegemoetkomingsbedrag van ″AWIPH″ wordt beperkt als volgt :

OMSCHRIJVING VAN DE TEGEMOETKOMINGEN MAXIMUMBEDRAG ISO CODE

Systemen voor radiofrequentietransmissie Draadloze geluids-
zenders

2.521,00 EUR plus btw 22.18.24

Infrarode helm 314,00 EUR plus btw 22.06.24

Fax 80,00 EUR plus btw 22.24.09

Zenders/ontvangers met geluidssignalen De tegemoetkoming van
″AWIPH″ voor het geheel van
de dienstverstrekkingen wordt
beperkt tot 1.333,00 EUR, plus
btw.

22.27.03

Zenders/ontvangers met mechanische signalen 22.27.09

Vibrerende en/of lichtgevende wekkers 22.27.12

Omgevingssystemen voor noodoproepen 22.27.21

Draagbare computer 500,00 EUR plus btw w.o. 50,00
EUR plus btw voor printer,
scanner, printer/scanner

22.33.06

Smartfonen (accessoires, software, applicaties of andere
inbegrepen)

140,00 EUR plus btw 22.24.06

4.5. Hulpmiddelen voor de conversatie en om communicatietoestellen en -technieken te gebruiken

4.5.1. Algemene tegemoetkomingsvoorwaarde :

De aanvrager vertoont ernstige moeilijkheden om te converseren en communicatietoestellen en/of -technieken te
gebruiken.

4.5.2. Specifieke tegemoetkomingsvoorwaarde :

Voor de laptop :

De aanvrager moet dit verantwoorden door een gebruik op de plaats van het schoolbezoek. Voor de aanvragers
jonger dan vijfentwintig jaar die niet meer onderworpen zijn aan schoolplicht moet een attest van schoolbezoek voor
het gewone hoger onderwijs, erkend door de Federatie Wallonië-Brussel, bijgevoegd worden.
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4.5.3. Tegemoetkomingsmodaliteiten :

Het tegemoetkomingsbedrag van ″AWIPH″ wordt beperkt als volgt :

OMSCHRIJVING VAN DE TEGEMOETKOMINGEN MAXIMUMBEDRAG ISO CODE

Hulpmiddelen voor de communicatie met rechtstreekse of
onrechtstreekse toegang die een beperkt aantal boodschap-
pen aanbieden

1.500,00 EUR plus btw 22.21.09

Hulpmiddelen voor de communicatie met rechtstreekse of
onrechtstreekse toegang die de alfabetische code gebruiken

4.800,00 EUR plus btw 22.21.09

Hulpmiddelen voor de communicatie met een aanraak-
scherm die zonder software werken

7.400,00 EUR plus btw 22.21.09

Hulpmiddelen voor de communicatie met een aanraak-
scherm die met software werken

10.000,00 EUR plus btw 22.21.09

Communicatiesoftware 1.200,00 EUR plus btw 22.21.09

Fax 80,00 EUR plus btw 22.24.09

Draagbare computer 500,00 EUR plus btw w.o. 50,00
EUR plus btw voor printer,
scanner, printer/scanner

22.33.06

Standaardinputvoorzieningen, toetsenborden en bedienings-
systemen

250,00 EUR plus btw 22.36.03

Aangepaste inputvoorzieningen 2.500,00 EUR plus btw 22.36.06

Bediening met hoofdbewegingen 990,00 EUR plus btw 22.36.06

Mechanische computerarm 700,00 EUR plus btw 24.24.06

Elektrische computerarm 2.000,00 EUR plus btw 24.24.06

Smartfonen (accessoires, software, applicaties of andere
inbegrepen)

140,00 EUR plus btw 22.24.06

5. OMGEVINGSCONTROLESYSTEMEN ZONDER SPRAAKHERKENNING (ISO 24.13.03)

5.1. Tegemoetkomingsvoorwaarde :

De aanvrager vertoont ernstige moeilijkheden om de elektrische en elektronische bedieningen van diverse
uitrustingen in de woning te gebruiken of vast te grijpen en gebruikt een elektronisch invalidenwagentje waarvoor de
verplichte gezondheidszorgverzekering tussenbeide is gekomen.

5.2. Tegemoetkomingsmodaliteiten :

Het tegemoetkomingsbedrag van ″AWIPH″ wordt beperkt tot 4.200,00 euro plus btw. De tegemoetkoming van
« AWIPH » kan opgesplitst worden.

6. VERSCHEIDENE HULPMIDDELEN.

6.1. Tegemoetkomingsvoorwaarde :

De aanvrager vertoont ernstige moeilijkheden om voorwerpen te dragen, te verplaatsen en te hanteren of om
communicatietoestellen en -technieken te gebruiken of om de lichaamshouding te veranderen en te behouden zonder
de gevraagde bijstand.

6.2. Hernieuwingstermijn :

De hernieuwingstermijn voor het bedrag van 500,00 euro plus btw voor de gezamenlijke verscheidene
hulpmiddelen bedraagt vijf jaar te rekenen van de datum van de eerste uitbetaalde factuur.

6.3. Tegemoetkomingsmodaliteiten :

Het tegemoetkomingsbedrag van ″AWIPH″ wordt beperkt tot 500,00 euro plus btw voor de gezamenlijke
hulpmiddelen.

7. DIENSTVERSTREKKINGEN

7.1. Rijlesuren voor een niet-aangepaste/aangepaste personenwagen om het rijbewijs te bekomen.

Onder aangepast voertuig wordt verstaan een voertuig waarvan de aanpassingen erkend zijn overeenkomstig de
reglementaire beschikkingen terzake.

7.1.1. Tegemoetkomingsvoorwaarde :

De aanvrager moet een attest indienen van ″Centre d’Adaptation à la Route pour Automobilistes handicapés
(C.A.R.A., Centrum voor de aanpassing van gehandicapte automobilisten aan de weg) waaruit blijkt dat hij bijkomende
rijlesuren moet krijgen.
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Het aantal uren moet in het attest vermeld worden.

7.1.2. Tegemoetkomingsmodaliteiten :

Het uurbedrag wordt beperkt tot 42,00 EUR per lesuur, plus btw.

Dat tegemoetkomingsbedrag kan opgesplitst worden.

7.2. Aanvullende theorie lessen voor het verkrijgen van een rijbewijs

7.2.1. Tegemoetkomingsvoorwaarde :

De aanvrager moet een ernstige stoornis van de gehoorfunctie vertonen waardoor de theorielessen voor het
rijbewijs moeilijk gevolgd kunnen worden.

7.2.2. Tegemoetkomingsmodaliteiten :

Het tegemoetkomingsbedrag van ″AWIPH″ wordt beperkt tot 89,00 euro plus btw.

7.3. Kosten in verband met de keuring voor de aangepaste voertuigen.

7.3.1. Tegemoetkomingsmodaliteiten :

Het tegemoetkomingsbedrag van ″AWIPH″ wordt beperkt als volgt :

1° 30,00 EUR, plus btw, als er geen dieselvervuilingstest is;

2° 36,00 EUR, plus btw, als er een dieselvervuilingstest is;

7.4. Aanleren van orientatie en mobiliteitstechnieken.

7.4.1. Tegemoetkomingsvoorwaarde :

a) De aanvrager vertoont ernstige moeilijkheden om zich op verschillende plaatsen te verplaatsen. Die
moeilijkheden zijn te wijten aan een gebrekkigheid in de visuele functie.

b) De opleiding moet verstrekt worden door een instantie erkend door ″AWIPH″ voor de oriëntatie- en
mobiliteitstechnieken.

Het orgaan bedoeld onder b) moet een uitvoerig programma aan ″AWIPH″ overleggen waarin de inhoud en de
duur van de opleiding vermeld staan.

7.4.2. Tegemoetkomingsmodaliteiten :

a) De tegemoetkoming van ″AWIPH″ wordt beperkt tot 28,00 EUR btw inbegrepen per lesuur, reiskosten
inbegrepen.

b) Het aantal uren voor de opleiding wordt beperkt tot :

1° 100 uren voor volwassenen;

2° 200 uren voor minderjarigen.

7.5. Aanvullende opleiding om de technieken betreffende verplaatsingen met een geleidehond aan te leren.

7.5.1. Tegemoetkomingsvoorwaarde :

a) Personen die een tegemoetkoming van ″AWIPH″ in de aankoopkosten van een geleidehond gekregen hebben,
komen in aanmerking voor een tegemoetkoming in de kosten van een aanvullende opleiding in geval van
belangrijke en duurzame verandering van de verplaatsingsgewoonten (minimum zes maanden).

b) b) Die aanvullende opleiding wordt gegeven door één van de in punt 2.14.2.b. bedoelde organen, die de
noodzaak ervan zal rechtvaardigen en na afloop van de opleiding een rapport zal overleggen.

c) Deze tegemoetkoming is hernieuwbaar onder dezelfde voorwaarden als nieuwe omstandigheden het eisen.

7.5.2. Tegemoetkomingsmodaliteiten :

Het tegemoetkomingsbedrag bij aanvullende opleidingsuren wordt beperkt tot 28,00 euro btw
inbegrepen/opleidingsuur (reiskosten inbegrepen), ten belope van maximum twintig uur.

7.6. Pedagogische begeleiding

7.6.1. Tegemoetkomingsvoorwaarde :

a) De pedagogische begeleiding is bestemd voor gehandicapte personen die :

1° universitaire studies of niet-universitaire hogere studies volgen die erkend zijn door de Federatie
Wallonië-Brussel;

2° of een opleiding voor volwassenen die erkend of gesubsidieerd wordt door een openbare overheid en
georganiseerd op het grondgebied ofwel van het Waalse Gewest ofwel van het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest.

b) De pedagogische begeleiding beoogt de begeleiding van de student in termen van mondelinge uitleg,
herhaling van de informatie, pedagogisch toezicht of vertaling in gebarentaal en dit, om de aan de handicap
te wijten begripsproblemen te ondervangen.

c) De aanvrager vertoont ernstige moeilijkheden om de activiteiten eigen aan hoger onderwijs of beroepsoplei-
ding te volgen. De technische producten en systemen die de aanvrager bezit maken het hem niet mogelijk die
moeilijkheden te compenseren.

d) « AWIPH » moet over een schoolbezoek- of opleidingsattest voor volwassenen bedoeld onder punt a)
beschikken.

e) De begeleiding wordt gegeven binnen één van de door het beheerscomité van ″AWIPH″ erkende structuur of
binnen één van de door het College van de Franstalige Gemeenschapscommissie erkende dienst.

f) De begeleider moet aantonen dat hij vaardigheden bezit in de vakken die hij aan de aanvrager moet uitleggen.
Anderzijds verklaart hij op erewoord dat hij geen enkele andere bezoldiging krijgt tijdens de uren waarin hij
die begeleiding verstrekt. Als de begeleiding een vertaling in gebarentaal betreft, moet de begeleider deze
vaardigheid tenminste kunnen bewijzen.
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g) De erkende structuur dient bij ″AWIPH″ een begeleidingsproject ten gunste van de aanvrager in.

h) Aan het einde van elk academisch jaar of van de cyclus voor korte opleidingen wordt door de erkende
structuur een evaluatieverslag overgemaakt aan ″AWIPH″.

7.6.2. Tegemoetkomingsmodaliteiten :

a) De beslissing van ″AWIPH″ wordt genomen voor de duur van de opleidingscyclus of de daadwerkelijke duur
van het opleidingsprogramma. In geval van heroriëntering of evolutie van de handicap, stelt de aanvrager
″AWIPH″ daarvan in kennis.

b) De tegemoetkoming van « AWIPH » wordt beperkt tot 32,00 euro btw inbegrepen/begeleidingsuur, ten
belope van maximum vierhonderdvijftig uur per academiejaar of per opleidingsjaar.

Voor een opleidingsprogramma met een duur korter dan één jaar wordt dat maximum beperkt tot vijf-
tien uur/week zonder de toegelaten maxima bedoeld onder punt b) te mogen overschrijden.

De dienstverstrekkingen voor de coördinatie tussen de verschillende interveniënten en de opleiding van de
begeleiders van gehandicapte studenten worden ingerekend in het vastgestelde aantal uren.

7.7. Brailleomzettingen en andere aanpassingen van werken in het kader van schoolbezoek.

7.7.1. Tegemoetkomingsvoorwaarde :

a) De aanvrager vertoont ernstige moeilijkheden om in het kader van de voorschoolse, de schoolse of de hogere
opleiding te lezen.

Die moeilijkheden zijn te wijten aan een gebrekkigheid in de visuele functie.

b) De aanvrager moet een document indienen waaruit de soorten voorgestelde aanpassingen of de brailleom-
zettingen, opgesteld door een instelling bedoeld onder d), blijken.

c) De aanvrager moet een attest indienen voor het schoolbezoek in een kleuter-, lagere, secundaire of hogeschool
van het gewoon onderwijs, erkend door de Federatie Wallonië-Brussel.

d) De brailleomzettingen en de andere aanpassingen van werken moeten uitgevoerd worden door een instelling
erkend door het beheerscomité van ″AWIPH″ of door het College van de Franse Gemeenschapscommissie. De
erkenning van die instellingen is verbonden aan de voorwaarde van hun jaarlijkse verbintenis om onderling
samen te werken in het kader van een overeenkomst voor de onderlinge mededeling van gegevens waarvan
″AWIPH″ de inhoud dient na te kijken op grond van een jaarlijks onderzoek.

e) De betaling van het tegemoetkomingsbedrag door ″AWIPH″ aan de instelling bedoeld onder punt d) wordt
ondergeschikt gemaakt aan de mededeling door laatstgenoemde van een individuele fiche van kostenover-
name waarvan het model vastgesteld is door ″AWIPH″, ondertekend door de aanvrager aan het einde van elk
academiejaar.

7.7.2. Tegemoetkomingsmodaliteiten :

a) De beslissing van « AWIPH » dekt de duur van de studies en is verbonden aan de voorwaarde van het
jaarlijks indienen van het schoolbezoekattest bedoeld in punt c) van de tegemoetkomingsvoorwaarden.

b) De tegemoetkoming van « AWIPH » wordt beperkt tot 32,00 euro btw inbegrepen/begeleidingsuur, ten
belope van een maximum aantal uur per academiejaar of per opleidingsjaar, aldus opgesplitst :

IN BRAILLE-VORM, AUDIOFONISCHE
OF INFORMATICA-VORM MAXIMUMAANTAL UREN

Voor kleuterschool en de eerste vier jaren lager onderwijs 40 uren

Voor het vijfde en het zesde leerjaar 45 uren

Voor het secundair onderwijs 60 uren

Voor het hoger onderwijs 65 uren

UITVERGROTINGEN
VAN PAPIEREN INFORMATIEDRAGERS MAXIMUMAANTAL UREN

Voor kleuterschool en lager onderwijs 6 uren

Voor het secundair onderwijs 9 uren

Voor het hoger onderwijs 11 uren

Gezien om gevoegd te worden bij het besluit van de Waalse Regering van 11 juni 2015 tot wijziging van sommige
bepalingen van het reglementair deel van het Waals Wetboek van Sociale Actie en Gezondheid betreffende de
individuele integratiehulp.

Namen, 11 juni 2015.

De Minister-President,

P. MAGNETTE

De Minister van Openbare Werken, Gezondheid, Sociale Actie en Erfgoed,

M. PREVOT
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AUTRES ARRETES — ANDERE BESLUITEN

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2015/202406]
2 JUNI 2015. — Koninklijk besluit houdende

benoeming van raadsheren en rechters in sociale zaken (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op het Gerechtelijk Wetboek inzonderheid op de artikelen 198
tot 201, 202, gewijzigd bij de wet van 6 mei 1982, 206, gewijzigd bij de
wet van 15 mei 1987, en 216;

Gelet op het koninklijk besluit van 7 april 1970 tot vaststelling van het
aantal rechters en raadsheren in sociale zaken en van de wijze van
voordracht van de kandidaten, gewijzigd bij de koninklijke besluiten
van 12 oktober 1970, 4 mei 1971, 11 september 1974, 12 september 1974,
8 juni 1976, 12 oktober 1978, 11 augustus 1982, 6 maart 1984,
18 februari 1994, 19 januari 1999, 16 juni 2006 en 25 maart 2014;

Gelet op de dubbele kandidatenlijsten voorgedragen door de repre-
sentatieve werkgevers- en werknemersorganisaties;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :
Artikel 1. Tot werkend rechter in sociale zaken bij de Franstalige

arbeidsrechtbank van Brussel worden benoemd :
- als werknemer-arbeider :
Mevr. COLLARD Anne-Sophie, te ANDERLECHT;
Mevr. SWENEN Mia, te HANNUIT.
Art. 2. Tot werkend rechter in sociale zaken bij de Arbeidsrechtbank

van Luik arrondissement Luik wordt benoemd :
- als werknemer-arbeider :
de heer REQUENA-BEUCKX Georges, te NEUPRE.
Art. 3. Tot werkend raadsheer in sociale zaken bij het Arbeidshof van

Bergen wordt benoemd :
- als werknemer-arbeider :
de heer VANDER GOTEN Daniel, te LA LOUVIERE.
Art. 4. Tot werkend rechter in sociale zaken bij de Arbeidsrechtbank

van Charleroi - Bergen afdeling Doornik wordt benoemd :
- als werknemer-arbeider :
de heer FOUCART Jean-Luc, te DOORNIK.
Art. 5. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 november 2014.
Art. 6. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering

van dit besluit.
Gegeven te Brussel, 2 juni 2015.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzingen naar het Belgisch Staatsblad :
Koninklijk besluit van 7 april 1970, Belgisch Staatsblad van 24 april 1970.
Koninklijk besluit van 12 oktober 1970, Belgisch Staatsblad van

27 oktober 1970.
Koninklijk besluit van 4 mei 1971, Belgisch Staatsblad van 14 mei 1971.
Koninklijk besluit van 11 september 1974, Belgisch Staatsblad van 20 sep-

tember 1974.
Koninklijk besluit van 12 september 1974, Belgisch Staatsblad van 24 sep-

tember 1974.
Koninklijk besluit van 8 juni 1976, Belgisch Staatsblad van 22 juni 1976.
Koninklijk besluit van 12 oktober 1978, Belgisch Staatsblad

van 29 november 1978.
Koninklijk besluit van 11 augustus 1982, Belgisch Staatsblad van 10 sep-

tember 1982.
Koninklijk besluit van 6 maart 1984, Belgisch Staatsblad

van 21 maart 1984.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2015/202406]
2 JUIN 2015. — Arrêté royal portant

nomination de conseillers et de juges sociaux (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu le Code judiciaire, notamment les articles 198 à 201, 202, modifié
par la loi du 6 mai 1982, 206, modifié par la loi du 15 mai 1987, et 216;

Vu l’arrêté royal du 7 avril 1970 déterminant le nombre de juges
sociaux et de conseillers sociaux et les modalités de présentation des
candidats, modifié par les arrêtés royaux du 12 octobre 1970,
du 4 mai 1971, du 11 septembre 1974, du 12 septembre 1974,
du 8 juin 1976, du 12 octobre 1978, du 11 août 1982, du 6 mars 1984,
du 18 février 1994, du 19 janvier 1999, du 16 juin 2006 et du 25 mars 2014;

Vu la liste double de candidats présentés par l’organisation représen-
tative d’employeurs et de travailleurs;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :
Article 1er. Sont nommés en qualité de juge social effectif au Tribunal

du travail francophone de Bruxelles :
- au titre de travailleur ouvrier :
Mme COLLARD Anne-Sophie, à ANDERLECHT;
Mme SWENEN Mia, à HANNUT.
Art. 2. Est nommé(e) en qualité de juge social effectif au Tribunal du

travail de Liège arrondissement Liège :
- au titre de travailleur ouvrier :
Mr REQUENA-BEUCKX Georges, à NEUPRE.
Art. 3. Est nommé(e) en qualité de conseiller social effectif à la Cour

du travail de Mons :
- au titre de travailleur ouvrier :
Mr VANDER GOTEN Daniel, à LA LOUVIERE.
Art. 4. Est nommé(e) en qualité de juge social effectif au Tribunal du

travail de Charleroi - Mons division Tournai :
- au titre de travailleur ouvrier :
Mr FOUCART Jean-Luc, à TOURNAI.
Art. 5. Le présent arrêté produit ses effets le 1er novembre 2014.
Art. 6. Le ministre qui à l’Emploi dans ses attributions est chargé de

l’exécution du présent arrêté.
Donné à Bruxelles, le 2 juin 2015.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Références au Moniteur belge :
Arrêté royal du 7 avril 1970, Moniteur belge du 24 avril 1970.
Arrêté royal du 12 octobre 1970, Moniteur belge du 27 octobre 1970.

Arrêté royal du 4 mai 1971, Moniteur belge du 14 mai 1971.
Arrêté royal du 11 septembre 1974, Moniteur belge du 20 septem-

bre 1974.
Arrêté royal du 12 septembre 1974, Moniteur belge du 24 septem-

bre 1974.
Arrêté royal du 8 juin 1976, Moniteur belge du 22 juin 1976.
Arrêté royal du 12 octobre 1978, Moniteur belge du 29 novembre 1978.

Arrêté royal du 11 août 1982, Moniteur belge du 10 septembre 1982.

Arrêté royal du 6 mars 1984, Moniteur belge du 21 mars 1984.
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Koninklijk besluit van 18 februari 1994, Belgisch Staatsblad
van 26 februari 1994.

Koninklijk besluit van 19 januari 1999, Belgisch Staatsblad
van 4 februari 1999.

Koninklijk besluit van 16 juni 2006, Belgisch Staatsblad van 28 juni 2006.
Koninklijk besluit van 25 maart 2014, Belgisch Staatsblad

van 28 maart 2014.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2015/202849]
9 JUNI 2015. — Ministerieel besluit tot aanduiding

van de vice-voorzitter van de Hoge Raad voor de Werkgelegenheid

De Minister van Werk,

Gelet op de wet van 22 december 1995 houdende maatregelen tot
uitvoering van het meerjarenplan, artikel 42;

Gelet op het koninklijk besluit van 24 september 1996 betreffende de
Hoge Raad voor de Werkgelegenheid, artikel 4 gewijzigd bij koninklijk
besluit van 10 november 2009;

Gelet op het koninklijk besluit van 29 mei 2015 houdende benoeming
van de leden van de Hoge Raad voor de Werkgelegenheid;

Besluit :

Artikel 1. Mevrouw Marcia De Wachter wordt tot vice-voorzitter
van de Hoge Raad voor de Werkgelegenheid aangeduid.

Art. 2. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 juni 2015.

Brussel, 9 juni 2015.

K. PEETERS

Nota

Verwijzingen naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 22 december 1995, Belgisch Staatsblad van 30 december 1995.
Koninklijk besluit van 24 september 1996, Belgisch Staatsblad van 4 okto-

ber 1996.
Koninklijk besluit van 10 november 2009, Belgisch Staatsblad

van 1 december 2009.
Koninklijk besluit van 29 mei 2015, Belgisch Staatsblad van 9 juin 2015.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2015/202749]
Algemene Directie Collectieve Arbeidsbetrekkingen. — Benoeming

van de leden van het Paritair Comité voor de bemiddeling in bank-
en beleggingsdiensten

Bij besluit van de Directeur-generaal van 5 juni 2015, dat in werking
treedt de dag waarop het in het Belgisch Staatsblad wordt bekend-
gemaakt :

worden benoemd tot leden van het Paritair Comité voor de
bemiddeling in bank- en beleggingsdiensten :

1. als vertegenwoordigers van de werkgeversorganisaties :
Gewone leden :
De heer VERLINDEN Albert, te Zottegem;
Mevr. VENS Marleen, te Lokeren;
De heren :
VERREZEN Raf, te Westerlo;
GUISSET Jean-Pol, te Fernelmont;
GUILMOT Marc, te Binche.
Plaatsvervangende leden :
De heren :
PINT Hugo, te Halle;
DE NIL Guy, te Aalst;
COLEBUNDERS Luc, te Schoten;
MAUCHIEN Jean-Christophe, te Sint-Genesius-Rode;
VANLUYDT Stephan, te Halen.

Arrêté royal du 18 février 1994, Moniteur belge du 26 février 1994.

Arrêté royal du 19 janvier 1999, Moniteur belge du 4 février 1999.

Arrêté royal du 16 juin 2006, Moniteur belge du 28 juin 2006.
Arrêté royal du 25 mars 2014, Moniteur belge du 28 mars 2014.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2015/202849]
9 JUIN 2015. — Arrêté ministériel désignant

le vice-président du Conseil supérieur de l’Emploi

Le Ministre de l’Emploi,

Vu la loi du 22 décembre 1995 portant des mesures visant à exécuter
le plan pluriannuel pour l’emploi, l’article 42;

Vu l’arrêté royal du 24 septembre 1996 relatif au Conseil supérieur de
l’Emploi, l’article 4 modifié par l’arrêté royal du 10 novembre 2009;

Vu l’arrêté royal du 29 mai 2015 portant nomination des membres du
Conseil supérieur de l’Emploi;

Arrête :

Article 1er. Madame Marcia De Wachter est désignée vice-
présidente du Conseil supérieur de l’Emploi.

Art. 2. Le présent arrêté produit ses effets le 1er juin 2015.

Bruxelles, le 9 juin 2015

K. PEETERS

Note

Références au Moniteur belge :
Loi du 22 décembre 1995, Moniteur belge du 30 décembre 1995.
Arrêté royal du 24 septembre 1996, Moniteur belge du 4 octobre 1996.

Arrêté royal du 10 novembre 2009, Moniteur belge du 1er décem-
bre 2009.

Arrêté royal du 29 mai 2015, Moniteur belge du 9 juin 2015.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2015/202749]
Direction générale Relations collectives de travail. — Nomination des

membres de la Commission paritaire pour l’intermédiation en
services bancaires et d’investissement

Par arrêté du Directeur général du 5 juin 2015, qui entre en vigueur
le jour de sa publication au Moniteur belge :

sont nommés membres de la Commission paritaire pour l’intermé-
diation en services bancaires et d’investissement :

1. en qualité de représentants des organisations d’employeurs :
Membres effectifs :
M. VERLINDEN Albert, à Zottegem;
Mme VENS Marleen, à Lokeren;
MM. :
VERREZEN Raf, à Westerlo;
GUISSET Jean-Pol, à Fernelmont;
GUILMOT Marc, à Binche.
Membres suppléants :
MM. :
PINT Hugo, à Hal;
DE NIL Guy, à Alost;
COLEBUNDERS Luc, à Schoten;
MAUCHIEN Jean-Christophe, à Rhode-Saint-Genèse;
VANLUYDT Stephan, à Halen.
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2. als vertegenwoordigers van de werknemersorganisaties :
Gewone leden:
De heer CAPPOEN Jean-Michel, te Waterloo;
Mevr. DESMET Pia, te Gent;
De heren :
BELLEKENS Ben, te Ganshoren;
VANDEN BOSSCHE Patrick, te Jette;
Mevr. LEFEVRE Martine, te Meise.
Plaatsvervangende leden :
De heren :
MERVEILLE Pierre, te Beauraing;
TREPAGNE Daniel, te Charleroi;
Mevr. MAES Elke, te Stabroek;
De heren :
SAMEK Philippe, te Ecaussinnes;
MONTJARDIN Thibaut, te Hannuit.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2015/22231]
Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering. — Technische

ziekenfondsraad, ingesteld bij de Dienst voor uitkeringen. —
Benoeming van een lid

Bij koninklijk besluit van 14 juni 2015, dat in werking treedt de dag
van deze bekendmaking, wordt de heer DUVILLIER Gianni benoemd
als plaatsvervangend lid bij de Technische ziekenfondsraad, ingesteld
bij de Dienst voor uitkeringen van het Rijksinstituut voor ziekte- en
invaliditeitsverzekering, als vertegenwoordiger van een representa-
tieve organisatie van de werkgevers, ter vervanging van Mevr. ADNET
Bernadette, wier mandaat hij zal voleindigen.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2015/22232]
Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering. — Technisch

medische raad, ingesteld bij de Dienst voor uitkeringen. —
Benoeming van een lid

Bij koninklijk besluit van 14 juni 2015, dat in werking treedt de dag
van deze bekendmaking, wordt de heer DUVILLIER Gianni benoemd
als plaatsvervangend lid bij de Technisch medische raad, ingesteld bij
de Dienst voor uitkeringen van het Rijksinstituut voor ziekte- en
invaliditeitsverzekering, als vertegenwoordiger van een representa-
tieve organisatie van de werkgevers, ter vervanging van Mevr. ADNET
Bernadette, wier mandaat hij zal voleindigen.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2015/09292]
Onderneming Accenture. — Machtiging doorgiften te verrichten van

persoonsgegevens overeenkomstig de haar bindende ondernemings-
regels

Bij koninklijk besluit van 14 juni 2015, wordt de onderneming
Accenture gemachtigd doorgiften te verrichten van persoonsgegevens
naar landen buiten de Europese Unie, overeenkomstig de haar bij dit
koninklijk besluit gevoegde bindende ondernemingsregels.

2. en qualité de représentants des organisations de travailleurs :
Membres effectifs :
M. CAPPOEN Jean-Michel, à Waterloo;
Mme DESMET Pia, à Gand;
MM. :
BELLEKENS Ben, à Ganshoren;
VANDEN BOSSCHE Patrick, à Jette;
Mme LEFEVRE Martine, à Meise.
Membres suppléants :
MM. :
MERVEILLE Pierre, à Beauraing;
TREPAGNE Daniel, à Charleroi;
Mme MAES Elke, à Stabroek;
MM. :
SAMEK Philippe, à Ecaussinnes;
MONTJARDIN Thibaut, à Hannut.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2015/22231]
Institut national d’assurance maladie-invalidité. — Conseil techni-

que intermutualiste, institué auprès du Service des indemnités. —
Nomination d’un membre

Par arrêté royal du 14 juin 2015, qui entre en vigueur le jour de la
présente publication, M. DUVILLIER Gianni est nommé membre
suppléant auprès du Conseil technique intermutualiste, institué auprès
du Service des indemnités de l’Institut national d’assurance maladie-
invalidité, au titre de représentant d’une organisation représentative
des employeurs, en remplacement de Mme ADNET Bernadette, dont il
achèvera le mandat.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2015/22232]
Institut national d’assurance maladie-invalidité. — Conseil techni-

que médical, institué auprès du Service des indemnités. —
Nomination d’un membre

Par arrêté royal du 14 juin 2015, qui entre en vigueur le jour de la
présente publication, M. DUVILLIER Gianni est nommé membre
suppléant auprès du Conseil technique médical, institué auprès du
Service des indemnités de l’Institut national d’assurance maladie-
invalidité, au titre de représentant d’une organisation représentative
des employeurs, en remplacement de Mme ADNET Bernadette, dont il
achèvera le mandat.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2015/09292]
Entreprise Accenture. — Autorisation d’effectuer des flux transfron-

tières de données à caractère personnel conformément à ses règles
d’entreprise contraignantes

Par arrêté royal du 14 juin 2015, l’entreprise Accenture est autorisée
à transmettre des données à caractère personnel vers des pays
non-membres de l’Union européenne, conformément à ses règles
d’entreprise contraignantes, telles qu’annexées à l’arrêté royal précité.
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GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION
GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

[C − 2015/35770]
22 MEI 2015. — Besluit van de Vlaamse Regering houdende de erkenning van twee organisaties als kunstinstelling

De Vlaamse Regering,

Gelet op het Kunstendecreet van 13 december 2013, artikel 68 tot en met 70;
Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën van 26 januari 2015;
Gelet op de adviezen van de erkenningscommissie en de administratie van 24 april 2015;
Op voorstel van de Vlaamse minister van Cultuur, Media, Jeugd en Brussel;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. De volgende organisaties worden erkend als kunstinstelling:

1° Concertgebouw Brugge vzw, ’t Zand 34, 8000 Brugge;

2° Kunstencentrum Vooruit vzw, Sint-Pietersnieuwstraat 23, 9000 Gent.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op 1 juni 2015.

Art. 3. De Vlaamse minister, bevoegd voor de culturele aangelegenheden, is belast met de uitvoering van dit
besluit.

Brussel, 22 mei 2015.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
G. BOURGEOIS

De Vlaamse minister van Cultuur, Media, Jeugd en Brussel,
S. GATZ

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2015/35770]

22 MAI 2015. — Arrêté du Gouvernement flamand portant agrément de deux organisations comme institutions d’art

Le Gouvernement flamand,

Vu le décret sur les arts du 13 décembre 68, notamment les articles 68 à 70 inclus ;
Vu l’avis de l’Inspection des Finances du 26 janvier 2015 ;
Vu les avis de la commission d’agrément et de l’administration du 24 avril 2015 ;
Sur la proposition du Ministre flamand de la Culture, des Médias, de la Jeunesse et des Affaires bruxelloises ;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Les organisations suivantes sont agréées comme institutions d’art :

1° l’a.s.b.l. « Concertgebouw Brugge », ’t Zand 34, à 8000 Brugge ;

2° l’a.s.b.l. « Kunstencentrum Vooruit », Sint-Pietersnieuwstraat 23, à 9000 Gent.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er juin 2015.

Art. 3. Le Ministre flamand ayant les affaires culturelles dans ses attributions est chargé de l’exécution du présent
arrêté.

Bruxelles, le 22 mai 2015.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
G. BOURGEOIS

Le Ministre flamand de la Culture, des Médias, de la Jeunesse et des Affaires bruxelloises,
S. GATZ
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VLAAMSE OVERHEID

[C − 2015/35767]

29 MEI 2015. — Besluit van de Vlaamse Regering houdende indeling bij de gemeentewegen van het weggedeelte
“Parking Didden” langsheen de gewestweg N76 te Opglabbeek tussen kmp. 29,300 en kmp. 29,400 op het
grondgebied van de gemeente Opglabbeek

De Vlaamse Regering,

Gelet op het Gemeentedecreet van 15 juli 2005, art. 192, gewijzigd bij Decreet van 29 juni 2012 tot wijziging van
het Gemeentedecreet van 15 juli 2005;

Gelet op de beslissing van 10 oktober 2014 van de gemeenteraad van de gemeente Opglabbeek;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 23 april 2015;

Overwegende dat het betrokken weggedeelte enkel nog van plaatselijk nut is en aldus niet langer als gewestweg
dient behouden te worden;

Overwegende dat het betrokken weggedeelte zich in een goede staat bevindt zoals blijkt uit het attest van goede
staat van de gemeente Opglabbeek van 19 augustus 2014;

Op voorstel van de Vlaamse minister van Mobiliteit en Openbare Werken;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Het weggedeelte “Parking Didden” langsheen de gewestweg N76 te Opglabbeek tussen kmp. 29,300 en
kmp. 29,400 op het grondgebied van de gemeente Opglabbeek wordt ingedeeld bij de gemeentewegen.

Art. 2. De Vlaamse minister, bevoegd voor de openbare werken, is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 29 mei 2015.

De Minister-president van de Vlaamse Regering,
G. BOURGEOIS

De Vlaamse minister van Mobiliteit, Openbare Werken, Vlaamse Rand, Toerisme en Dierenwelzijn,
B. WEYTS

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2015/35767]

29 MAI 2015. — Arrêté du Gouvernement flamand portant classement dans les routes communales du tronçon de
route « Parking Didden » le long de la route régionale N76 à Opglabbeek entre les bk. 29,300 et 29,400 sur le
territoire de la commune de Opglabbeek

Le Gouvernement flamand,

Vu le Décret communal du 15 juillet 2005, notamment l’article 192, modifié par le décret du 29 juin 2012 modifiant
le Décret communal du 15 juillet 2005 ;

Vu la décision du 10 octobre 2014 du conseil communal de la commune de Opglabbeek ;

Vu l’avis de l’inspection des Finances, donné le 23 avril 2015 ;

Considérant que le tronçon de route concerné n’a plus qu’un intérêt local et que, par conséquent, il ne doit plus
être conservé en tant que route régionale ;

Considérant que le tronçon de route concerné est en bon état, tel qu’il ressort de l’attestation de bon état de la
commune de Opglabbeek du 19 août 2014 ;

Sur la proposition du Ministre flamand de la Mobilité et des Travaux publics ;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Le tronçon de route « Parking Didden » le long de la route régionale N76 à Opglabbeek entre les bk.
29,300 et 29,400 sur le territoire de la commune de Opglabbeek, est classé comme route communale.

Art. 2. Le Ministre flamand ayant les travaux publics dans ses attributions est chargé de l’exécution du présent
arrêté.

Bruxelles, le 29 mai 2015.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
G. BOURGEOIS

Le Ministre flamand de la Mobilité, des Travaux publics, de la Périphérie flamande de Bruxelles,
du Tourisme et du Bien-Être des Animaux,

B. WEYTS
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VLAAMSE OVERHEID

Kanselarij en Bestuur

[2015/202814]
2 JUNI 2015. — Besluit van de administrateur-generaal houdende delegatie

van sommige bevoegdheden inzake algemene werking van het Agentschap Overheidspersoneel

De administrateur-generaal van het Agentschap Overheidspersoneel,

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 10 oktober 2003 tot regeling van de delegatie van
beslissingsbevoegdheden aan de hoofden van de intern verzelfstandigde agentschappen van de Vlaamse overheid,
gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 30 juni 2006 en 5 september 2008;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 24 december 2004 houdende maatregelen ter bevordering en
ondersteuning van het gelijke kansen- en diversiteitsbeleid in de Vlaamse administratie, gewijzigd bij de besluiten van
de Vlaamse Regering van 10 januari 2014, 16 mei 2014 en 13 maart 2015;

Gelet op besluit van de Vlaamse Regering van 3 juni 2005 met betrekking tot de organisatie van de Vlaamse
administratie, artikel 17, § 1, vervangen bij het besluit van de Vlaamse Regering van 13 maart 2015;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 13 januari 2006 houdende vaststelling van de rechtspositie van
het personeel van de diensten van de Vlaamse overheid, artikel I 3, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering
van 16 maart 2007 en 2 december 2011, artikel II 12, § 2, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
16 maart 2007, artikel III 16, § 1, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 16 maart 2007 en 23 mei 2008,
artikel X 6, § 1, artikel X 23, § 3, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 16 maart 2007 en 3 oktober 2014
en artikel X 81;

Gelet op het besluit van de administrateur-generaal van het Agentschap voor Overheidspersoneel van
26 november 2010 tot subdelegatie van sommige beslissingsbevoegdheden aan de hoofden van de subentiteiten van het
Agentschap voor Overheidspersoneel,

Besluit :
HOOFDSTUK 1. — Algemene bepalingen

Artikel 1. Dit besluit is van toepassing op het Agentschap Overheidspersoneel.

De bepalingen die van toepassing zijn op de personeelsleden die belast zijn met de leiding van een subentiteit zijn
ook van toepassing op de projectleider van N-niveau belast met het project ″Voorbereiding gemeenschappelijke
dienstencentra en Digitaal Archief Vlaanderen″, hierna te noemen projectleider van N-niveau, met dien verstande dat
onder subentiteit het project wordt verstaan.

Art. 2. Voor de toepassing van dit besluit wordt verstaan onder :

1o minister : het lid of de leden van de Vlaamse Regering die bevoegd zijn voor het beleidsdomein Kanselarij en
Bestuur waartoe het Agentschap Overheidspersoneel behoort;

2o administrateur-generaal : het hoofd van het Agentschap Overheidspersoneel;

3o subentiteit : alle subentiteiten, diensten en de organisatorische entiteit vermeld in artikel 1, § 1, eerste lid,
artikel 2, 3 en 4 het besluit van de administrateur-generaal van 2 juni 2015 tot indeling van het Agentschap
Overheidspersoneel in subentiteiten en tot vaststelling van het organogram, evenals de dienst Rekrutering en Selectie;

4o het personeelslid dat belast is met de leiding van een subentiteit : alle personeelsleden belast met de leiding van
de subentiteiten en diensten en het personeelslid belast met de leiding van de organisatorische entiteit zoals vermeld
in artikel 1, § 1, eerste lid, artikel 2, 3 en 4 van het besluit van de administrateur-generaal van 2 juni 2015 tot indeling
van het Agentschap Overheidspersoneel in subentiteiten en tot vaststelling van het organogram, evenals het
personeelslid belast met de leiding van de dienst Rekrutering en Selectie.

Art. 3. De bij dit besluit gedelegeerde beslissingsbevoegdheden worden uitgeoefend binnen de perken en met
inachtname van de voorwaarden en modaliteiten die zijn vastgelegd in de bepalingen van relevante wetten,
decreten, besluiten, omzendbrieven, dienstorders en andere vormen van reglementeringen, richtlijnen en beslissingen,
alsook van het desbetreffende ondernemingsplan.

De bij dit besluit gedelegeerde beslissingsbevoegdheden kunnen enkel uitgeoefend worden inzake de aangelegen-
heden die tot de taken van de betrokken subentiteit behoren en binnen de beschikbare kredieten en middelen die onder
het beheer van de betrokken subentiteit ressorteren.

Als in dit besluit de beslissingsbevoegdheid voor bepaalde aangelegenheden expliciet gedelegeerd wordt, strekt de
delegatie zich ook uit tot :

1o de beslissingen die moeten worden genomen in het kader van de voorbereiding en de uitvoering van de
bedoelde aangelegenheden;

2o de beslissingen van ondergeschikt belang of aanvullende aard die noodzakelijk zijn voor de uitoefening van de
bevoegdheid of er inherent deel van uitmaken;

3o het afsluiten van overeenkomsten, met uitzondering van de ondertekening van arbeidsovereenkomsten.

De bij dit besluit verleende delegaties hebben zowel betrekking op de apparaatskredieten als op de
beleidskredieten.

Art. 4. De in dit besluit vermelde bedragen zijn bedragen, exclusief de belasting over de toegevoegde waarde.

HOOFDSTUK 2. — Delegatie inzake de uitvoering van de begroting

Art. 5. De budgethouders, inhoudelijke ordonnateurs, hebben delegatie om, in het kader van de uitvoering van
de begroting en binnen de perken van de in de begroting vastgestelde kredieten en middelen die onder het beheer van
hun subentiteit ressorteren, de beslissingen te nemen met betrekking tot het aangaan van verbintenissen of het nemen
van de eraan verbonden vastleggingen, het goedkeuren van verplichtingen en de eruit voortvloeiende uitgaven en
betalingen, het vaststellen van vorderingen en het verkrijgen van ontvangsten en inkomsten.

Worden aangesteld in de hoedanigheid van budgethouder, inhoudelijk ordonnateur :

1o het personeelslid belast met de leiding van de afdeling HR Expertisecentrum;

2o het personeelslid belast met de leiding van de afdeling HR Technologie en Data;
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3o het personeelslid belast met de leiding van de afdeling Gemeenschappelijk Vlimpers Dienstencentrum, onder
meer met betrekking tot betalingen sociale zekerheid, bedrijfsvoorheffing, maaltijdcheques, hospitalisatieverzekering
voor de personeelsleden van de Vlaamse overheid die betaald worden door het GVDC;

4o het personeelslid belast met de leiding van de afdeling Dienstencentrum Personeelsadministratie, onder meer
met betrekking tot de salarissen, vergoedingen en toelagen voor het personeel van het Agentschap Overheidspersoneel;

5o het personeelslid, belast met de leiding van de afdeling Dienstencentrum Sociale Dienst;

6o het personeelslid belast met de leiding van de afdeling Juridisch Kenniscentrum;

7o het personeelslid belast met de leiding van de dienst Diversiteitsbeleid;

8o de projectleider van N-niveau;

9o het personeelslid belast met de leiding van de dienst Organisatiemanagement;

10o het personeelslid belast met de leiding van de dienst Communicatie;

11o het personeelslid belast met de leiding van de dienst HR Business Partners;

12o het personeelslid belast met de leiding van de dienst Rekrutering en selectie.

Met betrekking tot de niet aan het personeelslid belast met de leiding van een subentiteit gedelegeerde
aangelegenheden, waarvoor de beslissing bij de Vlaamse Regering, de minister, de administrateur-generaal of een
ander orgaan berust, heeft het personeelslid belast met de leiding van een subentiteit delegatie om de administratieve
beslissingen en handelingen te nemen die, in het kader van de ontvangsten- en uitgavencyclus, noodzakelijk zijn voor
de voorbereiding en de uitvoering van de beslissing van de Vlaamse Regering, de minister, de administrateur-generaal
of een ander orgaan.

Art. 6. De delegatie aan het personeelslid belast met de leiding van een subentiteit, zoals voorzien in artikel 5,
geldt onverminderd de bevoegdheden en opdrachten van de andere actoren in de ontvangsten- en uitgavencyclus,
en onverminderd de verplichting tot het instellen van een functiescheiding bij de inrichting van de processen voor de
financiële afhandeling van dossiers.

HOOFDSTUK 3. — Delegatie inzake interne organisatie, personeelsmanagement en facilitair management

Art. 7. Het personeelslid belast met de leiding van een subentiteit heeft delegatie om de beslissingen te nemen in
verband met de organisatie van de werkzaamheden en het goed functioneren van zijn subentiteit, met inbegrip van het
proces- en projectmanagement en het communicatiemanagement, in overeenstemming met de beslissingen van het
directiecomité.

Art. 8. Het personeelslid belast met de leiding van een subentiteit heeft delegatie om de brieven of nota’s aan
andere (sub)entiteiten van de Vlaamse overheid of aan derden te ondertekenen.

De brieven of nota’s, behalve zij die uitgaan van de Vlaamse Diversiteitsambtenaar en de projectleider van
N-niveau, worden voor ondertekening aan de administrateur-generaal voorgelegd wanneer ze :

1o een beleidsmatig karakter hebben;

2o geadresseerd zijn aan de minister;

3o een (ontwerp van) antwoord inhouden op vragen om uitleg of schriftelijke vragen van Vlaamse volksverte-
genwoordigers;

4o een (ontwerp van) antwoord inhouden op brieven van het Rekenhof.

Art. 9. Het personeelslid belast met de leiding van een subentiteit duidt bij tijdelijke afwezigheid of verhindering
het personeelslid aan dat hem vervangt en deelt dit mee aan de administrateur-generaal.

Art. 10. Onverminderd andersluidende bepalingen, heeft het personeelslid belast met de leiding van een
subentiteit delegatie om

1o aan zijn personeelsleden toestemming te geven tot cumulatie van beroepsactiviteiten;

2o bij de aanvang van de proeftijd, de inhoud van het programma en de evaluatiecriteria van de proeftijd te
bepalen;

3o aan zijn personeelsleden de verloven en dienstvrijstellingen toe te staan.

Art. 11. Het personeelslid belast met de leiding van een subentiteit heeft delegatie om binnen de toegekende
financiële enveloppe de beslissingen te nemen in verband met de uitrusting en de werking van zijn subentiteit met
uitzondering van de huisvesting en de informatie- en communicatiesystemen.

HOOFDSTUK 4. — Delegatie inzake overheidsopdrachten

Art. 12. § 1. Met behoud van de toepassing van paragraaf 2 heeft het personeelslid belast met de leiding van een
subentiteit delegatie om, inzake de aangelegenheden die tot de taken van de betrokken subentiteit behoren en binnen
de beschikbare kredieten en middelen die onder het beheer van de betrokken subentiteit ressorteren :

1o overheidsopdrachten te gunnen tot een bedrag van 40.000 euro;

2o bestellingen te doen op grond van een bestellingsopdracht, binnen het voorwerp en de bepalingen van die
bestellingsopdracht, tot een bedrag van 40.000 euro per bestelling. Als de bestelling bestaat uit continue prestaties,
zoals exploitatie en recurrent onderhoud, geldt de delegatie zonder beperking van het bedrag.

§ 2. Het personeelslid belast met de leiding van de dienst Organisatiemanagement, de dienst Communicatie,
de dienst HR Business Partners en de dienst Rekrutering en Selectie heeft delegatie om, inzake de aangelegenheden die
tot de taken van de betrokken dienst behoren en binnen de beschikbare kredieten en middelen die onder het beheer van
de betrokken dienst ressorteren :

1o overheidsopdrachten te gunnen tot een bedrag van 20.000 euro;

2o bestellingen te doen op grond van een bestellingsopdracht, binnen het voorwerp en de bepalingen van die
bestellingsopdracht, tot een bedrag van 20.000 euro per bestelling. Als de bestelling bestaat uit continue prestaties,
zoals exploitatie en recurrent onderhoud, geldt de delegatie zonder beperking van het bedrag.
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Art. 13. Het personeelslid belast met de leiding van een subentiteit heeft delegatie om de beslissingen te nemen
inzake de uitvoering van overheidsopdrachten. Voor beslissingen met een financiële weerslag geldt de delegatie enkel
binnen het voorwerp van de opdracht en tot een gezamenlijke maximale financiële weerslag van 15 % boven het initiële
gunningsbedrag.

HOOFDSTUK 5. — Mogelijkheid tot subdelegatie

Art. 14. Met het oog op een efficiënte en resultaatgerichte interne organisatie kan het personeelslid belast met de
leiding van een subentiteit een deel van de gedelegeerde aangelegenheden verder subdelegeren aan personeelsleden
van zijn subentiteit die onder zijn hiërarchisch gezag staan, tot op het meest functionele niveau.

Art. 15. De subdelegaties worden vastgelegd in een besluit van het personeelslid belast met de leiding van een
subentiteit. Het besluit wordt gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad.

HOOFDSTUK 6. — Regeling bij vervanging

Art. 16. De bij dit besluit verleende delegaties worden tevens verleend aan het personeelslid dat met de
waarneming van de functie van het personeelslid belast met de leiding van een subentiteit belast is of het personeelslid
belast met de leiding van een subentiteit vervangt bij tijdelijke afwezigheid of verhindering. In geval van tijdelijke
afwezigheid of verhindering plaatst het betrokken personeelslid, boven de vermelding van zijn graad en handtekening,
de formule ″voor ... [hoedanigheid of graad en naam van het hoofd van de subentiteit], afwezig″.

HOOFDSTUK 7. — Gebruik van de delegaties en verantwoording

Art. 17. Het personeelslid belast met de leiding van een subentiteit, alsook de personeelsleden aan wie
beslissingsbevoegdheden worden gesubdelegeerd, nemen de nodige zorgvuldigheid in acht bij het gebruik van de
verleende delegaties.

Het gebruik van de verleende delegaties kan door de administrateur-generaal nader worden geregeld bij
eenvoudige beslissing die wordt verspreid onder de vorm van een nota of dienstorder.

Art. 18. Het personeelslid belast met de leiding van een subentiteit organiseert het systeem van interne controle
op zodanige wijze dat de verleende delegaties op een doeltreffende en doelmatige wijze worden gebruikt en
misbruiken worden vermeden.

Art. 19. Het personeelslid belast met de leiding van een subentiteit is ten aanzien van de administrateur-generaal
verantwoordelijk voor het gebruik van de verleende delegaties. Deze verantwoordelijkheid betreft eveneens de
aangelegenheden waarvoor de beslissingsbevoegdheid door het personeelslid belast met de leiding van een subentiteit
wordt gesubdelegeerd aan andere personeelsleden.

Art. 20. § 1. De administrateur-generaal kan, na overleg met de personeelsleden belast met de leiding van een
subentiteit, nadere instructies geven betreffende de concrete informatie die per gedelegeerde aangelegenheid moet
verstrekt worden.

De administrateur-generaal kan bovendien op ieder ogenblik aan het personeelslid belast met de leiding van een
subentiteit verantwoording vragen betreffende het gebruik van de delegatie in een bepaalde aangelegenheid.

§ 2. Het personeelslid dat met de coördinatie van de beheersopvolging is belast, heeft, om zijn bevoegdheid te
kunnen uitoefenen, toegang tot alle informatie en documenten. Hij kan aan ieder personeelslid de inlichtingen vragen
die nodig zijn voor de uitvoering van de opdrachten. Ieder personeelslid is ertoe gehouden op een volledige wijze te
antwoorden op de vragen en alle relevante informatie en documenten te verstrekken.

§ 3. Over het gebruik van de in artikel 7 en 8 verleende delegaties wordt periodiek een rapport opgemaakt op de
wijze bepaald in artikel 25 van het besluit van de Vlaamse Regering van 10 oktober 2003 tot regeling van de delegatie
van beslissingsbevoegdheden aan de hoofden van de intern verzelfstandigde agentschappen van de Vlaamse overheid.

Over het gebruik van de overige verleende delegaties is de basisinformatie terug te vinden in de financiële-,
personeels- en beheerssystemen van het Agentschap Overheidspersoneel. Het hoofd van het Agentschap Overheids-
personeel kan op elk moment deze systemen raadplegen om toezicht uit te oefenen over het gebruik van deze
delegaties.

Art. 21. De administrateur-generaal heeft het recht om, bij zijn beslissing, de verleende delegaties tijdelijk,
geheel of gedeeltelijk op te heffen.

In voorkomend geval worden de beslissingen betreffende de aangelegenheden waarvoor de delegatie tijdelijk
werd opgeheven, genomen door de administrateur-generaal.

HOOFDSTUK 8. — Opheffings- en inwerkingtredingsbepalingen

Art. 22. Het besluit van de administrateur-generaal van het Agentschap voor Overheidspersoneel van 26 novem-
ber 2010 tot subdelegatie van sommige beslissingsbevoegdheden aan de hoofden van de subentiteiten van het
Agentschap voor Overheidspersoneel.

Art. 23. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 april 2015.

Brussel, 2 juni 2015.

De administrateur-generaal van het Agentschap Overheidspersoneel,
W. VERHEYEN
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VLAAMSE OVERHEID

Kanselarij en Bestuur
[2015/202799]

4 JUNI 2015. — Autonoom Gemeentebedrijf Memorial Museum Passchendaele 1917
Statutenwijziging. — Goedkeuring

Bij besluit van 4 juni 2015 hecht de Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Inburgering, Wonen, Gelijke
Kansen en Armoedebestrijding haar goedkeuring aan de beslissing van de gemeenteraad van Zonnebeke
van 23 februari 2015 houdende wijziging van de statuten van het autonoom gemeentebedrijf Memorial Museum
Passchendaele 1917.

*
VLAAMSE OVERHEID

Leefmilieu, Natuur en Energie
[2015/202852]

5 JUNI 2015. — Aanwijzing van de leden, plaatsvervangende leden en onafhankelijke deskundigen
van de strategische adviesraad ″Milieu- en Natuurraad van Vlaanderen. — Wijzigingen

Bij besluit van de Vlaamse Regering van 5 juni 2015 wordt bepaald:
Artikel 1. In artikel 1 van het besluit van de Vlaamse Regering van 20 december 2013 tot aanwijzing van de leden,

plaatsvervangende leden en onafhankelijke deskundigen van de strategische adviesraad ″Milieu- en Natuurraad van
Vlaanderen″ en tot opheffing van het besluit van de Vlaamse Regering van 24 juli 2009 tot aanwijzing van de leden,
plaatsvervangende leden en onafhankelijke deskundigen van de strategische adviesraad ″Milieu- en Natuurraad van
Vlaanderen″, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1o in 1o worden de woorden ″mevrouw Lieze Cloots″ vervangen door de woorden ″mevrouw Elien Raport’;
2o in 4o worden de woorden ″de heer Jeroen Gillabel″ vervangen door de woorden ″de heer Rob Buurman″;
3o in 7o worden de woorden ″mevrouw Annelore Nys″ vervangen door de woorden ″mevrouw Anke Geeraerts″;
4o in 8o worden de woorden ″mevrouw Nathalie De Snijder″ vervangen door de woorden ″mevrouw Krien

Hansen″;
5o in 14o worden de woorden ″mevrouw Suzanne Kwanten″ vervangen door de woorden ″mevrouw Laïla Aissa″;
6o in 19o worden de woorden ″mevrouw Evi Herelixha″ vervangen door de woorden ″mevrouw Hilde Van Look″.
Art. 2. In artikel 2 van het gelijknamige besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht:
1o in 3o worden de woorden ″de heer Freek Verdonckt″ vervangen door de woorden ″de heer Jonathan Lambregs″;
2o in 8o worden de woorden ″de heer Jos Gysels″ vervangen door de woorden ″mevrouw Laurie Braet″;
3o in 10o worden de woorden ″mevrouw Carolien Pouleyn″ vervangen door de woorden ″mevrouw Ellen

Vanassche″;
4o in 13o worden de woorden ″de heer Bart Neyens″ vervangen door de woorden ″de heer Greg Verhoeven″;
5o in 14o worden de woorden ″de heer Brecht Van Roey″ vervangen door de woorden ″de heer Stijn Roovers″;
6o in 19o worden de woorden ″de heer Peter Gorlé″ vervangen door de woorden ″de heer Gert Jansen″.
Art. 3. De Vlaamse minister, bevoegd voor het leefmilieu, het waterbeleid, de landinrichting en het natuurbehoud,

is belast met de uitvoering van dit besluit.

COMMUNAUTE FRANÇAISE — FRANSE GEMEENSCHAP

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2015/29267]
27 MAI 2015. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française modifiant l’arrêté du Gouvernement de la

Communauté française du 8 novembre 2012 portant désignation des membres du bureau du Conseil supérieur
de l’audiovisuel

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu la loi du 16 juillet 1973 garantissant la protection des tendances idéologiques et philosophiques, notamment
l’article 9 ;

Vu le décret coordonné du 26 mars 2009 sur les services de médias audiovisuels,
notamment les articles 139 et 142 ;
Vu le décret du 15 décembre 2010 visant à promouvoir la participation équilibrée des femmes et des hommes dans

les organes des personnes morales désignés par la Communauté française ;
Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 8 novembre 2012 portant désignation des membres

du bureau du Conseil supérieur de l’audiovisuel ;
Considérant que le 27 mars 2015, le Ministre des Médias a reçu notification de la démission du deuxième

vice-président du Conseil supérieur de l’audiovisuel ;
Considérant que l’article 142, § 1er, du décret coordonné du 26 mars 2009 sur les services de médias audiovisuels

prévoit la désignation par le Gouvernement des membres du bureau du Conseil supérieur de l’audiovisuel, pour un
mandat de cinq ans renouvelable, dans le respect de l’article 9 de la loi du 16 juillet 1973 garantissant la protection des
tendances idéologiques et philosophiques ;

Considérant que l’article 142, § 3, du décret coordonné du 26 mars 2009 sur les services de médias audiovisuels
prévoit que le Gouvernement procède au remplacement du président ou d’un vice-président en cas de cessation de
fonction avant l’expiration de son mandat et que le remplaçant achève le mandat en cours ;

Que, pour ce poste, le Gouvernement a reçu une candidature ;
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Que, le mandat en question a pris cours en date du 15 novembre 2012 pour une durée de cinq ans, soit jusqu’au
15 novembre 2017 ;

Considérant que la candidate dispose d’une expérience utile suffisante pour siéger au sein du bureau du Conseil
supérieur de l’audiovisuel;

Sur proposition du Ministre des Médias ;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. L’article 3 de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 8 novembre 2012 portant
désignation des membres du bureau du Conseil supérieur de l’audiovisuel est remplacé par la disposition suivante :

« Art. 3. Mme Bernadette WYNANTS est nommée deuxième vice-présidente du Conseil supérieur de l’audiovisuel
à partir du 3 juin 2015, pour un mandat courant jusqu’au 14 novembre 2017. ».

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le 3 juin 2015.

Art. 3. Le Ministre ayant les Médias dans ses attributions est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 27 mai 2015.

Le Ministre-Président,
Rudy DEMOTTE

Le Ministre de l’Enseignement Supérieur, de la Recherche et des Médias,
Jean-Claude MARCOURT

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2015/29267]
27 MEI 2015. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap houdende wijziging van het besluit van de

Regering van de Franse Gemeenschap van 8 november 2012 tot benoeming van de leden van het bureau van
de “Conseil supérieur de l’audiovisuel” (Hoge Raad voor de audiovisuele sector van de Franse Gemeenschap)

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op de wet van 16 juli 1973 waarbij de bescherming van de ideologische en filosofische strekkingen
gewaarborgd wordt, inzonderheid op artikel 9;

Gelet op het op 26 maart 2009 gecoördineerde decreet betreffende de audiovisuele mediadiensten, inzonderheid op
de artikelen 139 en 142;

Gelet op het decreet van 15 december 2010 tot bevordering van de gelijke vertegenwoordiging van vrouwen en
mannen in de organen van de rechtspersonen aangesteld door de Franse Gemeenschap;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 8 november 2012 tot benoeming van de
leden van het bureau van de “Conseil supérieur de l’audiovisuel” (Hoge Raad voor de audiovisuele sector van de
Franse Gemeenschap);

Overwegende dat op 27 maart 2015, de Minister van Media bericht heeft gekregen van de ontslagindiening van
de tweede ondervoorzitter van de Hoge raad voor de audiovisuele sector;

Overwegende dat artikel 142, § 1, van het op 26 maart 2009 gecoördineerde decreet betreffende de audiovisuele
mediadiensten, de aanstelling door de Regering van de leden van het bureau van de hoge raad voor de audiovisuele
sector regelt, voor een hernieuwbaar mandaat van vijf jaar, met inachtneming van artikel 9 van de wet van
16 juli 1973 waarbij de bescherming van de ideologische en filosofische strekkingen gewaarborgd wordt;

Overwegende dat artikel 142, § 3, van het op 26 maart 2009 gecoördineerde decreet betreffende de audiovisuele
mediadiensten, bepaalt dat de Regering voor de vervanging zorgt van de voorzitter of een ondervoorzitter als het ambt
neergelegd wordt voor het verstrijken van het mandaat en dat de vervanger het mandaat van zijn voorganger
voleindigt;

Dat de Regering, voor deze post, een kandidatuur heeft ontvangen;
Dat genoemd mandaat een aanvang heeft genomen op 15 november 2012 voor een periode van vijf jaar, d.w.z. tot

15 november 2017;
Overwegende dat de kandidaat over een voldoende nuttige ervaring beschikt om te zetelen binnen het bureau van

de Hoge raad voor de audiovisuele sector;
Op de voordracht van de Minister van Media;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Artikel 3 van het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 8 november 2012 tot
benoeming van de leden van het bureau van de “Conseil supérieur de l’audiovisuel” (Hoge Raad voor de audiovisuele
sector van de Franse Gemeenschap), wordt door de volgende bepaling vervangen:

“Art. 3. Mevr. Bernadette WYNANTS wordt tot tweede ondervoorzitter van de Hoge Raad voor de audiovisuele
sector vanaf 3 juni 2015, voor een mandaat dat loopt tot 14 november 2017, benoemd.”.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op 3 juni 2015.

Art. 3. De Minister bevoegd voor de Media is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 27 mei 2015.

De Minister-President,
Rudy DEMOTTE

De Minister van Hoger Onderwijs, Onderzoek en Media,
Jean-Claude MARCOURT
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MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2015/29261]

4 MAI 2015. — Arrêté ministériel autorisant l’apprentissage par immersion

La Ministre de l’Education, de la Culture et de l’Enfance,

Vu le décret du 11 mai 2007 relatif à l’enseignement en immersion linguistique, notamment ses articles 5, 13 et 14;

Considérant la demande du chef d’établissement de l’Ecole fondamentale autonome de la Communauté française
d’EGHEZEE sise route de Gembloux, 10 à 5310 EGHEZEE, d’organiser l’apprentissage par immersion;

Considérant la proposition du Service général de l’Enseignement organisé par la Communauté française,

Arrête :

Article 1er. L’établissement d’enseignement fondamental suivant, organisé par la Communauté française, est
autorisé à organiser, dès l’année scolaire 2015-2016, un apprentissage en immersion pour certaines disciplines de la
grille-horaire dans une langue moderne autre que le français :

Adresse du siège administratif Implantations concernées Langue choisie
Années d’études

concernées
par l’immersion

Ecole fondamentale autonome de
la Communauté française
Route de Gembloux, 10
5310 EGHEZEE

Rue de la Rénovation, 9
5380 NOVILLE

Néerlandais La 3e année maternelle et
les 1re et 2e années de
l’enseignement primaire

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur au 1er septembre 2015.

Bruxelles, le 4 mai 2015.

Mme J. MILQUET

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2015/29261]

4 MEI 2015. — Ministerieel besluit waarbij het taalbadonderwijs wordt toegelaten

De Minister van Onderwijs, Cultuur en Kind,

Gelet op het decreet van 11 mei 2007 betreffende het taalbadonderwijs, inzonderheid op de artikelen 5, 13 en 14;

Gelet op de aanvraag van het inrichtingshoofd van de “Ecole fondamentale autonome de la Communauté
Française d’ EGHEZEE”, gelegen route de Gembloux, 10 te 5310 EGHEZEE, om een taalbadonderwijs te organiseren;

Op de voordracht van de Algemene Dienst voor het door de Franse Gemeenschap georganiseerde Onderwijs,

Besluit :

Artikel 1. De volgende inrichting voor basisonderwijs, georganiseerd door de Franse Gemeenschap, wordt ertoe
gemachtigd, vanaf het schooljaar 2015-2016, een taalbadonderwijs voor sommige vakken van het lesrooster in een
andere moderne taal dan het Frans te organiseren :

Adres
van de administratieve zetel

Betrokken
vestigingsplaatsen Gekozen taal Schooljaren waarop het

taalbad betrekking heeft

Ecole fondamentale autonome de
la Communauté française
Route de Gembloux, 10
5310 EGHEZEE

Rue de la Rénovation, 9
5380 NOVILLE

Nederlands Het derde jaar kleuteron-
derwijs; en het 1e en 2e jaar
lager onderwijs

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op 1 september 2015.

Brussel, 4 mei 2015.

Mevr. J. MILQUET

36452 MONITEUR BELGE — 23.06.2015 — BELGISCH STAATSBLAD



MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2015/29262]

4 MAI 2015. — Arrêté ministériel autorisant l’apprentissage par immersion

La Ministre de l’Education, de la Culture et de l’Enfance,

Vu le décret du 11 mai 2007 relatif à l’enseignement en immersion linguistique, notamment ses articles 5, 13 et 14;

Considérant la demande du chef d’établissement de l’Ecole fondamentale autonome de la Communauté française
de TAINTIGNIES sise rue des Bois, 31 à 7618 TAINTIGNIES, d’organiser l’apprentissage par immersion;

Considérant la proposition du Service général de l’Enseignement organisé par la Communauté française,

Arrête :

Article 1er. L’établissement d’enseignement fondamental suivant, organisé par la Communauté française, est
autorisé à organiser, dès l’année scolaire 2015-2016, un apprentissage en immersion pour certaines disciplines de la
grille-horaire dans une langue moderne autre que le français :

Adresse du siège administratif Implantations concernées Langue choisie
Années d’études

concernées
par l’immersion

Ecole fondamentale autonome de
la Communauté française de
TAINTIGNIES
Rue des Bois, 31
7618 TAINTIGNIES

IDEM Anglais La 3e année maternelle et
les 1re et 2e années de

l’enseignement
primaire

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur au 1er septembre 2015.

Bruxelles, le 4 mai 2015.

Mme J. MILQUET

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2015/29262]

4 MEI 2015. — Ministerieel besluit waarbij het taalbadonderwijs wordt toegelaten

De Minister van Onderwijs, Cultuur en Kind,

Gelet op het decreet van 11 mei 2007 betreffende het taalbadonderwijs, inzonderheid op de artikelen 5, 13 en 14;

Gelet op de aanvraag van het inrichtingshoofd van de “Ecole fondamentale autonome de la Communauté
Française de TAINTIGNIES”, gelegen rue des Bois, 31 te 7618 TAINTIGNIES, om een taalbadonderwijs te organiseren;

Op de voordracht van de Algemene Dienst voor het door de Franse Gemeenschap georganiseerde Onderwijs,

Besluit :

Artikel 1. De volgende inrichting voor basisonderwijs, georganiseerd door de Franse Gemeenschap, wordt ertoe
gemachtigd, vanaf het schooljaar 2015-2016, een taalbadonderwijs voor sommige vakken van het lesrooster in een
andere moderne taal dan het Frans te organiseren :

Adres
van de administratieve zetel

Betrokken
vestigingsplaatsen Gekozen taal Schooljaren waarop het

taalbad betrekking heeft

“Ecole fondamentale autonome de
la Communauté Française de
TAINTIGNIES”,
rue des Bois, 31
te 7618 TAINTIGNIES

IDEM Engels Het 3e jaar
kleuteronderwijs;

en het 1e en 2e jaar lager
onderwijs

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op 1 september 2015.

Brussel, 4 mei 2015.

Mevr. J. MILQUET
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MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2015/29263]

4 MAI 2015. — Arrêté ministériel autorisant l’apprentissage par immersion

La Ministre de l’Education, de la Culture et de l’Enfance,

Vu le décret du 11 mai 2007 relatif à l’enseignement en immersion linguistique, notamment ses articles 5, 13 et 14;

Considérant la demande du chef d’établissement de l’Ecole fondamentale annexée à l’Athénée Royal Rixensart-
Wavre sise rue Albert Croy, 3 à 1330 RIXENSART, d’organiser l’apprentissage par immersion;

Considérant la proposition du Service général de l’Enseignement organisé par la Communauté française,

Arrête :

Article 1er. L’établissement d’enseignement fondamental suivant, organisé par la Communauté française, est
autorisé à organiser, dès l’année scolaire 2015-2016, un apprentissage en immersion pour certaines disciplines de la
grille-horaire dans une langue moderne autre que le français :

Adresse du siège administratif Implantations concernées Langue choisie
Années d’études

concernées
par l’immersion

Athénée Royal
de Rixensart-Wavre
Rue Albert Croy, 3
1330 RIXENSART

Ecole fondamentale
annexée à l’Athénée Royal
de Rixensart-Wavre
Rue Albert Croy, 3
1330 RIXENSART

Anglais La 3e année maternelle et
de la 1re à la
5e années de

l’enseignement primaire

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur au 1er septembre 2015.

Bruxelles, le 4 mai 2015.

Mme J. MILQUET

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2015/29263]

4 MEI 2015. — Ministerieel besluit waarbij het taalbadonderwijs wordt toegelaten

De Minister van Onderwijs, Cultuur en Kind,

Gelet op het decreet van 11 mei 2007 betreffende het taalbadonderwijs, inzonderheid op de artikelen 5, 13 en 14;

Gelet op de aanvraag van het inrichtingshoofd van de “Ecole fondamentale annexée à l’Athénée Royal
Rixensart-Wavre”, gelegen rue Albert Croy, 3 te 133O RIXENSART, om een taalbadonderwijs te organiseren;

Op de voordracht van de Algemene Dienst voor het door de Franse Gemeenschap georganiseerde Onderwijs;

Besluit :

Artikel 1. De volgende inrichting voor basisonderwijs, georganiseerd door de Franse Gemeenschap, wordt ertoe
gemachtigd, vanaf het schooljaar 2015-2016, een taalbadonderwijs voor sommige vakken van het lesrooster in een
andere moderne taal dan het Frans te organiseren :

Adres van
de administratieve zetel

Betrokken
vestigingsplaatsen Gekozen taal Schooljaren waarop het

taalbad betrekking heeft

Athénée Royal Rixensart-Wavre,
Rue Albert Croy, 3
133O RIXENSART

Ecole fondamentale
annexée à l’Athénée Royal
Rixensart-Wavre
Rue Albert Croy, 3
133O RIXENSART

Engels Het 3e jaar
kleuteronderwijs en het

1e en 5e jaar
lager onderwijs

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op 1 september 2015

Brussel, 4 mei 2015.

Mevr. J. MILQUET
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MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2015/29264]

4 MAI 2015. — Arrêté ministériel autorisant l’apprentissage par immersion

La Ministre de l’Education, de la Culture et de l’Enfance,

Vu le décret du 11 mai 2007 relatif à l’enseignement en immersion linguistique, notamment ses articles 5, 13 et 14;

Considérant la demande du chef d’établissement de l’Athénée Royal Visé-GLONS sis rue du Gollet, 2 à 4600 VISE,
d’organiser l’apprentissage par immersion;

Considérant la proposition du Service général de l’Enseignement organisé par la Communauté française,

Arrête :

Article 1er. L’établissement d’enseignement secondaire suivant, organisé par la Communauté française, est
autorisé à organiser, dès l’année scolaire 2015-2016, un apprentissage en immersion pour certaines disciplines de la
grille-horaire dans une langue moderne autre que le français :

Adresse du siège administratif Implantations concernées Langue choisie
Années d’études

concernées
par l’immersion

Athénée Royal VISE-GLONS
Rue du Gollet, 2
4600 VISE

IDEM Anglais Le 1er degré de
l’enseignement secondaire

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur au 1er septembre 2015.

Bruxelles, le 4 mai 2015.

Mme J. MILQUET

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2015/29264]

4 MEI 2015. — Ministerieel besluit waarbij het taalbadonderwijs wordt toegelaten

De Minister van Onderwijs, Cultuur en Kind,

Gelet op het decreet van 11 mei 2007 betreffende het taalbadonderwijs, inzonderheid op de artikelen 5, 13 en 14;

Gelet op de aanvraag van het inrichtingshoofd van het “Athénée Royal Visé-Glons”, gelegen rue du Gollet, 2 te
4600 WEZET”, om een taalbadonderwijs te organiseren;

Op de voordracht van de Algemene Dienst voor het door de Franse Gemeenschap georganiseerde Onderwijs,

Besluit :

Artikel 1. De volgende inrichting voor secundair onderwijs, georganiseerd door de Franse Gemeenschap, wordt
ertoe gemachtigd, vanaf het schooljaar 2015-2016, een taalbadonderwijs voor sommige vakken van het lesrooster in een
andere moderne taal dan het Frans te organiseren :

Adres van
de administratieve zetel

Betrokken
vestigingsplaatsen Gekozen taal Schooljaren waarop het

taalbad betrekking heeft

“Athénée Royal Visé-Glons”
Rue du Gollet, 2 4600 WEZET”

IDEM Engels De 1e graad van
het secundair onderwijs

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op 1 september 2015.

Brussel, 4 mei 2015.

Mevr. J. MILQUET
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MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2015/29268]

4 MAI 2015. — Arrêté ministériel autorisant l’apprentissage par immersion

La Ministre de l’Education, de la Culture et de l’Enfance,

Vu le décret du 11 mai 2007 relatif à l’enseignement en immersion linguistique, notamment ses articles 5, 13 et 14;

Considérant la demande du chef d’établissement de l’Athénée Royal UCCLE 2 sis Avenue des Tilleuls, 24, à
1180 UCCLE, d’organiser l’apprentissage par immersion;

Considérant la proposition du Service général de l’Enseignement organisé par la Communauté française,

Arrête :

Article 1er. L’établissement d’enseignement secondaire suivant, organisé par la Communauté française, est
autorisé à organiser, dès l’année scolaire 2015-2016, un apprentissage en immersion pour certaines disciplines de la
grille-horaire dans une langue moderne autre que le français :

Adresse du siège administratif Implantations concernées Langue choisie
Années d’études

concernées
par l’immersion

Athénée Royal UCCLE 2
Avenue des Tilleuls, 24
1180 UCCLE

IDEM Néerlandais Le 1er degré de
l’enseignement secondaire

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur au 1er septembre 2015.

Bruxelles, le 4 mai 2015.

Mme J. MILQUET

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2015/29268]

4 MEI 2015. — Ministerieel besluit waarbij het taalbadonderwijs wordt toegelaten

De Minister van Onderwijs, Cultuur en Kind,

Gelet op het decreet van 11 mei 2007 betreffende het taalbadonderwijs, inzonderheid op de artikelen 5, 13 en 14;

Gelet op de aanvraag van het inrichtingshoofd van het Athénée Royal UCCLE 2 gelegen Lindenlaan, 24 te
1180 UKKEL, om taalbadonderwijs te organiseren;

Op de voordracht van de Algemene Dienst voor het door de Franse Gemeenschap georganiseerde Onderwijs,

Besluit :

Artikel 1. De volgende inrichting voor secundair onderwijs, georganiseerd door de Franse Gemeenschap, wordt
ertoe gemachtigd, vanaf het schooljaar 2015-2016, taalbadonderwijs voor sommige vakken van het lesrooster in een
andere moderne taal dan het Frans te organiseren :

Adres van
de administratieve zetel

Betrokken
vestigingsplaatsen Gekozen taal Schooljaren waarop het

taalbad betrekking heeft

Athénée Royal UCCLE 2
gelegen Lindenlaan, 24
te 1180 UKKEL

IDEM Nederlands 1ste graad van het
secundair onderwijs

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op 1 september 2015.

Brussel, 4 mei 2015.

Mevr. J. MILQUET
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MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2015/29269]

4 MAI 2015. — Arrêté ministériel autorisant l’apprentissage par immersion

La Ministre de l’Education, de la Culture et de l’Enfance,

Vu le décret du 11 mai 2007 relatif à l’enseignement en immersion linguistique, notamment ses articles 5, 13 et 14;

Considérant la demande du chef d’établissement de l’Athénée Royal « Paul Delvaux » sis avenue des Villas, 15 à
1340 OTTIGNIES-LOUVAIN-LA-NEUVE d’organiser l’apprentissage par immersion;

Considérant la proposition du Service général de l’Enseignement organisé par la Communauté française,

Arrête :

Article 1er. L’établissement d’enseignement secondaire suivant, organisé par la Communauté française, est
autorisé à organiser, dès l’année scolaire 2015-2016, un apprentissage en immersion pour certaines disciplines de la
grille-horaire dans une langue moderne autre que le français :

Adresse du siège administratif Implantations concernées Langue choisie
Années d’études

concernées
par l’immersion

Athénée Royal « Paul Delvaux »
avenue des Villas, 15
1340 OTTIGNIES-LOUVAIN-LA-
NEUVE

IDEM Néerlandais Les 1er, 2e et 3e degrés de
l’enseignement secondaire

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur au 1er septembre 2015.

Bruxelles, le 4 mai 2015.

Mme J. MILQUET

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2015/29269]

4 MEI 2015. — Ministerieel besluit waarbij het taalbadonderwijs wordt toegelaten

De Minister van Onderwijs, Cultuur en Kind,

Gelet op het decreet van 11 mei 2007 betreffende het taalbadonderwijs, inzonderheid op de artikelen 5, 13 en 14;

Gelet op de aanvraag van het inrichtingshoofd van het “Athénée Royal “Paul Delvaux”, gelegen avenue des Villas,
15 te 1340 OTTIGNIES-LOUVAIN-LA-NEUVE, om een taalbadonderwijs te organiseren;

Op de voordracht van de Algemene Dienst voor het door de Franse Gemeenschap georganiseerde Onderwijs,

Besluit :

Artikel 1. De volgende inrichting voor secundair onderwijs, georganiseerd door de Franse Gemeenschap, wordt
ertoe gemachtigd, vanaf het schooljaar 2015-2016, een taalbadonderwijs voor sommige vakken van het lesrooster in een
andere moderne taal dan het Frans te organiseren :

Adres van
de administratieve zetel

Betrokken
vestigingsplaatsen Gekozen taal Schooljaren waarop het

taalbad betrekking heeft

Athénée Royal “Paul Delvaux”,
Avenue des Villas, 15
1340 OTTIGNIES-LOUVAIN-LA-
NEUVE

IDEM Nederlands De 1e, 2e en 3e graad van
het secundair onderwijs

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op 1 september 2015.

Brussel, 4 mei 2015.

Mevr. J. MILQUET

36457MONITEUR BELGE — 23.06.2015 — BELGISCH STAATSBLAD



MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2015/29270]

4 MAI 2015. — Arrêté ministériel autorisant l’apprentissage par immersion

La Ministre de l’Education, de la Culture et de l’Enfance

Vu le décret du 11 mai 2007 relatif à l’enseignement en immersion linguistique, notamment ses articles 5, 13 et 14;

Considérant la demande du chef d’établissement de l’Ecole fondamentale autonome de la Communauté française
« René Bouchat » sise Chaussée de Gramptinne, 118 à 5340 GESVES d’organiser l’apprentissage par immersion;

Considérant la proposition du Service général de l’Enseignement organisé par la Communauté française,

Arrête :

Article 1er. L’établissement d’enseignement fondamental suivant, organisé par la Communauté française, est
autorisé à organiser, dès l’année scolaire 2015-2016, un apprentissage en immersion pour certaines disciplines de la
grille-horaire dans une langue moderne autre que le français :

Adresse du siège administratif Implantations concernées Langue
choisie

Années d’études
concernées

par l’immersion

Ecole fondamentale autonome de
la Communauté française « René
Bouchat »
Chée de Gramptinne, 118
5340 GESVES

IDEM Néerlandais La 3e année maternelle; et
de la 1re à la 5e années de
l’enseignement primaire

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur au 1er septembre 2015.

Bruxelles, le 4 mai 2015.

Mme J. MILQUET

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2015/29270]

4 MEI 2015. — Ministerieel besluit waarbij het taalbadonderwijs wordt toegelaten

De Minister van Onderwijs, Cultuur en Kind,

Gelet op het decreet van 11 mei 2007 betreffende het taalbadonderwijs, inzonderheid op de artikelen 5, 13 en 14;

Gelet op de aanvraag van het inrichtingshoofd van de “Ecole fondamentale autonome de la Communauté
Française “René Bouchat”, gelegen chaussée de Gramptinne, 118 te 5340 GESVES, om een taalbadonderwijs te
organiseren;

Op de voordracht van de Algemene Dienst voor het door de Franse Gemeenschap georganiseerde Onderwijs,

Besluit :

Artikel 1. De volgende inrichting voor basisonderwijs, georganiseerd door de Franse Gemeenschap, wordt ertoe
gemachtigd, vanaf het schooljaar 2015-2016, een taalbadonderwijs voor sommige vakken van het lesrooster in een
andere moderne taal dan het Frans te organiseren :

Adres van
de administratieve zetel

Betrokken
vestigingsplaatsen Gekozen taal Schooljaren waarop het

taalbad betrekking heeft

“Ecole fondamentale autonome de
la Communauté Française “René
Bouchat”
Chaussée de Gramptinne, 118
te 5340 GESVES

IDEM Nederlands Het 3e jaar kleuteronder-
wijs; het 1e en 5e jaar lager
onderwijs

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op 1 september 2015.

Brussel, 4 mei 2015.

Mevr. J. MILQUET
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MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2015/29257]

11 MAI 2015. — Arrêté ministériel autorisant l’apprentissage par immersion

La Ministre de l’Education, de la Culture et de l’Enfance,

Vu le décret du 11 mai 2007 relatif à l’enseignement en immersion linguistique, notamment ses articles 5, 13 et 14 ;

Considérant la demande du chef d’établissement de l’Athénée royal Verdi situé rue des Wallons, 57 à
4800 VERVIERS d’organiser l’apprentissage par immersion ;

Considérant la proposition du Service général de l’Enseignement organisé par la Communauté française,

Arrête :

Article 1er. L’établissement d’enseignement secondaire suivant, organisé par la Communauté française, est
autorisé à organiser, à partir de l’année scolaire 2014-2015, un apprentissage en immersion pour certaines disciplines
de la grille-horaire dans une langue moderne autre que le français :

Adresse du siège administratif Implantations concernées Langue choisie
Années d’études

concernées
par l’immersion

Athénée royal Verdi
Rue des Wallons, 57
4800 VERVIERS

Rue des Wallons, 57
4800 VERVIERS
Rue des Jardins, 4
4860 PEPINSTER

Anglais 2e degré

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur au 1er septembre 2014.

Bruxelles, le 11 mai 2015.

Mme J. MILQUET

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2015/29257]

11 MEI 2015. — Ministerieel besluit waarbij het taalbadonderwijs wordt toegelaten

De Minister van Onderwijs, Cultuur en Kind,

Gelet op het decreet van 11 mei 2007 betreffende het taalbadonderwijs, inzonderheid op de artikelen 5, 13 en 14;

Gelet op de aanvraag van het inrichtingshoofd van het Athénée Royal Verdi gelegen rue des Wallons, 57 te
4800 VERVIERS, om taalbadonderwijs te organiseren;

Op de voordracht van de Algemene Dienst voor het door de Franse Gemeenschap georganiseerde Onderwijs,

Arrête :

Artikel 1. De volgende inrichting voor secundair onderwijs, georganiseerd door de Franse Gemeenschap, wordt
ertoe gemachtigd, vanaf het schooljaar 2014-2015, taalbadonderwijs voor sommige vakken van het lesrooster in een
andere moderne taal dan het Frans te organiseren :

Adres van
de administratieve zetel

Betrokken
vestigingsplaatsen Gekozen taal Schooljaren waarop het

taalbad betrekking heeft

Athénée Royal Verdi
gelegen rue des Wallons, 57
te 4800 VERVIERS

Rue des Wallons, 57
te 4800 VERVIERS
Rue des jardins, 4
te 4860 PEPINSTER

Engels 2de graad

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op 1 september 2014.

Brussel, 11 mei 2015.

Mevr. J. MILQUET
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MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2015/29258]

11 MAI 2015. — Arrêté ministériel autorisant l’apprentissage par immersion

La Ministre de l’Education, de la Culture et de l’Enfance,

Vu le décret du 11 mai 2007 relatif à l’enseignement en immersion linguistique, notamment ses articles 5, 13 et 14;

Considérant la demande du chef d’établissement de l’Athénée royal Verdi situé rue des Wallons, 57 à
4800 VERVIERS d’organiser l’apprentissage par immersion;

Considérant la proposition du Service général de l’Enseignement organisé par la Communauté française,

Arrête :

Article 1er. L’établissement d’enseignement secondaire suivant, organisé par la Communauté française, est
autorisé à poursuivre, à partir de l’année scolaire 2015-2016, un apprentissage en immersion pour certaines disciplines
de la grille-horaire dans une langue moderne autre que le français :

Adresse du siège administratif Implantations concernées Langue choisie
Années d’études

concernées
par l’immersion

Athénée royal Verdi
Rue des Wallons, 57
4800 VERVIERS

Rue des Wallons, 57
4800 VERVIERS
Rue des Jardins, 4
4860 PEPINSTER

Anglais 1er et 2e degré

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur au 1er septembre 2015.

Bruxelles, le 11 mai 2015.

Mme J. MILQUET

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2015/29258]

11 MEI 2015. — Ministerieel besluit waarbij het taalbadonderwijs wordt toegelaten

De Minister van Onderwijs, Cultuur en Kind,

Gelet op het decreet van 11 mei 2007 betreffende het taalbadonderwijs, inzonderheid op de artikelen 5, 13 en 14;

Gelet op de aanvraag van het inrichtingshoofd van het Athénée Royal Verdi gelegen rue des Wallons, 57 te
4800 VERVIERS, om taalbadonderwijs te organiseren;

Op de voordracht van de Algemene Dienst voor het door de Franse Gemeenschap georganiseerde Onderwijs,

Besluit :

Artikel 1. De volgende inrichting voor secundair onderwijs, georganiseerd door de Franse Gemeenschap, wordt
ertoe gemachtigd, vanaf het schooljaar 2015-2016, taalbadonderwijs voor sommige vakken van het lesrooster in een
andere moderne taal dan het Frans verder te organiseren :

Adres van
de administratieve zetel

Betrokken
vestigingsplaatsen Gekozen taal Schooljaren waarop het

taalbad betrekking heeft

Athénée Royal Verdi
gelegen rue des Wallons, 57
te 4800 VERVIERS

Rue des Wallons, 57
te 4800 VERVIERS
Rue des jardins, 4
te 4860 PEPINSTER

Engels 1ste graad en 2de graad

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op 1 september 2015.

Brussel, 11 mei 2015.

Mevr. J. MILQUET
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MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2015/29259]

11 MAI 2015. — Arrêté ministériel autorisant l’apprentissage par immersion

La Ministre de l’Education, de la Culture et de l’Enfance,

Vu le décret du 11 mai 2007 relatif à l’enseignement en immersion linguistique, notamment ses articles 5, 13 et 14;

Considérant la demande du chef d’établissement de l’Athénée royal de GEMBLOUX situé rue Docq, 26, à
5030 GEMBLOUX d’organiser l’apprentissage par immersion;

Considérant la proposition du Service général de l’Enseignement organisé par la Communauté française,

Arrête :

Article 1er. L’établissement d’enseignement secondaire suivant, organisé par la Communauté française, est
autorisé à poursuivren à partir de l’année scolaire 2015-2016, un apprentissage en immersion pour certaines disciplines
de la grille-horaire dans une langue moderne autre que le français :

Adresse du siège administratif Implantations concernées Langue choisie
Années d’études

concernées
par l’immersion

Athénée royal
Rue Docq 26,
5030 GEMBLOUX

IDEM Néerlandais 1er degré

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur au 1er septembre 2015.

Bruxelles, le 11 mai 2015.

Mme J. MILQUET

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2015/29259]

11 MEI 2015. — Ministerieel besluit waarbij het taalbadonderwijs wordt toegelaten

De Minister van Onderwijs, Cultuur en Kind,

Gelet op het decreet van 11 mei 2007 betreffende het taalbadonderwijs, inzonderheid op de artikelen 5, 13 en 14;

Gelet op de aanvraag van het inrichtingshoofd van het Athénée royal de GEMBLOUX gelegen rue Docq, 26 te
5030 GEMBLOUX, om taalbadonderwijs te organiseren;

Op de voordracht van de Algemene Dienst voor het door de Franse Gemeenschap georganiseerde Onderwijs,

Besluit :

Artikel 1. De volgende inrichting voor secundair onderwijs, georganiseerd door de Franse Gemeenschap, wordt
ertoe gemachtigd, vanaf het schooljaar 2015-2016, taalbadonderwijs voor sommige vakken van het lesrooster in een
andere moderne taal dan het Frans verder te organiseren :

Adres van
de administratieve zetel

Betrokken
vestigingsplaatsen Gekozen taal Schooljaren waarop het

taalbad betrekking heeft

Athénée royal de GEMBLOUX
gelegen rue Docq 26,
te 5030 GEMBLOUX

IDEM Nederlands 1ste graad

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op 1 september 2015.

Brussel, 11 mei 2015.

Mevr. J. MILQUET

36461MONITEUR BELGE — 23.06.2015 — BELGISCH STAATSBLAD



MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2015/29260]

11 MAI 2015. — Arrêté ministériel autorisant l’apprentissage par immersion

La Ministre de l’Education, de la Culture et de l’Enfance,

Vu le décret du 11 mai 2007 relatif à l’enseignement en immersion linguistique, notamment ses articles 5, 13 et 14;

Considérant la demande du chef d’établissement de l’Athénée royal de GEMBLOUX situé rue Docq, 26 à
5030 GEMBLOUX d’organiser l’apprentissage par immersion;

Considérant la proposition du Service général de l’Enseignement organisé par la Communauté française,

Arrête :

Article 1er. L’établissement d’enseignement secondaire suivant, organisé par la Communauté française, est
autorisé à poursuivre, à partir de l’année scolaire 2015-2016, un apprentissage en immersion pour certaines disciplines
de la grille-horaire dans une langue moderne autre que le français :

Adresse du siège administratif Implantations concernées Langue choisie
Années d’études
concernées par

l’immersion

Athénée royal
Rue Docq, 26
5030 GEMBLOUX

IDEM Anglais 1er degré

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur au 1er septembre 2015.

Bruxelles, le 11 mai 2015.

Mme J. MILQUET

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2015/29260]

11 MEI 2015. — Ministerieel besluit waarbij het taalbadonderwijs wordt toegelaten

De Minister van Onderwijs, Cultuur en Kind,

Gelet op het decreet van 11 mei 2007 betreffende het taalbadonderwijs, inzonderheid op de artikelen 5, 13 en 14;

Gelet op de aanvraag van het inrichtingshoofd van het Athénée royal de GEMBLOUX gelegen rue Docq, 26 te
5030 GEMBLOUX, om taalbadonderwijs te organiseren;

Op de voordracht van de Algemene Dienst voor het door de Franse Gemeenschap georganiseerde Onderwijs,

Besluit :

Artikel 1. De volgende inrichting voor secundair onderwijs, georganiseerd door de Franse Gemeenschap, wordt
ertoe gemachtigd, vanaf het schooljaar 2015-2016, taalbadonderwijs voor sommige vakken van het lesrooster in een
andere moderne taal dan het Frans verder te organiseren :

Adres van
de administratieve zetel

Betrokken
vestigingsplaatsen Gekozen taal Schooljaren waarop het

taalbad betrekking heeft

Athénée royal de GEMBLOUX
gelegen rue Docq, 26
te 5030 GEMBLOUX

IDEM Engels 1ste graad

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op 1 september 2015.

Brussel, 11 mei 2015.

Mevr. J. MILQUET

36462 MONITEUR BELGE — 23.06.2015 — BELGISCH STAATSBLAD



MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2015/29274]

11 MAI 2015. — Arrêté ministériel autorisant l’apprentissage par immersion

La Ministre de l’Education, de la Culture et de l’Enfance,

Vu le décret du 11 mai 2007 relatif à l’enseignement en immersion linguistique, notamment ses articles 5, 13 et 14;

Considérant la demande du chef d’établissement de l’Athénée royal de GEMBLOUX, situé rue Docq 26, à
5030 GEMBLOUX d’organiser l’apprentissage par immersion;

Considérant la proposition du Service général de l’Enseignement organisé par la Communauté française,

Arrête :

Article 1er. L’établissement d’enseignement secondaire suivant, organisé par la Communauté française, est
autorisé à organiser, à partir de l’année scolaire 2014-2015, un apprentissage en immersion pour certaines disciplines
de la grille-horaire dans une langue moderne autre que le français :

Adresse du siège administratif Implantations concernées Langue choisie
Années d’études
concernées par

l’immersion

Athénée royal
Rue Docq 26
5030 GEMBLOUX

IDEM Néerlandais Les 2e et 3e degrés

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur au 1er septembre 2014.

Bruxelles, le 11 mai 2015.

Mme J. MILQUET

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2015/29274]

11 MEI 2015. — Ministerieel besluit waarbij het taalbadonderwijs wordt toegelaten

De Minister van Onderwijs, Cultuur en Kind,

Gelet op het decreet van 11 mei 2007 betreffende het taalbadonderwijs, inzonderheid op de artikelen 5, 13 en 14;

Gelet op de aanvraag van het inrichtingshoofd van het “Athénée royal de GEMBLOUX, gelegen te rue Docq 26,
5030 GEMBLOUX” om een taalbadonderwijs te organiseren;

Op de voordracht van de Algemene Dienst voor het door de Franse Gemeenschap georganiseerde Onderwijs,

Besluit :

Artikel 1. De volgende inrichting voor secundair onderwijs , georganiseerd door de Franse Gemeenschap, wordt
ertoe gemachtigd, vanaf het schooljaar 2014-2015, een taalbadonderwijs voor sommige vakken van het lesrooster in een
andere moderne taal dan het Frans te organiseren :

Adres van de administratieve zetel Betrokken
vestigingsplaatsen Gekozen taal Schooljaren waarop

het taalbad betrekking heeft

Athénée royal
Rue Docq 26
5030 GEMBLOUX

IDEM Nederlands De 2de en 3de graden

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op 1 september 2014.

Brussel, 11 mei 2015.

Mevr. J. MILQUET
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DEUTSCHSPRACHIGE GEMEINSCHAFT
COMMUNAUTE GERMANOPHONE — DUITSTALIGE GEMEENSCHAP

MINISTERIUM DER DEUTSCHSPRACHIGEN GEMEINSCHAFT

[2015/202782]
29. APRIL 2015 — Erlass der Regierung zur Abänderung des Erlasses der Regierung vom 8. April 2010 zur

Ernennung der Mitglieder des Verwaltungsrats des Instituts für Aus- und Weiterbildung im Mittelstand und
in kleinen und mittleren Unternehmen

Die Regierung der Deutschsprachigen Gemeinschaft,

Aufgrund des Dekretes vom 16. Dezember 1991 über die Aus- und Weiterbildung im Mittelstand und in kleinen
und mittleren Unternehmen, Artikel 17 § 1;

Aufgrund des Erlasses der Regierung vom 8. April 2010 zur Ernennung der Mitglieder des Verwaltungsrats des
Instituts für Aus- und Weiterbildung im Mittelstand und in kleinen und mittleren Unternehmen;

Auf Vorschlag des für die Ausbildung zuständigen Ministers;
Nach Beratung,

Beschließt:

Artikel 1 - Artikel 1 Nummer 15 des Erlasses der Regierung vom 8. April 2010 zur Ernennung der Mitglieder des
Verwaltungsrats des Instituts für Aus- und Weiterbildung im Mittelstand und in kleinen und mittleren Unternehmen
wird wie folgt ersetzt:

«15. Vertreterin des Ministeriums der Deutschsprachigen Gemeinschaft mit beratender Stimme, Frau Carmen
Xhonneux, Gospertstraße 1 in 4700 Eupen.»

Art. 2 - Vorliegender Erlass tritt am Tag der Verabschiedung in Kraft.

Art. 3 - Der für die Ausbildung zuständige Minister ist mit der Durchführung des vorliegenden Erlasses
beauftragt.

Eupen, den 29. April 2015

Für die Regierung der Deutschsprachigen Gemeinschaft,

Der Ministerpräsident
O. PAASCH

Der Minister für Bildung und wissenschaftliche Forschung
H. MOLLERS

TRADUCTION

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE GERMANOPHONE

[2015/202782]
29 AVRIL 2015. — Arrêté du Gouvernement modifiant l’arrêté du Gouvernement du 8 avril 2010 portant nomination

des membres du Conseil d’administration de l’Institut pour la formation et la formation continue dans les
Classes moyennes et les P.M.E.

Le Gouvernement de la Communauté germanophone,

Vu le décret du 16 décembre 1991 relatif à la formation et à la formation continue dans les classes moyennes et les
P.M.E., l’article 17, § 1er;

Vu l’arrêté du Gouvernement du 8 avril 2010 portant nomination des membres du conseil d’administration de
l’Institut pour la formation et la formation continue dans les Classes moyennes et les P.M.E.;

Sur la proposition du Ministre compétent en matière de Formation;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. L’article 1er, 15o, de l’arrêté du Gouvernement du 8 avril 2010 portant nomination des membres du
conseil d’administration de l’Institut pour la formation et la formation continue dans les Classes moyennes et les P.M.E.
est remplacé par ce qui suit :

« 15o Représentante du Ministère de la Communauté germanophone, ayant voix consultative, Mme Carmen
Xhonneux, Gospertstrasse 1, 4700 Eupen. »

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de son adoption.

Art. 3. Le Ministre compétent en matière de Formation est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Eupen, le 29 avril 2015.

Pour le Gouvernement de la Communauté germanophone,

Le Ministre-Président,
O. PAASCH

Le Ministre de l’Education et de la Recherche scientifique,
H. MOLLERS
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VERTALING

MINISTERIE VAN DE DUITSTALIGE GEMEENSCHAP

[2015/202782]
29 APRIL 2015. — Besluit van de Regering tot wijziging van het besluit van de Regering van 8 april 2010 houdende

benoeming van de leden van de raad van beheer van het Instituut voor de opleiding en de voortgezette
opleiding in de Middenstand en de K.M.O.’s

De Regering van de Duitstalige Gemeenschap,

Gelet op het decreet van 16 december 1991 betreffende de opleiding en de voortgezette opleiding in de
middenstand en de K.M.O.’s, artikel 17, § 1;

Gelet op het besluit van de Regering van 8 april 2010 houdende benoeming van de leden van de raad van beheer
van het Instituut voor de opleiding en de voortgezette opleiding in de middenstand en de K.M.O.’s;

Op de voordracht van de Minister bevoegd voor Opleiding;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Artikel 1, 15o, van het besluit van de Regering van 8 april 2010 houdende benoeming van de leden van
de raad van beheer van het Instituut voor de opleiding en de voortgezette opleiding in de Middenstand en de K.M.O.’s
wordt vervangen als volgt :

« 15o vertegenwoordigster van het Ministerie van de Duitstalige Gemeenschap, met raadgevende stem,
Mevr. Carmen Xhonneux, Gospertstrasse 1, in 4700 Eupen. »

Art. 2. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het wordt aangenomen.

Art. 3. De Minister bevoegd voor Opleiding is belast met de uitvoering van dit besluit.

Eupen, 29 april 2015.

Voor de Regering van de Duitstalige Gemeenschap,

De Minister-President,
O. PAASCH

De Minister van Onderwijs en Wetenschappelijk Onderzoek,
H. MOLLERS

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/202883]
Pouvoirs locaux

ENGHIEN. — Un arrêté ministériel du 7 mai 2015 approuve la délibération du 2 avril 2015 par laquelle le conseil
communal d’Enghien décide de supprimer l’article 10 et d’ajouter un nouveau chapitre au statut administratif.

ENGHIEN. — Un arrêté ministériel du 8 mai 2015 approuve la délibération du 2 avril 2015 par laquelle le conseil
communal d’Enghien décide de modifier le point XIII du règlement de travail.

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2015/202883]
Plaatselijke besturen

EDINGEN. — Bij ministerieel besluit van 7 mei 2015 wordt de beraadslaging van 2 april 2015 goedgekeurd waarbij
de gemeenteraad van Edingen de beslissing heeft genomen om artikel 10 op te heffen en een nieuw hoofdstuk toe te
voegen aan het administratief statuut.

EDINGEN. — Bij ministerieel besluit van 8 mei 2015 wordt de beraadslaging van 2 april 2015 goedgekeurd waarbij
de gemeenteraad van Edingen de beslissing heeft genomen punt XIII van het arbeidsreglement te wijzigen.
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/202807]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la « KFT Ace Logistics », en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat
du 22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par la « KFT Ace Logistics », le 24 avril 2015;

Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La « KFT Ace Logistics », sise Szallitok Utja 4, à HU-1211 Budapest (numéro Banque-Carrefour des
Entreprises ou de T.V.A. : HU12457416), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2015-05-05-17.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport de
marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.
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Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets,
une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les transferts
de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes
d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses moyens de
défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un retard
préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 5 mai 2015.

Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/202808]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la « BV Schavemaker Logistics », en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat
du 22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
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Vu la demande introduite par la « BV Schavemaker Logistics », le 23 avril 2015;

Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La « BV Schavemaker Logistics », sise Lijndenweg 17, à NL-1948 ND (numéro Banque-Carrefour des
Entreprises ou de T.V.A. : NL806473691), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2015-05-05-18.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport de
marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets,
une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
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Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les transferts
de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes
d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses moyens de
défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un retard
préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 5 mai 2015.

Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/202809]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la SPRL PGT Express, en qualité de collecteur de déchets
autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat
du 22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la SPRL PGT Express, le 21 avril 2015;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La SPRL PGT Express, sise rue de l’Estampage 4, à 4340 Awans (numéro Banque-Carrefour des
Entreprises ou de T.V.A. : BE0821666808), est enregistrée en qualité de collecteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2015-05-05-19.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur la collecte des déchets suivants :

- déchets inertes.

§ 3. Le présent enregistrement exclut la collecte des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.
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Art. 2. La collecte des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisée sur l’ensemble du territoire de la Région wallonne.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport de
marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets,
une déclaration de collecte de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de collecte, l’impétrante transmet à l’Office wallon
des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés à la collecte des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de collecte.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, à la collecte des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les transferts
de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes
d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses moyens de
défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un retard
préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 5 mai 2015.

Ir A. HOUTAIN
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/202810]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de M. Alain Destine, en qualité de collecteur et de transporteur
de déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat
du 22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par M. Alain Destine, le 21 avril 2015;
Considérant que le requérant a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. M. Alain Destine, rue Haljoux 1, à 5590 Ciney (numéro Banque-Carrefour des Entreprises ou de
T.V.A. : BE0688257758), est enregistré en qualité de collecteur et de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2015-05-05-20.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur la collecte et le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut la collecte et le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2.

Art. 2. La collecte et le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, sont autorisés sur l’ensemble du territoire de
la Région wallonne.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. § 1er. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrant du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

§ 2. La collecte de textiles usagés en porte-à-porte ou par le biais de points d’apports volontaires autres que les parcs
à conteneurs est subordonnée à la conclusion préalable d’une convention entre le collecteur et la commune sur le
territoire de laquelle la collecte est opérée.

La convention comporte au minimum les dispositions figurant en annexe à l’arrêté du Gouvernement wallon
du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et transporteurs de déchets autres que dangereux. Le
collecteur adresse un exemplaire signé de la convention à l’Office wallon des déchets.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport de
marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.
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Art. 7. § 1er. L’impétrant remet à la personne dont il a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrant pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrant transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets,
une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrant conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrant transmet à l’Office wallon
des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrant transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrant souhaite renoncer, en tout ou en partie, à la collecte ou au transport des déchets désignés dans
le présent enregistrement, il en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets,
qui en prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les transferts
de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes
d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrant la possibilité de faire valoir ses moyens de
défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrant soit de nature à causer un retard
préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrant n’ait été entendu.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 5 mai 2015.

Ir A. HOUTAIN

*

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/202811]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la SPRL Rougraff, en qualité de collecteur et de transporteur
de déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat
du 22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
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Vu la demande introduite par la SPRL Rougraff, le 20 avril 2015;

Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La SPRL Rougraff, sise rue de Belle-Vue 46, à 7370 Dour (numéro Banque-Carrefour des Entreprises
ou de T.V.A. : BE0465520618), est enregistrée en qualité de collecteur et de transporteur de déchets autres que
dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2015-05-05-21.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur la collecte et le transport des déchets suivants :

- déchets inertes.

§ 3. Le présent enregistrement exclut la collecte et le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

Art. 2. La collecte et le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, sont autorisés sur l’ensemble du territoire de
la Région wallonne.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport de
marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets,
une déclaration de collecte ou de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
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Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, à la collecte ou au transport des déchets désignés dans
le présent enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets,
qui en prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les transferts
de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes
d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses moyens de
défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un retard
préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 5 mai 2015.

Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/202812]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la SCRL Jet-Agri, en qualité de collecteur et de transporteur
de déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat
du 22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la SCRL Jet-Agri, le 23 avril 2015;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La SCRL Jet-Agri, sise rue Jet 2, à 5590 Sovet-Ciney (numéro Banque-Carrefour des Entreprises ou
de T.V.A. : BE0444734904), est enregistrée en qualité de collecteur et de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2015-05-05-22.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur la collecte et le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut la collecte et le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1.
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Art. 2. La collecte et le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, sont autorisés sur l’ensemble du territoire de
la Région wallonne.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. § 1er. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

§ 2. La collecte de textiles usagés en porte-à-porte ou par le biais de points d’apports volontaires autres que les parcs
à conteneurs est subordonnée à la conclusion préalable d’une convention entre le collecteur et la commune sur le
territoire de laquelle la collecte est opérée.

La convention comporte au minimum les dispositions figurant en annexe à l’arrêté du Gouvernement wallon du
13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et transporteurs de déchets autres que dangereux. Le
collecteur adresse un exemplaire signé de la convention à l’Office wallon des déchets

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport de
marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets,
une déclaration de collecte ou de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, à la collecte ou au transport des déchets désignés dans
le présent enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets,
qui en prend acte.
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Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les transferts
de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes
d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses moyens de
défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un retard
préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 5 mai 2015.

Ir A. HOUTAIN

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE — BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2015/31390]

8 MEI 2015. — Beslissingvan het Brussels Instituut voor Milieube-
heer, die een afwijking toekent op een verbod van de Ordonnantie
betreffende het natuurbehoud van 1 maart 2012. — Erratum

Deze beslissing van uittreksel vervangt het uittreksel van 8 mei 2014
dat in het Belgisch Staatsblad van 21 mei 2015 is verschenen op
bladzijde 28189 :

Afwijking op de Ordonnantie van 1 maart 2012
betreffende het natuurbehoud

Betreft : Afwijking op de artikels 68, § 1 en 70 van de Ordonnantie
betreffende het natuurbehoud

BESLISSING :

Overwegende de aanvraag van 10 maart 2015 waarbij de heer Geert
DHONT, namens Cafasso nv een afwijking vraagt voor :

— schuil-, voortplantings- en rustplaatsen, nesten en eieren van
specimens diersoorten vernietigen, beschadigen of wegnemen;

— specimens van de beschermde diersoorten, vooral tijdens de
voortplantingsperiode, de periode waarin de jongen afhankelijk zijn;

— specimens van beschermde plantensoorten plukken, ontwortelen;

— specimens van beschermde plantensoorten vervoeren;

— natuurlijke habitats waarin de aanwezigheid van de beschermde
plantensoort vaststaat vernietigen of beschadigen

Gelet op de ordonnantie van 1 mars 2012 betreffende het natuurbe-
houd (hierna ″de Ordonnantie″), meer in het bijzonder haar artike-
len 68, § 1, 5°, 6°, 70, § 1, 1°, § 2, 1°, 3°, 5°, 83, § 1 en 84;

Overwegende de beslissing van de Federale Regering van 18 april 2008
betreffende een Masterplan gevangenissen, bevestigd op 15 decem-
ber 2010 door de Federale Regering;

Gelet op het uitblijven van advies van de Brusselse hoge raad voor
natuurbehoud;

Gelet op het feit dat het uitblijven van een advies wordt gelijkgesteld
met een gunstig advies;

Overwegende dat de maatregel direct noch indirect nadelig is voor
het behoud of herstel in een gunstige staat van instandhouding van de
populaties van de betrokken soorten in hun natuurlijk verspreidings-
gebied;

Staat het Brussels Instituut voor Milieubeheer de afwijking toe.

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2015/31390]

8 MAI 2015. — Décision de l’Institut Bruxellois pour la Gestion de
l’Environnement octroyant une dérogation à une interdiction de
l’Ordonnance du 1er mars 2012 relative à la conservation de la
nature. — Erratum

Cette décision de dérogation remplace l’extrait du 8 mai 2014 paru
dans le Moniteur belge le 21 mai 2015 en page 28189 :

Dérogation à l’ordonnance du 1er mars 2012
relative à la conservation de la nature

Objet : Dérogation aux articles 68, § 1er et 70 de l’Ordonnance relative
à la conservation de la nature

DECISION :

Considérant la demande du 10 mars 2015, par laquelle Monsieur
Geert DHONT, au nom de la sa Cafasso, sollicite une dérogation pour :

— la destruction, la détérioration ou la suppression de zones de
refuge, de reproduction et de repos, de nids et d’oeufs de spécimens
d’espèces animales;

— la perturbation de spécimens des espèces animales protégées, en
particulier pendant la période de reproduction, période durant laquelle
les jeunes sont dépendants;

— la cueillette, l’arrachage de spécimens d’espèces végétales proté-
gées;

— le transport de spécimens d’espèces végétales protégées;

— la destruction ou la détérioration d’habitats naturels où la présence
de l’espèce végétale protégée est avérée;

Vu l’ordonnance du 1er mars 2012 relative à la conservation de la
nature (ci-dessous « l’Ordonnance »), plus particulièrement ses arti-
cles 68, § 1er, 5°, 6°, 70, § 1er, 1°, § 2, 1°, 3°, 5°, 83, § 1er en 84;

Considérant la décision du Gouvernement fédéral du 18 avril 2008
concernant un Masterplan prisons, confirmé le 15 décembre 2010 par le
Gouvernement fédéral;

Vu l’absence d’avis du Conseil Supérieur bruxellois de la Conserva-
tion de la Nature;

Vu le fait que l’absence d’avis est assimilée à un avis favorable;

Considérant que la mesure ne nuit pas directement ou indirectement
au maintien ou au rétablissement dans un état de conservation
favorable des populations des espèces concernées dans leur aire de
répartition naturelle;

L’Institut Bruxellois pour la Gestion de l’Environnement accorde la
dérogation.
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UITWERKING :
Betrokken soort(en) : bijenorchis (Ophrys apifera), alle aanwezige

exemplaren
Redenen voor de afwijking : om dwingende redenen van groot

openbaar belang, met inbegrip van redenen van sociale of economische
aard (art. 83, § 1, 2° van de Ordonnantie)

Voorwaarden :
— Periode voor dewelke de afwijking wordt toegestaan : 01/11/2015

t.e.m. 31/12/2021.
— Plaats waar de afwijking wordt toegestaan : Witloofstraat te

1130 Haren (werf voor een nieuwe gevangenis).
— Voorwaarden om een eventueel risico te beperken :
de planten zullen alleen maar verplant worden wanneer zij goed te

zien zijn, liefst gedurende de maand juni;
zie ook bijzondere voorwaarden.
— Bijzondere voorwaarden :
een complete inventaris van alle Ophrys apifera-planten op de site

zal nog voor de verplanting uitgevoerd worden met een deskundige
van het Koninklijke Belgische Instituut voor Natuukunde, Vautier-
straat 29, et 1000 Brussel (de heer Lafontaine :
rlafontaine@naturalsciences.be);

de bollen blijven zo kort mogelijk uit de grond;
de plaats van het herplanten zal beslist worden samen met een

deskundige van het Koninklijk Belgisch Instituut voor Natuukunde,
Vautierstraat 29, te 1000 Brussel (de heer Lafontaine :
rlafontaine@naturalsciences.be);

Uitvoering :
— Gebruikte middelen, installaties en methoden : aangepaste

middelen om de bollen uit te graven (zie de deskundigen van het
KBIN)

— Van toepassing zijnde beperkingen : de voorwaarden van deze
afwijking

— Bevoegde autoriteit om te bepalen of aan alle vereiste voorwaar-
den voldaan is : Leefmilieu Brussel

Controle :
— Bevoegde instantie : Leefmilieu Brussel
— Uit te voeren controles : naleving van de voorwaarden voor deze

afwijking.
Binnen een termijn van 3 maanden vanaf de volledige uitvoering

moet een rapport over de tenuitvoerlegging van deze afwijking worden
verzonden naar het Brussels Instituut voor Milieubeheer.

Deze beslissing is individueel, persoonlijk en onoverdraagbaar.
In geval dat u niet akkoord gaat met deze beslissing, kan een beroep

ingesteld worden bij het Milieucollege, C.C.N. - Vooruitgang-
straat, 80/1 te 1035 Brussel, conform artikel 89, § 1er van de
Ordonnantie van 1 maart 2012 betreffende het natuurbehoud. U
beschikt over een termijn van dertig dagen vanaf de ontvangst van de
notificatie om per aangetekende brief een beroep in te dienen.

Als de werf begint gedurende de broedperiode zal een nieuw
verzoek om afwijking moeten ingediend worden wegens het verstoren
tijdens de voortplantingsperiode, de periode waarin de jongen afhan-
kelijk (Ordonnantie betreffende natuurbehoud van 1 maart 2012, art.68,
§ 1, 6°).

Brussel, 8 mei 2015.

Mevr. R. PEETERS,
Adjunct-Directrice-generaal

F. FONTAINE
Directeur-generaal

*

MINISTERIE
VAN HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2015/31324]
Erkenning als certificateur wooneenheid, natuurlijke persoon

Bij beslissing van 22 januari 2015, van het BIM, werd Monsieur
WATTHEE Pascal, gedomicilieerd Smoutberg 30 bus A te 1730 ASSE,
erkend als Certificateur wooneenheid, natuurlijke persoon voor het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer CREPP-001378472

DEVELOPPEMENT :
Espèce(s) concernée(s) : Ophrys abeille (Ophrys apifera), tous les

exemplaires présents
Motifs de la dérogation : pour raisons impératives d’intérêt public

majeur, y compris de nature sociale ou économique (art. 83, § 1er, 2° de
l’Ordonnance)

Conditions :
— Période pour laquelle la dérogation est accordée : du 01/11/2015

au 31/12/2021.
— Lieu où la dérogation peut s’exercer : Rue du Witloof à 1130 Haren

(chantier pour une nouvelle prison).
— Conditions afin de minimiser un risque éventuel :
les plantes ne seront transplantées que lorsqu’elles sont bien visibles,

de préférence durant le mois de juin;
voir aussi les conditions particulières.
— Conditions particulières :
un inventaire complet de toutes les plantes d’Ophrys apifera

présentes sur le site sera effectué avant la transplantation avec un
expert de l’Institut royal des Sciences naturelles de Belgique, rue
Vautier 29, à 1000 Bruxelles (Monsieur Lafontaine :
rlafontaine@naturalsciences.be);

les bulbes doivent rester le moins longtemps possible hors sol;
le lieu de transplantation fera l’objet d’une décision avec un expert de

l’Institut royal des Sciences naturelles de Belgique, rue Vautier 29, à
1000 Bruxelles (Monsieur Lafontaine : rlafontaine@naturalsciences.be);

Mise en œuvre :
— Moyens, installations et méthodes utilisés : moyens adéquats pour

déterrer les bulbes (voir avec les experts de l’IRSNB)

— Limites applicables : les conditions de la présente dérogation

— Autorité habilitée à déclarer que les conditions exigées sont
réunies : Bruxelles Environnement

Contrôle :
— Autorité habilitée : Bruxelles Environnement
— Contrôles à opérer : respect des conditions de la présente

dérogation.
Un rapport portant sur la mise en œuvre de la présente dérogation

devra être transmis à l’Institut Bruxellois pour la Gestion de l’Environ-
nement, dans un délai de 3 mois à compter de sa réalisation complète.

La présente décision est individuelle, personnelle et incessible.
En cas de désaccord avec cette décision, un recours est ouvert auprès

du Collège d’Environnement, C.C.N. - rue du Progrès, 80/1 à
1035 Bruxelles, conformément à l’article 89, § 1er de l’Ordonnance du
1er mars 2012 relative à la conservation de la nature. Vous disposez d’un
délai de trente jours à dater de la présente notification pour introduire
le recours par lettre recommandée.

Si le chantier commence pendant la période de couvaison, une
nouvelle demande de dérogation devra être introduite pour cause de
perturbation pendant la période de reproduction, période durant
laquelle les jeunes sont dépendants (Ordonnance relative à la conser-
vation de la nature du 1er mars 2012, art. 68, § 1er, 6°).

Bruxelles, le 8 mai 2015.

Mme R. PEETERS,
Directrice générale adjointe

F. FONTAINE,
Directeur général

MINISTERE
DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2015/31324]
Agrément en tant que certificateur résidentiel, personne physique

Par décision de l’IBGE du 22 janvier 2015, Monsieur WATTHEE
Pascal, domicilié Smoutberg 30 bte A à 1730 ASSE, a été agréé en tant
que Certificateur habitation individuelle, personne physique, pour la
Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro CREPP-001378472
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Bij beslissing van 14 januari 2015, van het BIM, werd Mijnheer
BAHJAOUI Khalid, gedomicilieerd Metsysstraat 45 bus 1 te
1030 BRUXELLES, erkend als Certificateur wooneenheid, natuurlijke
persoon voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer CREPP-001376541

Bij beslissing van 22 januari 2015, van het BIM, werd Mijnheer BAJAJ
Saïd, gedomicilieerd Plantinstraat 23 te 1070BRUXELLES, erkend als
Certificateur wooneenheid, natuurlijke persoon voor het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer CREPP-001378797

Bij beslissing van 27 januari 2015, van het BIM, werd Mevrouw
BROGNIAUX Elody, gedomicilieerd Jan Maervoetstraat 10 te 1785
MERCHTEM, erkend als Certificateur wooneenheid, natuurlijke per-
soon voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer CREPP-001379665

Bij beslissing van 27 januari 2015, van het BIM, werd Mijnheer
CHOPIN Amaury, gedomicilieerd Montjoielaan 3 te 1180 BRUXELLES,
erkend als Certificateur wooneenheid, natuurlijke persoon voor het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer CREPP-001379585

Bij beslissing van 27 januari 2015, van het BIM, werd Monsieur
CHOPIN Gaëtan, gedomicilieerd Houzeaulaan 35 te 1180 BRUXELLES,
erkend als Certificateur wooneenheid, natuurlijke persoon voor het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer CREPP-001379649

Bij beslissing van 22 januari 2015, van het BIM, werd Mijnheer
CLAEYS Guy, gedomicilieerd Oude-Pastoriedreef 40 te 1745 OPWIJK,
erkend als Certificateur wooneenheid, natuurlijke persoon voor het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest. De erkenning draagt het nummer
CREPP-001378488

Bij beslissing van 26 januari 2015, van het BIM, werd Monsieur
CLERBAUX Amaury, gedomicilieerd Zwartkeeltjeslaan 97 te
1160 BRUXELLES, erkend als Certificateur wooneenheid, natuurlijke
persoon voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer CREPP-001378456

Bij beslissing van 26 januari 2015, van het BIM, werd Mijnheer
CORNET Matthieu, gedomicilieerd Chemin de la Brire 7 te 1380
LASNE, erkend als Certificateur wooneenheid, natuurlijke persoon
voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest. De erkenning draagt het
nummer CREPP-001378423

Bij beslissing van 27 januari 2015, van het BIM, werd Mevrouw DE
BOCK Aurélie, gedomicilieerd Bullenbergstraat 83 te 1703 SCHEP-
DAAL, erkend als Certificateur wooneenheid, natuurlijke persoon voor
het Brussels Hoofdstedelijk Gewest. De erkenning draagt het nummer
CREPP-001379553

Bij beslissing van 27 januari 2015, van het BIM, werd Mijnheer DE
BOCK Michel, gedomicilieerd Bullenbergstraat 83 te 1703 SCHEP-
DAAL, erkend als Certificateur wooneenheid, natuurlijke persoon voor
het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer CREPP-001379569

Par décision de l’IBGE du 14 janvier 2015, Monsieur BAHJAOUI
Khalid, domicilié Rue Metsys 45 bte 1 à 1030 BRUXELLES, a été agréé
en tant que Certificateur habitation individuelle, personne physique,
pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro CREPP-001376541

Par décision de l’IBGE du 22 janvier 2015, Monsieur BAJAJ Saïd,
domicilié Rue Plantin 23 à 1070 BRUXELLES, a été agréé en tant que
Certificateur habitation individuelle, personne physique, pour la
Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro CREPP-001378797

Par décision de l’IBGE du 27 janvier 2015, Madame BROGNIAUX
Elody, domicilié Jan Maervoetstraat 10 à 1785 MERCHTEM, a été agréé
en tant que Certificateur habitation individuelle, personne physique,
pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro CREPP-001379665

Par décision de l’IBGE du 27 janvier 2015, Monsieur CHOPIN
Amaury, domicilié Avenue Montjoie 3 à 1180 BRUXELLES, a été agréé
en tant que Certificateur habitation individuelle, personne physique,
pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro CREPP-001379585

Par décision de l’IBGE du 27 janvier 2015, Monsieur CHOPIN
Gaëtan, domicilié Avenue Houzeau 35 à 1180 BRUXELLES, a été agréé
en tant que Certificateur habitation individuelle, personne physique,
pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro CREPP-001379649

Par décision de l’IBGE du 22 janvier 2015, Monsieur CLAEYS Guy,
domicilié Oude-Pastoriedreef 40 à 1745 OPWIJK, a été agréé en tant que
Certificateur habitation individuelle, personne physique, pour la
Région de Bruxelles-Capitale. L’agrément porte le numéro CREPP-
001378488

Par décision de l’IBGE du 26 janvier 2015, Monsieur CLERBAUX
Amaury, domicilié Avenue des Traquets 97 à 1160 BRUXELLES, a été
agréé en tant que Certificateur habitation individuelle, personne
physique, pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro CREPP-001378456

Par décision de l’IBGE du 26 janvier 2015, Monsieur CORNET
Matthieu, domicilié Chemin de la Brire 7 à 1380 LASNE, a été agréé en
tant que Certificateur habitation individuelle, personne physique, pour
la Région de Bruxelles-Capitale. L’agrément porte le numéro CREPP-
001378423

Par décision de l’IBGE du 27 janvier 2015, Madame DE BOCK
Aurélie, domicilié Bullenbergstraat 83 à 1703 SCHEPDAAL, a été agréé
en tant que Certificateur habitation individuelle, personne physique,
pour la Région de Bruxelles-Capitale. L’agrément porte le numéro
CREPP-001379553

Par décision de l’IBGE du 27 janvier 2015, Monsieur DE BOCK
Michel, domicilié Bullenbergstraat 83 à 1703 SCHEPDAAL, a été agréé
en tant que Certificateur habitation individuelle, personne physique,
pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro CREPP-001379569
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Bij beslissing van 27 januari 2015, van het BIM, werd Mijnheer
DEHEM Arnaud, gedomicilieerd Limbourglaan 6 te 1070 BRUXELLES,
erkend als Certificateur wooneenheid, natuurlijke persoon voor het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer CREPP-001378829

Bij beslissing van 14 januari 2015, van het BIM, werd Mijnheer DE
MALEINGREAU Charles, gedomicilieerd Kouterlaan 355 te
1160 BRUXELLES, erkend als Certificateur wooneenheid, natuurlijke
persoon voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer CREPP-001376447

Bij beslissing van 15 januari 2015, van het BIM, werd Mijnheer DE
RUDDER Barnabas, gedomicilieerd Bachtenwalle 3 bus A te 9000
GENT, erkend als Certificateur wooneenheid, natuurlijke persoon voor
het Brussels Hoofdstedelijk Gewest. De erkenning draagt het nummer
CREPP-001376624

Bij beslissing van 14 januari 2015, van het BIM, werd Mijnheer
DESCAMPS Francis, gedomicilieerd Rue de la Brisée 233 te 7034
OBOURG, erkend als Certificateur wooneenheid, natuurlijke persoon
voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest. De erkenning draagt het
nummer CREPP-001376463

Bij beslissing van 15 januari 2015, van het BIM, werd Mevrouw
DESMET Emilie, gedomicilieerd Rooststraat 4 te 1860 MEISE, erkend
als Certificateur wooneenheid, natuurlijke persoon voor het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer CREPP-001376311

Bij beslissing van 14 januari 2015, van het BIM, werd Mijnheer
DEVONDEL Henry, gedomicilieerd Ter Kamerenstraat 300 te
1200 BRUXELLES, erkend als Certificateur wooneenheid, natuurlijke
persoon voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer CREPP-001376479

Bij beslissing van 26 januari 2015, van het BIM, werd Mijnheer DIZER
Mehmet, gedomicilieerd Luikersteenweg 577 te 3700 TONGEREN,
erkend als Certificateur wooneenheid, natuurlijke persoon voor het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer CREPP-001378440

Bij beslissing van 27 januari 2015, van het BIM, werd Mijnheer
DUCHATEL André, gedomicilieerd Bosstraat 15 te 1090 BRUXELLES,
erkend als Certificateur wooneenheid, natuurlijke persoon voor het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer CREPP-001379729

Bij beslissing van 27 januari 2015, van het BIM, werd Mijnheer EL
ACHORI Mohamed, gedomicilieerd Spruytstraat 16 te 1090 BRUXEL-
LES, erkend als Certificateur wooneenheid, natuurlijke persoon voor
het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer CREPP-001379745

Bij beslissing van 27 januari 2015, van het BIM, werd Mevrouw
FARES Ikram, gedomicilieerd Menenstraat 31 te 1080 BRUXELLES,
erkend als Certificateur wooneenheid, natuurlijke persoon voor het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer CREPP-001379713

Par décision de l’IBGE du 27 janvier 2015, Monsieur DEHEM
Arnaud, domicilié Avenue Limbourg 6 à 1070 BRUXELLES, a été agréé
en tant que Certificateur habitation individuelle, personne physique,
pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro CREPP-001378829

Par décision de l’IBGE du 14 janvier 2015, Monsieur DE MALEIN-
GREAU Charles, domicilié Avenue du Kouter 355 à 1160 BRUXELLES,
a été agréé en tant que Certificateur habitation individuelle, personne
physique, pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro CREPP-001376447

Par décision de l’IBGE du 15 janvier 2015, Monsieur DE RUDDER
Barnabas, domicilié Bachtenwalle 3 bte A à 9000 GENT, a été agréé en
tant que Certificateur habitation individuelle, personne physique, pour
la Région de Bruxelles-Capitale. L’agrément porte le numéro CREPP-
001376624

Par décision de l’IBGE du 14 janvier 2015, Monsieur DESCAMPS
Francis, domicilié Rue de la Brisée 233 à 7034 OBOURG, a été agréé en
tant que Certificateur habitation individuelle, personne physique, pour
la Région de Bruxelles-Capitale. L’agrément porte le numéro CREPP-
001376463

Par décision de l’IBGE du 15 janvier 2015, Madame DESMET Emilie,
domicilié Rooststraat 4 à 1860 MEISE, a été agréé en tant que
Certificateur habitation individuelle, personne physique, pour la
Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro CREPP-001376311

Par décision de l’IBGE du 14 janvier 2015, Monsieur DEVONDEL
Henry, domicilié Rue de la Cambre 300 à 1200 BRUXELLES, a été agréé
en tant que Certificateur habitation individuelle, personne physique,
pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro CREPP-001376479

Par décision de l’IBGE du 26 janvier 2015, Monsieur DIZER Mehmet,
domicilié Luikersteenweg 577 à 3700 TONGEREN, a été agréé en tant
que Certificateur habitation individuelle, personne physique, pour la
Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro CREPP-001378440

Par décision de l’IBGE du 27 janvier 2015, Monsieur DUCHATEL
André, domicilié Rue du Bois 15 à 1090 BRUXELLES, a été agréé en tant
que Certificateur habitation individuelle, personne physique, pour la
Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro CREPP-001379729

Par décision de l’IBGE du 27 janvier 2015, Monsieur EL ACHORI
Mohamed, domicilié Rue Spruyt 16 à 1090 BRUXELLES, a été agréé en
tant que Certificateur habitation individuelle, personne physique, pour
la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro CREPP-001379745

Par décision de l’IBGE du 27 janvier 2015, Madame FARES Ikram,
domicilié Rue de Menin 31 à 1080 BRUXELLES, a été agréé en tant que
Certificateur habitation individuelle, personne physique, pour la
Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro CREPP-001379713
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Bij beslissing van 21 januari 2015, van het BIM, werd Monsieur
FERRET Jean-Pierre, gedomicilieerd Vossendreef 4 bus 9 te 1180 BRUXEL-
LES, erkend als Certificateur wooneenheid, natuurlijke persoon voor
het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer CREPP-001376346

Bij beslissing van 21 januari 2015, van het BIM, werd Mijnheer
FRANGOS Grégoire, gedomicilieerd Luchtlaan 27 te 1700 DILBEEK,
erkend als Certificateur wooneenheid, natuurlijke persoon voor het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer CREPP-001376706

Bij beslissing van 15 januari 2015, van het BIM, werd Monsieur
GORZA David, gedomicilieerd Van Swaestraat 44 te 1090 BRUXELLES,
erkend als Certificateur wooneenheid, natuurlijke persoon voor het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer CREPP-001376363

Bij beslissing van 14 januari 2015, van het BIM, werd Monsieur
GOZES Thomas, gedomicilieerd de Vergniesstraat 22 te 1050 BRUXEL-
LES, erkend als Certificateur wooneenheid, natuurlijke persoon voor
het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer CREPP-001376557

Bij beslissing van 27 januari 2015, van het BIM, werd Monsieur
GRIGNARD Nicolas, gedomicilieerd Britse-Soldaatlaan 20 te
1070 BRUXELLES, erkend als Certificateur wooneenheid, natuurlijke
persoon voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer CREPP-001379909

Bij beslissing van 27 januari 2015, van het BIM, werd Monsieur
HERREMANS Jean-Jacques, gedomicilieerd Schimpstraat 29 te 1560
HOEILAART, erkend als Certificateur wooneenheid, natuurlijke per-
soon voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer CREPP-001379681

Bij beslissing van 21 januari 2015, van het BIM, werd Mijnheer
HOUBA Ismaïl, gedomicilieerd Wereldtentoonstellingslaan 67 bus 4 te
1083 BRUXELLES, erkend als Certificateur wooneenheid, natuurlijke
persoon voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer CREPP-001376656

Bij beslissing van 26 januari 2015, van het BIM, werd Mijnheer
HOUTART François-Jean, gedomicilieerd Florisstraat 14 te 1030 BRUXEL-
LES, erkend als Certificateur wooneenheid, natuurlijke persoon voor
het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer CREPP-001376329

Bij beslissing van 14 januari 2015, van het BIM, werd Mijnheer
KARIMI RAD Soheila, gedomicilieerd Klissenlaan 31 te 1082 BRUXEL-
LES, erkend als Certificateur wooneenheid, natuurlijke persoon voor
het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer CREPP-001376640

Bij beslissing van 15 januari 2015, van het BIM, werd Mijnheer
LHOTE Christian, gedomicilieerd Jean Sibéliuslaan 20 bus 29 te
1070 BRUXELLES, erkend als Certificateur wooneenheid, natuurlijke
persoon voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer CREPP-001376414

Par décision de l’IBGE du 21 janvier 2015, Monsieur FERRET
Jean-Pierre, domicilié Drève des Renards 4 bte 9 à 1180 BRUXELLES, a
été agréé en tant que Certificateur habitation individuelle, personne
physique, pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro CREPP-001376346

Par décision de l’IBGE du 21 janvier 2015, Monsieur FRANGOS
Grégoire, domicilié Luchtlaan 27 à 1700 DILBEEK, a été agréé en tant
que Certificateur habitation individuelle, personne physique, pour la
Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro CREPP-001376706

Par décision de l’IBGE du 15 janvier 2015, Monsieur GORZA David,
domicilié Rue Van Swae 44 à 1090 BRUXELLES, a été agréé en tant que
Certificateur habitation individuelle, personne physique, pour la
Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro CREPP-001376363

Par décision de l’IBGE du 14 janvier 2015, Monsieur GOZES Thomas,
domicilié Rue de Vergnies 22 à 1050 BRUXELLES, a été agréé en tant
que Certificateur habitation individuelle, personne physique, pour la
Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro CREPP-001376557

Par décision de l’IBGE du 27 janvier 2015, Monsieur GRIGNARD
Nicolas, domicilié Avenue du Soldat Britannique 20 à 1070 BRUXEL-
LES, a été agréé en tant que Certificateur habitation individuelle,
personne physique, pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro CREPP-001379909

Par décision de l’IBGE du 27 janvier 2015, Monsieur HERREMANS
Jean-Jacques, domicilié Schimpstraat 29 à 1560 HOEILAART, a été
agréé en tant que Certificateur habitation individuelle, personne
physique, pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro CREPP-001379681

Par décision de l’IBGE du 21 janvier 2015, Monsieur HOUBA Ismaïl,
domicilié Avenue de l’Exposition Universelle 67 bte 4 à 1083 BRUXEL-
LES, a été agréé en tant que Certificateur habitation individuelle,
personne physique, pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro CREPP-001376656

Par décision de l’IBGE du 26 janvier 2015, Monsieur HOUTART
François-Jean, domicilié Rue Floris 14 à 1030 BRUXELLES, a été agréé
en tant que Certificateur habitation individuelle, personne physique,
pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro CREPP-001376329

Par décision de l’IBGE du 14 janvier 2015, Monsieur KARIMI RAD
Soheila, domicilié Avenue des Bardanes 31 à 1082 BRUXELLES, a été
agréé en tant que Certificateur habitation individuelle, personne
physique, pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro CREPP-001376640

Par décision de l’IBGE du 15 janvier 2015, Monsieur LHOTE
Christian, domicilié Avenue Jean Sibélius 20 bte 29 à 1070 BRUXELLES,
a été agréé en tant que Certificateur habitation individuelle, personne
physique, pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro CREPP-001376414
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Bij beslissing van 13 januari 2015, van het BIM, werd Mevrouw
LIAKOS Angélique, gedomicilieerd Emile Regardstraat 32 bus 7 te
1180 BRUXELLES, erkend als Certificateur wooneenheid, natuurlijke
persoon voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer CREPP-001375140

Bij beslissing van 13 januari 2015, van het BIM, werd Mevrouw
MARIQUE Laure, gedomicilieerd Egide Van Ophemstraat 173 te
1180 BRUXELLES, erkend als Certificateur wooneenheid, natuurlijke
persoon voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer CREPP-001375904

Bij beslissing van 22 januari 2015, van het BIM, werd Mijnheer
MICHIELS Brieuc, gedomicilieerd Rue Fleurie 15 te 1300 WAVRE,
erkend als Certificateur wooneenheid, natuurlijke persoon voor het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer CREPP-001378349

Bij beslissing van 27 januari 2015, van het BIM, werd Monsieur
MUKAGIKWIYE Nyandwi, gedomicilieerd Diamantlaan 199 te
1030 BRUXELLES, erkend als Certificateur wooneenheid, natuurlijke
persoon voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer CREPP-001379893

Bij beslissing van 22 januari 2015, van het BIM, werd Mijnheer
PELLEGRINO MAFFEI Mathieu, gedomicilieerd Bergstraat 37 te 1560
HOEILAART, erkend als Certificateur wooneenheid, natuurlijke per-
soon voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer CREPP-001376672

Bij beslissing van 21 januari 2015, van het BIM, werd Mijnheer PEREZ
CAMPILLO Juan, gedomicilieerd Lenterik 44 te 1800 VILVOORDE,
erkend als Certificateur wooneenheid, natuurlijke persoon voor het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer CREPP-001376293

Bij beslissing van 27 januari 2015, van het BIM, werd Mevrouw
PJETRA Xhiljola, gedomicilieerd Meerstraat 26 te 1000 BRUXELLES,
erkend als Certificateur wooneenheid, natuurlijke persoon voor het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer CREPP-001376525

Bij beslissing van 27 januari 2015, van het BIM, werd Monsieur
POELS Marc, gedomicilieerd Chemin des Corneilles 26 te 1950
KRAAINEM, erkend als Certificateur wooneenheid, natuurlijke per-
soon voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer CREPP-001378845

Bij beslissing van 13 januari 2015, van het BIM, werd Monsieur
ROLAND François, gedomicilieerd Papenhoutlaan 38 te 1020 BRUXEL-
LES, erkend als Certificateur wooneenheid, natuurlijke persoon voor
het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer CREPP-001375920

Bij beslissing van 22 januari 2015, van het BIM, werd Mijnheer
ROMMELAERE Freddy, gedomicilieerd Wolvertemsesteenweg 94 te
1785 MERCHTEM, erkend als Certificateur wooneenheid, natuurlijke
persoon voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer CREPP-001378332

Par décision de l’IBGE du 13 janvier 2015, Madame LIAKOS
Angélique, domicilié Rue Emile Regard 32 bte 7 à 1180 BRUXELLES, a
été agréé en tant que Certificateur habitation individuelle, personne
physique, pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro CREPP-001375140

Par décision de l’IBGE du 13 janvier 2015, Madame MARIQUE Laure,
domicilié Rue Egide Van Ophem 173 à 1180 BRUXELLES, a été agréé en
tant que Certificateur habitation individuelle, personne physique, pour
la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro CREPP-001375904

Par décision de l’IBGE du 22 janvier 2015, Monsieur MICHIELS
Brieuc, domicilié Rue Fleurie 15 à 1300 WAVRE, a été agréé en tant que
Certificateur habitation individuelle, personne physique, pour la
Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro CREPP-001378349

Par décision de l’IBGE du 27 janvier 2015, Monsieur MUKA-
GIKWIYE Nyandwi, domicilié Avenue du Diamant 199 à 1030 BRUXEL-
LES, a été agréé en tant que Certificateur habitation individuelle,
personne physique, pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro CREPP-001379893

Par décision de l’IBGE du 22 janvier 2015, Monsieur PELLEGRINO
MAFFEI Mathieu, domicilié Bergstraat 37 à 1560 HOEILAART, a été
agréé en tant que Certificateur habitation individuelle, personne
physique, pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro CREPP-001376672

Par décision de l’IBGE du 21 janvier 2015, Monsieur PEREZ
CAMPILLO Juan, domicilié Lenterik 44 à 1800 VILVOORDE, a été
agréé en tant que Certificateur habitation individuelle, personne
physique, pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro CREPP-001376293

Par décision de l’IBGE du 27 janvier 2015, Madame PJETRA Xhiljola,
domicilié Rue du Lac 26 à 1000 BRUXELLES, a été agréé en tant que
Certificateur habitation individuelle, personne physique, pour la
Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro CREPP-001376525

Par décision de l’IBGE du 27 janvier 2015, Monsieur POELS Marc,
domicilié Chemin des Corneilles 26 à 1950 KRAAINEM, a été agréé en
tant que Certificateur habitation individuelle, personne physique, pour
la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro CREPP-001378845

Par décision de l’IBGE du 13 janvier 2015, Monsieur ROLAND
François, domicilié Avenue du Fusain 38 à 1020 BRUXELLES, a été
agréé en tant que Certificateur habitation individuelle, personne
physique, pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro CREPP-001375920

Par décision de l’IBGE du 22 janvier 2015, Monsieur ROMMELAERE
Freddy, domicilié Wolvertemsesteenweg 94 à 1785 MERCHTEM, a été
agréé en tant que Certificateur habitation individuelle, personne
physique, pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro CREPP-001378332
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Bij beslissing van 21 januari 2015, van het BIM, werd Mijnheer SAHLI
Hakim, gedomicilieerd Rue de la Fraternité 20 te 7160 GODARVILLE,
erkend als Certificateur wooneenheid, natuurlijke persoon voor het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer CREPP-001376509

Bij beslissing van 21 januari 2015, van het BIM, werd Mijnheer
SAINLEZ Vincent, gedomicilieerd Zuidlaan 25 bus 3 te 1000 BRUXEL-
LES, erkend als Certificateur wooneenheid, natuurlijke persoon voor
het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer CREPP-001376688

Bij beslissing van 26 januari 2015, van het BIM, werd Mevrouw
SCHOLASSE Mandy, gedomicilieerd Chemin de Strins 27 te 1380
LASNE, erkend als Certificateur wooneenheid, natuurlijke persoon
voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer CREPP-001378781

Bij beslissing van 13 januari 2015, van het BIM, werd Mevrouw
SINNAEVE Pascale, gedomicilieerd Artesiëstraat 67 te 1000 BRUXEL-
LES, erkend als Certificateur wooneenheid, natuurlijke persoon voor
het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer CREPP-001375888

Bij beslissing van 15 januari 2015, van het BIM, werd Mevrouw
STAES Edith, gedomicilieerd Fabrystraat 10 te 1200 BRUXELLES,
erkend als Certificateur wooneenheid, natuurlijke persoon voor het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer CREPP-001376380

Bij beslissing van 22 januari 2015, van het BIM, werd Mevrouw
STOLZ Sabine, gedomicilieerd Kerselarenlaan 75 te 1030 BRUXELLES,
erkend als Certificateur wooneenheid, natuurlijke persoon voor het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer CREPP-001378813

Bij beslissing van 26 januari 2015, van het BIM, werd Mijnheer
TASPINAR Kadir, gedomicilieerd Koninginneplein 23 te 1030 BRUXEL-
LES, erkend als Certificateur wooneenheid, natuurlijke persoon voor
het Brussels Hoofdstedelijk Gewest. De erkenning draagt het nummer
CREPP-001378633

Bij beslissing van 27 januari 2015, van het BIM, werd Mevrouw
TERLINDEN Madeleine, gedomicilieerd Wellingtonlaan 7 te
1180 BRUXELLES, erkend als Certificateur wooneenheid, natuurlijke
persoon voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer CREPP-001379926

Bij beslissing van 21 januari 2015, van het BIM, werd Mijnheer
TEUWIS David, gedomicilieerd Ambiorixsquare 40 bus 67 te
1000 BRUXELLES, erkend als Certificateur wooneenheid, natuurlijke
persoon voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest. De erkenning draagt
het nummer CREPP-001378616

Par décision de l’IBGE du 21 janvier 2015, Monsieur SAHLI Hakim,
domicilié Rue de la Fraternité 20 à 7160 GODARVILLE, a été agréé en
tant que Certificateur habitation individuelle, personne physique, pour
la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro CREPP-001376509

Par décision de l’IBGE du 21 janvier 2015, Monsieur SAINLEZ
Vincent, domicilié Boulevard du Midi 25 bte 3 à 1000 BRUXELLES, a été
agréé en tant que Certificateur habitation individuelle, personne
physique, pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro CREPP-001376688

Par décision de l’IBGE du 26 janvier 2015, Madame SCHOLASSE
Mandy, domicilié Chemin de Strins 27 à 1380 LASNE, a été agréé en
tant que Certificateur habitation individuelle, personne physique, pour
la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro CREPP-001378781

Par décision de l’IBGE du 13 janvier 2015, Madame SINNAEVE
Pascale, domicilié Rue d’Artois 67 à 1000 BRUXELLES, a été agréé en
tant que Certificateur habitation individuelle, personne physique, pour
la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro CREPP-001375888

Par décision de l’IBGE du 15 janvier 2015, Madame STAES Edith,
domicilié Rue Fabry 10 à 1200 BRUXELLES, a été agréé en tant que
Certificateur habitation individuelle, personne physique, pour la
Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro CREPP-001376380

Par décision de l’IBGE du 22 janvier 2015, Madame STOLZ Sabine,
domicilié Avenue des Cerisiers 75 à 1030 BRUXELLES, a été agréé en
tant que Certificateur habitation individuelle, personne physique, pour
la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro CREPP-001378813

Par décision de l’IBGE du 26 janvier 2015, Monsieur TASPINAR
Kadir, domicilié Place de la Reine 23 à 1030 BRUXELLES, a été agréé en
tant que Certificateur habitation individuelle, personne physique, pour
la Région de Bruxelles-Capitale. L’agrément porte le numéro CREPP-
001378633

Par décision de l’IBGE du 27 janvier 2015, Madame TERLINDEN
Madeleine, domicilié Avenue Wellington 7 à 1180 BRUXELLES, a été
agréé en tant que Certificateur habitation individuelle, personne
physique, pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro CREPP-001379926

Par décision de l’IBGE du 21 janvier 2015, Monsieur TEUWIS David,
domicilié Square Ambiorix 40 bte 67 à 1000 BRUXELLES, a été agréé en
tant que Certificateur habitation individuelle, personne physique, pour
la Région de Bruxelles-Capitale. L’agrément porte le numéro CREPP-
001378616
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Bij beslissing van 27 januari 2015, van het BIM, werd Monsieur
VANDEBORNE Philippe, gedomicilieerd Sint-Annadal 10 te 1853
STROMBEEK-BEVER, erkend als Certificateur wooneenheid, natuur-
lijke persoon voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer CREPP-001379761

Bij beslissing van 21 januari 2015, van het BIM, werd Mevrouw
VEGA GIL Esther, gedomicilieerd Emile Bossaertlaan 12 te 1081 BRUXEL-
LES, erkend als Certificateur wooneenheid, natuurlijke persoon voor
het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer CREPP-001376742

Bij beslissing van 27 januari 2015, van het BIM, werd Mevrouw VON
VITTORELLI Ida, gedomicilieerd Rue du Cerisier 127 te 1490 COURT-
SAINT-ETIENNE, erkend als Certificateur wooneenheid, natuurlijke
persoon voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer CREPP-001379697

Bij beslissing van 26 januari 2015, van het BIM, werd Mijnheer
WALCKIERS Damien, gedomicilieerd Boondaalse Steenweg 92 te
1050 BRUXELLES, erkend als Certificateur wooneenheid, natuurlijke
persoon voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer CREPP-001378407

*

MINISTERIE
VAN HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2015/31323]
Erkenning als certificateur

wooneenheid, natuurlijke persoon

Bij beslissing van 10 december 2014, van het BIM, werd Mijnheer
HADI Yassine, gedomicilieerd Théodore Verhaegenstraat 26 te
1060 BRUXELLES, erkend als Certificateur wooneenheid, natuurlijke
persoon voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

Bij beslissing van 10 december 2014, van het BIM, werd Mijnheer
ROZEN Serge, gedomicilieerd Henri Van Zuylenstraat 51 te
1180 BRUXELLES, erkend als Certificateur wooneenheid, natuurlijke
persoon voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

*

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2015/31382]
Registratie betreffende dierlijk afval

Bij de beslissing van 8 juni 2011 van de leidende ambtenaren van het
B.I.M., werd SITA WASTE SERVICES N.V. (ondernemingsnum-
mer 0428531449) geregistreerd als ophaler van dierlijk afval van
categorieën 1/2/3.

De registratie draagt het nummer : ENR/DA-C/001131946

*

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2015/31381]

Energieauditeur voor de milieuvergunning

Bij ministerieel besluit van 26 mei 2015, werd de N.V. MATRICIEL
(ondernemingsnummer 0876052926) erkend als energieauditeur voor
de milieuvergunning voor een periode van 5 jaar die loopt vanaf de
datum van de ondertekening van het besluit.

De erkenning draagt het nummer : AGR/EA/001399351

Par décision de l’IBGE du 27 janvier 2015, Monsieur VANDEBORNE
Philippe, domicilié Sint-Annadal 10 à 1853 STROMBEEK-BEVER, a été
agréé en tant que Certificateur habitation individuelle, personne
physique, pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro CREPP-001379761

Par décision de l’IBGE du 21 janvier 2015, Madame VEGA GIL Esther,
domicilié Avenue Emile Bossaert 12 à 1081 BRUXELLES, a été agréé en
tant que Certificateur habitation individuelle, personne physique, pour
la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro CREPP-001376742

Par décision de l’IBGE du 27 janvier 2015, Madame VON VITTO-
RELLI Ida, domicilié Rue du Cerisier 127 à 1490 COURT-SAINT-
ETIENNE, a été agréé en tant que Certificateur habitation individuelle,
personne physique, pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro CREPP-001379697

Par décision de l’IBGE du 26 janvier 2015, Monsieur WALCKIERS
Damien, domicilié Chaussée de Boondael 92 à 1050 BRUXELLES, a été
agréé en tant que Certificateur habitation individuelle, personne
physique, pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro CREPP-001378407

MINISTERE
DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2015/31323]
Agrément en tant que certificateur

habitation individuelle, personne physique

Par décision de l’IBGE du 10 décembre 2014, Monsieur HADI
Yassine, domicilié Rue Théodore Verhaegen 26 à 1060 BRUXELLES, a
été agréé en tant que Certificateur habitation individuelle, personne
physique, pour la Région de Bruxelles-Capitale.

Par décision de l’IBGE du 10 décembre 2014, Monsieur ROZEN
Serge, domicilié Rue Henri Van Zuylen 51 à 1180 BRUXELLES, a été
agréé en tant que Certificateur habitation individuelle, personne
physique, pour la Région de Bruxelles-Capitale.

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2015/31382]
Enregistrement en matière de déchets animaux

Par décision des fonctionnaires dirigeants de l’I.B.G.E. du 8 juin 2011,
SITA WASTE SERVICES S.A. (numéro d’entreprise 0428531449) a été
enregistrée comme collecteur de déchets animaux de catégories 1/2/3.

L’enregistrement porte le numéro : ENR/DA-C/001131946

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2015/31381]

Auditeur énergétique du permis d’environnement

Par arrêté ministériel du 26 mai 2015, la S.A. MATRICIEL (numéro
d’entreprise 0876052926) a été agréée en qualité d’auditeur énergétique
du permis d’environnement pour une période de 5 ans qui prend cours
à la date de signature de l’arrêté.

L’agrément porte le numéro : AGR/EA/001399351
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AVIS OFFICIELS — OFFICIELE BERICHTEN

GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION
GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

COMMUNAUTE FRANÇAISE — FRANSE GEMEENSCHAP

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2015/29292]
Appel à projets. — Promotion de la Citoyenneté et de l’Interculturalité (PCI)

Dans le cadre de la 6e réforme de l’Etat, le Fonds d’Impulsion à la Politique des Immigrés a été supprimé et ses
moyens ont été répartis entre la Communauté flamande et la Fédération Wallonie-Bruxelles, qui en a transféré une
partie à la Wallonie et à la COCOF. Chaque entité est désormais pleinement responsable de l’affectation de ces moyens,
dans les secteurs pour lesquels elle est compétente et en fonction des orientations fixées par son Gouvernement.

A l’initiative de la Ministre de la Jeunesse, de l’Enseignement de promotion sociale, des Droits des femmes et de
l’Egalité des chances, Isabelle Simonis, le Gouvernement de la Fédération Wallonie-Bruxelles (FWB) a décidé de mettre
en place, à destination du secteur associatif et des pouvoirs publics locaux, un dispositif de soutien à des actions de
sensibilisation, d’éducation et de participation à la vie sociale et politique porteuses d’égalité sociale, d’émancipation
individuelle et de solidarité. Il entend renforcer le dialogue interculturel en Wallonie et à Bruxelles en favorisant la
créativité et la mobilisation des acteurs associatifs et locaux autour d’enjeux tels que la citoyenneté dans un contexte
multiculturel, la lutte contre le racisme et la défense des droits fondamentaux de personnes particulièrement fragilisées.

Dans ce cadre, le présent appel à projets permet le financement d’activités menées au plan local, supra-local ou à
l’échelle de la FWB, visant l’éducation des jeunes à la citoyenneté dans notre société multiculturelle, la lutte contre le
racisme et les discriminations envers les minorités culturelles, et la défense des droits de personnes fragilisées par l’exil.
Les projets rentrant dans ce cadre peuvent prétendre à un financement dans le cadre du présent appel à projets, sous
réserve des conditions énumérées ci-dessous.

L’appel à projets « Promotion de la Citoyenneté et de l’Interculturalité » sera renouvelé en janvier 2016, pour des
actions programmées soit au cours de l’année civile 2016, soit au cours de l’année scolaire 2016-2017.

Pour 2015, sur proposition de la Ministre de la Jeunesse, de l’Enseignement de promotion sociale, des Droits des
femmes et de l’Egalité des chances, Isabelle Simonis, le Gouvernement de la FWB a alloué un budget de 1.450.000 S
maximum pour le financement des actions retenues dans le cadre du présent appel à projets.

A. Règles applicables à tout projet soumis dans le cadre de l’appel à projets
Opérateurs éligibles :
Peuvent introduire une demande de subvention dans le cadre du présent appel à projets :
— Les associations bénéficiant d’un agrément ou d’une reconnaissance de la FWB ou d’un autre pouvoir public,

ou les associations qui ne bénéficient pas d’un agrément ou d’une reconnaissance, créées depuis plus d’un an.
— Les pouvoirs publics locaux.
Calendrier
Un projet retenu débutera au plus tôt le 1er novembre 2015 et s’achèvera au plus tard le 30 octobre 2016. Les

dépenses relatives à sa réalisation devront être effectuées pendant cette période.
Complémentarité avec d’autres dispositifs publics
L’opérateur peut renforcer ou développer un volet supplémentaire à une action financée par un autre dispositif,

sous réserve d’identifier précisément ledit cofinancement, d’en produire la preuve et de proposer une évaluation du
projet permettant une vision de l’ensemble du projet. Il attestera de l’absence d’un financement multiple.

Pour les associations agréées ou reconnues par un pouvoir public, le programme d’activités financé dans le cadre
du présent appel à projets doit être clairement identifiable et représenter une plus-value aux activités menées dans
l’exercice de leurs missions agréées ou reconnues.

Partenariat
Lorsque deux ou plusieurs organismes sont co-responsables du projet, une convention explicitera les modalités de

partenariat, les flux financiers éventuels, ainsi que les responsabilités assumées par chaque partie dans sa gestion et sa
réalisation.

Rayonnement territorial des projets
L’examen des projets distinguera les projets locaux, menés à l’échelle d’un quartier, d’une commune ou d’un

territoire regroupant plusieurs communes contigües, et les projets menés à l’échelle d’une sous-région, d’une région ou
de la FWB dans son ensemble.

Lors de la sélection des projets locaux, une priorité sera donnée aux projets ancrés dans les communes reprises
dans la liste reprise en annexe, établie en fonction de critères démographiques et socio-économiques (1).

Dépenses admissibles
La subvention peut couvrir une partie ou la totalité des dépenses de personnel et de fonctionnement directement

liées au projet.
L’ensemble des dépenses sera en rapport direct et nécessaire à la réalisation du projet.
Les modalités de contrôle de la subvention sont précisées dans la note jointe en annexe de l’appel à projets.
Le budget prévisionnel fera apparaître la ventilation précise des dépenses et des recettes envisagées dans le cadre

du projet.
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La subvention sollicitée ne pourra concerner des dépenses soumises ordinairement à un plan d’amortissement
supérieures à 250 S. Ne sont pas non plus admises les dépenses couvrant des frais généraux ou des frais de déplacement
à caractère forfaitaire, des frais de restauration, l’achat de carburant et de recharges pour téléphone ainsi que
l’abonnement à des périodiques.

B. Types de projets
Le présent appel à projets entend soutenir les initiatives tendant à renforcer les 3 axes suivants :
— L’éducation des jeunes à la citoyenneté;
— La lutte contre le racisme et promotion du dialogue interculturel;
— La protection et la promotion des droits des personnes migrantes.
Axe 1. Projets d’éducation des jeunes à la citoyenneté
Finalité
Le renforcement ou la mise en place de programmes d’éducation des jeunes à l’exercice de la citoyenneté dans le

contexte d’une société multiculturelle.
Type d’activités
Peuvent être financées dans le cadre du présent appel à projets :
— la préparation d’activités, leur réalisation et leur évaluation éducatives et pédagogiques développées

spécifiquement en vue du renforcement des capacités de jugement critique, d’expression publique et
d’ouverture à l’altérité des enfants et des jeunes wallons et bruxellois.

— la production et/ou la diffusion d’outils d’information, de sensibilisation ou de nature pédagogique;
Bénéficiaires finaux
Un ou des groupes d’enfants ou des groupes de jeunes de moins de 25 ans.
Budget
300.000 S sont dédicacés à l’ensemble des projets liés à l’axe 1.
Axe 2. Projets de lutte contre le racisme et promotion du dialogue interculturel
Finalités
2.1. Une meilleure compréhension de la diversité culturelle en Fédération Wallonie-Bruxelles et la mise en place de

dynamiques qui favorisent la mixité socioculturelle et la prévention des conflits qu’elle peut générer;
2.2. La déconstruction et la critique des préjugés et des stéréotypes à caractère raciste;
2.3. L’organisation de réponses individuelles ou collectives à des discriminations frappant les minorités culturelles.
Type d’activités
— les actions d’information, de sensibilisation, de formation, d’expression culturelle et de participation au débat

public menées dans une démarche d’éducation permanente et de participation des publics;
— l’accompagnement dans la défense des droits des victimes de discrimination - la production et/ou la diffusion

d’outils d’information, de sensibilisation ou de nature pédagogique;
— la formation d’intervenants;
— la mise en réseau d’opérateurs en vue d’améliorer la cohérence et l’efficacité de la lutte contre le racisme et les

discriminations.
Bénéficiaires finaux
Publics jeunes et adultes.
Les personnes exposées à la discrimination à caractère raciste.
Les professionnels travaillant avec ces publics.
Budget
Une enveloppe de 850.000S est dédicacée aux projets portant sur l’axe 2.
Axe 3. Projets assurant la promotion des droits des personnes migrantes, en particulier le droit des femmes
Finalité
La sensibilisation et l’information sur les droits des migrants.
Type d’activités
— les actions d’information, de sensibilisation et de participation au débat public sur les problématiques

touchant à la défense et à l’exercice des droits des migrants;
— les actions d’information, de sensibilisation et de participation au débat public sur les problématiques

touchant à la défense et à l’exercice des droits des femmes migrantes;
— la production et/ou la diffusion d’outils d’information, de sensibilisation ou de nature pédagogique;
— la formation d’intervenants;
— la mise en réseau d’opérateurs concernés par la défense des droits des migrants, en vue d’améliorer la

cohérence et l’efficacité de leur action.
Bénéficiaires
Les personnes migrantes, les personnes qui les accompagnent, à titre professionnel ou non, les services publics et

les organismes privés dont l’action concerne les migrants, directement ou non.
Budget
Une enveloppe de 300.000 S est affectée aux projets portant sur l’axe 3.
C. Procédure et sélection
Le formulaire de candidature est téléchargeable à partir du portail de la Fédération Wallonie-Bruxelles :

www.federation-wallonie-bruxelles.be
Le dossier complet sera introduit le mardi 15 septembre 2015 au plus tard
— par courriel : subsidestransversaux.dgaca@cfwb.be
— ou par la Poste :
Cellule de coordination des politiques transversales – Appel à projet PCI
Ministère de la Fédération Wallonie-Bruxelles
Boulevard Léopold II n°44
1080 Bruxelles
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Il comprendra les documents suivants :
— Le formulaire de candidature, dûment complét;
— La copie de la ou des conventions de partenariat;
— Une attestation d’identité bancaire;
— Tout document complémentaire transmis d’initiative par l’opérateur ou sollicité dans le cadre de l’instruction

du dossier.
Pour les ASBL :
— La copie des derniers comptes de l’ASBL déposés à la Banque nationale ou le dernier état des

recettes/dépenses déposé au Greffe du Tribunal de Commerce;
— Le dernier rapport d’activités de l’ASBL.
L’opérateur répondra aux éventuelles demandes complémentaires d’information nécessaires à l’instruction du

dossier, dans le délai indiqué. A défaut, le dossier sera considéré comme incomplet, et donc irrecevable.
Les Services du Gouvernement sont chargés de remettre un avis sur chacun des projets, en fonction des éléments

suivants :
c Le rattachement des activités aux compétences de la Fédération Wallonie-Bruxelles;
c la participation active et volontaire des publics à l’une ou l’autre phase du projet;
c la diversité, la mixité et l’ampleur du public;
c la nature et la qualité des méthodes, des productions et des supports utilisés dans le cadre de la mise en œuvre

du projet;
c la pertinence du calendrier et des étapes de réalisation du projet;
c le caractère innovant du projet;
c la diversité et la qualité des canaux de diffusion envisagés;
c la pertinence des critères d’évaluation et des effets escomptés du projet;
c les suites envisagées et les effets démultiplicateurs attendus du projet.
Sur la base de cet examen, le Gouvernement arrête la liste des opérateurs retenus, ainsi que la subvention octroyée

en soutien à leur projet.

Note

(1) La liste des communes prioritaires a été établie sur la base des critères suivants :
— impact sur une population de plus de 10.000 habitants;
— revenu médian par habitant inférieur à la moyenne en Fédération Wallonie-Bruxelles;
— nombre d’étrangers résidents, hors Union européenne, supérieur à la médiane en Fédération Wallonie-

Bruxelles.

Annexe

Commune prioritaires Commune prioritaires

1070 ANDERLECHT 4000 LIEGE

1082 BERCHEM-SAINTE-AGATHE 4420 SAINT-NICOLAS

1000 BRUXELLES 4100 SERAING

1140 EVERE 4600 VISE

1190 FOREST 4460 GRACE-HOLLOGNE

1083 GANSHOREN 4400 FLEMALLE

1050 IXELLES 4880 AUBEL

1090 JETTE 4820 DISON

1081 KOEKELBERG 4990 LIERNEUX

1080 MOLENBEEK-SAINT-JEAN 4830 LIMBOURG

1060 SAINT-GILLES 4960 MALMEDY

1210 SAINT-JOSSE-TEN-NOODE 4900 SPA

1030 SCHAERBEEK 4800 VERVIERS

7320 BERNISSART 4980 TROIS-PONTS

7160 CHAPELLE-LEZ-HERLAIMONT 4850 PLOMBIERES

6000 CHARLEROI 6600 BASTOGNE

6200 CHATELET 6670 GOUVY

6180 COURCELLES 6940 DURBUY

6240 FARCIENNES 6990 HOTTON

6222 FLEURUS 6980 LA ROCHE-EN-ARDENNE

6140 FONTAINE-L’EVEQUE 6900 MARCHE-EN-FAMENNE

7170 MANAGE 6987 RENDEUX

6250 AISEAU-PRESLES 6970 TENNEVILLE
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Commune prioritaires Commune prioritaires

7300 BOUSSU 6880 BERTRIX

7370 DOUR 6887 HERBEUMONT

7080 FRAMERIES 6840 NEUFCHATEAU

7350 HENSIES 6850 PALISEUL

7000 MONS 6800 LIBRAMONT-CHEVIGNY

7390 QUAREGNON 6820 FLORENVILLE

7380 QUIEVRAIN 6760 VIRTON

7330 SAINT-GHISLAIN 5590 CINEY

7340 COLFONTAINE 5500 DINANT

7700 MOUSCRON 5580 ROCHEFORT

7110 LA LOUVIERE 5540 HASTIERE

7860 LESSINES 5300 ANDENNE

6150 ANDERLUES 5060 SAMBREVILLE

6500 BEAUMONT 5670 VIROINVAL

7130 BINCHE

7140 MORLANWELZ

7500 TOURNAI

4500 HUY

4480 ENGIS

4430 ANS

7920 AYWAILLE

4610 BEYNE-HEUSAY

4620 FLERON

4040 HERSTAL

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/202908]

Agrément des écoles de conduite de véhicules à moteur. — Avis

Par application de l’arrêté royal du 11 mai 2004 relatif aux conditions d’agrément des écoles de conduite de
véhicules à moteur, le directeur de la Direction Certification et Homologation - Accession à la conduite - Direction
générale opérationnelle Mobilité et Voies hydrauliques, a modifié l’autorisation d’exploiter l’unité d’établissement et
l’approbation des terrains d’entraînement ci-après :

- Agrément de l’école de conduite :
Numéro d’agrément de l’école de conduite : 2605
Date de l’agrément : 18 juin 2008
Nom et adresse du siège social de l’école de conduite : route de Charleroi 22, à 6140 Fontaine-l’Evêque
Dénomination commerciale de l’école de conduite : Auto-école BARA
- Autorisations d’exploitation d’unité d’établissement pour l’auto-école :
Numéro de matricule de l’unité d’établissement : 2605-42
Date de l’autorisation d’exploiter l’unité d’établissement : 10 juin 2015
Adresse du local destiné à l’administration : chaussée de Bruxelles 149, à 6042 Lodelinsart
Adresse du local de cours : chaussée de Bruxelles 149, à 6042 Lodelinsart
Date de la modification : 10 juin 2015
- Catégorie d’enseignement autorisée par siège d’établissement pour l’auto-école :
Numéro de matricule de l’unité d’établissement : 2605-42
Numéro de matricule du terrain d’entraînement : T0174
Catégories d’enseignement autorisées : AM, A, A1, A2, B, BE, C, CE, D, DE
Date de la modification : 10 juin 2015
- Catégorie d’enseignement autorisée par siège d’établissement pour l’auto-école :
Numéro de matricule de l’unité d’établissement : 2605-42
Numéro de matricule du terrain d’entraînement : T0175
Catégories d’enseignement autorisées : AM, A, A1, A2, B, BE, C, CE, D, DE
Date de la modification : 10 juin 2015.
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PUBLICATIONS LEGALES ET AVIS DIVERS

WETTELIJKE BEKENDMAKINGEN EN VERSCHILLENDE BERICHTEN

Ruimtelijke Ordening

Gemeente Temse

Bericht - Openbaar onderzoek

Het college van burgemeester en schepenen,

Overeenkomstig de bepalingen van artikel 2.2.14 van de Vlaamse
Codex Ruimtelijke Ordening :

Brengt ter kennis van de bevolking dat het ontwerp gemeentelijk
ruimtelijk uitvoeringsplan “Zonevreemde Woningen”, opgemaakt
overeenkomstig de wettelijke bepalingen en door de gemeenteraad
voorlopig vastgesteld op 1 juni 2015, voor eenieder ter inzage ligt
gedurende een termijn van zestig dagen, en dit van 29 juni 2015 tot en
met 27 augustus 2015 op het AC De Zaat, dienst Ruimtelijke Ordening,
tweede verdieping, tijdens de openingsuren.

Adviezen, bezwaren of opmerkingen waartoe dit plan aanleiding
kan geven, moeten voor het einde van het openbaar onderzoek ofwel
per aangetekende brief toekomen bij de Gemeentelijke Commissie voor
Ruimtelijke Ordening (GECORO), p.a. AC De Zaat, Frans Boelplein 1,
9140 Temse, ofwel afgegeven worden tegen ontvangstbewijs aan
bovenvermeld loket.

(15635)

Gemeente Herentals

Onderzoek de commodo et incommodo

Het college van burgemeester en schepenen van Herentals beslist in
opdracht van de gemeenteraad van 2 juni 2015 een openbaar onderzoek
in te stellen over het voornemen tot :

Voetweg 14, te Morkhoven, gelegen tussen de Schransstraat en de
percelen sectie A, delen van 236-237k-238-245G-247B-249A-250A en
253D/H/K met een oppervlakte van 345 m2 zoals in geel aangeduid
op plan, gedeeltelijk af te schaffen.

Dit wordt ter kennis gebracht aan het publiek door de gebruikelijke
afkondiging, door aanplakking, door publicatie in het staatsblad en
door schriftelijke kennisgeving aan huis van de aanpalenden, naar eis
der voorschriften gedurende de periode :

Maandag 29 juni 2015 tot en met dinsdag 28 juli 2015.

De belanghebbenden kunnen gedurende de aangewezen periode de
stukken betreffende deze zaak komen inkijken en schriftelijke bezwaren
indien bij het schepencollege, op het administratief centrum, technische
dienst, eerste verdieping, Augustijnenlaan 30 te 2200 Herentals.

De lokalen zijn open voor het publiek van 9 tot 12 uur en van
13 u. 30 m. tot 16 uur. Op maandagavonden eveneens geopend vanaf
17 uur tot 19 u. 30 m., op maandag- en woensdagnamiddagen gesloten.

De klachten of opmerkingen ingevolge deze beslissing die het
voorwerp uitmaakt van het onderzoek moeten per aangetekend
schrijven aan het college van burgemeester en schepenen worden
overgemaakt voor het verstrijken van de termijn die bepaald werd voor
het onderzoek.

Herentals, 17 juni 2015.
(15636)

Assemblées générales
et avis aux actionnaires

Algemene vergaderingen
en berichten aan aandeelhouders

Bouwbedrijf Joosten, naamloze vennootschap,
in vereffening

Grootbeersel 25, 3640 Kinrooi

Ondernemingsnummer : 0412.870.602

2e Bijeenroeping bijzondere algemene vergadering

Datum : 07/07/2015

Tijdstip : 10 uur

Plaats : maatschappelijke zetel
Agendapunt : sluiting vereffening.

(15637)

KASTEEL VAN RUISBROEK, société anonyme,
Pastoor Bolstraat 5, 1652 ALSEMBERG

Numéro d’entreprise : 0460.922.818

Vu la loi du 14 décembre 2005 portant suppression des titres au
porteur, les associés de la société sont priés de réclamer les quarante
(40) actions, qui ont été inscrites au registre des actionnaires au nom de
la société vu la loi précitée, et dont les droits sont suspendus à compter
du 1er janvier 2014, à condition de remettre leurs titres au porteur et
d’en demander l’inscription dans le registre des actionnaires à leur
nom.

(15876)

KASTEEL VAN RUISBROEK, naamloze vennootschap,
Pastoor Bolstraat 5, 1652 ALSEMBERG

Ondernemingsnummer : 0460.922.818

Ingevolge de wet van 14 december 2005 houdende afschaffing van
effecten aan toonder worden de aandeelhouders van de vennootschap
verzocht de veertig (40) aandelen, die ingevolge voormelde wet werden
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in het aandelenregister werden ingeschreven op naam van de vennoot-
schap, en waarvan de rechten met ingang vanaf 1 januari 2014
opgeschort zijn, op te eisen mits afgifte van de titels aan toonder en er
inschrijving in het aandelenregister van te vragen op hun naam.

(15876)

REFERO, société privée à responsabilité limitée
boulevard Industriel 80/A23, 7700 MOUSCRON

Numéro d’entreprise : 0809.573.579

Les actionnaires sont priés d’assister à l’assemblée générale annuelle
du 13 juillet 2015, à 11 heures, au siège de la société, avec l’ordre du
jour suivant : 1. Ratification moment de l’assemblée générale annuelle ;
2. Discussion et approbation des comptes annuels clôturés le
31 décembre 2014; 3. Décharge au gérant.

Les actionnaires sont priés de se conformer aux statuts.
Le gérant.

(15878)

Places vacantes

Openstaande betrekkingen

Université de Liège

Charge à conférer au 1er octobre 2015.

Les Autorités de l’Université réfléchissent à l’élaboration d’un plan
stratégique institutionnel dans lequel les plans des différentes facultés
s’intégreront (enseignement – recherche – services à la communauté).
Ce plan stratégique devrait être validé dans les deux ans.

Dès lors, dans un souci de flexibilité et de souplesse, le (la)
candidat(e) retenu(e) à une charge à pourvoir en 2015 sera désigné(e)
pour un terme de trois ans.

Une nomination à titre définitif pourra être envisagée à l’issue d’une
évaluation réalisée après deux ans, en conformité avec le plan straté-
gique institutionnel, et portant sur le domaine/filière dans lequel le (la)
nouveau (nouvelle) chargé(e) de cours a été nommé(e).

Si l’évaluation institutionnelle du domaine/filière est négative,
l’intéressé(e) ne pourra pas être prolongé(e) au terme des trois ans.

Si l’évaluation institutionnelle du domaine/filière est positive,
l’intéressé(e) pourra être nommé(e) à titre définitif sur la base d’une
évaluation individuelle ou se voir confier un terme supplémentaire,
conformément à la législation (sans que la durée des termes cumulés
ne puisse dépasser cinq ans).

À la Faculté de Médecine vétérinaire :

Une charge à temps plein (indivisible) attachée au Département des
Productions animales, dans le domaine suivant : « Ecologie de la santé
et des productions animales ». Cette charge comprendra des activités
d’enseignement, de recherche et des services à la Communauté.

Tâches d’enseignement :

Les enseignements relatifs à ce poste comprendront les unités
d’enseignements suivantes :

- Ecologie appliquée aux animaux domestiques, Bloc2 - 2e bachelier
en médecine vétérinaire, 4 crédits (cours dispensé dans les 4 Institutions
de la CFB)

Tronc commun, 20 h CT et 12 h TP

Complément sur les modalités de logement des animaux de produc-
tions, 10 h CT

Complément sur les modalités de logement des animaux de compa-
gnie et de laboratoire, 10 h CT

- Compétences transversales (décisionnelles et relationnelles), partim
gestion vétérinaire des ressources animales, 17,5h PCL, en co-titulariat
(partim 20 % PCL), Bloc 2 - 2e master en médecine vétérinaire, 3 crédits

Dans un souci de transversalité des enseignements, la Faculté de
Médecine Vétérinaire souhaite que les cours d’écologie continuent
notamment à mettre en évidence les liens avec l’éthologie (comporte-
ment de l’animal dans l’environnement qui lui est imposé, par
exemple), le bien-être et les aspects éthiques, et les aspects législatifs.
En outre, une intégration forte avec les activités cliniques et les autres
activités liées aux productions animales devraient être incluse dans les
cours offerts.

Ainsi, dans un futur proche, le chargé de cours sera amené à
participer, au titre de co-titulaire, à des enseignements co-organisés
avec le Département Clinique des Animaux de production et le
Département des Sciences des Denrées alimentaires (principalement).

A titre indicatif :

- Gestion de la santé et des productions des ruminants

- Clinique des animaux de production dans le carrousel clinique

- Module clinique des animaux de production dans le carrousel
clinique, incluant des visites d’exploitation

- Contrôle de la chaîne alimentaire, participation à la semaine de la
paraclinique du Département des sciences des Denrées alimentaires

- Gestion de la santé et des animaux de production monogastriques

Le/la chargé(e) de cours pourrait se voir également confier l
’enseignement « Appréciation des animaux domestiques » (16 h CT et
16 h TP) en Bloc 2 2e bachelier en médecine vétérinaire (partim
Zootechnie et ethnographie).

Tâches de recherche :

Le/la candidat(e) retenu(e) devra faire preuve d’une capacité à
développer de nouveaux axes de recherche pertinents et à trouver des
financements. A ce titre, une liste des financements obtenus par le/la
candidat(e) sera intégrée le cas échéant dans son dossier de candida-
ture. Au-delà de ses contributions à la communauté scientifique, il/elle
devra être capable de valoriser ses résultats auprès des acteurs des
filières du secteur. Certaines pistes de recherche potentielles peuvent
être citées, dont certaines concernent des thématiques explicitement
interdisciplinaires reflétant les collaborations possibles avec d’autres
secteurs (notamment au sein du centre de recherche « Fundamental and
Applied Research for Animals & Health » - FARAH) dans le cadre du
pôle « productions animales durables).

A titre indicatif :

- Amélioration des conditions d’élevage par une optimisation de la
santé, de la nutrition, de la productivité, du bien-être et une meilleure
gestion des impacts sur l’environnement

- Amélioration génétique des animaux en matière d’impacts sur
l’environnement (gaz à effets de serre, effluents{)

- Modèles d’évaluation des performances écologiques des différents
modes d’élevage, à l’échelle des exploitations individuelles et des
territoires

- Aspects cliniques liés à la gestion des bâtiments d’élevage

Service à la communauté :

Le/la candidat(e) sera amenée à participer à la vie facultaire et
universitaire au travers de ses divers conseils (facultaire, départemen-
tal{), commissions et groupes de travail.

Parallèlement, il lui sera demandé de développer des activités de
consultance et d’expertise, notamment en collaboration avec les autres
secteurs du Département des Productions Animales et les services
cliniques, dans des domaines tels que, par exemple, l’hébergement des
animaux d’élevage et les impacts environnementaux de l’élevage
animal.
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Profil :

Le/la candidat(e) sera détenteur (détentrice) d’une formation univer-
sitaire en médecine vétérinaire, en sciences agronomiques, en sciences,
ou porteur d’un grade académique jugé équivalent (par la commission
d’attribution de la charge). En outre, le/la candidat(e) sera docteur avec
thèse (PhD).

L’évaluation du/de la candidat(e) intègrera l’évaluation de ses
capacités d’enseignement en rapport avec la charge (bachelier et
master).

Le/la candidat(e) aura publié plusieurs articles originaux peer-
reviewed dans des revues internationales en tant que premier ou
dernier auteur.

Le fait d’avoir réalisé un séjour de recherche de longue durée (6 mois
minimum) dans une institution hors Communauté française de
Belgique constitue un atout majeur pour l’évolution de la carrière.

Tout renseignement complémentaire sur la charge peut être obtenu
auprès du Professeur Frédéric FARNIR, Vice-Président du
Département des productions animales, tél. : +32 4 366 41 28,
courriel : F.Farnir@ulg.ac.be ou du Professeur Frédéric ROLLIN,
Président du Département clinique des animaux de production,
tél. : +32 4 366 40 27, courriel : frollin@ulg.ac.be

Les barèmes et leurs modalités d’application sont disponibles auprès
de l’administration des ressources humaines de l’Université : Mme
Ludivine DEPAS – tél. +32 4 366 52 04 – Ludivine.Depas@ulg.ac.be

Les candidat(e)s sont prié(e)s de faire parvenir, par envoi recom-
mandé, à Monsieur le Recteur de l’Université de Liège, place du
20 Août 7, 4000 LIÈGE, pour le 27 juillet 2015.

- leur requête assortie d’un curriculum vitae complet rédigé en
double exemplaire;

- un exemplaire de leurs publications (en version papier ou en format
électronique) ou un rapport de publications ORBi pour les candidatures
internes;

- un exemplaire complet de leur dossier en version électronique
(format PDF) sur un support de leur choix (CD ou clé USB).

Les candidat(e)s sont également prié(e)s de faire parvenir leur
requête assortie d’un curriculum vitae complet en format électronique
aux adresses suivantes : F.Farnir@ulg.ac.be, frollin@ulg.ac.be et
Eveline.Orban@ulg.ac.be

(15547)

Hogere Zeevaartschool

1 voltijds coördinator Communicatie en Internationalisering
(graad A2 – salarisschaal A21)

Oproep tot kandidaatstelling voor een voltijds coördinator Commu-
nicatie en Internationalisering aan de Hogere Zeevaartschool voor
onmiddellijke indiensttreding. De aanstelling is tijdelijk en kan jaarlijks
verlengd worden. Voor meer informatie aangaande de organisatie en
de missie van de Hogere Zeevaartschool, zie onze website www.hzs.be.

Taakomschrijving

Communicatie :

• verzorgen van de algemene public relations, publicaties,
tentoonstellingsmateriaal en audiovisuele presentaties;

• organisatie van infodagen, opencampusdagen, plechtigheden,
bezoeken, enz{;

• beheer van de website;

• uitbouw van de alumniwerking.

Internationalisering :

• coördineren van internationalisering, internationaliseringprojecten
opvolgen en begeleiden;

• opvolgen en begeleiden van uitwisselingsprojecten voor studenten
en docenten in het kader van Erasmus +;

• verzorgen van de applicatie-, programma- en puntenadministratie
van de uitwisselingsstudenten.

• organiseren van informatie- en onthaalsessies voor inkomende en
uitgaande studenten en docenten en individuele intake gesprekken.

• beheren van de internationale akkoorden

Profiel

• Master diploma;

• vlotte kennis Nederlands, Frans, Engels, Duits en Spaans is vereist;
kennis van Italiaans is een pluspunt;

• kennis van en vlot omgaan met Microsoft Office Word, Excel,
Power Point, internettoepassingen;

• goede communicatievaardigheden vereist;

• voldoen aan de wettelijke vereisten voor de toegang tot een ambt
van de hogescholen (Art. V.106 van Codex Hoger Onderwijs van
20/12/13)

www.ond.vlaanderen.be

Pluspunten

• Inzet, goede contactvaardigheid en communicatietechnieken;

• zelfstandig kunnen werken;

• organisatorische kwaliteiten en teamgeest;

• ervaring in een P.R. functie in de haven/maritieme sector;

• ervaring in een functie internationalisering

• grondige kennis van webdesign

Indienen van de kandidaturen

De gemotiveerde kandidaturen worden toegezonden via een aange-
tekend schrijven aan de Algemeen Directeur van de Hogere Zeevaart-
school Antwerpen, Noordkasteel Oost 6, 2030 Antwerpen. Zij mogen
ook op het algemeen secretariaat worden afgegeven tegen ontvangst
van een afgiftebewijs.

De kandidaatstelling moet vergezeld zijn van volgende documenten :

1. curriculum vitae met opgave van ervaring in en buiten het
onderwijs

2. afschriften van diploma’s en getuigschriften.

De uiterste datum voor het indienen van de kandidatuur is vastge-
steld op 17 juli 2015.

(15877)

Province de Liège

Appel public, en vue du recrutement et de la constitution d’une
réserve de recrutement, d’ASSISTANTS SOCIAUX (masculins/
féminins) – Echelle B1 - Personnel de Soins et d’Assistance – pour
l’ensemble des Etablissements et Services de la Province de Liège.

Le formulaire de candidature devra être adressé, par pli recommandé
déposé à la Poste, dans un délai de 15 jours à dater de la publication au
Moniteur belge, DG TRANSVERSALE – province de Liège, Recrutement
et Sélection – DGT/3.1.2, rue Georges Clémenceau 15, 4000 LIEGE.

Renseignements et obtention du formulaire : DG Transversale de la
province de Liège, Recrutement et Sélection - Bureau DGT/3.1.2, rue
Georges Clémenceau 15, à 4000 LIEGE, tous les jours sauf le week-end,
de 8 heures à 16 h 30 m (téléphone : 04-220 21 31).

(15879)
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Administrateurs provisoire
Code civil - article 488bis

Voorlopig bewindvoerders
Burgerlijk Wetboek - artikel 488bis

Vredegerecht Antwerpen VI

Bij beschikking van 11 mei 2015 heeft de vrederechter van het zesde
kanton Antwerpen beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende :

SEYMONS, Aloïs Augustin, met rijksregisternummer 31.07.20-307.84,
geboren te Buggenhout op 20 juli 1931, wonende te 2018 Antwerpen,
Markgravelei 131/2, verblijvende in het WZC SINT-CAMILLUS te
2018 Antwerpen, Lokkaardstraat 10.

Als bewindvoerder over de goederen van voornoemde beschermde
persoon werd aangesteld : SEYMONS, André, wonende te
9255 BUGGENHOUT, Jozef Vinckestraat 5.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
3 april 2015.

Antwerpen, 12 mei 2015.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Etelka Cornelis.

(70840)

Vredegerecht Antwerpen VIII

Bij beschikking van 19 mei 2015 heeft de vrederechter van het achtste
kanton Antwerpen beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van
de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mevrouw Liliane Isabelle VERLINDEN, geboren te Antwerpen op
15 november 1932, verblijvende in het WZC Sint-Maria te
2600 Antwerpen, Vredestraat 93.

Mevrouw Véronique CLAUS, wonende te 2000 Antwerpen, Henri
Van Heurckstraat 8/1, werd aangesteld als bewindvoerder over de
persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Jef Brosens.
(70841)

Vredegerecht Antwerpen VIII

Bij beschikking van 19 mei 2015 heeft de vrederechter van het achtste
kanton Antwerpen beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mevrouw Rita Monique SCHOCKAERT, geboren te Ninove op
25 maart 1951, met rijksregisternummer 51.03.25-302.40, wonende te
2640 Mortsel, Deurnestraat 252, verblijvend PSYCHIATRISCH
CENTRUM SINT-AMEDEUS, Deurnestraat 252, te 2640 Mortsel.

Meester Willem LEENAARDS, advocaat, kantoorhoudende te
2610 Antwerpen, Ridderveld 19, werd aangesteld als bewindvoerder
over de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Jef Brosens.
(70842)

Vredegerecht Antwerpen VIII

Bij beschikking van 19 mei 2015 heeft de vrederechter van het achtste
kanton Antwerpen beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mevrouw Josephine Severin VERHULST, geboren te Antwerpen op
12 juni 1941, met rijksregisternummer 41.06.12-324.25, wonende te
2600 Antwerpen, Heilig Hartstraat 2/8, verblijvend PSYCHIATRISCH
CENTRUM SINT-AMEDEUS, Deurnestraat 252, te 2640 Mortsel.

Meester Patricia VAN GELDER, advocaat, kantoorhoudende te
2600 Antwerpen, Grotesteenweg 638, werd aangesteld als bewind-
voerder over de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Jef Brosens.
(70843)

Vredegerecht Antwerpen X

Bij beschikking van 19 mei 2015 heeft de vrederechter van het tiende
kanton Antwerpen beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van
de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mijnheer Quansah Ebenezer, geboren te Accra (Ghana) op
25 december 1983, wonende te 2170 Antwerpen, Bredabaan 788a.

Mevrouw Ruth Mudina, wonende te 2170 Antwerpen, Breda-
baan 788a, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Meyvis, Inge.
(70844)

Vredegerecht Antwerpen X

Bij beschikking van 19 mei 2015 heeft de vrederechter van het tiende
kanton Antwerpen beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van
de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mevrouw Antoinette Françoise A. Ryken, geboren te Pont à Vendin
(Frankrijk) op 4 juni 1912, wonende te 2170 Antwerpen, WZC
St. Bartholomeus, Jaak De Boeckstraat 6.

Mevrouw Agnes De Kezel, gepensioneerd, wonende te
2170 Antwerpen, Kolibristraat 55, werd aangesteld als bewindvoerder
over de persoon en de goederen van de voornoemde beschermde
persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Meyvis, Inge.
(70845)

Vredegerecht Boom

Bij beschikking van 18 mei 2015 heeft de vrederechter van het kanton
Boom beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot de
goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van 17 maart 2013
tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instel-
ling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, betreffende :

Mijnheer Armand Jeannine Josée COP, geboren te Boom op
23 augustus 1950, wonende te 2550 Kontich, Groeningenlei 47/2,
verblijvende te 2850 Boom, Bossen 10.

36491MONITEUR BELGE — 23.06.2015 — BELGISCH STAATSBLAD



Mevrouw Maria DE TROETSEL, advocaat en plaatsvervangend
vrederechter, kantoorhoudende te 2845 NIEL, Ridder Berthoutlaan 24,
werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de voor-
noemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Debeckker, Hilde.
(70846)

Vredegerecht Boom

Bij beschikking van 18 mei 2015 heeft de vrederechter van het kanton
Boom beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot de
persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mevrouw Patricia Maria Georgette VAN DESSEL, geboren te Mortsel
op 1 juli 1951, wonende te 2850 Boom, De Klinkaard, Jan Frans Willems-
straat 26,

en werd : Mevrouw Inge PEETERS, advocaat, kantoorhoudende te
2820 Rijmenam, Lange Dreef 18, aangesteld als bewindvoerder over de
goederen en de heer Ludovic VERRYDT, geboren te Mechelen op
14 september 1950, wonende te 2890 Sint-Amands, Buitenveld 11
aangesteld als bewindvoerder over de persoon.

Voor eensluidend uittreksel, de griffier, (get.) Debeckker Hilde.
(70847)

Vredegerecht Dendermonde-Hamme

Bij beschikking van 12 mei 2015 heeft de vrederechter Dendermonde-
Hamme, met zetel te Dendermonde beschermingsmaatregelen uitge-
sproken met betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig
de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende :

Mijnheer Ivo ROUSSEAU, geboren te Buggenhout op
27 februari 1954, wonende te 9255 Buggenhout, Kalkenstraat 76.

Mijnheer Herman Jozef ROUSSEAU, wonende te 9255 Buggenhout,
Roestweg 14, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van
de voornoemde beschermde persoon.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
27 maart 2015.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Van Heck, Vanessa.
(70848)

Vredegerecht Diksmuide

Bij beschikking van 11 mei 2015 heeft de vrederechter van het kanton
Diksmuide beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot
de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mijnheer Eric Accou, geboren te Diksmuide op 9 januari 1950,
wonende te 8600 Diksmuide, Yzerheemplein 1.

Meester Severine Falepin, advocate, met kantoor te 8600 Diksmuide,
Woumenweg 109, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon
en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Janssens, Ingrid.
(70849)

Vredegerecht Diksmuide

Bij beschikking van 4 mei 2015 heeft de vrederechter van het kanton
Diksmuide beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot
de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mevrouw Cecile Devriendt, geboren te Bovekerke op
27 oktober 1930, wonende te 8680 Koekelare, Bevekerkestraat 39.

Mevrouw Heidi Vereecke, wonende te 8680 Koekelare, Werken-
straat 2A, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Janssens, Ingrid.
(70850)

Vredegerecht Genk

Bij beschikking van 20 mei 2015, heeft de vrederechter van het kanton
Genk de inhoud gewijzigd van de gerechtelijke beschermingsmaat-
regel, bevolen bij beschikking van de vrederechter van het kanton Genk
van 10 mei 2011 (rolnummer 11B158-Rep.R.nr. 1831/2011 en gepubli-
ceerd in het Belgisch Staatsblad van 24 mei 2011, blz. 293777, onder
nr. 66402) en dit overeenkomstig de wet van 17 maart 2013 (art. 492/1
§2 - 492/4 B.W.) tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid betreffende :

Mijnheer Ronald Louis WOLFS, geboren te Genk op 13 juni 1962,
gedomicilieerd te 3600 Genk, Eikenlaan, 1, verblijvend Biegracht-
straat 26, te 3600 Genk

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Groffils, Marie-
Louise.

(70851)

Vredegerecht Genk

Bij beschikking van 20 mei 2015, heeft de vrederechter van het kanton
Genk de inhoud gewijzigd van de gerechtelijke beschermingsmaat-
regel, bevolen bij vonnis van de vrederechter van het kanton Genk van
23 mei 2011 (rolnummer 11A1184-Rep.R.nr. 1984/2011 en gepubliceerd
in het Belgisch Staatsblad van 31 mei 2011, blz. 32333, onder nr. 66638)
en dit overeenkomstig de wet van 17 maart 2013 (art. 492/1 §2 - 492/4
B.W.) betreffende hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid betreffende :

Mijnheer Valentino SANTOLIN, geboren te Genk op 21 juni 1988,
wonende te 3600 Genk, Reinpadstraat 19, bus 13.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Groffils, Marie-
Louise.

(70852)

Vredegerecht Genk

Bij beschikking van 20 mei 2015, heeft de vrederechter van het kanton
Genk de inhoud gewijzigd van de gerechtelijke beschermingsmaat-
regel, bevolen bij beschikking van de vrederechter van het kanton Genk
van 26 november 2008 (rolnummer 08B320-Rep.R.nr. 4502/2008 en
gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van 9 december 2008, blz. 65518,
nr. 73729) en dit overeenkomstig de wet van 17 maart 2013
(art. 492/1 §2 - 492/4 B.W.) betreffende hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid betreffende :
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Mijnheer Frans KAMINSKI, geboren te Genk op 20 november 1957,
wonende te 3600 Genk, Krokusstraat 13, bus 4,

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Groffils, Marie-
Louise.

(70853)

Vredegerecht Genk

Bij beschikking van 18 mei 2015 heeft de vrederechter van het kanton
Genk beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot de
goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van 17 maart 2013
tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instel-
ling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, betreffende :

Mevrouw Gertrude De Locht, geboren te Antwerpen op 17 april 1940,
met rijksregisternummer 40.04.17-142.22, wonende te 3668 As, Jagers-
dreef 19, verblijvend ZOL CAMPUS Sint-Barbara, Bessemerstraat 478,
te 3620 Lanaken.

Mijnheer Carlo Van den Sande, wonende te 3668 As, Jagersdreef 19,
werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de voor-
noemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Groffils Marie-
Louise.

(70854)

Vredegerecht Genk

Bij beschikking van 18 mei 2015 heeft de vrederechter van het kanton
Genk beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot de
goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van 17 maart 2013
tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instel-
ling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, betreffende :

Mijnheer Halil ÖZCAN, geboren te Acipayan (Turkije) op
5 april 1940, met rijksregisternummer 40.04.05-033.06, wonende te
3600 Genk, Noordlaan 100.

Mijnheer Fahrettin ÖZCAN, restaurantmedewerker, wonende te
3600 Genk, Landwaartslaan 35/1, werd aangesteld als bewindvoerder
over de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Groffils, Marie-
Louise.

(70855)

Vredegerecht Gent I

Bij beschikking van 13 mei 2015 heeft de vrederechter van het eerste
kanton Gent beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

VAN DEN STEEN, Maria, geboren te Oordegem op 10 februari 1922,
wonende te 9052 Gent, WZC De Zilvermolen, Heerweg-Zuid 126.

Mr. HANSSENS, Dominique, advocaat, met kantoor te 9000 Gent,
Steendam 77-79, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon
en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Van Parijs,
Nadine.

(70856)

Vredegerecht Gent I

Bij beschikking van 11 mei 2015 heeft de vrederechter van het eerste
kanton Gent beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende :

DOBBELAERE, Rosette, geboren te Gent op 16 december 1955,
wonende te 9052 Gent, WZC De Zilvermolen, Heerweg-Zuid 126.

Mr. HANSSENS, Dominique, advocaat, met kantoor te 9000 Gent,
Steendam 77-79, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Van Parijs,
Nadine.

(70857)

Vredegerecht Gent III

Bij beschikking van 12 mei 2015 heeft de vrederechter van het
vredegerecht derde kanton Gent beschermingsmaatregelen uitge-
sproken met betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen
van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mijnheer Marc Antoine Hector Leon Raymond RUL, geboren te Sint-
Kruis-Winkel op 17 oktober 1942, wonende te 9000 Gent,
Rabotstraat 73.

Mijnheer de advocaat Ivan VAN HOECKE, met kantoor te 9000 Gent,
Drabstraat 14, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Schepens, Vera.
(70858)

Vredegerecht Geraardsbergen-Brakel

Bij beschikking van 18 mei 2015 heeft de vrederechter van het kanton
Geraardsbergen-Brakel, zetel Brakel beschermingsmaatregelen uitge-
sproken met betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen
van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mevrouw Helena Maria KINDT, geboren te Sint-Maria-Oudenhove
op 19 december 1919, gedomicileerd te 9660 Brakel, Meerbeek-
straat 107, verblijvend Najaarszon, Kasteelstraat 50, te 9660 Brakel.

Zij kreeg toegevoegd als bewindvoerder : VERLEE, Marleen,
wonende te 9660 Brakel, Meerbeekstraat 92.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Verschuren, Hilde-
garde.

(70859)

Vredegerecht Geraardsbergen-Brakel

Bij beschikking van 4 mei 2015 heeft de vrederechter van het kanton
Geraardsbergen-Brakel, zetel Brakel beschermingsmaatregelen uitge-
sproken met betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen
van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mijnheer Lucien Marcel VANDEMERGEL, wed. P. Vanceunebroeck,
geboren te Opbrakel op 29 november 1929, met rijksregister-
nummer 29.11.29-219.82, wonende te 9660 Brakel, Kasteelstraat 50.
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Hij kreeg toegevoegd als bewindvoerder : VAN ROYEN, Ilse,
advocaat te 9660 Brakel, Boekelstraat 63.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Verschuren, Hilde-
garde.

(70860)

Vredegerecht Harelbeke

Bij beschikking van 21 mei 2015 heeft de vrederechter van het kanton
Harelbeke beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot
de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mijnheer Tom DENDOOVEN, geboren te Kortrijk op
9 september 1977, met rijksregisternummer 77.09.09-023.29, wonende
te 8540 Deerlijk, Oliebergstraat 9.

Mijnheer Gino DENDOOVEN, wonende te 8540 Deerlijk, Olieberg-
straat 9, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen (vertegenwoordiging) van de voornoemde beschermde
persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de erehoofdgriffier, Vanwettere,
Patricia.

(70861)

Vredegerecht Kontich

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Kontich, van
18 mei 2015 werd de volgende persoon aangesteld, in de aangewezen
hoedanigheid :

COENAERTS, Jan, wonende te 2650 Edegem, Heihoefse Weg 3,
verblijvend De Hazelaar, Witvrouwenveldstraat 1, te 2550 Kontich, in
hoedanigheid van bewindvoerder-vertegenwoordiger over de persoon
en de goederen, voor :

COENAERTS, Bertha, met rijksregisternummer 20.07.01-374.65,
geboren te Everberg op 1 juli 1920, wonende te 2650 Edegem, Heihoef-
seweg 3, verblijvend WZC Immaculata, Oude Godstraat 110, te
2650 Edegem.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
7 mei 2015.

Overgemaakt aan de bewindvoerder op 20 mei 2015.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) BOUDREZ, Nancy.
(70862)

Vredegerecht Kortrijk II

Bij beschikking van 14 april 2015, heeft de vrederechter van het
tweede kanton Kortrijk, beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mevrouw Mathilda De Reze, geboren te Diest op 2 januari 1930,
wonende te 8500 Kortrijk, Sint-Denijseweg 1.

Mevrouw Ann Bloquiaux, wonende te 2270 Herenthout, Itegemse
Steenweg 146, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en
de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Nathalie Claus.
(70863)

Vredegerecht Maaseik

Bij beschikking van 6 mei 2015 heeft de vrederechter van het kanton
Maaseik beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot de
persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mijnheer Niels MEURS, geboren te Heusden op 21 november 1997,
met rijksregisternummer 97.11.21-271.49, wonende te 3660 Opglabbeek,
Boekweitstraat 68, verblijvend in VZW De Meander, Stokkemer-
baan 147, te 3650 Dilsen-Stokkem.

Mijnheer Eddy MEURS, bediende, wonende te 3660 Opglabbeek,
Boekweitstraat 68, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon
en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Mevrouw Lisette DILIEN, arbeidster, wonende te 3660 Opglabbeek,
Boekweitstraat 68, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon
en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Gezien het verzoekschrift neergelegd ter griffie d.d. 19 maart 2015.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Houben, Laura.
(70864)

Vredegerecht Mechelen

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Mechelen,
verleend op 12 mei 2015, werd een rechterlijke beschermingsmaatregel
als bedoeld in artikel 492/1 van het Burgerlijk Wetboek bevolen over
SWINNEN, Justine Maria Joséphine, geboren te Mechelen op
6 oktober 1939, wonende te 2800 Mechelen, Sint-Katelijnestraat 118,
verblijvende in het woonzorgcentrum De Lisdodde te 2800 Mechelen,
Frans Broersstraat 1.

Als bewindvoerder over de persoon en de goederen werd aangewe-
zen : GORIS, Karin, advocaat, kantoorhoudende te 2800 Mechelen,
Nekkerspoelstraat 61.

Het verzoekschrift werd neergelegd ter griffie op 15 april 2015.

Mechelen, 19 mei 2015.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) Peter VANKEER, griffier.
(70865)

Vredegerecht Neerpelt-Lommel

Bij beschikking van 7 mei 2015, heeft de toegevoegd vrederechter van
het kanton Neerpelt-Lommel, zetel Lommel, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, beschermings-
maatregelen uitgesproken met betrekking tot :

- de goederen in het systeem van vertegenwoordiging

- de persoon in het systeem van vertegenwoordiging

Betreffende : Mevrouw Alice Mathilde PROUVOST, geboren te
Maaseik op 29 april 1961, wonende te 3920 Lommel, Stijn Streuvels-
straat 8.

Mr. Stijn MERTENS, advocaat, kantoorhoudende te 3920 Lommel,
Stationsstraat 91, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon.

Mr. Annita POETS, advocaat, kantoorhoudende te 3920 Lommel,
Kanunnik J. Huybrechtsstraat 13, werd aangesteld als bewindvoerder
over de goederen.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Kelly Leten.
(70866)
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Vredegerecht Neerpelt-Lommel

Bij beschikking van 11 mei 2015, heeft de toegevoegd vrederechter
van het kanton Neerpelt-Lommel, zetel Lommel, overeenkomstig de
bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid,
beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot :

- de goederen in het systeem van vertegenwoordiging

- de persoon in het systeem van vertegenwoordiging

Betreffende : Mevrouw Philomena POETS, geboren te Lommel op
16 februari 1948, met rijksregisternummer 48.02.16-054.03, wonende te
8620 Nieuwpoort, Havenstraat 13, bus 205, verblijvend WZC De Beke-
laar, Kliniekstraat 2, te 3920 Lommel.

Meester Stijn MERTENS, advocaat, kantoorhoudende te
3920 Lommel, Stationsstraat 91, werd aangesteld als bewindvoerder
over de persoon en de goederen.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Kelly Leten.
(70867)

Vredegerecht Neerpelt-Lommel

Bij beschikking van 8 mei 2015, heeft de vrederechter van het kanton
Neerpelt-Lommel, zetel Neerpelt, overeenkomstig de bepalingen van
de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, beschermingsmaatregelen
uitgesproken met betrekking tot :

- de goederen in het systeem van bijstand, bestaande uit :

1. indien er geen geschreven document wordt opgesteld, de vooraf-
gaandelijke en schriftelijke toestemming van de bewindvoerder;

2. Indien er een geschreven overeenkomst wordt opgesteld : de
mede-ondertekening ervan door de bewindvoerder.

Betreffende : ELGAOUI, Sharon, geboren te Antwerpen op
9 februari 1996, met rijksregisternummer 96.02.09-568.28, wonende te
3910 Neerpelt, Oude Pastorijstraat 21, doch verblijvende te
3500 Hasselt, CAW Salvatorstraat 12.

HAESEVOETS, Ann, advocaat, kantoorhoudende te 3500 Hasselt,
Sint-Hubertusplein 6, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Anja Verpoorten.
(70868)

Vredegerecht Neerpelt-Lommel

Bij beschikking van 19 mei 2015, heeft de vrederechter van het kanton
Neerpelt-Lommel, zetel Neerpelt, overeenkomstig de bepalingen van
de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, beschermingsmaatregelen
uitgesproken met betrekking tot :

- de goederen in het systeem van vertegenwoordiging.

Betreffende : Fastré, Bernice, geboren te Hasselt op 13 juni 1993,
met rijksregisternummer 93.06.13-288.56, wonende en verblijvende te
3900 Overpelt, Sellekaertsstraat 95/bus 1.

PELLENS, Adriaan, advocaat, kantoorhoudende te 3910 Sint-
Huibrechts-Lille, Dorpsstraat 21, werd aangesteld als bewindvoerder
over de goederen.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Anja Verpoorten.
(70869)

Vredegerecht Overijse-Zaventem

Bij beschikking van 12 mei 2015 heeft de vrederechter van het kanton
Overijse-Zaventem (zetel Overijse) beschermingsmaatregelen uitge-
sproken met betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig
de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid,
betreffende Mevrouw Marie-Jeanne Poffé, geboren te Lasne-Chapelle-
Saint-Lambert op 30 december 1923, wonende en verblijvende in WZC
« Hof ten Doenberghe » te 1560 Hoeilaart, Groenendaalsesteenweg 32.

De heer EGGERICKX, Freddy, technieker, geboren te Ukkel op
10 januari 1960, wonende te 1421 Ophain-Bois-Seigneur-Isaac, rue des
Chênes 16, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Vandergucht, Bart.
(70870)

Vredegerecht Waregem

Bij beschikking van 7 mei 2015 heeft de vrederechter van het kanton
Waregem beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot
de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende :

Johan Joris André VANOVERSCHELDE, geboren te Kortrijk op
21 mei 1963, wonende te 8780 Oostrozebeke, Kerkstraat 18, verblijvende
te UBUNTU, Vrije Aardstraat 10, te 8501 Kortrijk/Bissegem.

Rita Leona Rosa VANOVERSCHELDE, wonende te 8510 Kortrijk/
Marke, Sint-Annastraat 16, werd bevestigd als bewindvoerder over de
goederen.

Godelieve VANOVERSCHELDE, wonende te 8000 Brugge,
Willemijnendreef 38, werd aangesteld als vertrouwenspersoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Wulleman, Marika.
(70871)

Vredegerecht Waregem

Bij beschikking van 11 mei 2015 heeft de vrederechter van het kanton
Waregem beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot
de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende :

Ginette DEWERDT, geboren te St Omer Pas De Calais (Frankrijk) op
16 april 1924, weduwe van de heer HENDRICKX, Arthuur, wonende te
8710 Wielsbeke, WZC « Ter Lembeek », Hernieuwenstraat 15.

Myriam HENDRICKX, wonende te 8501 Kortrijk, Schoolstraat 36,
werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift werd neergelegd op
15 april 2015.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Wulleman, Marika.
(70872)

36495MONITEUR BELGE — 23.06.2015 — BELGISCH STAATSBLAD



Vredegerecht Zottegem-Herzele

Bij beschikking van 7 mei 2015 heeft de vrederechter van het kanton
Zottegem-Herzele, zetel Zottegem beschermingsmaatregelen uitge-
sproken met betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen
van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Robert ROSSEL, geboren op 13 juli 1955, met rijksregister-
nummer 55.07.13-265.64, wonende te 9620 Zottegem, Markt 17, bus 2.

Mevrouw Joke ROSSEL, werkzoekende, wonende te 9620 Zottegem,
Arthur Scheirisstraat 19A, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Geerts, Nancy.
(70873)

Vredegerecht Leuven I

Vervanging voorlopig bewindvoerder

Verklaren VAN HOOF Johan August, geboren te Leuven op
25 juli 1963, advocaat, kantoorhoudende te 3000 Leuven, Bondgenoten-
laan 100, aangewezen bij beschikking d.d. 1 februari 2011, verleend
door de vrederechter van het kanton Leuven 1 tot voorlopige bewind-
voerder over VANZEGBROECK, Maria Jose, geboren te Tildonk op
29 maart 1937, gepensioneerd wonende in het RVT Betlehem, te
3020 Herent, Wilselsesteenweg 70, met ingang van heden ontslagen van
zijn opdracht.

Voegen toe als voorlopige bewindvoerder : Christoffel August
Melanie WIJNS, wonende te 3000 Leuven, Bondgenotenlaan 100, werd
aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de waarnemend hoofdgriffier, (get.)
Temperville, Karine.

(70874)

Vredegerecht Zottegem-Herzele

Vervanging voorlopig bewindvoerder

Bij beschikking van 7 mei 2015, heeft de vrederechter van het kanton
Zottegem-Herzele, zetel Zottegem, beschermingsmaatregelen uitge-
sproken met betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen
van de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende BOEY, Tamara,
wonende te 9620 Zottegem, Groenstraat 17.

Francis DE VLEESCHOUWER, advocaat, gevestigd te
9620 Zottegem, Kleine Nieuwstraat 4, werd aangesteld als bewind-
voerder over de goederen van de voornoemde beschermde persoon ter
vervanging van Mr. Christophe GLAS, advocaat, te 9620 Zottegem,
Meerlaan 134.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Geerts, Nancy.
(70875)

Vredegerecht Antwerpen IX

Opheffing voorlopig bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het negende kanton
Antwerpen, verleend inzake R.V. 15B183 op 19 mei 2015, werd vanaf
20 april 2015, een einde gesteld aan het voorlopig beheer van
Mr. DELBAERE, Bob, advocaat, kantoorhoudende te 2600 BERCHEM,
Generaal Van Merlenstraat 3, aangewezen bij Onze beschikking
verleend op 14 oktober 2014 (rolnummer 14B295 - Rep.R. 3831/2014)
tot voorlopige bewindvoerder over WIJLEN VERMANT, Constantinus
Joannes, geboren op 13 juli 1918, voorheen wonende te 2100 DEURNE,

Gijsbrecht Van Deurnelaan 22/5b, laatst verblijvende RVT VINCK-
HERMAN, te 2018 ANTWERPEN, Arthur Goemaerelei 18 (gepubli-
ceerd in het Belgisch Staatsblad van 28 oktober 2014, blz. 82925 onder
nr. 74282), gezien de beschermde persoon overleden is.

Antwerpen, 19 mei 2015.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Samira Chatar.
(70876)

Vredegerecht Antwerpen X

Opheffing voorlopig bewind

Ingevolge het overlijden van de beschermde persoon op 13 mei 2015,
eindigen de beschermingsmaatregelen uitgesproken conform de wet
van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, werd Deelen, Jeannine, geboren
te Merksem op 2 september 1949, wonende te 2170 Merksem, Kolibri-
straat 12, in hoedanigheid van bewindvoerder over de persoon en de
goederen van Bastiaens, Joanna, geboren te Geel op 29 augustus 1923,
laatst wonende te 2170 Merksem, WZC Bartholomeus, Jaak De
Boeckstraat 6, is ingevolge het overlijden van laatst genoemde op
13 mei 2015, van rechtswege beëindigd op de dag van het overlijden
van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Meyvis, Inge.
(70877)

Vredegerecht Genk

Opheffing voorlopig bewind

Beschikking, d.d. 19 mei 2015.

Verklaart Mr. Kristien Hanssen, advocaat, met kantoor te 3600 Genk,
Onderwijslaan 72, bus 11, aangewezen bij vonnis uitgesproken door de
vrederechter vredegerecht Genk op 29 oktober 2009 (rolnum-
mer 09A2197-Rep.R. 4199/2009), tot voorlopig bewindvoerder over
OLAERTS, Anna Berardina, geboren te GENK op 3 juni 1914, rusthuis
Toermalien, 3600 GENK, Welzijnscampus 15, (gepubliceerd in het
Belgisch Staatsblad van 20 november 2009, blz. 72925 en onder nr. 73166),
met ingang van 6 mei 2015 ontslagen van de opdracht, gezien de
beschermde persoon overleden is te Genk op 6 mei 2015.

Genk, 19 mei 2015.

De hoofdgriffier, (get.) Marie-Louise Groffils.
(70878)

Vredegerecht Ieper I

Opheffing voorlopig bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Ieper I, verleend
op 12 mei 2015, werd mevrouw Platteeuw, Christiana, wonende te
8840 Staden, Sleihagestraat 54, aangesteld bij beschikking van
16/12/2014, tot bewindvoerder van mevrouw Deceuninck, Maria,
geboren te Oostnieuwkerke op 13 juni 1922, in leven laatst wonende te
8840 Staden-Westrozebeke, Dorpsstraat 67 in WZC ’Ter Westroze’, per
19 februari 2015, ontlast van deze opdracht gezien het overlijden van
de beschermde persoon op 19 februari 2015.

Ieper, 12 mei 2015.

De hoofdgriffier, (get.) Wilfried Van Engelandt.
(70879)
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Vredegerecht Leuven I

Opheffing voorlopig bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Leuven I, d.d.
19 mei 2015.

Zeggen voor recht dat het vonnis verleend door de vrederechter van
het kanton Leuven 1, d.d. 17 juli 2008, waarbij mevrouw Marina
BESOVA, geboren te Kolchoz Lenina (Unie d. Socialist. Sovjetrep.) op
9 december 1961, Dienst Vreemdelingenzaken, 1000 Brussel, Antwerp-
sesteenweg 59B, ophoudt uitwerking te hebben en er met ingang van
heden een einde komt aan de opdracht als voorlopig bewindvoerder
van Robert Louis Theodore BEELEN, advocaat, geboren te Tienen op
28 april 1953, kantoorhoudende te, 3000 Leuven, Justus
Lipsiusstraat 24.

Leuven, 20 mei 2015.

Voor eensluidend uittreksel : de waarnemend hoofdgriffier, (get.)
Temperville, Karine.

(70880)

Vredegerecht Maaseik

Opheffing voorlopig bewind

Ambtshalve beschikking, d.d. 19 mei 2015 van het vredegerecht
Maaseik.

Verklaart COLLAER, Viviane, geboren te Kessel-Lo op 14 mei 1945,
gepensioneerde regentes, wonende te 3650 DILSEN-STOKKEM,
Lemmenshoefstraat 6, aangewezen bij beschikking verleend door de
vrederechter van het kanton Maaseik, op 30 november 2011
(rolnummer 11A1052-Rep.R. 2186/2011) tot voorlopig bewindvoerder
over VERSTEGEN, Paul Hubert Gustave, geboren te Vucht op
3 april 1945, opvoeder, wonende te 3650 DILSEN-STOKKEM,
Lemmenshoefstraat 6, verblijvend in het R.V.T., Mgr.Koningsstraat 12,
3680 Maaseik, (gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van
14 december 2011, blz. 73328 en onder nr. 75356), met ingang van
18 februari 2015 ontslagen van de opdracht, gezien de beschermde
persoon overleden is te Maaseik op 18 februari 2015.

Maaseik, 19 mei 2015.

De griffier, (get.) Laura Houben.
(70881)

Vredegerecht Oostende I

Opheffing voorlopig bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het eerste kanton Oostende,
verleend op 19 mei 2015, werd mevrouw Eline VERHAEGHE, advo-
caat, met kantoor, 1840 Londerzeel, Oudemanstraat 25, bus 3, aange-
wezen bij vonnis uitgesproken door de vrederechter van het kanton
Grimbergen, op 6 februari 2014 (rolnummer 14A46, rep. nr. 444/2014),
tot voorlopige bewindvoerder over mijnheer Patrick MAEGH,
wonende te 8400 Oostende, Torhoutsesteenweg 2A-4B, met ingang van
heden ontslagen van haar opdracht.

Zegt dat vanaf die datum de heer Patrick Maegh opnieuw zijn
goederen kan beheren.

Oostende, 19 mei 2015.

De griffier, (get.) Françoise De Bruyn.
(70882)

Vredegerecht Oudenaarde-Kruishoutem

Opheffing voorlopig bewind

Vonnis, d.d. 20 mei 2015.

Verklaart Vanessa Van Hoey, advocaat, wonencde te 9630 Zwalm,
Heufkensstraat 133A, aangewezen bij vonnis verleend door de vrede-
rechter van het vredegerecht Oudenaarde-Kruishoutem, zetel Ouden-
aarde op 17.02.2011 (rolnummer 11A148-Rep.R. 340/2011), tot voor-
lopig bewindvoerder over Marcel Provost, geboren te Kluisbergen op
13.08.1935, (gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van 28.02.2011,
blz. 14094 en onder nr. 62385), met ingang van 09.04.2015 ontslagen van
de opdracht, gezien de beschermde persoon overleden is te Zottegem
op 9 april 2015.

Oudenaarde, 21 mei 2015.

De griffier, (get.) Baguet, Filip.
(70883)

Vredegerecht Zelzate

Opheffing voorlopig bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Zelzate, verklaart
Lybaert, Christiana, wonende te 9968 Assenede, Dorp 113, aangewezen
bij beschikking verleend door de vrederechter vredegerecht Zetzate, op
21 juni 2012 (rolnummer 12A462-Rep.R. 1391/2012), tot voorlopig
bewindvoerder over De Wever, Eugeen, geboren te Bassevelde op
15 juni 1942, wonende te 9968 Assenede, Dorp 113, met ingang van
3 mei 2015 ontslagen van de opdracht, gezien de beschermde persoon
overleden is.

Zelzate, 20 mei 2015.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier,
(get.) SERGEANT, Anja.

(70884)

Vredegerecht Zottegem-Herzele

Opheffing voorlopig bewind

Beschikking, d.d. 1 juni 2015.

Verklaart DE VOS, Christiane Maria, geboren te Zottegem op
3 februari 1950, wonende te 3080 Tervuren, Waalsebaan 90, aangewezen
bij vonnis verleend door de vrederechter van het kanton Zottegem-
Herzele, zetel Zottegem, op 27 september 2012, tot voorlopig bewind-
voerder over GOSSEYE, Margareta Maria, geboren te Oombergen op
2 maart 1924, gedomicilieerd en verblijvende in residentie Bruggen-
park, te 9620 Zottegem, Bruggenhoek 36, met ingang van 1 juni 2015,
ontslagen van de opdracht, gezien de beschermde persoon overleden
is te Zottegem op 4 mei 2015.

Zottegem, 2 juni 2015.

De griffier, (get.) Kristel Cansse.
(70885)

Justice de paix d’Anderlecht II

Par ordonnance du 21 mai 2015, le juge de paix d’Anderlecht II
prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernnt :

Mme Marie-Josée Parée, née à Bruxelles le 21 février 1962, domiciliée
à 1070 Anderlecht, rue de Neerpede 288, home Parc Astrid.
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Mme l’avocat Petra Dierickx, avocat, dont les bureaux sont établis à
1090 Jette, rue Adolphe Vandenschrieck 92, a été désignée en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) Marie Van
Humbeeck.

(70887)

Justice de paix d’Anderlecht II

Par ordonnance du 21-05-2015, le juge de paix d’Anderlecht II a
prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Mme Nicole De Paron, née à Bruxelles le 11 octobre 1965, domiciliée
à 1082 Berchem-Sainte-Agathe, rue de Dilbeek 29.

Mme l’avocat Anne Six, avocat, dont le cabinet est établi à
1080 Molenbeek-Saint-Jean, rue des Houilleurs 2, a été désignée en
qualité d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) Marie Van
Humbeeck.

(70888)

Justice de paix d’Anderlecht II

Par ordonnance du 13 mai 2015, le juge de paix d’Anderlecht II a
prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Mme Maria-Thérésia De Groot, née à 24 mai 1924, domiciliée à
1082 Berchem-Sainte-Agathe, avenue du Roi Albert 88, home Val des
Fleurs.

M. Geert Behets, domicilié à 1081 Koekelberg, rue De Neck 22/15, a
été désigné en qualité d’administrateur des biens de la personne
protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) Marie Van
Humbeeck.

(70889)

Justice de paix d’Anderlecht II

Par ordonnance du 21 mai 2015, le juge de paix d’Anderlecht II a
prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

M. Jean-Maurice Bruyr, né le 19 juillet 1929, domicilié à 1070 Ander-
lecht, avenue du Soldat Britannique 31, résidence Alay.

Mme l’avocat Paule Van Den Bossche, avocat, dont les bureaux sont
établis à 1180 Uccle, rue Xavier De Bue 11, a été désignée en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) Marie Van
Humbeeck.

(70890)

Justice de paix d’Anderlecht II

Par ordonnance du 21 mai 2015, le juge de paix d’Anderlecht II a
prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Mme Rosine Leemans, née à Bruxelles le 23 janvier 1921, domiciliée
à 1070 Anderlecht, boulevard Sylvain Dupuis 94 « jardind de Proven-
ce ».

Mme l’avocat Petra Dierickx, avocat, dont les bureaux sont établis à
1090 Jette, rue Adolphe Vandenschrieck 92, a été désignée en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) Marie Van
Humbeeck.

(70891)

Justice de paix d’Anderlecht II

Par ordonnance du 21 mai 2015, le juge de paix d’Anderlecht II a
prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Mme Nathalie Lucienne Fernande Decramer, née à Etterbeek le
17 juillet 1966, domiciliée à 1070 Anderlecht, rue Meylemeersch 72.

Mme l’avocat Marie-Dominique Coppieters ’t Wallant, avocat, dont
les bureaux sont établis à 1050 Ixelles, avenue du Pesage 61, bte 18, a
été désignée en qualité d’administrateur des biens de la personne
protégée susdite.

M. Jacqueline Nolde, directrice du Foyer Facere, domicilié à
1083 Ganshoren, avenue Jacques Sermon 45A, a été désigné en qualité
de personne de confiance de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) Marie Van
Humbeeck.

(70892)

Justice de paix de Bastogne-Neufchâteau

Par ordonnance du 19 mai 2015, le juge de paix du canton de
Bastogne-Neufchâteau, siège de Neufchâteau, a prononcé des mesures
de protection des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013
réformant les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de
protection conforme à la dignité humaine, concernant Mlle Alexandra
Lambert, née à Bastogne le 11 septembre 1981, sans profession, domi-
ciliée à 6840 Neufchâteau, clos des Seigneurs 3.

Mme Huguette Debulle, née à Libramont le 8 mai 1957, employée,
divorcée, domiciliée à 6840 Neufchâteau, clos des Seigneurs 3, a été
désignée en qualité d’administratrice des biens de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Françoise Lepinois.
(70893)

Justice de paix de Bastogne-Neufchâteau

Par ordonnance du 19 mai 2015, le juge de paix du canton de
Bastogne-Neufchâteau, siège de Neufchâteau a prononcé des mesures
de protection des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013
réformant les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de
protection conforme à la dignité humaine, concernant :

Mme Ginette Borzé, née à Habay-la-Neuve le 24 juin 1954, domiciliée
à 6840 Neufchâteau, rue de la Faloise 3.

Mme Janine Borzé, née à Bastogne le 15 octobre 1952, domiciliée à
6600 Bastogne, rue des Hêtres 123, a été désignée en qualité d’admi-
nistratrice des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Françoise Lepinois.
(70894)
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Justice de paix de Bastogne-Neufchâteau

Par ordonnance du 19 mai 2015, le juge de paix du canton de
Bastogne-Neufchâteau, siège de Neufchâteau a prononcé des mesures
de protection des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013
réformant les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de
protection conforme à la dignité humaine, concernant :

Mme Rita Louis, née à Libramont le 20 avril 1949, domiciliée à
6800 Libramont-Chevigny, Résidence « Bois de Bernihé », avenue de
Houffalize 65.

Me Christine Cavelier, avocat, dont les bureaux sont établis à
6833 Ucimont, rue du Champ de Tu 33, a été désignée en qualité
d’administratrice des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Françoise Lepinois.
(70895)

Justice de paix de Braine-l’Alleud

Par ordonnance du 13 mai 2015, le juge de paix du canton de Braine-
l’Alleud a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

M. Christian Lambert Jacques Pieyns, né à Schaerbeek le
15 octobre 1960, domicilié à 1410 Waterloo, rue Coleau 116.

Me Claudine Vroonen, avocate, dont le cabinet est établi à
1420 Braine-l’Alleud, avenue du Japon 35/3, a été désigné en qualité
d’administrateur de la personne et des biens de la personne protégée
susdite, avec une mission de représentation.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Joëlle Watticant.
(70896)

Justice de paix de Bruxelles III

Par ordonnance du 2 avril 2015, le juge de paix du 3e canton de
Bruxelles a prononcé des mesures de protection des biens, conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

M. Esdras Baheza, né à Mukingo-Ruhengeri (Rwanda) le
1er janvier 1942, domicilié à 1020 Bruxelles, rue Jean Heymans 7,
bte 010, et résidant Institut Pachéco, rue du Grand Hospice 7, à
1000 Bruxelles.

Me Annick Debroux, avocate à 1000 Bruxelles, place du Petit
Sablon 13, a été désignée en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Jean-Louis Mottin.
(70897)

Justice de paix de Charleroi I

Par ordonnance du 8 mai 2015, sur procès-verbal de saisine d’office,
le juge de paix du premier canton de Charleroi a prononcé des mesures
de protection des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013
réformant les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de
protection conforme à la dignité humaine, concernant :

Mme Nathalie Angèle Flora Debroux, née à Charleroi le 27 avril 1988
(RN 88.04.27-198.92), domiciliée et résidant à 6042 Charleroi, rue Alfred
George 93 011.

Me Vincent Desart, avocat, dont le cabinet est sis à 6000 Charleroi,
boulevard Pierre Mayence 35, a été confirmé en qualité d’administra-
teur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., (signé) Valérie Pirmez.
(70898)

Justice de paix de Charleroi I

Par ordonnance du 8 mai 2015, sur procès-verbal de saisine d’office,
le juge de paix du premier canton de Charleroi a prononcé des mesures
de protection des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013
réformant les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de
protection conforme à la dignité humaine, concernant :

M. Jean Lebrun, né à Charleroi (D 1) le 25 janvier 1984 (RN 84.01.25-
235.10), domicilié et résidant à 6042 Charleroi, rue Alfred
Georges 93/011.

Me Vincent Desart, avocat, dont le cabinet est sis à 6000 Charleroi,
boulevard Pierre Mayence 35, a été confirmé en qualité d’administra-
teur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Jacqueline Demarteau.
(70899)

Justice de paix de Charleroi V

Par ordonnance du juge de paix de Charleroi V, en date du
18 mai 2015 :

M. Youssef Echaouchi, né à Beni Oulichek (Maroc) le 27 mai 1969,
domicilié à 6031 Charleroi, rue de Trazegnies 176/1, a été déclaré
incapable.

Me Sébastien Tramasure, avocat à 6032 Charleroi, avenue Paul
Pastur 136, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Alain Sacre.
(70900)

Justice de paix de Dour-Colfontaine

Par ordonnance du 3 avril 2015, le juge de paix du canton de Dour-
Colfontaine, siège de Colfontaine, a prononcé des mesures de protec-
tion des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les
régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

M. Roger Baland, né le 15 avril 1945, domicilié à 7040 Quévy, rue
Charles Génard 1.

Me Annette Bridoux, ayant son cabinet à 7340 Colfontaine, rue de
l’Eglise 8, a été désignée en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Géraldine Doye.
(70901)

Friedensgericht des Kantons Eupen

Durch Beschluss vom 12. Mai 2015, hat der Friedensrichter des
Kantons Eupen gemäß Gesetz vom 17. März 2013 zur Reform der
Regelung in Sachen Handlungsunfähigkeit und zur Einführung eines
neuen, die Menschenwürde wahrenden Schutzstatus, Schutzmaß-
nahmen für die Person und das Vermögen angeordnet, betreffend :

Herrn Alfred Joseph Wilhelm Brüls, geboren in Raeren am
16. Mai 1949 (NN 49.05.16-169.27), wohnhaft in 4730 Raeren, « Marien-
heim », Spitalstrage 60.

Herr Raymond Brodel, wohnhaft in 4730 Raeren, Pfaustrasse 40,
wurde als Betreuer für die Person und das Vermögen der vorgenannten
Person bestellt.

Für gleichlautenden Auszug : (gez.) Roger Brandt, chefgreffier.
(70902)
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Justice de paix de Fléron

Par ordonnance du 19 mai 2015, le juge de paix du canton de Fléron
a prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Mme Lucie Joséphine Bougnet, née à Liège le 30 mai 1930
(RN 30.05.30-274.73), domiciliée à 4610 Beyne-Heusay, rue Voie de la
Hayette 33, résidant Aux Comtes de Méan, rue de la Fontaine 23, à
4670 Blegny.

Me Lucie Gérardy, avocat, domiciliée à 4880 Aubel, rue de la
Station 47, a été désignée en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Aurélie Catrice.
(70903)

Justice de paix de Forest

Par ordonnance du 8 mai 2015, le juge de paix du canton de Forest a
prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Mme Anna Paolina Zampieri, née à Bari (Italie) le 5 février 1933
(RN 33.02.05-012.60), domiciliée à 1180 Uccle, chaussée d’Alsem-
berg 1033/B58, résidant avenue Monte Carlo 178, à 1190 Forest à la
résidence New Philip.

Mme Maria Sebastiano, retraitée, domiciliée à 1640 Rhode-Saint-
Genèse, avenue des Hortensias 12, a été désignée en qualité d’admi-
nistrateur de la personne et des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Patrick De Clercq.
(70904)

Justice de paix de Fosses-la-Ville

Par ordonnance du 5 mai 2015, le juge de paix Fosses-la-Ville a
prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine concer-
nant :

M. Hervé Georges Roger Ghislain Depraute, né à Namur le
1er mai 1971 (RN 71.05.01-445.81), domicilié à 5640 Mettet, rue de
Pontaury 81.

Me Véronique Damanet, avocat à 5070 Fosses-la-Ville, rue
Delmotte 11, a été désignée en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier désigné greffier en chef,
(signé) Françoise Mouthuy.

(70905)

Justice de paix de Fosses-la-Ville

Par ordonnance du 5 mai 2015, le juge de paix Fosses-la-Ville a
prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine concer-
nant :

Mlle Laurence Andrée Jenny Renilde Ghislaine Depraute, née à
Namur le 13 mai 1969 (RN 69.05.13-412.03), domiciliée à 5640 Mettet,
rue de Pontaury 81.

Me Véronique Damanet, avocat à 5070 Fosses-la-Ville, rue
Delmotte 11, a été désignée en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier désigné greffier en chef,
(signé) Françoise Mouthuy.

(70906)

Justice de paix de Fosses-la-Ville

Par ordonnance du 6 mai 2015, le juge de paix Fosses-la-Ville a
prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine concer-
nant :

Mme Anne Madeleine Ghislaine Marie TILMANT, née à Anvers le
12 octobre 1942 (RN 42.10.12-300.01), domiciliée à 5644 Mettet, rue de
Falaën 5.

Me Régine Ansotte, avocat, 5060 Sambreville, place Saint-Martin 9, a
été désignée en qualité d’administrateur des biens de la personne
protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier désigné greffier en chef,
(signé) Françoise Mouthuy.

(70907)

Justice de paix de Grâce-Hollogne

Par ordonnance du 30 avril 2015, le juge de paix du canton de Grâce-
Hollogne a prononcé des mesures de protection des biens, conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

M. Didier Bruno, né le 18 octobre 1957, domicilié à 4000 Liège, rue
des Franchimontois 17, résidant à « La Boisellerie » rue Edouard
Remouchamps 51, à 4460 Grâce-Hollogne.

Me Brigitte Schaufelberger, avocat, domiciliée à 4000 Liège, rue de la
Résistance 13, a été désignée en qualité d’administrateur des biens de
la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Luc Charlier.
(70908)

Justice de paix de Herstal

Par ordonnance du 19 mai 2015, le juge de paix du canton de Herstal
a confirmé Me Nathalie Masset, avocate à 4020 Liège, boulevard Emile
de Lavealeye 64, en qualité d’administrateur des biens (représentation)
et en qualité d’administrateur de personne de Mme Alphonsine
Goffard, née à Liège le 2 septembre 1941, domiciliée « Les Bouleaux »,
4684 Oupeye, rue du Long Fossé 116A.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Chantal Deflandre.
(70909)

Justice de paix de Hamoir

Par ordonnance du 21 mai 2015, le juge de paix du canton de Hamoir
a prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Mlle Mathilde Suzanne Eléonore Kremer, née à Rocourt le
24 avril 1991, domiciliée à 4030 Liège, rue de Herve 114.
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Me Marielle Donne, avocat à 4171 Comblain-au-Pont, place Puis-
sant 11-13, a été désignée en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Maryse Simon.
(70910)

Justice de paix de Huy II-Hannut

Par ordonnance du 11 mai 2015, le juge de paix de Huy II-Hannut,
siège de Hannut, a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Mme Denise Léontine Ghislaine Adant, née à Biez le
4 septembre 1929 (RN 29.09.04-212.49), domiciliée à 1370 Jodoigne,
chaussée de Tirlemont 67, résidant home Résidence « Saint-Joseph »,
rue de Landen 29, à 4287 Racour.

M. Freddy Josse, comptable, domicilié à 1390 Grez-Doiceau, rue Jules
Depauw 24, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Jeannine Rycken.
(70911)

Justice de paix de Huy II-Hannut

Par ordonnance du 30 avril 2015, le juge de paix de Huy II-Hannut,
siège de Hannut, a prononcé des mesures de protection de la personne
et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les
régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

M. Luc Dessy, né à Fallais le 23 mai 1961 (RN 61.05.23-189.49),
domicilié à 4280 Hannut, rue Les Ruelles 4.

Me Florence Degroot, avocat-administrateur provisoire, domiciliée à
4280 Hannut, rue des Vieux Remparts 4/A, a été désignée en qualité
d’administrateur de la personne et des biens de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Jeannine Rycken.
(70912)

Justice de paix de Huy II-Hannut

Par ordonnance du 30 avril 2015, le juge de paix de Huy II-Hannut,
siège de Hannut, a prononcé des mesures de protection de la personne
et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les
régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

M. José Byloos, né à Huy le 16 décembre 1964 (RN 64.12.16-155.17),
domicilié à 4280 Hannut, rue de Villers 21.

Me Florence Degroot, avocat-administrateur provisoire, domiciliée à
4280 Hannut, rue des Vieux Remparts 4/A, a été désignée en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Jeannine Rycken.
(70913)

Justice de paix de Huy II-Hannut

Par ordonnance du 30 avril 2015, le juge de paix de Huy II-Hannut,
siège de Hannut, a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant : Mlle Joëlle Blondiaux, née à Binche le
30 avril 1964, (RN 64.04.30-154.27), domiciliée à 4280 Hannut, rue de
Villers 21.

Me Florence Degroot, avocat-administrateur provisoire, domiciliée à
4280 Hannut, rue des Vieux Remparts 4/A, a été désignée en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Jeannine Rycken.
(70914)

Justice de paix de Huy II-Hannut

Par ordonnance du 30 avril 2015, le juge de paix Huy II-Hannut, siège
de Hannut, a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant : M. Pascal Collet, né à Branchon le
22 février 1969, domicilié à 4280 Hannut, route de Namur 20, résidant
Hôpital neuro-psychiatrique de Saint-Martin, rue Saint-Hubert 84, à
5100 Dave.

Me Florence Degroot, avocat-administrateur provisoire, domiciliée à
4280 Hannut, rue des Vieux Remparts 4/A, a été désignée en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Jeannine Rycken.
(70915)

Justice de paix de La Louvière

Par ordonnance du 11 mai 2015, le juge de paix du canton de
La Louvière a prononcé des mesures de protection de la personne et
des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

M. Paul Verteneuil, né à La Bouverie le 29 septembre 1935, domicilié
à 7100 La Louvière, rue Escarpée 56.

Mme Annie Verteneuil, domiciliée à 7100 La Louvière, rue Auguste
Sainte 54, a été désignée en qualité d’administrateur de la personne et
des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., (signé) Isabelle Poliart.
(70916)

Justice de paix de Liège II

Suite à la requête déposée le 23 mars 2015, par ordonnance du
29 avril 2015, le juge de paix du deuxième canton de Liège a prononcé
des mesures de protection de la personne, déclarant la personne
désormais protégée est, en raison de son état de santé et les circons-
tances propres à sa personne :

incapable d’accomplir les actes en rapport avec ses biens visés à
l’article 492/1, § 2, al. 3, 13° et 15°;

et incapable, sauf représentation par son administrateur, d’accomplir
tous les autres actes juridiques en rapport avec ses biens, notamment
ceux visés à l’article 492/1, § 2 al. 3, 1° à 12°, 14° et 14/1°, 16° et 17° du
Code civil, et ce, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les
régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant M. Serge Jean Yves Dupont,
né à Ougrée le 15 décembre 1963, domicilié à 4000 Liège, rue des
Guillemins 74/0021, résidant à l’ISoSL, Site Petit Bourgogne, rue
Professeur Mahaim 84, à 4000 Liège.

Me Olivier Deventer, avocat, dont les bureaux sont établis à
4000 Liège, rue Sainte-Walburge 462, a été désigné en qualité d’admi-
nistrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Carine Lefort.
(70917)
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Justice de paix de Liège III

Suite à la requête du 20 avril 2015 déposée au greffe le 23 avril 2015,
le juge de paix du troisième canton de Liège a prononcé une décision le
18 mai 2015, ordonnant « des mesures de protection de la personne et
des biens », conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les
régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Mme Laura Nizet, née à Liège le 24 mars 1997 (RN 97.03.24-244.27),
domiciliée à 6960 Manhay, rue Saint-Martin 10/2, résidant à la
C.N.D.A. rue Emile Vandervelde 67, à 4000 Liège.

Me Nathalie Masset, avocate à 4020 Liège, boulevard Emile de Lave-
leye 64, a été désignée en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Damien Laloyaux.
(70918)

Justice de paix de Liège III

Suite à la requête du 21 avril 2015 déposée au greffe le 21 avril 2015,
le juge de paix du troisième canton de Liège a prononcé une décision le
18 mai 2015, ordonnant « des mesures de protection de la personne et
des biens », conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les
régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Mme Jeanne Jeusette, née le 24 mai 1925, domiciliée à 4000 Liège, rue
Félix Chaumont 25, résidant au Péri Montagne Sainte-Walburge 4B, à
4000 Liège.

Me Emmanuelle Uhoda, avocat dont le cabinet est sis à 4000 Liège,
place Emile Dupont 8, a été désignée en qualité d’administrateur des
biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Damien Laloyaux.
(70919)

Justice de paix de Liège III

Suite à la requête du 29 avril 2015 déposée au greffe le 29 avril 2015,
le juge de paix du Troisième Canton de Liège a prononcé une décision
le 18 mai 2015, ordonnant « des mesures de protection de la personne
et des biens », conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les
régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

M. Roger Champion, né à Liège le 24 octobre 1938, domicilié à
4000 Liège, rue de Vottem 14, résidant à la Closerie
Sainte-Walburge 352, à 4000 Liège.

Mme Monique Lassudry, domiciliée à 4000 Liège, rue de Vottem 14,
a été désignée en qualité d’administrateur des biens de la personne
protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Damien Laloyaux.
(70920)

Justice de paix de Namur I

Par ordonnance du 19 mai 2015, sur requête déposée au greffe le
10 avril 2015 (RR n° 158B567 - RW n° 15W82 - Rép. n° 2223/2015), le
juge de paix du premier canton de Namur a prononcé des mesures de
protection de la personne et des biens, conformément à la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

M. Sébastien Sadet, né à Dinant le 20 novembre 1985 (RN 85.11.20-
137.58), domicilié à 5660 Couvin, route de Pesche 21, résidant actuelle-
ment à la prison de Namur, Place Abbé Joseph André 7, à 5000 Namur.

Mme l’avocat Françoise Delhaye, dont le cabinet est établi à
5100 Jambes, rue Mazy 59/12, a été désignée en qualité d’administra-
teur de la personne et des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Nancy Gouy.
(70921)

Friedensgericht des Kantons Sankt Vith

Durch Beschluss vom 11. Mai 2015 hat der Friedensrichter des
Kantons Sankt Vith gemäß dem Gesetz vom 17. März 2013 zur Reform
der Regelung in Sachen Handlungsunfähigkeit und zur Einführung
eines neuen, die Menschenwürde wahrenden Schutzstatus, Schutz-
maßnahmen für das Vermögen angeordnet, betreffend: Herrn Richard
Emile Lecocq, geboren in Moresnet am 18. Januar 1959, Nationalregister
Nr. 59.01.18-295.23, wohnhaft im Psychiatrischen Pflegewohnheim,
4780 Sankt Vith, Klosterstraße 15, Herr Frédéric Maraite, Rechtsanwalt
dessen Kanzlei sich befindet in 4780 Sankt Vith, Aachener Strasse 76,
wurde als Betreuer für das Vermögen der vorgenannten Person bestellt.

Für gleichlautenden Auszug: (gez.) Brigitte Wiesemes, chefgreffier.
(70922)

Friedensgericht des Kantons Sankt Vith

Durch Beschluss vom 8. Mai 2015 hat der Friedensrichter des
Kantons Sankt Vith gemäß dem Gesetz vom 17. März 2013 zur Reform
der Regelung in Sachen Handlungsunfähigkeit und zur Einführung
eines neuen, die Menschenwürde wahrenden Schutzstatus, Schutz-
maßnahmen für das Vermögen angeordnet, betreffend: Frau Elisabeth
Theresia Liselotte Küches, geboren in Sankt Vith am 1. Oktober 1962,
Nationalregister Nr. 62.10.01-374.95, wohnhaft in 4780 Sankt Vith,
Hubert-Reulandt-Straße 2/2, Herr Heinz-Georg Vieders, Rechtsanwalt
dessen Kanzlei sich befindet in 4780 Sankt Vith, Major-Long-Strasse 38,
wurde als Betreuer für das Vermögen der vorgenannten Person bestellt,
Frau Renate Küches, wohnhaft in 4790 Burg-Reuland, Steffeshausen 28,
wurde als Vertrauensperson der vorgenannten Person bestellt.

Für gleichlautenden Auszug: (gez.) Brigitte Wiesemes, chefgreffier.
(70923)

Friedensgericht des Kantons Sankt Vith

Durch Beschluss vom 4. Mai 2015 hat die Friedensrichterin des
Kantons Sankt Vith gemäß dem Gesetz vom 17. März 2013 zur Reform
der Regelung in Sachen Handlungsunfähigkeit und zur Einführung
eines neuen, die Menschenwürde wahrenden Schutzstatus, Schutz-
maßnahmen für die Person und das Vermögen angeordnet, betreffend:
Frau Maria Schell, geboren in Elsenborn am 3. Februar 1943, National-
register Nr. 43.02.03-096.52, wohnhaft in 4750 Bütgenbach, Dellen-
straße, Nidrum 32/B, Herr Roland Herbrand, wohnhaft in
4750 Bütgenbach, Dellenstraße, Nidrum 32D, wurde als Betreuer für die
Person und das Vermögen der vorgenannten Person bestellt.

Für gleichlautenden Auszug: (gez.) Brigitte Wiesemes, chefgreffier.
(70924)

Justice de paix Sprimont

Par ordonnance du 5 mai 2015, le juge de paix du canton de Sprimont
a prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant M. Fabien Roger Marcel Deserranno, né à Liège, le
19 novembre 1974, registre national n° 74.11.19-201.84, domicilié à
4140 Sprimont, rue du Pont 22, Mme Emmanuelle Uhoda, avocate dont
l’étude est établie à 4000 Liège, place Emile Dupont 8, a été désignée en
qualité d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Hélène Bordet.
(70925)
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Justice de paix de Sprimont

Par ordonnance du 19 mai 2015, le juge de paix du canton de
Sprimont a mis fin à la mission de Mme Cécile Delrée désignée par
ordonnance du 3 novembre 2011 par M. le juge de paix du canton de
Hamoir conformément aux articles 488bis et suivants du Code civil et a
prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant M. Paul Rayée, né à Uccle, le 8 janvier 1947, registre national
n° 47.01.08.-213.56, domicilié à 4130 Esneux, « Hôtel des Bains », avenue
des Ardennes 96, Mme Isabelle Trivino Hennuy, avocate dont l’étude
est établie à 4000 Liège, rue Beeckman 14, a été désignée en qualité
d’administrateur des biens − représentation de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Hélène Bordet.
(70926)

Justice de paix de Thuin

Par ordonnance du 12 mai 2015, sur requête déposée au greffe en date
du 28 avril 2015, le juge de paix du canton de Thuin a prononcé des
mesures de protection de la personne et des biens, conformément à la
loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant Mme Gabylle Louise Emilie Vans, née le 18 mars 1934, registre
national n° 34.03.18-362.27, domiciliée à 6030 Charleroi, rue de
Cartier 132, résidant au CHU A. Vésale, rue de Gozée 706, à
6110 Montigny-le-Tilleul, M. Michel Charles, domicilié à 6120 Ham-sur-
Heure-Nalinnes, chemin de Biatrooz 52, a été désigné en qualité
d’administrateur de la personne de la personne protégée susdite,
Me Cécile Carmon, avocate dont le cabinet est sis à 6110 Montigny-le-
Tilleul, rue de Gozée 137, a été désignée en qualité d’administrateur
des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Agnès Mathieu.
(70927)

Justice de paix de Thuin

Par ordonnance du 12 mai 2015, sur requête déposée au greffe en date
du 22 avril 2015, le juge de paix du canton de Thuin a prononcé des
mesures de protection des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013
réformant les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de
protection conforme à la dignité humaine, concernant M. Ismael Dadi,
né à Bruxelles, le 25 septembre 1980, registre national n° 80.09.25-237.77,
domicilié à 1050 Ixelles, chaussée de Bandael 92, résidant à
l’ASBL L’Espérance, rue du Fosteau 42, à 6530 Thuin, Me Philippe
Cuvelier, avocat dont le cabinet est sis à 6530 Thuin, place Albert Ier 6,
a été désigné en qualité d’administrateur des biens de la personne
protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Agnès Mathieu.
(70928)

Justice de paix Thuin

Par ordonnance du 21 mai 2015, sur requête déposée au greffe en date
du 6 mai 2015, le juge de paix du canton de Thuin a prononcé des
mesures de protection des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013
réformant les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de
protection conforme à la dignité humaine, concernant :

Madame Georgette ROBAYE, née à Seneffe le 5 mars 1939, domiciliée
à 6542 Sars-La-Buissière, rue de la Bataille 15.

Maître Philippe CUVELIER, avocat dont le cabinet est sis à
6530 Thuin, place Albert Ier 6, a été désigné en qualité d’administrateur
des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Jean-François MAHIEUX.
(70929)

Justice de paix Tournai II

Par ordonnance du 18 mai 2015, le juge de paix de Tournai Il a
prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Madame Jeannine RASSE, née à Leuze le 23 mai 1937, registre
national n° 37.05.23-080.42, domiciliée à 7900 Leuze-en-Hainaut, rue de
l’Araucaria 14, résidant au Chwapi - site Union, serv. US1, ch. 5652,
boulevard Lalaing 39, à 7500 Tournai.

Maître Dominique JADOT, avocat, dont le cabinet est établi
7900 Leuze-en-Hainaut, rue de Condé, 35, a été désigné en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) Yann BEGHAIN.
(70930)

Justice de paix Verviers II

Par ordonnance du 7 mai 2015, le juge de paix du second canton de
Verviers a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Henri DELBRASSINE, né à Verviers le 18 décembre 1935,
registre national n° 35.12.18-173.09, domicilié à 4910 Theux, rue des
Sarts 9.

Monsieur Daniel DELBRASSINE, enseignant, domicilié à 4870 Trooz,
rue Sainry 32, a été désigné en qualité d’administrateur de la personne
de la personne protégée susdite.

Maître Guy UERLINGS, dont les bureaux sont établis à 4800 Verviers,
rue de France 7, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de
la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Claudine VANDEN-
HAUTE.

(70931)

Justice de paix Wavre I

Par ordonnance du 30 avril 2015, le juge de paix du premier canton
de Wavre a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Simone LERICHE, née à Uccle le 12 décembre 1925,
domiciliée à 1330 Rixensart, avenue G. Marchal, 4/37, résidant rue Bois
Pirart, 127 à 1330 Rixensart

Maître Virginie ROOS, avocat domiciliée à 1332 Rixensart, avenue
des Combattants 227, a été désignée en qualité d’administrateur de la
personne et des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Florence PIRSON.
(70932)

Justice de paix Wavre I

Par ordonnance du 30 avril 2015, le juge de paix du premier canton
de Wavre a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Berthe BARBIER, née à Wavre le 13 juin 1923, domiciliée à
1300 Wavre, chemin Hallaux 60.
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Madame Christelle DELABY, domiciliée à 4252 Geer, rue des
Broucks 83, a été désignée en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Florence PIRSON.
(70933)

Justice de paix Wavre I

Par ordonnance du 23 avril 2015, le juge de paix du premier canton
de Wavre a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Mademoiselle Sophie WILLAME, née à Braine-l’Alleud le
17 août 1993, domiciliée à 1330 Rixensart, rue de la Bassette 10.

Madame Katty LAMBERT, domiciliée à 1330 Rixensart, rue de la
Bassette 10, a été désignée en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Florence PIRSON.
(70934)

Justice de paix Wavre I

Par ordonnance du 4 mai 2015, le juge de paix du premier canton de
Wavre a prononcé des mesures de protection des biens, conformément
à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Monsieur Gilles VANDERMENSBRUGGHE, né le 5 avril 1931,
domicilié à 1341 Ottignies-Louvain-la-Neuve, rue de Franquenies 13,
et résidant LA RESIDENCE DU LAC, avenue Albert 1er 319, à
1332 Rixensart.

Madame Brigitte VANDERMENSBRUGGHE, domiciliée à
1490 Court-Saint-Etienne, avenue des Combattants 47, a été désignée
en qualité d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Florence PIRSON.
(70935)

Justice de paix de Charleroi I

Remplacement d’administrateur provisoire

Par ordonnance du 7 mai 2015, d’office, le juge de paix du premier
canton de Charleroi a mis fin à dater du 26 mai 2015, à la mission de
Madame Nadine SUAIN en sa qualité d’administrateur des biens de :

Monsieur André LAROCHE, né à Philippeville le 4 avril 1949,
registre national n° 49.04.04-263.92, domicilié et résidant à 6040 Char-
leroi, Résidence « Les Marronniers », rue Wauters Joseph 30 0032,

Maître Nathalie LEUSDEN, avocat, dont le cabinet est sis à
6000 Charleroi, boulevard Audent 8/3, a été désigné comme nouvel
administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef faisant fonction, (signé)
Valérie PIRMEZ.

(70936)

Justice de paix de Forest

Remplacement d’administrateur provisoire

Par ordonnance du juge de paix du canton de Forest, en date du
8 mai 2015, il a été mis fin au mandat de Madame MEERSCHAUT,
Chantal, domiciliée à 1190 Forest, rue du Delta 106 bte 9 en sa qualité
d’administrateur provisoire de Monsieur Kevin Jean-Pierre CABRERA
LUNA, né le 24 octobre 1991 à Bruxelles, domicilié à 1190 Forest, rue
du Delta 106/bt09.

Ce dernier a été pourvu d’un nouvel administrateur provisoire en la
personne de Maître Laurence HUMBLET, avocate, dont le cabinet est
établi à 1000 Bruxelles, boulevard de la Cambre 33/5.

Pour extrait certifié conforme : le greffier en chef, (signé) Patrick DE
CLERCQ.

(70937)

Justice de paix de Herstal

Remplacement d’administrateur provisoire

Par ordonnance du 15 mai 2015, le juge de paix du canton de Herstal
a mis fin à la mission de Monsieur Michael O’SHEA, domicilié à
1420 Braine-l’Alleud, rue du Dessus 34, en sa qualité d’administrateur
des biens de :

Monsieur Sean Thomas O’SHEA, né à Maisières le 22 avril 1970,
domicilié à 4040 Herstal, rue Elisa Dumonceau 55 0012, personne
protégée et,

Maître Philippe GODIN, avocat à 4040 Herstal, rue Hoyoux 60, a été
désigné comme nouvel administrateur des biens (représentation) de la
personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Chantal
DEFLANDRE.

(70938)

Justice de paix de Huy I

Remplacement d’administrateur provisoire

Suite à la requête déposée le 13-04-2015, par ordonnance du juge de
paix du premier canton de Huy, rendue le 12-05-2015, il a été donné
décharge à Maître LEFEVRE, David, avocat dont l’étude est établie à
5000 Namur, rue Galiot 15/5, de sa mission d’administrateur provisoire
des biens de Madame Josette Marie Louise COLLETTE, de nationalité
belge, RN 33.03.07-176.37, née à Amay, le 07 mars 1933, domiciliée à
4500 Tihange, rue Poyoux-Sarts 29, et Maître Régine DESTEXHE,
avocat, dont l’étude est établie 4500 Huy, place Saint-Denis, 1, a été
désignée en qualité de nouvel administrateur provisoire.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Marie-Paule GRIFNEE.
(70939)

Justice de paix Huy II-Hannut

Remplacement d’administrateur provisoire

Par ordonnance du 11 mai 2015, le juge de paix Huy II-Hannut, siège
d’Hannut a mis fin à la mission de Maître Jean-Marie TIHON, avocat,
domicilié à 4020 Liège, rue d’Ouffet 13 en sa qualité d’administrateur
des biens de :

Madame Mady Julie Marie LEFRERE, née à Racour le 26 mars 1939,
domiciliée à 4287 Lincent, rue de la Gironde 33.

Monsieur Philippe BEBRONNE, domicilié à 4287 Racour, rue de
Linsmeau 11, a été désigné comme nouvel administrateur des biens de
la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Christine HERMANT.
(70940)
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Justice de paix de Liège II

Remplacement d’administrateur provisoire

Par ordonnance du 06/05/2015, Monsieur le juge de paix du
deuxième canton de Liège a déclaré :

Mettons fin, pour autant que de besoin, à la mission confiée à Maître
DEMBOUR François, avocat, dont le cabinet est sis à 4000 Liège, place
de Bronckart 1, par Notre Ordonnance du 10/10/2007 en qualité
d’administrateur provisoire des biens de Madame VAN KEMPEN,
Michèle, née à Liège le 26 septembre 1953, domiciliée à 4000 Liège, rue
Eugène-Ysaye 4 0041.

Déclarons que :

Madame VAN KEMPEN, Michèle Gérardine Yvonne, née à Liège le
26 septembre 1953, domiciliée à 4000 Liège, rue Eugène-Ysaye 4 0041,
est en raison de son état de santé et les circonstances propres à sa
personne,

incapable d’accomplir les actes en rapport avec ses biens visés à
l’article 492/1, § 2 al. 3, 13° et 15°,

et incapable, sauf représentation par son administrateur, d’accomplir
tous les autres actes juridiques en rapport avec ses biens, notamment
ceux visés à l’article 492/1, § 2 al. 3, 1° à 12°, 14°, 14/1°, 16° et 17° du
Code civil.

Désignons Maître DEMBOUR, François, avocat, dont le cabinet est
sis à 4000 Liège, place de Bronckart 1, en qualité d’administrateur des
biens.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Carine LEFORT.
(70941)

Justice de paix de Péruwelz-Leuze-en-Hainaut

Remplacement d’administrateur provisoire

Par ordonnance du juge de paix du canton de Péruwelz-Leuze-en-
Hainaut, siège de Péruwelz, rendue le 18 mai 2015, Madame Delphine
DESAMORE, domiciliée à 7033 CUESMES, rue Commandant
Lemaire 180, a été déchargée de sa mission d’administratrice provisoire
des biens de BOUKO, Marie-Claude Ghislaine Françoise Thérèse, née
le 19 novembre 1955 à Péruwelz, résidant à la Clinique de Bonsecours
à 7603 BON-SECOURS, avenue de la Basilique 16-18.

Maître Damien VANNESTE, avocat, dont le cabinet est sis à
7600 Péruwelz, boulevard Léopold Ill 88 a été désigné en remplace-
ment.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Carine DEMAN.
(70942)

Justice de paix de Schaerbeek II

Remplacement d’administrateur provisoire

Par ordonnance du 4 mai 2015, le juge de paix du deuxièmee canton
de Schaerbeek, a mis fin à la mission de M. M’Hamed MESSAOUI, en
sa qualité d’administrateur des biens de Mme Khaddouj AMANI, née
à Beni Ouariagheh (Maroc) le 1er janvier 1932, domiciliée à
1030 Schaerbeek, avenue Britsiers 11, Me Veerle SIMEONS, avocat,
domiciliée à 1700 Dilbeek, chaussée de Ninove 177-179, a été désignée
comme nouvel administrateur des biens de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Leyns, Evelien.
(70943)

Justice de paix de Seneffe

Remplacement d’administrateur provisoire

Par ordonnance du huit mai deux mille quinze, prononcée par le juge
de paix du canton de Seneffe, siégeant en chambre du conseil,
Me STRYPSTEIN, Yves, avocat, dont le cabinet est établi à 1180 Uccle,
avenue de Boetendael 72, a été désigné en remplacement de
Me LEEMAN, Nadine, avocat, dont le cabinet est établi à
7110 Houdeng-Aimeries, rue Liébin 59, en qualité d’administrateur
provisoire des biens de Mme ANDRE, Carole, née à La Hestre le
1er octobre 1970, résidant à 7090 Braine-le-Comte, rue Neuman 77, cette
dernière étant hors d’état de gérer ses biens.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Christel GUSTIN.
(70944)

Justice de paix d’Uccle

Remplacement d’administrateur provisoire

Par ordonnance du juge de paix du canton d’Uccle, en date du
21-05-2015, il a été mis fin au mandat de M. Damien PIETTE, domicilié
à 1160 AUDERGHEM, boulevard du Souverain 144, bte 17, en sa qualité
d’administrateur provisoire des biens de Mme Marjorie Anaïs PIETTE,
née à Etterbeek le 22 septembre 1990, domiciliée au centre « Les
Tropiques », à 1180 Uccle, rue de l’Equateur 18.

Un nouvel administrateur provisoire a été désigné à cette personne
protégée, à savoir : Me HERSCOVICI, Catherine, avocate, ayant son
cabinet à 1180 Uccle, rue Xavier De Bue 11.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Pascal GOIES.
(70945)

Justice de paix de Vielsalm-La Roche-en-Ardenne-Houffalize

Remplacement d’administrateur provisoire

Suite à la requête déposée le 23 avril 2015, par ordonnance du juge
de paix du canton de Vielsalm, La Roche-en-Ardenne et Houffalize,
siège de Vielsalm, rendue le 18 mai 2015; M. MOYSON, Sébastien
Georges Jacques Ghislain, né le 14 décembre 1978 à Bruxelles, domicilié
et résidant à 6690 Vielsalm, rue des Comtes de Salm 40, bte 2, a été
déclaré toujours incapable de gérer ses biens et a été pourvu d’un
nouvel administrateur provisoire en remplacement de M. DUQUESNE,
Paul Jean Fernand Ghislaine, domicilié à 3090 OVERIJSE, Poel-
weg 14/0009, en la personne de Me NOIRHOMME, Anne-Catherine,
avocate, dont le cabinet est établi 6662 Tavigny - Houffalize, Cowan 3.

Pour extrait conforme, : le greffier, (signé) DEVALTE, Christian.
(70946)

Justice de paix d’Anderlecht II

Mainlevée d’administration provisoire

Par ordonnance du juge de paix du second canton d’Anderlecht, en
date du 21 mai 2015, il a été constaté la fin de mission de Me ROSSEEL,
Klaas, avocat, dont le cabinet est établi à 1050 Ixelles, rue de Li-
vourne 45, agissant en sa qualité d’administrateur provisoire de feu
M. DIAS CAETANO, Antonio, né à Ribeira De Fraguas le 27 août 1956,
domicilié à 1070 Anderlecht, place de la Vaillance 14A, ce dernier étant
décédé le 4 mai 2015.

Pour extrait conforme : la greffière assumé, (signé) Marie Van
Humbeeck.

(70947)
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Justice de paix d’Anderlecht II

Mainlevée d’administration provisoire

Par ordonnance du juge de paix du canton d’Anderlecht II, en date
du 21 mai 2015, il a été constaté la fin de mission de Me Françoise
Quackels, avocat, dont les bureaux sont établis à 1050 Bruxelles, avenue
F.D. Roosevelt 143/21, en qualité d’administrateur des biens de
Mme COKELBERGH, Renée, née à Saint-Gilles le 4 avril 1920, domici-
liée à 1070 Anderlecht, route de Lennik 792, « Jardins de la Mémoire »,
cette dernière étant décédée le 17 avril 2015.

Pour extrait conforme : la greffière assumé, (signé) Marie Van
Humbeeck.

(70948)

Justice de paix d’Anderlecht II

Mainlevée d’administration provisoire

Par ordonnance du juge de paix du second canton d’Anderlecht, en
date du 21 mai 2015 (13A4278), il a été constaté la fin de mission de
Me HANON DE LOUVET, Sandrine, avocat, dont le bureau est établi à
1030 Schaerbeek, boulevard Lambermont 360, en qualité d’administra-
teur des biens de M. PIRON, Jean, né à Uccle le 17 novembre 1932,
domicilié de son vivant à 1070 Anderlecht, route de Lennik 792, « Les
Jardins de la Mémoire », ce dernier étant décédé le 22 avril 2015.

Pour extrait conforme : la greffière déléguée, (signé) Chevalier,
Christine.

(70949)

Justice de paix de Philippeville-Couvin

Mainlevée d’administration provisoire

Par ordonnance du juge de paix du canton de Couvin-Philippeville,
siégeant à Couvin, rendue le 20 mai 2015, a été levée la mesure
d’administration provisoire prise par ordonnance du 10 décembre 2010
et publiée au Moniteur belge du 28 décembre 2010, à l’égard de
Mme Colson, Adèle, née à Mariembourg, le 21 avril 1923, domiciliée à
5660 Mariembourg, résidence « Les Forsythias », chaussée de
Fagnolle 54, cette personne étant décédée, il a été mis fin, en consé-
quence, à la mission de son administrateur provisoire, à savoir
Me Delvallée, Julien, avocat, dont le cabinet est établi à 5660 Couvin,
rue de la Marcelle 11.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Dominique Dussenne.
(70950)

Justice de paix de Philippeville-Couvin

Mainlevée d’administration provisoire

Suite au décès de la personne protégée survenu le 3 mai 2015, les
mesures de protection prononcées conformément à la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant M. Willy Naert, né à Zonnebeke, le 30 juin 1940, registre national
n° 40.06.30-075.04, domicilié à 5660 Couvin, boulevard de la Gare 38, et
résidant home « Le Repos des Vallées », rue Ainseveau 44, à
5670 Viroinval, ont pris fin de plein droit à la date du décès de la
personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Dussenne, Dominique.
(70951)

Justice de paix de Grâce-Hollogne

Mainlevée d’administration provisoire

Par ordonnance du juge de paix du canton de Grâce-Hollogne,
rendue le 8 mai 2015, a été levée la mesure d’administration provisoire
prise par ordonnance du 13 décembre 2005, à l’égard de Mme Iva Flora
Costadoni, née à Seraing, le 17 juillet 1958, domiciliée à 4400 Flémalle,
rue des Hospitaliers 6, cette personne étant redevenue capable de gérer
ses biens, il a été mis fin, en conséquence, à la mission de son
administrateur provisoire, à savoir Me Olivier Deventer, avocat, domi-
cilié 4000 Liège, rue Sainte-Walburge 462.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Simon Dosseray.
(70952)

Justice de paix de Péruwelz-Leuze-en-Hainaut

Mainlevée d’administration provisoire

Par ordonnance du juge de paix du canton de Péruwelz-Leuze-en-
Hainaut, siège de Péruwelz, rendue le 19 mai 2015, il a été mis fin au
mandat de Mme Universo, Giovanna, domiciliée à F-59690 Vieux-
Condé (France), rue Strady 142, en sa qualité d’administratrice provi-
soire des biens de Gallo, Patrizio, né le 8 avril 1979, à Mons, domicilié
à F-59163 Condé-sur-l’Escaut (France), rue Yvon Bouton 21.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Carine Deman.
(70953)

Justice de paix d’Uccle

Mainlevée d’administration provisoire

Par ordonnance du juge de paix du canton d’Uccle, en date du
20 mai 2015, il a été constaté que par le décès, survenu le 13 mai 2015,
de Mme de Spot, Jacqueline Marie Joseph Ghislaine, née à Ixelles, le
14 octobre 1919, de son vivant domiciliée à la Résidence Parc Palace,
à 1180 Uccle, avenue du Lycée Français 2, il a été mis fin au mandat
d’administrateur provisoire de Me Mertens, Thomas, avocat, dont le
cabinet est sis à 1200 Woluwe-Saint-Lambert, avenue de Broque-
ville 116/15.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Goies, Pascal.
(70954)

Justice de paix d’Uccle

Mainlevée d’administration provisoire

Par ordonnance du juge de paix du canton d’Uccle, en date du
20 mai 2015, il a été constaté que par le décès, survenu le 12 mai 2015,
de Mme Vienne, Jeanne Elisa Juliette, née à Uccle, le 2 janvier 1920, de
son vivant domiciliée au Luxembourg à 8391 Nospelt, rue de Donde-
lange 26, mais résidant au clos de la Quiétude, à 1140 Evere, avenue de
la Quiétude 15, il a été mis fin au mandat d’administrateur provisoire
de Me Antoine, Jean, avocat, dont le cabinet est sis à 1060 Saint-Gilles,
chaussée de Charleroi 138/6.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Goies, Pascal.
(70955)

Justice de paix d’Uccle

Mainlevée d’administration provisoire

Suite au décès de la personne protégée survenu le 9 avril 2015, les
mesures de protection prononcées conformément à la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
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nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant Mme Cylka Izraelita, née à Varsovie (Pologne), le 27 juillet 1921,
domiciliée au Domaine du Neckersgat, à 1180 Uccle, avenue Achille
Reisdorff 36, ont pris fin de plein droit à la date du décès de la personne
protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Goies, Pascal.
(70956)

Justice de paix de Wavre I

Mainlevée d’administration provisoire

Par ordonnance du juge de paix du premier canton de Wavre rendue
le 19 mai 2015, a été levée la mesure d’administration des biens prise à
l’encontre de M. Marc Charlier, né à Uccle, le 31 mai 1959, domicilié à
1300 Wavre, rue Barrière Moye 26/001, en conséquence, il a été mis fin
à la mission d’administrateur des biens confiée à Me Philippe Dandoy,
avocat à 1348 Ottignies-Louvain-la-Neuve, rue de Clairvaux 40/202.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Pirson, Florence.
(70957)

Acceptation sous bénéfice d’inventaire
Code civil - article 793

Aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
Burgerlijk Wetboek - artikel 793

Aux termes d’un acte fait le 13 mai 2015, par-devant le notaire
Laurent Barnich, de résidence à Ath, M. Pachino Russo-Morto, né à
Agrigente (Italie), le vingt-cinq avril mil neuf cent cinquante-cinq
(numéro national 55.04.25-125.17), domicilié à 7812 Ath (Mainvault),
chemin du Bas Mont 53, agissant en qualité de père de Mlle Russo-
Morto, Victoria, étudiante, née à Ath, le sept avril mil neuf cent
nonante-huit (numéro national 98.04.07-248.76), célibataire, domiciliée
à 7812 Ath (Mainvault), chemin du Bas Mont 53, dûment autorisé à cet
effet par une ordonnance prononcée le 29 avril 2015, par M. le juge de
paix du canton d’Ath-Lessines, déclare accepter, sous bénéfice d’inven-
taire, au nom de sa fille mineure, la succession de la mère de
celle-ci, Mme Schomelhoud, Arlette Emilie Marie, née à Main-
vault, le premier juin mil neuf cent cinquante-neuf (numéro
national 59.06.01-158.26), domiciliée à 7812 Ath (Mainvault), chemin du
Bas Mont 53, et décédée à Anderlecht, le huit avril deux mille quinze.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits,
par avis recommandé, dans un délai de trois mois à compter de la
présente publication.

(Signé) Laurent Barnich, notaire.
(15638)

Tribunal de première instance du Brabant wallon

L’an deux mille quinze, le deux juin, au greffe du tribunal de
première instance du Brabant wallon, a comparu M. Honnay, Frédéric
François P, né à Bruxelles, le 13 décembre 1973, domicilié à 1090 Jette,
avenue Firmin Lecharlier 10, agissant en sa qualité d’administrateur
provisoire, des biens de M. Honnay, Dominique, né à Bruxelles, le
26 août 1975, domicilié à 1080 Molenbeek-Saint-Jean, avenue des
Tamaris 35 A1, M. Honnay, Frédéric étant désigné à cette fonction par
ordonnance du juge de paix du canton de Molenbeek-Saint-Jean, en
date du 16 mars 2015 et autorisé à agir dans la présente succession par
cette même justice de paix, en date du 19 mai 2015, lequel comparant a
déclaré accepter, sous bénéfice d’inventaire la succession de Van Mol,
Arlette Henriette Françoise, née à Alost, le 29 octobre 1943, de son
vivant domiciliée à Hélécine, rue Eugène-Branckotte 24, et décédée le
27 janvier 2015, à Tirlemont.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé adressé au domicile du notaire G. Delvaux,
avenue des Commandants Borlée 14, à 1370 Jodoigne, dans un délai de
trois mois à compter de la date de la présente insertion.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) P. Tielemans.
(15639)

Tribunal de première instance du Brabant wallon

L’an deux mille quinze, le vingt-huit mai, au greffe du tribunal de
première instance du Brabant wallon, a comparu M. Van den Bremt,
Stéphan Simon H., né le 31 décembre 1970, à Nivelles, domicilié à
1410 Waterloo, rue Fond Vandenbosch 49, lequel comparant a déclaré
accepter, sous bénéfice d’inventaire, la succession de De Craemer,
Simone Madeleine, née à Montignies-sur-Sambre, le 9 septembre 1927,
de son vivant domiciliée à Waterloo, rue Fond Vandenbosch 49, et
décédée le 18 mai 2012 à Braine-l’Alleud.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé adressé à Me Roulez, Dominique, notaire de
résidence à 1410 Waterloo, chaussée de Bruxelles 95, dans un délai de
trois mois à compter de la date de la présente insertion.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) P. Tielemans.
(15640)

Tribunal de première instance francophone de Bruxelles

Suivant acte (15-1058) passé au greffe du tribunal de première
instance francophone de Bruxelles le vingt-neuf mai deux mille quinze
par :

1. M. Adrien Guy M. Wouters domicilié à 1180 Uccle, rue de Boeten-
dael 42;

2. Mme Chantal Elisabeth Evrard, domiciliée à 1180 Uccle, rue de
Boetendael 42, en qualité de :

Sub 1 : en son nom personnel.

Sub 2 : mandataire en vertu d’une procuration sous seing privé
ci-annexée, datée du 29 mai 2015 et donnée par Mme Pauline Fanny
H. Wouters, domiciliée à 1180 Bruxelles, rue du Boetendael 42.

Lesquels comparants ont déclaré accepter, sous bénéfice d’inventaire,
la succession de Wouters, Paul Robert Jean, né à Ixelles, le
26 juillet 1944, en son vivant domicilié à Uccle, rue du Boetendael 42,
et décédé le 11 décembre 2013, à Woluwe-Saint-Lambert.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé adressé au domicile élu dans un délai de
trois mois à compter de la date de la présente insertion à Me Bernard
Van der Beek, chaussée d’Haecht 160, 1030 Schaerbeek.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Dimitri Sturbois.
(15641)

Tribunal de première instance de Liège, division Liège

L’an deux mille quinze, le premier juin, au greffe du tribunal de
première instance de Liège, division Liège, a comparu Douha, Audry,
née à Liège, le 21 septembre 1972, domiciliée rue Marie-Thérèse 24,
à 4950 Faymonville, laquelle comparante a déclaré accepter, sous
bénéfice d’inventaire, la succession de Douha, Roger Léon, né à Liège,
le 26 octobre 1947, de son vivant domicilié à Liège, quai Paul-
Van-Hoegaerden 2/0053, et décédé le 19 mai 2015, à Liège.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, la comparante déclare faire élection de domicile en l’étude
de Me Yves Godin dont les bureaux sont situés rue de Bassenge 47,
à 4000 Liège.
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Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé au domicile élu dans les trois mois de la présente
insertion.

Le greffier, (signature illisible.)
(15642)

Uit een verklaring afgelegd ten overstaan van notaris Gwen Daniëls,
te Oud-Heverlee, op 13 mei 2015. hebben 1. de heer RAEMAKERS,
Maarten Benjamin, geboren te Herk-de-Stad op 7 januari 1987,
wonende te 3850 Nieuwerkerken, Vlemingstraat 22 en 2. de heer
RAEMAKERS, Martijn Luc, geboren te Herk-de-Stad op
27 februari 1991. wonende te 3450 Geetbets, Kraaistraat 7, verklaard de
nalatenschap van hun vader wijlen de heer RAEMAKERS, Paul Willy,
geboren te Sint-Truiden op 2 december 1961, laatst wonende te
3472 Kortenaken. Nieuwstraat 15A, overleden te Herk-de-Stad op
6 april 2015, te aanvaarden onder het voorrecht van boedelbeschrijving.

De heer RAEMAKERS, Maarten en de heer RAEMAKERS, Martijn
voornoemd, hebben verklaard om in deze procedure en bij toepassing
van artikel 793 van het Burgerlijk Wetboek woonplaats te kiezen op het
kantoor van notaris Gwen Daniëls, te 3050 Oud-Heverlee, Waverse-
baan 240, alwaar de schuldeisers en legatarissen zich dienen bekend te
maken binnen de drie maanden te rekenen vanaf de datum van de
opneming van dit uittreksel in het Belgisch Staatsblad.

(Get.) Gwen DANIELS, notaris.
(15643)

Rechtbank van eerste aanleg Antwerpen, afdeling Antwerpen

Volgens akte (nr. 15-774), verleden ter griffie van de rechtbank van
eerste aanleg te Antwerpen op 18 mei 2015 :

Is verschenen :

De heer Buys, Wilfried Sylvain F., geboren te Wilrijk op 5 juni 1967,
wonende te 2220 Heist-op-den-Berg, Stationsstraat 75, bus 7, handelend
in zijn hoedanigheid van vader, wettige beheerder over de persoon en
de goederen van zijn minderjarig kind : juffrouw BUYS, Ashley,
geboren te Duffel op 5 september 1997, wonende bij de vader.

Heeft verklaard de nalatenschap van mevrouw Spoelders, Julia,
geboren te Lier op 8 oktober 1932, in leven laatst te 2547 Lint, Kinder-
straat 12/GL-V, en overleden te Brussel op 1 april 2015, te aanvaarden
onder het voorrecht van boedelbeschrijving.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht, bij aangetekend
schrijven, hun rechten te doen kennen binnen de drie maanden, te
rekenen van de datum van onderhavige opneming, gericht aan meester
Daniel Van Bockrijck, notaris, te 2547 Lint, Van Putlei 103.

Lint, 2 juni 2015.
Daniel VAN BOCKRIJCK, notaris.

(15644)

Rechtbank van eerste aanleg Leuven

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Leuven, op één juni tweeduizend vijftien, heeft Mevrouw Geens Kristel
Maria, geboren te Duffel op 24 februari 1967, wonende te 3202 Aarschot,
Jozef Van Thieltstraat 30.

Handelend in haar hoedanigheid van draagster van het ouderlijk
gezag, wettige beheerder over de persoon en de goederen van haar
drie, hierna vernoemde, minderjarige kinderen. Hierbij gemachtigd bij
beschikking verleend door de vrederechter van het kanton Aarschot
van 30 april 2015.

1. DE GROOT, SISSI KELLY B., geboren te Heusden-Zolder op
13 juli 2000.

2. DE GROOT, TIM ESMERALDA N., geboren te Mechelen op
28 juli 1999.

3. DE GROOT, BIANCA ESMERALDA J., geboren te Diest op
16 juli 2001.

Minderjarige kinderen, wonende te 3202 Aarschot, Jozef Van Thielt-
straat 30.

Verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap
te aanvaarden van wijlen DE GROOT, Danny Alfons Filomena, geboren
te Reet op 16 oktober 1963, in leven laatst wonende te
3200 AARSCHOT, Pastoor Dergentstraat 105, en overleden te Aarschot
op 5 april 2015.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van Mr. Peter BOOGAERTS, notaris, te 3202 Rillaar, Diestse-
steenweg 261.

Leuven, 1 juni 2015.

De griffier-hoofd van dienst, (get.) K. GRISEZ.
(15645)

Rechtbank van eerste aanleg West-Vlaanderen, afdeling Kortrijk

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg West-
Vlaanderen, afdeling Kortrijk, op één juni tweeduizend vijftien, heeft
Mr. DEHAENE, Lander, advocaat, kantoorhoudend te 8900 Ieper, Ter
Waarde 46, bus 102. - handelend in zijn hoedanigheid van bewind-
voerder, hiertoe aangesteld bij beschikking van de vrederechter van het
kanton Ieper II-Poperinge, d.d. 27 december 2013, over DEKETELE,
Herna, geboren te Zwevegem op 23 augustus 1975, wonende te
8600 Diksmuide, Oostvesten 13, bus 11, verklaard onder voorrecht van
boedelbeschrijving de nalatenschap te aanvaarden van wijlen DEKE-
TELE, Anita Louise Jeanine, geboren te Helkijn op 2 maart 1957, in
leven laatst wonende te 8587 SPIERE-HELKIJN, Kerkstraat 14A, en
overleden te Kortrijk op 28 januari 2015.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van notaris Himpe, Annelies, met standplaats te 8900 Ieper,
Boterstraat 46.

Kortrijk, 1 juni 2015.

De griffier, (get.) Wim DE CLERCK.
(15646)

Réorganisation judiciaire

Gerechtelijke reorganisatie

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers

Par jugement du lundi 1er juin 2015, le tribunal de commerce de
Liège, division de Verviers homologue le plan de réorganisation déposé
le 8 mai 2015 par la SPRL J.S.M., préqualifiée, dont le siège social est
établi à 4960 Mammedy, avenue des Alliés 98B, inscrite à la Banque-
Carrefour des Entreprises sous le n° 0874.307.124, pour une activité
principale de commerce d’articles de literie et de mobilier profes-
sionnel.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Yves Joris.
(15647)
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Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi,
division Charleroi

Par jugement du 29 mai 2015, la deuxième chambre du tribunal de
commerce de Mons et de Charleroi, division de Charleroi a déclaré
ouverte la procédure en réorganisation judiciaire conformément aux
articles 16 et suivants de la loi du 31 janvier 2009, relative à la continuité
des entreprises par accord collectif et en a octroyé le bénéfice à M. Jean-
Claude Feron, domicilié à 6250 Aiseau-Presles, rue Taïenne 10, inscrit à
la Banque-Carrefour des Entreprises sous le n° 0897.158.938.

La durée du sursis est de six mois prenant cours le 29 mai 2015 pour
se terminer le 29 novembre 2015.

Le tribunal a désigné Mme le juge consulaire Danielle Huart, dont la
résidence administrative est sise au palais de justice, boulevard de
Fontaine 10, à 6000 Charleroi, en qualité de juge délégué à cette
procédure.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) I. Servais.
(15648)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi,
division Charleroi

Par jugement du 29 mai 2015, la deuxième chambre du tribunal de
commerce de Charleroi n’a pas prorogé le sursis, conformément à
l’article 38, § 1er, de la loi du 31 janvier 2009 relative à la continuité des
entreprises, octroyé par jugement du 3 avril 2015, la SPRL Le Montigny,
dont le siège social est sis à 6110 Montigny-le-Tilleul, rue de
Marchienne 42, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le
n° 0435.940.665.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) I. Servais.
(15649)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi,
division Charleroi

Par jugement du 29 mai 2015, la deuxième chambre du tribunal de
commerce de Mons et de Charleroi, division de Charleroi, a prorogé le
sursis, conformément à l’article 38, § 1er, de la loi du 31 janvier 2009
relative à la continuité des entreprises, octroyé par jugement du
3 avril 2015, la SPRL Khepri, dont le siège social est sis à 6200 Châtelet,
place du Perron 9, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous
le n° 0872.187.574.

Le nouveau sursis se terminera le 3 octobre 2015, fixe au
25 septembre 2015, à 11 h 30 m précises, à l’audience de la 2e chambre
du tribunal de commerce, le vote et les débats sur le plan de réorgani-
sation, sous réserve de toute modification à intervenir dans l’entre-
temps sur l’objectif de la procédure.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) I. Servais.
(15650)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi,
division Charleroi

Par jugement du 1er juin 2015, la première chambre du tribunal de
commerce de Mons et de Charleroi, division de Charleroi, a reporté la
date définitive de cessation des paiements de M. Vansimpsen, Vincent,
né le 12 janvier 1970, domicilié à 6592 Monceau-Imbrechies, Les
Trieux 3, inscrit à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le
n° 0865.467.256 et l’a fixée au 30 septembre 2014.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) P. Carlu.
(15651)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

Uittreksel uit een vonnis uitgesproken door de zevende kamer van
de rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling Hasselt, op
datum van 1 juni 2015, IN ZAKE : BERDEN SCHILDERWERKEN
BVBA, RPR HASSELT 0893.460.862, met zetel te 3540 Herk-de-Stad,
Schulen, Hoogstraat 13.

Gezien het verzoekschrift en de bijhorende stukken strekkende tot
het bekomen van een gerechtelijke reorganisatie ontvangen ter griffie
op 19 mei 2015.

BESLISSING :

de rechtbank beslist bij vonnis op éenzijdig verzoek als volgt :

De rechtspleging verliep in overeenstemming met de wet van
15 juni 1935 op het gebruik van de taal in gerechtszaken.

Verklaart het verzoek ontvankelijk en deels gegrond.

Verklaart dienvolgens de procedure tot gerechtelijke reorganisatie
door een collectief akkoord voor open.

Zegt dat er aan verzoekster een opschorting wordt verleend tot en
met 12 oktober 2015.

Bepaalt dat op maandag 5 oktober 2015, om 9 uur, in het gerechtshof,
te Hasselt, Parklaan 25, zaal 4/10, vierde verdieping, de schuldeisers
zullen overgaan tot stemming over het door verzoekster ter griffie
neergelegde reorganisatieplan en dat op hetzelfde ogenblik zal geoor-
deeld worden over de homologatie van het plan.

Zegt dat verzoekster gehouden is ter griffie een schriftelijk verslag
neer te leggen waarbij inlichtingen worden verstrekt omtrent de
evolutie van haar financiële toestand middels ondermeer het
bijbrengen van een tussentijdse balans, een tussentijdse resultatenreke-
ning, een tussentijdse proef- en saldibalans, een actuele stand van
inkomsten (klanten) en schulden (leveranciers), alsook omtrent het
bereiken van het doel waarvoor de procedure tot gerechtelijke reorga-
nisatie werd geopend en dit op 24 juni 2015.

Beveelt dat huidig vonnis door toedoen van de griffier bij uittreksel
zal worden bekend gemaakt in het Belgisch Staatsblad.

Legt de kosten van voornoemde publicatie ten laste van verzoekster.

Bij beschikking van 20 mei 2015 werd, in toepassing van art. 18WCO,
de heer Buteneers, p/a rechtbank van koophandel te Antwerpen, afde-
ling Hasselt, Parklaan 25, bus 6, (g.buteneers(http://@pandora.be
aangesteld als gedelegeerd rechter.

Hasselt, 1 juni 2015.
Voor éénsluidend uittreksel : de grillier, (get.) V. BOSSENS.

(15652)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

Uittreksel uit een vonnis uitgesproken door de zevende kamer van
de rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling Hasselt, op
datum van 1 juni 2015, IN ZAKE :

STEP4MEDIA NV, RPR HASSELT 0822.450.132, met maatschappe-
lijke zetel officieel te 3500 Hasselt, Research Campus 30 1/11 (Kempi-
sche Steenweg), doch gewijzigd publicatie aangevraagd naar
3580 Beringen, Nijverheidspark 42E.

Gezien het verzoekschrift en de bijhorende stukken strekkende tot
het bekomen van een gerechtelijke reorganisatie ontvangen ter griffie
op 12 mei 2015.

BESLISSING :

de rechtbank, beslist bij vonnis op éénzijdig verzoek als volgt :

De rechtspleging verliep in overeenstemming met de wet van
15 juni 1935 op het gebruik van de taal in gerechtszaken.

Verklaart het verzoek ontvankelijk en deels gegrond.

Verklaart dienvolgens de procedure tot gerechtelijke reorganisatie
door een collectief akkoord voor open.
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Zegt dat er aan verzoekster een opschorting wordt verleend tot en
met 26 oktober 2015.

Bepaalt dat op maandag 19 oktober 2015, om 9 uur, in het gerechtshof
te Hasselt, Parklaan 25, zaal 4/10 - vierde verdieping, de schuldeisers
zullen overgaan tot stemming over het door verzoekster ter griffie
neergelegde reorganisatieplan en dat op hetzelfde ogenblik zal geoor-
deeld worden over de homologatie van het plan.

Zegt dat verzoekster gehouden is ter griffie een schriftelijk verslag
neer te leggen waarbij inlichtingen worden verstrekt omtrent de
evolutie van haar financiële toestand middels ondermeer het
bijbrengen van een tussentijdse balans, een tussentijdse resultatenreke-
ning, een tussentijdse proef- en saldibalans, een actuele stand van de
inkomsten (klanten) en schulden (leveranciers), alsook omtrent het
bereiken van het doel waarvoor de procedure tot gerechtelijke reorga-
nisatie werd geopend en dit op 31 juli 2015.

Beveelt dat huidig vonnis door toedoen van de griffier bij uittreksel
zal worden bekend gemaakt in het Belgisch Staatsblad.

Legt de kosten van voornoemde publicatie ten laste van verzoekster.

Bij beschikking van 12 mei 2015 werd, in toepassing van art. 18WCO,
de heer De Preter, p/a rechtbank van koophandel te Antwerpen, afde-
ling Hasselt, Parklaan 25, bus 6, (daniel.depreter@telenet.be) aangesteld
als gedelegeerd rechter.

Hasselt, 1 juni 2015.

Voor eensluidend uittreksel : de grillier, V. BOSSENS.
(15653)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren

De eerste kamer van de rechtbank van koophandel ANTWERPEN,
afdeling TONGEREN, heeft op 01/06/2015, een vonnis uitgesproken
in de gerechtelijke reorganisatie op naam van K-DESIGN BVBA, met
maatschappelijke zetel te 3680 MAASEIK, JAGERSBORG-
WEG 31/1137, RPR (TONGEREN) 0887.534.063 waarbij de eerder
toegekende voorlopige opschorting van betaling verlengd wordt van
24/05/2015 tot 24/11/2015, met het oog op een collectief akkoord.

Het vonnis beveelt om de verbeterde lijst van schuldeisers voorzien
in art. 46 §6 WCO en het plan bedoeld in art. 47, § 1 WCO neer te leggen
ter griffie uiterlijk op 30/09/2015. Het bepaalt verder dat zal gestemd
worden over het reorganisatieplan ter zitting van 23/10/2015, om
9 uur, uur voor de vijfde kamer van deze rechtbank, zetelend in het
gewoon lokaal van haar zittingen te 3700 Tongeren, Kielenstraat 22,
zaal C, gelijkvloers.

Het zegt tenslotte voor recht dat verzoekster voor 15/08/2015 een
proef- en saldibalans per 30/06/2015 dient neer te leggen.

De griffier, A. SCHOENAERS.
(15654)

Hof van beroep Gent

Bij arrest van het Hof van beroep te Gent, zevende bis kamer, d.d.
1 juni 2015, in de zaak 2015/AR/852, werd het vonnis van de rechtbank
van koophandel te Gent, afdeling Oudenaarde, d.d. 19 februari 2015
bevestigd, waar bevolen werd dat het reorganisatieplan van N.V.
Acomad, met zetel te 9681 Maarkedal-Nukerke, Nukerkestraat 1, met
ondernemingsnummer 0427.654.984, gehomologeerd door de recht-
bank van koophandel te Oudenaarde, thans de rechtbank van koop-
handel Gent, afdeling Oudenaarde, bij vonnis van 14 mei 2013, over-
eenkomstig artikel 58 WCO wordt ingetrokken.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier-hoofd van dienst, (get.)
Benny CAIGNAU.

(15655)

Hof van beroep Gent

Bij arrest van het Hof van beroep te Gent, zevende bis kamer, d.d.
1 juni 2015, in de zaak 2014/EV/4, werd het vonnis van de rechtbank
van koophandel te Gent, afdeling Kortrijk, derde kamer, d.d.
28 januari 2015, waarbij vastgesteld werd dat het door de B.V.B.A.
Dakisolatie Tanghe, met zetel te 8770 Ingelmunster, Meulebekestraat 23,
ingeschreven met KBO-nummer 0845.666.685, neergelegd plan niet
werd goedgekeurd door de schuldeisers zoals bedoeld in artikel 54
WCO en er geen aanleiding is om uitspraak te doen over de homolo-
gatie van het plan, bevestigd

Voor eensluidend uittreksel : de griffier-hoofd van dienst, (get.)
Benny CAIGNAU.

(15656)

Hof van beroep Gent

Bij arrest van het Hof van beroep te Gent, zevende bis kamer, d.d.
1 juni 2015, in de zaak 2015/AR/851, werd het vonnis van de rechtbank
van koophandel te Gent, afdeling Oudenaarde, d.d. 19 februari 2015
bevestigd, waar bevolen werd dat het reorganisatieplan van
NV Algemeen Belgisch Zekerheidsplan, met zetel te 9681 Maarkedal-
Nukerke, Nukerkestraat 1, met ondernemingsnummer 0428.336.063,
gehomologeerd door de rechtbank van koophandel te Oudenaarde,
thans de rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oudenaarde, bij
vonnis van 14 mei 2013, overeenkomstig artikel 58 WCO wordt
ingetrokken.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier-hoofd van dienst, (get.)
Benny CAIGNAU.

(15657)

Hof van beroep Gent

Bij arrest van het Hof van beroep te Gent, zevende bis kamer, d.d.
1 juni 2015, in de zaak 2015/AR/887, werd het vonnis van de rechtbank
van koophandel te Gent, afdeling Gent, derde kamer, d.d.
24 februari 2015, waarbij de procedure van gerechtelijke reorganisatie
van 2BS BVBA, met zetel te 9050 Gentbrugge, Gaston Crommenlaan 4/
0501, met ondernemingsnummer 0847.995.972, voortijdig werd beëin-
digd en gesloten verklaard, bevestigd.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier-hoofd van dienst, Benny
CAIGNAU.

(15658)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent,
derde kamer, d.d. 19 mei 2015, werd in de procedure gerechtelijke
reorganisatie van de heer Jan VERHELST, handeldrijvende onder de
benaming « LOTUS ROOT », te 9810 Eke (Nazareth), Stationsstraat 33,
wonende te 9820 Melsen, Boterhoekstraat 58, met ondernemings-
nummer 0740.412.777, het reorganisatieplan neergelegd ter griffie op
5 mei 2015, gehomologeerd.

Beveelt de sluiting van de reorganisatieprocedure, onder voorbehoud
van de betwistingen die voortvloeien uit de uitvoering van het plan.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) C. VAN KERCKHOVE,
griffier-hoofd van dienst.

(15659)
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Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent,
derde kamer, d.d. 19 mei 2015, werd de procedure gerechtelijke
reorganisatie van DENIZ cvoha, met zetel te 9000 Gent, Overpoort-
straat 90, met ondernemingsnummer 0458.514.545, met voornaamste
handelsactiviteit eetgelegenheid met beperkte bediening, fastfood-
zaken, met als doelstelling het bekomen van een collectief akkoord,
open verklaard en de duur van opschorting bepaald op drie maanden
vanaf 19 mei 2015 tot en met 1 september 2015.

Bepaalt dat gestemd zal worden over het reorganisatieplan op de
zitting van de derde kamer van vrijdag 21 augustus 2015, om 9 uur, in
zittingszaal 1.3 van het gerechtsgebouw te 9000 Gent, Opgeëisten-
laan 401E.

Bevestigt de aanwijzing van de heer Frank Blomme, rechter in
handelszaken, in zijn hoedanigheid van gedelegeerd rechter. (e-mail
adres : frank.blomme@bnpparibasfortis.com)

Voor eensluidend uittreksel : (get.) C. VAN KERCKHOVE,
griffier-hoofd van dienst.

(15660)

Rechtbank van koophandel Leuven

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Leuven, van
01/06/2015, werd voor wat betreft KING ENTERTAINMENT BVBA,
met zetel te 3290 Diest, Leuvensesteenweg 120A, KBO nr. 0812.064.204,
e-mailadres : hugo@kingentertainment.be, betreffende de Wet op Conti-
nuïteit van de ondernemingen van 31 januari 2009.

Na beraad beslist de rechtbank op tegenspraak en verklaart het
verzoek tot verlenging van de periode van opschorting ontvankelijk
maar ongegrond.

De rechtbank stelt vast dat aan de gerechtelijke reorganisatie van de
BVBA King Entertainment, met KBO nr. 0812.064.204, een einde kwam
op 30 mei 2015.

Cristel LENAERTS, griffier.
(15661)

Infractions liées à l’état de faillite

Misdrijven die verband houden
met de staat van faillissement

Rechtbank van eerste aanleg Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van vijfentwintig februari tweeduizend vijftien, gewezen
bij verstek en betekend op 13/04/2015, per brief, heeft de AC1 kamer,
van de rechtbank van eerste aanleg te Antwerpen, afdeling Antwerpen,
rechtdoende in correctionele zaken, de genaamde : TAMANG,
Neranjan, zonder beroep, geboren te Dharka (Nepal) op
4 december 1979, wonende te 2060 Antwerpen, Muizenstraat 15, bus 3,
als zaakvoerder van BVBA GORAKHAKALI met als ondernemings-
nummer 0836.873.527, failliet verklaard door de Antwerpse rechtbank
van koophandel bij vonnis van 20 december 2012, als zaakvoerder van
BVBA GORAKHAKALI met als ondernemingsnummer 0839.734.839,
failliet verklaard door de Antwerpse rechtbank van koophandel, bij
vonnis van 13 juni 2013

uit hoofde van de vermengde feiten :

misbruik van vennootschapsgoederen

In staat van faillissement, zonder wettig verhinderd te zijn, verzuimd
de verplichtingen gesteld bij artikel 53 van de faillissementswet na te
leven

boekhouding en jaarrekeningen in de ondernemingen — gebrekkige
boekhouding veroordeeld tot :

hoofdgevangenisstraf van 6 maanden,

een geldboete van 250 euro vermeerderd met 50 decimes = 1.500 EUR
of 75 dagen vervangende gevangenisstraf

een verbod om enige functie als omschreven in art. 1 van het KB van
24.10.1934 uit te oefenen voor een termijn van vijf jaar.

De rechtbank beveelt dat een uittreksel van onderhavig vonnis zal
gepubliceerd worden in het Belgisch Staatsblad, zulks op kosten van
veroordeelde overeenkomstig art. 490 SW.

De feiten werden gepleegd te Antwerpen en/of elders in het Rijk
tussen 08.06.2011 en 26.02.2014.

Tegen bovenvermeld vonnis is tot op heden ter griffie geen enkel
rechtsmiddel gekend.

Antwerpen, 19 mei 2015.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Dirk BUYENS.

(15662)

Hof van beroep Antwerpen

Uit het arrest bij verstek uitgesproken op 12 maart 2015 door het hof
van beroep, zitting houdende te Antwerpen, negende kamer, recht-
doende in correctionele zaken, inzake :

Nr. 463 LAUWENS, Alfons Paul, geboren te Mechelen op
7 augustus 1947, wonende te 8400 OOSTENDE, Sint-Franciscus-
straat 66/002A

Beklaagde

BLIJKT DAT HET HOF :

beklaagde voor de vermengde feiten, hierna vermeld, veroordeelt
tot :

Een hoofdgevangenisstraf van 2 jaar

Een geldboete van 1.000,00 euro x 5,5 = 5.500,00 euro of een
vervangende gevangenisstraf van 3 maanden

een beroepsverbod conform art. 1bis en 1g) van het KB nr. 22 van
24 oktober 1934 gedurende 10 jaar, rechtstreeks of d.m.v. een tussen-
persoon, de functie van bestuurder, commissaris of zaakvoerder in een
vennootschap op aandelen, een besloten vennootschap met beperkte
aansprakelijkheid of een coöperatieve vennootschap, enige functie
waarbij macht wordt verleend om één van die vennootschappen te
verbinden, de functie van persoon belast met het bestuur van een
vestiging in België, bedoeld in art. 198, § 6, eerste lid van de op
30.11.1935 gecoördineerde wetten op de handelsvennootschappen, of
het beroep van effectenmakelaar of correspondent-effectenmakelaar uit
te oefenen en een koopmansbedrijf uit te oefenen, persoonlijk of door
een tussenpersoon

UIT HOOFDE VAN :

Not. nr. ME75.98.477-11

Als dader/mededader

Te Mechelen en/of elders in het gerechtelijk arrondissement
Mechelen en/of bij samenhang elders in het Rijk

(zoals aangevuld)

A.

Tussen 6 oktober 2009 en 5 april 2011, meermaals, op niet nader
bepaalde data

Valsheid in geschriften en gebruik van valse stukken, wetende dat ze
vals waren

B.

Als bestuurder, in rechte of in feite, van een handelsvennootschap,
met name van BVBA Hemabouw ingeschreven in de Kruispuntbank
van Ondernemingen onder het ondernemingsnummer 0463.088.193,
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met maatschappelijke zetel te 2800 Mechelen, Brusselsesteenweg 405,
failliet verklaard bij een in kracht van gewijsde gegane beslissing bij
vonnis van de rechtbank van koophandel te Mechelen 4 april 2011 een
gedeelte van de activa te hebben verduisterd

I. Tussen 6 oktober 2009 en 4 juni 2011, meermaals, op niet nader
bepaalde data

Il. Tussen 6 oktober 2009 en 4 juni 2011, meermaals, op niet nader
bepaalde data

C.

In de hoedanigheid en omstandigheden zoals vermeld onder tenlas-
telegging B

Tussen 6 oktober 2009 en 4 juni 2011, op niet nader bepaalde datum

Geen passende boekhouding te hebben gevoerd

D.

Oplichting

1. Op 11 januari 2010 (zoals verbeterd)

II. Op 7 september 2010

E.

Op 8 november 2009

In de hoedanigheid en omstandigheden zoals vermeld onder tenlas-
telegging B

Verzuim tijdige aangifte faillissement

F. In de hoedanigheid en omstandigheden zoals vermeld onder
tenlastelegging B

Inbreuk op de boekhoudwet in het geheel geen boekhouding meer te
hebben gevoerd

I. Van 13 mei 2009 tot 5 april 2011 (zoals gepreciseerd)

Antwerpen, 30 april 2015.
Voor eensluidend uittreksel : (get.) K. MOREL, griffier-hoofd van

dienst.
(15663)

Hof van beroep Antwerpen

Uit het arrest op tegenspraak uitgesproken op 10 maart 2014, door
het Hof van beroep, zitting houdende te Antwerpen, 15e kamer, recht
doende in correctionele zaken, inzake :

Nr. 484 CORENS, Jean Pierre, geboren te LOMMEL op
21 augustus 1960, wonende te 3920 LOMMEL, Patrijsstraat 8

Beklaagde

BLIJKT DAT HET HOF :

beklaagde voor de vermengde feiten, hierna vermeld, veroordeelt
tot :

een hoofdgevangenisstraf van 10 maanden met uitstel voor een
periode van 5 jaar

een geldboete van 400,00 euro x 5,5 = 2.200,00 euro of een vervan-
gende gevangenisstraf van 30 dagen

een beroepsverbod conform art. en Ibis van het KB nr. 22 van
24 oktober 1934 gedurende 5 jaar rechtstreeks of d.m.v. een tussenper-
soon, de functie van bestuurder, commissaris of zaakvoerder in een
vennootschap op aandelen, een besloten vennootschap met beperkte
aansprakelijkheid of een coöperatieve vennootschap, enige functie
waarbij macht wordt verleend om één van die vennootschappen te
verbinden, de functie van persoon belast met het bestuur van een
vestiging in België, bedoeld in art. 198, § 6, eerste lid van de op
30.11.1935 gecoördineerde wetten op de handelsvennootschappen, of
het beroep van effectenmakelaar of correspondent-effectenmakelaar uit
te oefenen en een koopmansbedrijf uit te oefenen, persoonlijk of door
een tussenpersoon

UIT HOOFDE VAN :

Not. nr. HA75.97.805-10

Te Lommel en bij samenhang elders in het Rijk,

Op 19 augustus 2010

A. Valsheid in geschriften en gebruik van valse stukken

Als bestuurder, in rechte of in feite, van PREFABCO NV, KBO
ondernemingsnummer 0475.555.366, met maatschappelijke zetel te
3920 Lommel, Patrijsstraat 10, in staat van faillissement verklaard bij
vonnis van de rechtbank van koophandel te Hasselt, van
9 september 2010,

Van 21 september 2009 tot en met 9 oktober 2010

B. Creëren van kunstmatig en ruïneus krediet

(zoals aangepast)

Op 19 augustus 2010

C. Gepoogd een gedeelte van de activa te verduisteren

Op 22 oktober 2009

D. Verzuim tijdige aangifte van faillissement.

E. Uitgifte ongedekte cheque

I. Op 10 juli 2009

II. Op 17 juli 2009

III. Op 23 november 2009

IV. Op 23 november 2009

Antwerpen, 15 mei 2015.
Voor eensluidend uittreksel : (get.) K. MOREL, griffier-hoofd van

dienst.
(15664)

Hof van beroep Gent

Bij arrest van het Hof van beroep te Gent, 17e kamer, rechtdoende in
correctionele zaken, de dato 30 juni 2014, bij verstek gewezen en op
verzet tegen het verstekarrest van 18 maart 2014, op beroep tegen het
vonnis van de rechtbank van eerste aanleg te Gent van 26 juni 2013,
werd DEMIROGULLARI, Yasar, zonder gekend beroep, geboren te
Gent op 12 september 1983, wonende te 9940 EVERGEM, Patrijzen-
straat 162,

beklaagd van :

A.I. misbruik van geduldige schuldeisers/dader (art. 489bis 1°
Strafwetboek)

Te 9040 Sint-Amandsberg, in de periode vanaf 1 december 2009
(datum virtueel faillissement) tot 1 april 2010

B. laattijdige aangifte/dader (art. 489bis 40 Strafwetboek)

Te 9040 Gent, op 2 januari 2010 (datum virtueel faillissement + één
maand)

verwezen tot : A.l, B samen :

een gevangenisstraf van 15 MAANDEN

en een geldboete van 100 EUR x 5,5 = 550 EURO of 1 MAAND

VIJFENTWINTIG EUR x 6 = 150,00 EUR (Slachtofferfonds)

Legt de beklaagde Yasar Demirogullari bijkomend verbod op om
persoonlijk of door een tussenpersoon, de functie van bestuurder,
commissaris of zaakvoerder in een vennootschap op aandelen, een
besloten vennootschap met beperkte aansprakelijkheid of een coöpera-
tieve vennootschap, enige functie waarbij macht wordt verleend om
een van die vennootschappen te verbinden, de functie van persoon
belast met het bestuur van een vestiging in België, bedoeld in
artikel 198, § 6, eerste lid, van de op 30 november 1935 gecoördineerde
wetten op de handelsvennootschappen, of het beroep van effectenma-
kelaar of correspondent - effectenmakelaar, en om persoonlijk of door
een tussenpersoon het koopmansbedrijf uit te oefenen, en dit gedu-
rende een termijn van vijf jaar;

Beveelt de publicatie van huidig arrest bij uittreksel in het Belgisch
Staatsblad wat betreft de beklaagde Yasar Demirogullari, en veroordeelt
hem tot de kosten daarvan.
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Voor echt uittreksel afgeleverd aan mevrouw de Procureur-generaal
tot inlassing in het Belgisch Staatsblad.

PRO JUSTITIA :

Tegen dit arrest werd er beroep in cassatie aangetekend op
14.07.2014.

De voorziening werd verworpen bij arrest van het Hof van Cassatie,
de dato 28.04.2015.

Gent, 26 mei 2015.

De griffier-hoofd van dienst, (get.) K. DHONDT.
(15665)

Faillite

Faillissement

Handelsgericht Eupen

Vreydal, Hans-Peter, geboren am 20. April 1951 in Düsseldorf (D),
wohnhaft Sandweg 23 in 4720 Kelmis, eingetragen in der ZUD unter
der Nummer 0756.293.657, mit einer Niederlassung Hochheid 1 in
4728 Kelmis/Hergenrath, Haupttätigkeit: Elektro- Heizung und
Sanitär,...

Durch Urteil vom 21. Mai 2015 hat das Handelsgericht Eupen den
o.g. Konkurs wegen Liquidation für abgeschlossen erklärt.

Für gleichlautenden Auszug: (gez.) D. Wetzels., Greffier.
(15666)

Tribunal de commerce d’Eupen

Vreydal, Hans-Peter, né le 20 avril 1951, à Düsseldorf (D), domicilié à
4720 La Calamine, Sandweg 23, et ayant un siège d’exploitation à
4728 Hergenrath, Hochheid 1, inscrit à la B.C.E. sous le n° 0756.293.657,
activités principales : installations électrique, de chauffage et sanitaire...

Par jugement du 21 mai 2015, le tribunal de commerce d’Eupen a
déclaré la faillite préqualifiée close par liquidation.

Pour extrait conforme : (signé) D. Wetzels, greffier.
(15666)

Handelsgericht Eupen

Naftaniel, Myriam, geboren am 22. September 1973 in Eupen, wohn-
haft in 4700 Eupen, Hisselsgasse 61, handelnd am Wohnsitz unter der
Bezeichnung ″Garcia-Naftaniel″, eingetragen in der ZUD unter der
Nummer 0872.098.492, Haupttätigkeit: Einzelhandel in Tabakwaren,
Zeitungen,...

Durch Urteil vom 21. Mai 2015 hat das Handelsgericht Eupen den
o.g. Konkurs wegen Liquidation für abgeschlossen und die Konkurs-
schuldnerin für Entschuldbar erklärt.

Für gleichlautenden Auszug: (gez.) D. Wetzels, Greffier.
(15667)

Tribunal de commerce d’Eupen

Naftaniel, Myriam, née le 22 septembre 1973, à Eupen, domiciliée à
4700 Eupen, Hisselsgasse 61, exerçant son commerce à son domicile
sous la dénomination ″Garcia-Naftaniel″, inscrite à la B.C.E. sous le
n° 0872.098.492, activités principales : commerce de détail de tabac,
journaux,...

Par jugement du 21 mai 2015, le tribunal de commerce d’Eupen a
déclaré la faillite préqualifiée close par liquidation et déclare la faillie
excusable.

Pour extrait conforme : (signé) D. Wetzels, greffier.
(15667)

Handelsgericht Eupen

GMBH Eiwi-Clean, eingetragen in der ZUD unter der
Nummer 0437.621.339, mit dem Gesellschaftssitz in 4780 Sankt Vith,
Buchenweg 15, Haupttätigkeit: Gebäudereinigung,...

Durch Urteil vom 21. Mai 2015 hat das Handelsgericht Eupen den
o.g. Konkurs wegen Liquidation für abgeschlossen erklärt.

Liquidator (gemäss Artikel 185 des Gesetzbuches über Gesellschaf-
ten): Frau Eigner, Wilma, mit letztbekannter Anschrift in 4780 Sankt
Vith, Buchenweg 15.

Für gleichlautenden Auszug: (gez.) D. Wetzels, Greffier.
(15668)

Tribunal de commerce d’Eupen

SPRL Eiwi-Clean, dont le siège social est établi à 4780 Saint-Vith,
Buchenweg 15, inscrite à la B.C.E. sous le n° 0437.621.339, pour
entreprise de nettoyage de bâtiments,...

Par jugement du 21 mai 2015, le tribunal de commerce d’Eupen a
déclaré la faillite préqualifiée close par liquidation.

Liquidateur (conformément à l’article 185 du Code des sociétés) :
Mme Eigner, Wilma, dernière adresse connue Buchenweg 15,
à 4780 Saint-Vith.

Pour extrait conforme : (signé) D. Wetzels, greffier.
(15668)

Handelsgericht Eupen

PGMBH C.You Dancing, eingetragen in der ZUD unter der
Nummer 0870.242.131, mit dem Gesellschaftssilz in 4710 Lontzen,
Lütticher Strasse 124, Haupttätigkeit: Diskothek,...

Durch Urteil vom 21. Mai 2015 hat das Handelsgericht Eupen den
o.g. Konkurs wegen Liquidation für abgeschlossen erklärt.

Liquidator (gemäss Artikel 185 des Gesetzbuches über Gesellschaf-
ten): Herr Musa Soylu, mit letztbekannter Anschrift in NL-5953
MG Reuver, Dopheidstraat 4.

Für gleichlautenden Auszug:(gez.) D. Wetzels, Greffier.
(15669)
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Tribunal de commerce d’Eupen

SPRL C.You Dancing, dont le siège social est établi à 4710 Lontzen,
rue de Liège 124, inscrite à la B.C.E. sous le n° 0870.242.131, pour
discothèque,...

Par jugement du 21 mai 2015, le tribunal de commerce d’Eupen a
déclaré la faillite préqualifiée close par liquidation.

Liquidateur (conformément à l’article 185 du Code des sociétés) :
M. Musa Soylu, dernière adresse connue Dopheidstraat 4, à
NL-5953 MG Reuver.

Pour extrait conforme : (signé) D. Wetzels, greffier.
(15669)

Handelsgericht Eupen

GMBH Rails & Traction, eingetragen in der ZUD unter der
Nummer0869.743.867,mitdemGesellschaftssitzin4730Raeren,Bahnhof-
strasse 70, Haupttätigkeit: Renovierung, Verkauf und Vermietung von
Lokomotiven,...

Durch Urteil vom 21. Mai 2015 hat das Handelsgericht Eupen den
o.g. Konkurs wegen Liquidation für abgeschlossen erklärt.

Liquidator (gemäss Artikel 185 des Gesetzbuches über Gesellschaf-
ten): Herr Hallet, Michel, mit letztbekannter Anschrift in F-76490 Saint-
Wandrille (Frankreich), rue de Saint-Amand 190.

Für gleichlautenden Auszug: (gez.) D. Wetzels, Greffier.
(15670)

Tribunal de commerce d’Eupen

SPRL Rails et Traction, dont le siège social est établi à 4730 Raeren,
rue de la Gare 70, inscrite à la B.C.E. sous le n° 0869.743.867, activités
principales : construction de locomotives et autre matériel ferroviaire
roulant,...

Par jugement du 21 mai 2015, le tribunal de commerce d’Eupen a
déclaré la faillite préqualifiée close par liquidation.

Liquidateur (conformément à l’article 185 du Code des sociétés) :
M. Hallet, Michel, dernière adresse connue rue de Saint-Amand 190,
à F-76490 Saint-Wandrille (France).

Pour extrait conforme : (signé) D. Wetzels, greffier.
(15670)

Handelsgericht Eupen

KG Cafetaria − Sport − und Festhallen Kooperative, eingetragen in
der ZUD unter der Nummer 0442.365.530, mit dem Gesellschaftssitz
in 4701 Eupen (Kettenis), Aachener Strasse 236a, Haupttätigkeit:
Cafétaria,...

Durch Urteil vom 21. Mai 2015 hat das Handelsgericht Eupen den
o.g. Konkurs wegen Liquidation für abgeschlossen erklärt.

Liquidator (gemäss Artikel 185 des Gesetzbuches über Gesellschaf-
ten): Herr Kistemann, Georges, mit letztbekannter Anschrift in
4730 Raeren, Bahnhofstrasse 18.

Für gleichlautenden Auszug: (gez.) D. Wetzels, Greffier.
(15671)

Tribunal de commerce d’Eupen

SC Cafetaria − Sport − und Festhallen Kooperative, dont le siège
social et d’exploitation est établi à 4701 Eupen (Kettenis, rue d’Aix-la-
Chapelle 236A, inscrite à la B.C.E. sous le n° 0442.365.530, pour activité
principale : cafétaria,...

Par jugement du 21 mai 2015, le tribunal de commerce d’Eupen a
déclaré la faillite préqualifiée close par liquidation.

Liquidateur (conformément à l’article 185 du Code des sociétés) :
M. Kistemann, Georges, dernière adresse connue rue de la Gare 18,
à 4730 Raeren.

Pour extrait conforme : (signé) D. Wetzels, greffier.
(15671)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

Uittreksel uit een vonnis uitgesproken door de tweede kamer van de
rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling Hasselt, op datum
van 28 mei 2015, IN ZAKE : A/15/2751

Dossiernr : 8991

TEMELLI, KENAN, wonende te 3550 Heusden-Zolder, Brem-
straat 13; failliet verklaard bij vonnis van deze rechtbank, d.d.
21 mei 2015, met als curatoren Mrs. Vandenreyt en Warson.

OM DEZE REDENEN, de rechtbank,

In het faillissement : TEMELLI, KENAN, wonende te 3550 Heusden-
Zolder, Bremstraat 13.

Ontheft meesters Vandenreyt en Warson van hun mandaat als
curatoren op hun verzoek, wegens onverenigbaarheid.

Stelt in vervanging van Mrs. Vandenreyt en Warson, Mr. Bielen,
advocaat, te 3500 Hasselt, Guffenslaan 11, aan als curator.

Hasselt, 28 mei 2015.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) V. BOSSENS.
(15672)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Ieper

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling Ieper, de
dato een juni tweeduizend en vijftien, werd het faillissement van
FEMINA bvba, met vennootschapszetel te 8900 Ieper, Boterstraat 12, en
met uitbatingszetel enerzijds te 8900 Ieper, Boterstraat 12 en anderzijds
te 8670 Koksijde, Koninklijke Baan 153, faillissement geopend bij vonnis
van deze rechtbank in datum van twaalf maart tweeduizend en zeven,
gesloten door vereffening en werd gezegd voor recht dat deze beslis-
sing tot sluiting van de verrichtingen van het faillissement de rechts-
persoon ontbindt en de onmiddellijke sluiting van haar vereffening
meebrengt.

Tevens werd gezegd voor recht dat in toepassing van artikel 185 van
het Wetboek van vennootschappen als vereffenaars worden
beschouwd :

De heer Marc BEHEYT, wonende te 2000 Antwerpen, Timmerwerf-
straat 1;

mevrouw Maria DERLUYN, wonende te 8900 Ieper, Zonnebeek-
seweg 71.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) C. MELSENS.
(15673)
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Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Ieper

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling Ieper, de
dato een juni tweeduizend en vijftien, werd het faillissement van
DECROIX PACO ALGEMENE TIMMER- EN SCHRIJNWERKEN bvba,
met vennootschaps- en uitbatingszetel te 8904 Ieper (Boezinge), Lange-
markseweg 28, faillissement geopend bij vonnis van deze rechtbank in
datum van vier maart tweeduizend en dertien, gesloten door veref-
fening en werd gezegd voor recht dat deze beslissing tot sluiting van
de verrichtingen van het faillissement de rechtspersoon ontbindt en de
onmiddellijke sluiting van haar vereffening meebrengt.

Tevens werd gezegd voor recht dat in toepassing van artikel 185 van
het Wetboek van vennootschappen als vereffenaar wordt beschouwd :

de heer Paco DECROIX, wonende te 8900 Ieper, Klaverstraat 29.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) C. MELSENS.
(15674)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Ieper

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling Ieper, de
dato een juni tweeduizend en vijftien, werd het faillissement van
CONSCIENTIA bvba, met vennootschaps- en uitbatingszetel te
8900 Ieper, Eigenheerdstraat 16, faillissement geopend bij vonnis van
deze rechtbank in datum van negenentwintig augustus tweeduizend
en acht, gesloten door vereffening en werd gezegd voor recht dat deze
beslissing tot sluiting van de verrichtingen van het faillissement de
rechtspersoon ontbindt en de onmiddellijke sluiting van haar veref-
fening meebrengt.

Tevens werd gezegd voor recht dat in toepassing van artikel 185 van
het Wetboek van vennootschappen als vereffenaar wordt beschouwd :

NOWE, Chay, wonende te 8900 Ieper, Eigenheerdstraat 16.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) C. MELSENS.
(15675)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Ieper

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling Ieper, de
dato een juni tweeduizend en vijftien, werd het faillissement van
OLVAN bvba, met vennootschapszetel te 8840 Staden (Oostnieuw-
kerke), Valkstraat 5, en met uitbatingszetel enerzijds te 8840 Staden
(Oostnieuwkerke), Valkstraat 5, en anderzijds te 7700 Moeskroen,
Kleinestraat 2A, faillissement geopend bij vonnis van deze rechtbank
in datum van vijftien oktober tweeduizend en twaalf, gesloten door
vereffening en werd gezegd voor recht dat deze beslissing tot sluiting
van de verrichtingen van het faillissement de rechtspersoon ontbindt
en de onmiddellijke sluiting van haar vereffening meebrengt.

Tevens werd gezegd voor recht dat in toepassing van artikel 185 van
het Wetboek van vennootschappen als vereffenaar wordt beschouwd :

de heer Olivier VANDEPITTE, wonende te 8840 Staden, Valkstraat 5.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) C. MELSENS.
(15676)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Ieper

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling Ieper, de
dato een juni tweeduizend en vijftien, werd het faillissement van
FERDES vof, met vennootschaps- en uitbatingszetel te 8980 Zonnebeke
(Beselare), Potteriestraat 65, faillissement geopend bij vonnis van deze
rechtbank in datum van achttien juli tweeduizend en elf, gesloten door
vereffening en werd gezegd voor recht dat deze beslissing tot sluiting
van de verrichtingen van het faillissement de rechtspersoon ontbindt
en de onmiddellijke sluiting van haar vereffening meebrengt.

Tevens werd gezegd voor recht dat in toepassing van artikel 185 van
het Wetboek van vennootschappen als vereffenaar wordt beschouwd :

de heer Bin DESMET, wonende te 8980 Zonnebeke, Potteriestraat 65.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) C. MELSENS.
(15677)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : VANDER-
SCHELDE INGRID HENDRIKA RICHARD, MUDAEUSSTRAAT 1,
2960 BRECHT, geboortedatum en -plaats : 13 november 1965
MECHELEN.

Referentie : 40263.

Datum faillissement : 18 juni 2015.

Handelsactiviteit : Vennoot van VOF GASCONNY

Curator : Mr BRUNEEL GREGORY, BREDESTRAAT 4,
2000 ANTWERPEN 1.

Voorlopige datum van staking van betaling : 18/06/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 14 augustus 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, L. Boets

2015/105659

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : GASCONNY VOF,
MUDAEUSSTRAAT 1, 2960 BRECHT.

Referentie : 40262.

Datum faillissement : 18 juni 2015.

Handelsactiviteit : CAFES EN BARS

Ondernemingsnummer : 0849.186.993

Curator : Mr BRUNEEL GREGORY, BREDESTRAAT 4,
2000 ANTWERPEN 1.

Voorlopige datum van staking van betaling : 18/06/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 14 augustus 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, L. Boets

2015/105658

36515MONITEUR BELGE — 23.06.2015 — BELGISCH STAATSBLAD



Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : NEWGUR BVBA,
VENHOF 6, 2110 WIJNEGEM.

Referentie : 40261.

Datum faillissement : 18 juni 2015.

Handelsactiviteit : EETGELEGENHEDEN MET BEPERKTE BEDIE-
NING

Ondernemingsnummer : 0849.853.919

Curator : Mr BRUNEEL GREGORY, BREDESTRAAT 4,
2000 ANTWERPEN 1.

Voorlopige datum van staking van betaling : 18/06/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 14 augustus 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, L. Boets
2015/105657

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : BEANPOLE BVBA, STIJN STREUVELSLAAN 1, 9051 SINT-
DENIJS-WESTREM.

Referentie : 20150244.

Datum faillissement : 18 juni 2015.

Handelsactiviteit : it development&consultancy

Uitbatingsadres : STIJN STREUVELSLAAN 1, 9051 SINT-DENIJS-
WESTREM

Ondernemingsnummer : 0472.902.516

Curator : Mr BEKAERT DIDIER, GERAARDSBERGSESTEEN-
WEG 167, 9090 MELLE.

Voorlopige datum van staking van betaling : 18/06/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling
Gent, Opgeëistenlaan 401/E, 9000 Gent.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 3 september 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : Griffier-hoofd van dienst,C. Vankerck-
hove

2015/105681

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : ORTSEN CHRISTIAN, TRILKOUTER 19, 9940 EVERGEM,
geboortedatum en -plaats : 23 mei 1957 RHEDEN (NEDERLAND).

Referentie : 20150243.

Datum faillissement : 18 juni 2015.

Handelsactiviteit : GOEDERENVERVOER OVER BINNENWA-
TEREN

Handelsbenaming : SCHIP ″PATRICIA V″

Uitbatingsadres : NEDERLAND, DELFZIJL, FARMSUMHAVEN,
EVERGEM

Ondernemingsnummer : 0742.331.397

Curator : Mr BEKAERT DIDIER, GERAARDSBERGSESTEEN-
WEG 167, 9090 MELLE.

Voorlopige datum van staking van betaling : 17/06/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling
Gent, Opgeëistenlaan 401/E, 9000 Gent.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 2 september 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : Griffier-hoofd van dienst,C. Vankerck-
hove

2015/105680

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : PANNEMANS
NATHALIE, STATIONSTRAAT 157C, 8780 OOSTROZEBEKE, geboor-
tedatum en -plaats : 24 augustus 1981 TONGEREN.

Referentie : 9571.

Datum faillissement : 17 juni 2015.

Handelsactiviteit : Detailhandel in huishoudtextiel en beddengoed in
gespecialiseerde winkels

Uitbatingsadres : STATIONSTRAAT 102, 8790 WAREGEM

Ondernemingsnummer : 0880.496.912

Curator : Mr LANNOY CAROLINE, OSCAR VERSCHUERES-
TRAAT 64, 8790 WAREGEM.

Voorlopige datum van staking van betaling : 17/06/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling
Kortrijk, Beheerstraat 41, 8500 Kortrijk.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 5 augustus 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De Griffier, V. Soreyn.
2015/105697

Rechtbank van koophandel Leuven

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : SIBERG BVBA, BERGSTRAAT 20, 3272 MESSELBROEK.

Referentie : 7864.

Datum faillissement : 18 juni 2015.

Handelsactiviteit : groothandel in groenten en fruit
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Ondernemingsnummer : 0421.953.562

Curator : Mr BOLLEN WIM, STEENWEG OP ST-JORIS-WINGE 21,
3200 AARSCHOT.

Voorlopige datum van staking van betaling : 18/06/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Leuven, Vaart-
straat 5, 3000 Leuven.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 4 augustus 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : WILLY COOSEMANS

2015/105666

Rechtbank van koophandel Leuven

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : MARIOM BVBA, LEUVENSESTEENWEG 364,
3370 BOUTERSEM.

Referentie : 7863.

Datum faillissement : 18 juni 2015.

Handelsactiviteit : groothandel in textiel

Ondernemingsnummer : 0457.264.532

Curator : Mr BOLLEN WIM, STEENWEG OP ST-JORIS-WINGE 21,
3200 AARSCHOT.

Voorlopige datum van staking van betaling : 18/06/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Leuven, Vaart-
straat 5, 3000 Leuven.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 4 augustus 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : WILLY COOSEMANS

2015/105665

Rechtbank van koophandel Leuven

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : VRC - BOUW BVBA, HAACHTSEBAAN 181, 3140 KEER-
BERGEN.

Referentie : 7862.

Datum faillissement : 18 juni 2015.

Handelsactiviteit : algemene bouwonderneming

Ondernemingsnummer : 0466.870.797

Curator : Mr BOLLEN WIM, STEENWEG OP ST-JORIS-WINGE 21,
3200 AARSCHOT.

Voorlopige datum van staking van betaling : 18/06/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Leuven, Vaart-
straat 5, 3000 Leuven.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 4 augustus 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : WILLY COOSEMANS
2015/105664

Rechtbank van koophandel Leuven

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : OPTIMA FIT
BVBA, JOZEF CEUPPENSLAAN 5, 3080 TERVUREN.

Referentie : 7859.

Datum faillissement : 18 juni 2015.

Handelsactiviteit : sport- en recreatieonderwijs, adviesbureau

Ondernemingsnummer : 0472.729.104

Curator : Mr VERSCHUREN GERRY, EIKENSTRAAT 1A,
3210 LUBBEEK.

Voorlopige datum van staking van betaling : 18/06/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Leuven, Vaart-
straat 5, 3000 Leuven.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 4 augustus 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : WILLY COOSEMANS
2015/105661

Rechtbank van koophandel Leuven

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : VERLINDEN HELGA, TH. DE BECKERSTRAAT 1,
3200 AARSCHOT, geboortedatum en -plaats : 25 september 1963
AARSCHOT.

Referentie : 7858.

Datum faillissement : 18 juni 2015.

Handelsactiviteit : vervaardiging van bijouterieën en juwelen

Ondernemingsnummer : 0521.826.544

Curator : Mr STEVENS LUDWIG, KAPITEIN GILSONPLEIN 20,
3200 AARSCHOT.

Voorlopige datum van staking van betaling : 18/06/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Leuven, Vaart-
straat 5, 3000 Leuven.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 4 augustus 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : WILLY COOSEMANS
2015/105660
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Rechtbank van koophandel Leuven

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : THE HILL
VOF/STICHELMANS KRISTOF, VEEMARKT 38, 3300 TIENEN.

Referentie : 7861.

Datum faillissement : 18 juni 2015.

Handelsactiviteit : horeca

Ondernemingsnummer : 0542.940.573

Curator : Mr VERSCHUREN GERRY, EIKENSTRAAT 1A,
3210 LUBBEEK.

Voorlopige datum van staking van betaling : 18/06/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Leuven, Vaart-
straat 5, 3000 Leuven.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 4 augustus 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : WILLY COOSEMANS
2015/105663

Rechtbank van koophandel Leuven

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : NOLMANS CHRISTOPH BVBA, HASSELTSESTRAAT 48,
3290 DIEST.

Referentie : 7860.

Datum faillissement : 18 juni 2015.

Handelsactiviteit : horeca, eetgelegenheid met volledige bediening

Handelsbenaming : CHRINO

Ondernemingsnummer : 0837.641.718

Curator : Mr VERSCHUREN GERRY, EIKENSTRAAT 1A,
3210 LUBBEEK.

Voorlopige datum van staking van betaling : 18/06/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Leuven, Vaart-
straat 5, 3000 Leuven.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 4 augustus 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : WILLY COOSEMANS
2015/105662

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : DRUET BENOIT, RUE DES
FRENES, 13, 5100 JAMBES (NAMUR), date et lieu de naissance : 25 juin
1980 BRUXELLES.

Référence : 20150133.

Date de faillite : 18 juin 2015.

Activité commerciale : Peintre en bâtiment

Numéro d’entreprise : 0500.568.203

Curateur : CHAUVAUX FRANCOISE, Route de Gembloux 12,
5002 SAINT-SERVAIS.

Date provisoire de cessation de paiement : 18/06/2015

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Namur, Rue du Collège 37, 5000 Namur.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 28 juillet 2015.

Pour extrait conforme : Le greffier, M. Courtoy

2015/105692

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : MONTREUX MICHAEL, RUE
HENRI-BROSTEAUX,44/A, 5070 SART-SAINT-LAURENT, date et lieu
de naissance : 15 avril 1979 NAMUR.

Référence : 20150131.

Date de faillite : 18 juin 2015.

Activité commerciale : vitrage automobile

Numéro d’entreprise : 0822.214.857

Curateur : CHOFFRAY FRANCOIS-XAVIER, RUE CELESTIN
HASTIR 35, 5150 FLOREFFE.

Date provisoire de cessation de paiement : 18/06/2015

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Namur, Rue du Collège 37, 5000 Namur.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 28 juillet 2015.

Pour extrait conforme : Le greffier, M. Courtoy

2015/105690

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Ouverture de la faillite, sur citation, de : HOME PERFORMANCE
SPRL, RUE DES GLACES NATIONALES, 131, 5060 AUVELAIS.

Référence : 20150137.

Date de faillite : 18 juin 2015.

Activité commerciale : Fabrication de structures métalliques et de
parties de structures

Siège d’exploitation : RUE CHAINISSE 39/D, 5030 BEUZET

Numéro d’entreprise : 0837.988.542

Curateur : DE CALLATAY-PAQUOT BRIGITTE, RUE PERE
CAMBIER, 6, 5000 NAMUR.

Date provisoire de cessation de paiement : 18/06/2015

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Namur, Rue du Collège 37, 5000 Namur.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 28 juillet 2015.

Pour extrait conforme : Le greffier, M. Courtoy

2015/105688
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Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Ouverture de la faillite, sur citation, de : C CLEAN SPRL, AVENUE
DE LA PAIRELLE, 1, 5000 NAMUR.

Référence : 20150135.

Date de faillite : 18 juin 2015.

Activité commerciale : Nettoyage intérieur de bâtiments de tous
types

Numéro d’entreprise : 0841.154.009

Curateur : DAVID JEAN LOUIS, CHAUSSEE DE DINANT 776,
5100 WEPION.

Date provisoire de cessation de paiement : 18/06/2015

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Namur, Rue du Collège 37, 5000 Namur.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 28 juillet 2015.

Pour extrait conforme : Le greffier, M. Courtoy

2015/105687

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Ouverture de la faillite, sur citation, de : J.P.M.CONSTRUCT SPRL,
RUE PATENIER, 5, 5000 NAMUR.

Référence : 20150134.

Date de faillite : 18 juin 2015.

Activité commerciale : Construction de routes et autoroutes

Numéro d’entreprise : 0888.319.763

Curateur : DAVID JEAN LOUIS, CHAUSSEE DE DINANT 776,
5100 WEPION.

Date provisoire de cessation de paiement : 18/06/2015

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Namur, Rue du Collège 37, 5000 Namur.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 28 juillet 2015.

Pour extrait conforme : Le greffier, M. Courtoy

2015/105686

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Ouverture de la faillite, sur citation, de : WU TEXIONG, RUE DE LA
CROIX ROUGE, 53, 5100 JAMBES (NAMUR), date et lieu de naissance :
2 mars 1967 ZHEJIANG (CHINE).

Référence : 20150136.

Date de faillite : 18 juin 2015.

Activité commerciale : Activités de construction spécialisées

Dénomination commerciale : DECO WIN-WIN

Siège d’exploitation : RUE DE L’INQUIETUDE 27, 5000 NAMUR

Numéro d’entreprise : 0896.949.102

Curateur : DE CALLATAY-PAQUOT BRIGITTE, RUE PERE
CAMBIER 6, 5000 NAMUR.

Date provisoire de cessation de paiement : 18/06/2015

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Namur, Rue du Collège 37, 5000 Namur.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 28 juillet 2015.

Pour extrait conforme : Le greffier, M. Courtoy

2015/105689

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : PAK ONE SCRI, CHAUSSEE
DE LOUVAIN, 139, 5000 NAMUR.

Référence : 20150132.

Date de faillite : 18 juin 2015.

Activité commerciale : COMMERCE D’ALIMENTATION

Dénomination commerciale : NIGHT SHOP

Numéro d’entreprise : 0899.256.316

Curateur : CHOFFRAY FRANCOIS-XAVIER, RUE CELESTIN
HASTIR 35, 5150 FLOREFFE.

Date provisoire de cessation de paiement : 18/06/2015

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Namur, Rue du Collège 37, 5000 Namur.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 28 juillet 2015.

Pour extrait conforme : Le greffier, M. Courtoy

2015/105691

Tribunal de commerce de Liège, division Neufchâteau

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : UN R 9 SPRL, GRAND-PLACE
27/A, 6920 WELLIN.

Référence : 20150025.

Date de faillite : 16 juin 2015.

Activité commerciale : prestations d’aide à domicile de nature
ménagère (titres services)

Numéro d’entreprise : 0848.093.368

Curateur : MOTTET JEAN CHARLES, PLACE DU FAYS 12,
6870 SAINT-HUBERT.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Neufchâteau, Rue F. Roosevelt 33, 6840 Neufchâteau.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 14 août 2015.

Pour extrait conforme : Le greffier de division, P.WANLIN

2015/105636
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Faillite rapportée

Intrekking faillissement

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Tournai

Par jugement du 15 juin 2015, le tribunal de commerce de Tournai, a
rapporté la faillite de la SA DELEYE PRODUCTS, dont le siège social
est établi à 7700 Mouscron, avenue N. Pollet-Sengier 1, B.C.E.
n° 0450.596.177 et ayant pour objet social la fabrication industrielle de
produit de boulangerie ouverte par jugement du 8 juin 2015.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) S. GUERET.
(15678)

Régime matrimonial
Code civil - article 1396

Huwelijksvermogensstelsel
Burgerlijk Wetboek - artikel 1396

Aux termes d’un acte reçu par le notaire Gabriel Rasson, à Liège
(Sclessin), le 1er juin 2015, les époux M. Deward, Philippe Martin Jean
Marie, né à Aywaille le 26 mars 1967 et Mme Depuyt, Régine Catherine,
née à Rocourt le 5 janvier 1971, domiciliés à Comblain-au-Pont,
Halleux 4, mariés sous le régime du patrimoine commun à défaut
d’avoir fait précéder ou suivre leur union de conventions matrimo-
niales, ont décidé de modifier leur régime matrimonial.

Cette modification de régime matrimonial comporte apport à ladite
communauté par M. Philippe Deward d’une maison, sise à Comblain-
au-Pont, Halleux 4, cadastrée ou l’ayant été section G, nos437/L
et 439/D, pour une contenance de sept cent nonante et un mètres carrés
(791 m2), ainsi que l’apport de la dette hypothécaire, étant un acte reçu
par Me Yves Godin, notaire à Liège le 25 novembre 1990, pour un
montant de un million cinq cent mille francs belges en principal.

Le 2 juin 2015.

Pour extrait analytique conforme : (signé) Gabriel Rasson, notaire.
(15679)

Par acte reçu par le notaire Anne Maufroid, à Ham-sur-Heure, en
date du 4 mai 2015, M. Ogiers, Marc Paul Jules Ghislain né à Nalinnes
le 25 juillet 1965 (RN 65.07.25-083.96), et son épouse Mme Bohez,
Laurence Marie Joseph née à Charleroi le 19 octobre 1963 (RN 63.10.19-
042.05), époux mariés sous le régime légal de communauté, à défaut de
contrat de mariage, ont modifié leur régime matrimonial.

M. Ogiers, Marc, a apporté au patrimoine commun un bien
immeuble.

(Signé) Anne Maufroid, notaire à Ham-sur-Heure.
(15680)

Par acte du 2 juin reçu par le notaire Jean-Paul Mignon, à Ittre, les
époux Godart, Serge Adelin Véronique, né à Braine-le-Comte le
23 septembre 1977, et son épouse de Mme Dekeghel, Marijke Diana,
née à Hal le 27 septembre 1980, domiciliés ensemble à 1460 Ittre, rue de
Tubize 26, ont modifié leur régime matrimonial par l’ajout d’une société
d’acquêts accessoire et l’apport à cette société d’acquêts d’un immeuble
et de matériel appartenant à Monsieur Serge Godart.

Ledit contrat modificatif emporte donc maintien du régime de
séparation de biens conformément aux articles 1er à 7 du chapitre II de
leur contrat de mariage actuel, ajout d’une société d’acquêts accessoire
dont les règles de fonctionnement et de partage sont établies aux
articles 8 à 10 du contrat modificatif et apport à cette société d’acquêts
de deux bâtiments industriels sur et avec terrain, appartenant à
Monsieur Serge Godart et situés à Ittre (Virginal), rue de Tubize (cadas-
tré section A, n° 261 F pour 45 a 39 ca) et rue Charles Catala (cadastré
section B nos 641 F 3 et 640/05D pour 1 ha 45 a 76 ca), ainsi que du
matériel roulant appartenant à M. Serge Godart.

Pour extrait analytique conforme : (signé) J.-P. Mignon, notaire.
(15681)

Selon l’acte reçu par Maître Frédéric de Grave, notaire associé à
Molenbeek-Saint-Jean, le 1er juin 2015, M. Boutaleb, Rachid, né à Beni
Boughafer (Maroc) le 15 juin 1990 (NN 90.06.15-617.89), domicilié à
1080 Molenbeek-Saint-Jean, rue Tazieaux 22, bte 1, et son épouse
Madame Mahjoub, Alia, née à Bruxelles le 10 juillet 1990, domiciliée à
1081 Koekelberg, rue Deschampheleer 6 EG02, ont décidé de modifier
leur régime matrimonial et d’adopter le régime de la séparation de
biens pure et simple, selon la loi belge.

Molenbeek-Saint-Jean, le 1er juin 2015.

(Signé) Frédéric de Grave, notaire associé.
(15682)

D’un acte reçu par Me Renaud Chauvin, notaire à la résidence de
Verviers, le 28 mai 2015, M. Heinskyl, Gilbert Constant Elodie Ghislain,
né à Lierneux le 7 août 1939, et son épouse Mme Bodson, Laure Mélanie
Henriette, née à Bovigny le 22 juin 1931, domiciliés à 4990 Lierneux,
Verleumont 6, ont modifié leur régime matrimonial comme suit : tout
en maintenant le régime légal, M. Gilbert Heinskyl apporte les biens
suivants, à titre de biens propres :

Commune de Lierneux, première division, article 08619 de la matrice
cadastrale :

A. Une maison d’habitation, sise Verleumont 1, cadastrée section B,
n° 519 C, pour 162 m2. Revenu cadastral : 681 EUR.

B. Une pâture, sise en lieu-dit « Devant Le Bois », cadastrée section B,
n° 519 D, pour 1338 m2. Revenu cadastral : 4 EUR.

C. Un pré, sis en lieu-dit « La Rotherne », cadastré section B
n° 1164 A, pour 2.480 m2. Revenu cadastral : 5 EUR.

D. Un pré, sis en lieu-dit « En Lische », cadastré section B, n° 514 C,
pour 1.550 m2. Revenu cadastral : 3 EUR.

E. Un pré, sis en lieu-dit « En Lische », cadastré section B, n° 516 A,
pour 1.020 m2. Revenu cadastral : 2 EUR.

F. Un pré, sis en lieu-dit « Es Lische », cadastré section B, n° 514 A,
pour 1.035 m2. Revenu cadastral : 2 EUR.

G. Un bois, sis en lieu-dit « La Rotherne », cadastré section B
n° 1164 B, pour 630 m2. Revenu cadastral : 1 EUR.

Mme Laure Bodson apporte les biens suivants, à titre de biens
propres :

Commune de Lierneux, première division, article 08620 de la matrice
cadastrale :

A. Une parcelle de terre, sise en lieu-dit « Laid Thiers », cadastrée
section B, n° 1206 C, pour 2.600 m2. Revenu cadastral : 0 EUR.

B. Un bois, sis en lieu-dit « Au Passage », cadastré section E
n° 1119 A, pour 960 m2. Revenu cadastral : 1 EUR.
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C. Un pré, sis en lieu-dit « Au Sentier de la Haire », cadastré
section B n° 923 B, pour 2.957 m2. Revenu cadastral : 7 EUR.

D. Un pré, sis en lieu-dit « A Sentier de la Haire », cadastré section B,
n° 925 B, pour 1980 m2. Revenu cadastral : 5 EUR.

E. Un pré, sis en lieu-dit « Dessus Mont Le Bay », cadastré section B,
n° 926 C, pour 2.958 m2. Revenu cadastral : 7 EUR.

F. Une pâture, sise en lieu-dit « Champs du Fys » cadastrée section B,
n° 902 F, pour 4.000 m2. Revenu cadastral : 14 EUR.

G. Un pré, sis en lieu-dit « Sentier des Haies », cadastré section B,
n° 924, pour 1.840 m2. Revenu cadastral : 4 EUR.

H. Une pâture, sise en lieu-dit « Champ du Fys », cadastrée section B,
n° 902 G, pour 4.110 m2. Revenu cadastral : 15 EUR.

I. Un bois, sis en lieu-dit « Laid Thiers », cadastré section B, n° 1202,
pour 2.040 m2. Revenu cadastral : 3 EUR.

Pour extrait conforme : pour les époux (signé) Renaud Chauvin,
notaire.

(15683)

Aux termes d’un acte reçu le 7 mai 2015 devant le notaire Marie-
Pierre Géradin, les conventions matrimoniales entre Mme Martinez
Soliño, Gemma Maria et Mme Gonzalez Casal, Cristina, à Ixelles,
chaussée de Waterloo 606, b 010, ont été modifiées.

Cette modification concerne adjonction :

accessoirement à leur régime matrimonial, d’une société limitée avec
apport d’un bien immobilier par Mme Martinez Soliño;

d’une clause d’attribution alternative de la société limitée.

Pour extrait conforme : au nom des époux Martinez-Soliño-
Gonzalez-Casal, (signé) Marie-Pierre Géradin, notaire.

(15684)

Aux termes de l’acte reçu le 18 mai 2015 par le notaire Jean-Louis
Van Boxstael, notaire associé à La Hulpe, M. Ferro, Marco Ardemio, né
à Bruxelles le 2 octobre 1967 (NN 67.10.02-107.49), et son épouse
Mme Fernandez Alberro, Véronique, née à Bruxelles le 20 août 1963
(NN 63.08.20-260.34), domiciliés ensemble à 1420 Braine-l’Alleud, clos
des Verdiers 22, ont déclaré vouloir maintenir le régime de la séparation
de biens existant entre eux, mais y adjoindre une société accessoire dans
laquelle M. Ferro a apporté le bien sis à Braine-l’Alleud, clos des
Verdiers 22.

(Signé) Jean-Louis Van Boxstael, notaire.
(15685)

Par acte du 2 juin 2015 du notaire Emmanuel Estienne, à Genappe,
les époux Almey, Joël Maurice, né à Beernem le 13 février 1945, et
Barette, Marie Paule Françoise Ghislaine, née à Bousval le 7 avril 1944,
domiciliés à 1180 Uccle, chaussée de Saint-Job 424, mariés sous le
régime ancien de la communauté réduite aux acquêts suivant contrat
de mariage reçu par le notaire Emile Heuninckx, à Genappe, le
23 mai 1967, modifié par acte du 23 mars 2006 du notaire Estienne
soussigné (adoption d’une clause d’attribution de communauté) ont
modifié leur régime matrimonial.

Le contrat modificatif comporte le maintien du régime existant avec
apport à la communauté de biens mobiliers propres aux époux et clause
d’attribution de la communauté.

(Signé) Emmanuel Estienne, notaire.
(15686)

Par acte reçu le 6 mai 2015 par le notaire Marie-France Lembourg, à
Hornu, M. Harmegnies, Eddy François Raymond, né à Boussu le
14 mai 1969, domicilié à 7301 Boussu (Hornu), rue Alphonse Brenez 54,
a fait donation à son épouse Mme Poulin, Valérie, née à Boussu le
16 août 1972, domiciliée à 7301 Boussu (Hornu), rue Alphonse
Brenez 54, de tous les droits qu’il possédait, soit une moitié en pleine
propriété, dans le bien sis à Hornu, rue Alphonse Brenez 54, actuelle-
ment cadastré section C, n° 348 R 13, de sorte que ledit bien appartient
désormais pour la totalité en pleine propriété à cette dernière. Pour le
surplus les dits époux ont maintenu leur régime matrimonial étant le
régime de la séparation de biens, adopté aux termes d’un acte reçu par
le notaire André Roland à Quiévrain le 29 juillet 1992, auquel ils n’ont
apporté aucune modification, ni dérogation.

(Signé) Marie-France Lembourg, notaire.
(15687)

Het blijkt uit een akte verleden voor Mr. Didier Marynen, geas-
socieerd notaris te Stabroek, op éénentwintig mei tweeduizend vijftien,
dat de heer Bultheel, Joris Frank Corneel, geboren te Lendelede op
drieentwintig september negentienhonderd zevenenvijftig
(RN 57.09.23-277.02), en zijn echtgenote mevrouw De Groote, Annick
Blanche Robert, geboren te Brugge op twaalf oktober negentienhonderd
zestig (RN 60.10.12-368.20), samenwonende te 2940 Stabroek, Grote
Molenweg 84, gehuwd onder het beheer der scheiding van goederen
ingevolge huwelijkscontract verleden voor notaris Erik Adriaenssens
destijds te Edegem op drie en twintig juni negentienhonderd zevenent-
achtig, wijzigingen hebben aangebracht aan hun huwelijkscontract
onder meer door toevoeging van een beperkte gemeenschap en door
inbreng in deze gemeenschap 1. door de echtgenoten Bultheel-De
Groote voornoemd van I. een woonhuis op en met grond en alle
verdere aanhorigheden gestaan en gelegen te Stabroek, Grote
Molenweg 84; en 2. door de heer Bultheel voornoemd van II. een
perceel (bouw)grond gelegen rechts naast voorschreven eigendom
sub I., en III. een perceel (bouw)grond gelegen links naast voorschreven
eigendom sub I.

Stabroek, de 28 mei 2015.

(Get.) Didier Marynen, notaris.
(15688)

Ingevolge akte verleden voor notaris Kristel Deflander, geassocieerd
notaris te Oud-Turnhout, op 28 mei 2015 hebben de echtgenoten de
heer De Coster, Willy Roger François Marie, geboren te Ukkel op
8 juni 1959 en mevrouw Van Ackerbroeck, Grietje Theresia Ludovicus,
geboren te Reet op 7 augustus 1959, samenwonende te 3150 Haacht,
Peerschat 48, oorspronkelijk gehuwd onder het wettelijk stelsel bij
gebrek aan een huwelijkscontract, hun huwelijksvermogensstelsel
gewijzigd doch deze wijziging is beperkt tot een wijziging in het
gemeenschappelijk vermogen zonder dat voor het overige het
huwelijksvermogensstelsel wordt gewijzigd en waarbij door de heer De
Coster een onroerend goed onder Haacht - derde afdeling Wespelaar in
het gemeenschappelijk vermogen werd ingebracht.

Oud-Turnhout, 2 juni 2015.

(Get.) Wim Vanberghen, notaris.
(15689)

Uit een akte wijziging huwelijkscontract staande het huwelijk
verleden op achtentwintig mei tweeduizend vijftien, voor
Mr. Alexandra Snyers, notaris met standplaats te Sint-Truiden, blijkt
dat :

De heer Buve, Gerrit, militair, geboren te Tienen op zesen-
twintig september negentienhonderd eenenzeventig (I.K. nr. 591-
8551849-43) (NN 71.09.26-203.86), en zijn echtgenote
mevrouw Schiemsky, Iris Maria Hendrika, bediende, geboren te Sint-
Truiden op negen april negentienhonderd vierenzeventig (I.K. nr. 591-
8551870-64) (NN 74.04.09-184.61), wonende te 3803 Sint-Truiden,
Strijderslaan 28.
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in het huwelijk zijn getreden voor de ambtenaar van de burgerlijke
stand te Sint-Truiden op zesentwintig september tweeduizend en zes.

gehuwd zijn onder het beheer van het wettelijk stelsel bij gebrek aan
huwelijkscontract, niet gewijzigd tot op heden.

bij voormelde akte een wijziging aan hun huwelijksstelsel doorge-
voerd hebben conform de wettelijke regels ter zake; inbreng van een
onroerend goed in de huwgemeenschap met opname van het keuze-
beding.

Voor ontledend uittreksel : (get.) Alexandra Snyers, notaris.
(15690)

Bij een akte verleden voor notaris Marnix De Sadeleer te Brecht op
23 april 2015 « geregistreerd negen bladen geen verzendingen op het
eerste registratiekantoor te Antwerpen 2, de 5 mei 2015, register 5,
boek 0, blad 0, vak 11567, ontvangen 50,00 EUR, hebben de heer Vers-
missen, Lucas Franciscus Maria Isidoor en zijn echtgenote
mevrouw Brughmans, Patricia Maria Hendrika, wonende te
2390 Malle, Ambachtstraat 66, hun huwelijksvermogensregeling gewij-
zigd mits wijziging in de samenstelling van hun vermogens doch
zonder het stelsel zelf te wijzigen.

(Get.) Marnix De Sadeleer, notaris.
(15691)

Bij een akte verleden voor notaris Marnix De Sadeleer te Brecht op
21 april 2015 « geregistreerd drie bladen geen verzendingen op het
eerste registratiekantoor te Antwerpen 2, de 30 april 2015, register 5,
boek 0, blad 0, vak 11282, ontvangen 50,00 EUR, hebben de
heer Bevers, Günther Jozef Justine en zijn echtgenote mevrouw Spran-
gers Linda, wonende te 2960 Brecht, Vaartstraat 42 hun huwelijks-
vermogensregeling gewijzigd mits wijziging in de samenstelling van
hun vermogens doch zonder het stelsel zelf te wijzigen.

(Get.) Marnix De Sadeleer, notaris.
(15692)

Uit een akte verleden voor Mr. Jean-Jacques Boel, notaris te Asse, op
19 mei 2015, blijkt dat de heer Recour Koen, geboren te Gent op
11 december 1970 en zijn echtgenote mevrouw Thielemans, Sigrid
Louis Philomena, geboren te Vilvoorde op 11 januari 1974, samenwo-
nende te 1730 Asse, Prieelstraat 106, gehuwd onder het beheer van
stelsel van gemeenschap van goederen ingevolge huwelijkscontract
verleden voor notaris Pierre Deschieter te Merchtem op 30 juni 1997,
een wijziging aan hun huwelijksvermogensstelsel hebben aangebracht
met behoud van het stelsel, inhoudende onder meer inbreng door de
heer Recour van eigen roerende goederen, in het gemeenschappelijk
vermogen.

(Get.) Jean-Jacques Boel, geassocieerd notaris.
(15693)

Bij akte verleden voor notaris Philippe Colson, te Geel op
20 oktober 2014, hebben Nuyts, Jozef Victor Martha, en zijn echtgenote
mevrouw Verlinden, Sabine Dimphna Laurent, samenwonende te
2450 Meerhout, Heikant 31, hun huwelijksvermogensstelsel gewijzigd
m.n. door :

uitbreiding van het bestaand toegevoegd intern gemeenschappelijk
vermogen door inbreng van :

enerzijds een aantal onroerende goederen/rechten;

anderzijds aandelen;

wijziging van het bestaande keuzebeding betreffende de verdeling
van het toegevoegd intern gemeenschappelijk vermogen om het te
vervangen door een geactualiseerde en uitgebreide versie.

Geel op 27 mei 2015.

(Get.) Philippe Colson, notaris.
(15694)

Uittreksel uit de akte van wijziging aan het huwelijksstelsel van de
heer Meylemans, Leo Alfons en zijn echtgenote mevrouw Neyens,
Maria Coleta Augusta, wonende te Olen, Gestelstraat 79.

Opgemaakt om te worden meegedeeld aan de ambtenaar van de
Burgerlijke Stand te Olen waar het huwelijk voltrokken is op
23 augustus 1958.

Opgemaakt om te worden bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad
in uitvoering van artikel 1396, § 1 Burgerlijk Wetboek.

Uit deze wijzigende akte verleden voor mij, notaris Jan Van
Hemeldonck, te Olen, op 16 februari 2015, geregistreerd 9 bladen
0 verzending op het registratiekantoor Turnhout 2, op 3 maart 2015,
boek 5/000, blad 000, vak 5489, ontvangen 50 EUR. De ontvanger, blijkt
wat volgt :

De echtgenoten blijven gehuwd onder hun oorspronkelijk wettelijk
stelsel. Het oorspronkelijk contract wordt gewijzigd door de inbreng
van onroerende goederen en de toevoeging van een keuzebeding.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) Jan Van Hemeldonck, notaris.
(15695)

Bij akte verleden voor notaris Vonnicq Vermeulen, te Huishout, op
17 februari 2015, geregistreerd op het registratiekantoor Turn-
hout 2-AA, op negentien februari tweeduizend vijftien, register 5,
boek 000, blad 000, vak 5042, hebben de heer Van Den Broek, Eddie,
geboren te Herentals op twaalf maart negentienhonderdtweeënvijftig
(I.K. nr. 591-8542407-10) (NN 52.03.12-349.16), en zijn echtgenote,
mevrouw Neefs, Viviane Fernanda Célina, geboren te Basankusu
(Congo) op tweeëntwintig november negentienhonderd-
eenenvijftig (I.K. nr. 591-8681903-20) (NN 51.11.22 162-35), beiden
wonende te 2221 Heist-op-den-Berg (Booischot), Pleinstraat 9A, wijzi-
gingen gingen aangebracht aan hun huwelijksvermogensstelsel.

Deze wijzigingen betreffen de inbreng in de huwgemeenschap van
eigen onroerende goederen in volle eigendom door één van de echtge-
noten, alsmede de toevoeging van een keuzebeding voor de verdeling
van het gemeenschappelijk vermogen.

(Get.) Vonnicq Vermeulen, notaris.
(15696)

Bij akte verleden voor notaris Vonnicq Vermeulen, te Huishout, op
tien maart tweeduizend vijftien, geregistreerd op het registratiekantoor
Antwerpen I-AA, op twaalf maart tweeduizend vijftien, register 5,
boek 000, blad 000, vak 5885, hebben de heer Dierckx, Lucien Karel
Jozef, geboren te Itegem op negen februari negentienhonderd zeven-
endertig (NN 37.02.09-257.70), en zijn echtgenote mevrouw Verscuren,
Lea Bertha, geboren te Itegem op negenentwintig maart negentienhon-
derd zevenendertig (NN 37.03.29-218.01), beiden wonende te
2222 Heist-op-den-Berg (Itegem), Heestenweg 10, wijzigingen aange-
bracht aan hun huwelijksvermogensstelsel.

Deze wijzigingen betreffen de inbreng in de huwgemeenschap van
een eigen onroerende goederen in volle eigendom door één van de
echtgenoten, de terugname, alsmede de toevoeging van een keuze-
beding voor de verdeling van het gemeenschappelijk vermogen.

(Get.) Vonnicq Vermeulen, notaris.
(15697)

Bij akte verleden voor Geassocieerd notaris Christoph Castelein, te
Kortrijk, op 23 februari 2015, hebben de heer Gryspeerdt Emiel, Virgiel,
geboren te Roeselare, op 23 februari 2015, en zijn echtgenote
mevrouw Cokelaere, Marie-Rose, Magda, Mariette, geboren op
17 oktober 1949, samenwonende te 8890 Moorslede, Menense-
steenweg 23, en gehuwd onder het wettelijk stelsel bij gemis aan
huwelijkscontract, een wijziging aan hun huwelijksvermogensstelsel
aangebracht.
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Deze wijziging houdt in :

inbreng onroerend goed;

keuzebeding;

herroeping contractuele erfstellingenide.

Kortrijk, op 1 juni 2015.

Voor ontledend uittreksel : (get.) Christoph Castelein, geassocieerd
notaris.

(15698)

Bij akte verleden voor geassocieerd notaris Christoph Castelein, te
Kortrijk, op 2 april 2015, hebben de heer Maes, Alex, François Antoine,
geboren te Kortrijk, op 2 november 1967, en zijn echtgenote
mevrouw Laverge, Karin, Bernardine, geboren te Zwevegem, op
31 mei 1969, samenwonende te Zwevegem, Bellegemstraat 142 en
gehuwd onder het stelsel van scheiding van goederen met gemeen-
schap van aanwinsten, een wijziging aan hun huwelijksvermogens-
stelsel aangebracht.

Deze wijziging houdt in :

Aanname wettelijk stelsel van de gemeenschap van aanwinsten;

Toevoeging keuzebeding;

Inbreng onroerend goed.

Kortrijk, op 1 juni 2015.

Voor ontledend uittreksel : (get.) Christoph Castelein, geassocieerd
notaris.

(15699)

Bij akte verleden voor geassocieerd notaris Christoph Castelein, te
Kortrijk, op 9 maart 2015, hebben de heer Vanacker, Germain Carlos,
geboren te Izegem, op 24 september 1950, en zijn echtgenote
mevrouw Lamote, Rosa, Godelieve, geboren te Torhout op 5 juli 1953,
samenwonende te Roeselare, Kwadestraat 80/B000, een wijziging aan
hun huwelijksvermogensstelsel aangebracht.

Deze wijziging houdt in :

inbreng onroerend goed;

herroeping contractuele erfstellingen;

toevoeging keuzebeding.

Kortrijk, 1 juni 2015.

Voor ontledend uittreksel : (get.) Christoph Castelein, geassocieerd
notaris.

(15700)

Bij akte verleden voor geassocieerd notaris Christoph Castelein, te
Kortrijk, op 6 maart 2015, hebben de Heer Verbeke Ludwing, Chris-
tophe, geboren te Menen, op 31 juli 1948, en zijn echtgenote
mevrouw Ververken, Mia Martha, geboren te Wervik, op
19 augustus 1948, samenwonende te 8930 Menen, Bruggestraat 89, en
gehuwd onder het stelsel van scheiding van goederen met toevoeging
van een gemeenschap van aanwinsten, een wijziging aan hun
huwelijksvermogensstelsel aangebracht.

Deze wijziging houdt in :

inbreng onroerende goederen;

toevoeging keuzebeding.

Kortrijk, op 1 juni 2015.

Voor ontledend uittreksel : (get.) Christoph Castelein, geassocieerd
notaris.

(15701)

Voor notaris Peter De Schepper te Roosdaal werd op 28 mei 2015 een
akte verleden houdende wijziging van het huwelijkscontract tussen de
heer Rummens, Roland Louis, geboren te Elsene op 19 augustus 1949
(NN 49.08.19 327-91 (I.K. nr. 591-3830989-76), en zijn echtgenote
mevrouw De Groodt, Gilberte Adelina Maria, geboren te Ninove op
27 juni 1948 (NN 48.06.27-304.33) (I.K. nr. 591-7392780-27), samenwo-
nende te 1761 Roosdaal (Borchtlombeek), Mansborrestraat 9/A.
Gehuwd onder het stelsel van de wettelijke gemeenschap blijkens
huwelijkscontract verleden voor notaris Albert Van Eeckhoudt te Sint-
Martens-Lennik op 2 augustus 1972. Krachtens voormelde wijzigende
akte blijven de echtgenoten gehuwd onder het stelsel van de wettelijke
gemeenschap, zoals bepaald in hun voormeld huwelijkscontract van
2 augustus 1972 en een keuzebeding toegevoegd aan hun stelsel

Roosdaal, 28 mei 2015.
(Get.) Peter De Schepper, notaris.

(15702)

Voor notaris Peter De Schepper te Roosdaal werd op 28 mei 2015 een
akte verleden houdende wijziging van het huwelijksvermogensstelsel
tussen mevrouw Hemerijckx, Maria Paula, geboren te Ninove op
25 augustus 1963 (NN 63.08.25-462.70) (I.K. nr. 591-0830926-29 en haar
echtgenoot, de heer Vankelecom, Guido Omer Jozef, geboren te Halle
op 6 februari 1963 (NN 63.02.06-509.66) (I.K. nr. 591-2586337-31),
samenwonende te 1760 Roosdaal, Brusselstraat 60. Gehuwd onder het
wettelijk stelsel, bij gebrek aan een huwelijkscontract. Krachtens voor-
melde wijzigende akte werd door mevrouw Maria Hemelrijckx een
onroerend goed in de gemeenschap gebracht en een kostenbeding
toegevoegd.

Roosdaal, 28 mei 2015.
(Get.) Peter De Schepper, notaris.

(15703)

Ingevolge akte verleden voor notaris Martine Vandemaele te Wakken
(Dentergem) op 1 juni 2015, hebben de heer Leonard Roger Decorte,
geboren te Markegem op 19 februari 1928 (RN 28.02.19-343.77), en zijn
echtgenote mevrouw Cecile Lucie Verkest, geboren te Dentergem op
18 februari 1938 (RN 38.02.18-306.63), beiden wonende te
8720 Dentergem (Markegem), Wakkenstraat 74, gehuwd voor de
ambtenaar der Burgerlijke Stand te Dentergem op 22 november 1961
onder het regime van het wettelijk stelsel bij gebrek aan huwelijks-
contract, ongewijzigd tot op heden, een wijziging aangebracht aan hun
huwelijksstelsel. Ze hebben bet wettelijk stelsel der gemeenschap van
goederen behouden, met toebedeling van het gemeenschappelijk
vermogen aan de langstlevende met keuzemogelijkheden en inbreng
van onroerend goed in het gemeenschappelijk vermogen door de man.

Wakken, 2 juni 2015.
(Get.) Martine Vandemaele, notaris.

(15704)

Uit een akte wijziging huwelijkscontract opgemaakt voor geasso-
cieerd notaris Patrice Bohyn met zetel te Beveren (Haasdonk) op
12 mei 2015 blijkt dat de heer Baijer, Vincent Irène Antoine, geboren te
Sint-Niklaas op 12 juni 1955, en zijn echtgenote mevrouw Tuytens,
Dominique Isidoor Jeanne Marie, geboren te Waregem op
11 november 1954, samenwonend te 9250 Waasmunster, Molenstraat 52,
gehuwd onder het stelsel der scheiding van goederen, de op hen
toepasselijke vermogensregeling gewijzigd hebben door toevoeging
van een intern gemeenschappelijk vermogen met inbreng van onroe-
rend goed en inlassing van een keuzebeding.

Voor ontledend uittreksel : (get.) Patrice Bohyn, geassocieerd notaris.
(15705)

Bij akte verleden voor geassocieerd notaris Christiaan Eyskens met
standplaats te Weelde, gemeente Ravels, Moleneinde 14 op 6 mei 2015
werd het huwelijksvermogensstelsel tussen de heer Michielsen, Paulus
Guilielmus Josephfria Cornelius en echtgenote mevrouw Claessen
Hélène Stefanie Ghislaine, samenwonende te 2350 Vosselaar, Fabiola-
laan 30, gewijzigd zonder dat het stelsel zelf vereffend werd.

(get.) Christiaan Eyskens, geassocieerd notaris.
(15706)
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Bij akte verleden voor geassocieerd notaris Filip Segers met stand-
plaats te Weelde, gemeente Ravels, Moleneinde 14 op 5 mei 2015 werd
het huwelijksvermogensstelsel tussen de heer Vanherck Yvo Pieter Julia
en echtgenote mevrouw Meynendonckx Christiana Ida Leona,
wonende te 2470 Retie, Hoeven 8, gewijzigd zonder dat het stelsel zelf
vereffend werd.

(Get.) Filip Segers, geassocieerd notaris.
(15707)

Bij akte verleden op 19 mei 2015, voor notaris Tim Carnewal, te
Brussel, werden de huwelijksvoorwaarden tussen de heer Tielemans,
Henri Yvan en mevrouw De Keyser, Monique Gérardine Emilienne,
samenwonende te 1701 Dilbeek, Kleinveldweg 16, gewijzigd.

Deze wijziging strekt tot :

vervanging van art. 5 van hun bestaand huwelijkscontract door
invoeging van een keuzebeding m.b.t. de toebedeling van het gemeen-
schappelijk vermogen;

inbreng door mevrouw van een onroerend goed in het gemeenschap-
pelijk vermogen.

Voor gelijkluidend uittreksel : (get.) Tim Carnewal, notaris.
(15708)

Er blijkt uit een akte verleden voor notaris Liesbet Degroote met
standplaats te Kortrijk, op 4 mei 2015, geregistreerd op het eerste
registratiekantoor te Kortrijk op 7 mei daarna, register 5, boek 000,
blad 000, vak 5244, ontvangen rechten : vijftig euro (50,00 EUR), dat de
heer Delputte, Joël, en zijn echtgenote mevrouw Defossez, Godelieve,
beiden met woonplaats te 8511 Kortrijk (Aalbeke), Moeskroense-
steenweg 173, gehuwd voor de ambtenaar van de burgerlijke stand te
Aalbeke op 28 november 1975, onder het stelsel van scheiding van
goederen met een gemeenschap beperkt tot de aanwinsten, blijkens
huwelijkscontract verleden voor notaris Michèle Vanden Bulcke,
destijds te Wevelgem (Moorsele) op 19 november 1975, wijzigingen
hebben aangebracht aan hun huwelijksvermogensstelsel.

(Get.) Liesbet Degroote, notaris.
(15709)

Voor notaris Jean Matthys te Lokeren werd op 18 mei 2015 een akte
verleden houdende wijziging van het huwelijksvermogensstelsel
tussen de heer Van Laere, Marc, geboren te Lokeren op
16 november 1948 (NN 48.11.16-039.81), en zijn echtgenote
mevrouw Van Rumst, Nora Magda Josepha, geboren te Lokeren op
12 november 1951 (NN 51.11.12-046.63), samenwonende te
9160 Lokeren, Daknammolenstraat 88. Gehuwd onder het wettelijk
stelsel, ingevolge huwelijkscontract, verleden voor notaris Michel
Thuysbaert te Lokeren op 6 mei 1977. Krachtens voormelde wijzigende
akte werd het verblijvingsbeding, bedongen in artikel zeven punt b)
van hun huwelijkse voorwaarden en de gifte tussen echtgenoten,
bedongen in artikel acht van hun huwelijkse voorwaarden geschrapt
en werd een nieuw artikel acht aan hun bestaand stelsel toegevoegd,
omvattende de toevoeging van keuzebedingen.

Lokeren, 18 mei 2015.

Voor beredeneerd uittreksel : (get.) Jean Matthys, notaris.
(15710)

Voor notaris Jean Matthys te Lokeren werd op 19 mei 2015 een akte
verleden houdende wijziging van het tussen de heer Van den Durpel,
Luc, geboren te Lokeren op 17 mei 1956 (NN 56.05.17-039.80), en zijn
echtgenote mevrouw De Wilde, Lutgarde Maria Jozefa, geboren te
Lokeren op 2 juli 1956 (NN 56.07.42-434-52), samenwonende te
9160 Lokeren, Jan-Baptist Davidstraat 10.

Gehuwd onder het wettelijk stelsel, ingevolge huwelijkscontract,
verleden voor notaris Octaaf Van Duffel te Zaffelare op 29 april 1980.
Krachtens voormelde wijzigende akte werd artikel 10 van hun huwe-
lijkse voorwaarden, verleden voor notaris Van Duffel, vervangen door
keuzebedingen.

Lokeren, 19 mei 2015.

Voor beredeneerd uittreksel : (get.) Jean Matthys, notaris.
(15711)

Bij akte verleden voor notaris Jacques Hulsbosch te De Pinte op
18 maart 2015, houdende wijziging van huwelijksvermogensstelsel
tussen de heer Brouwer, Yvan Irma Willy, geboren te Zelzate op
21 september 1970, en zijn echtgenote mevrouw Naert, Angélique
Mariette Jozef, geboren te Deinze op 12 oktober 1982, samenwonende
te 9880 Aalter (Lotenhulle), Marcel Buijzestraat 14, hebben de echtge-
noten Brouwer-Naert verklaard het stelsel van scheiding van goederen
verder aan te nemen mits de toevoeging van een beperkt intern
gemeenschappelijk vermogen, de inbreng van hun gerechtigheden in
onroerende goederen door beide echtgenoten en de invoering van een
verblijvingsbeding.

De Pinte, 2 juni 2015.

Voor de echtgenoten Yvan Brouwer-Naert Angélique : (get.) Jacques
Hulsbosch, notaris.

(15712)

Bij akte verleden voor geassocieerd notaris Stijn Verhamme te Tielt
op 5 mei 2015, hebben de heer Vromman, Rik Marc, geboren te Izegem
op 19 februari 1968 (RN 68.02.19-463.21), en zijn echtgenote
mevrouw Van Neste, Claudine Maria, geboren te Waregem op
28 april 1968, (RR 68.04.28-342.80), wonende te 8780 Oostrozebeke,
Otteca 20; gehuwd te Oostrozebeke op 8 oktober 1993, onder het
wettelijk stelsel bij gebrek aan huwelijkscontract, en dit stelsel sinds-
dien niet te hebben gewijzigd noch een behoudsverklaring te hebben
afgelegd;

hun huwelijksvermogensstelsel gewijzigd, zonder een ander stelsel
aan te nemen en zonder dat deze wijziging de vereffening van hun
stelsel tot gevolg heeft, doch door inbreng van onroerende goederen
van de heer Rik Vromman in het gemeenschappelijk vermogen.

Namens de echtgenoten : (get.) Stijn Verhamme, geassocieerd notaris.
(15713)

Bij akte verleden voor Koen Vermeulen, geassocieerd notaris te Paal
op 25 maart 2015, hebben de heer Buyse, Jean-Paul J.H., geboren te
Izegem op 13 april 1949, (RN 49.04.13-263.16) en zijn echtgenote
Luyckx, Marie-Jeanne J., geboren te Sint-Truiden op 31 januari 1950,
(RN 50.01.31-298.23), samenwonende te 3520 Zonhoven, Bruinstraat 14,
gehuwd onder het stelsel van zuivere scheiding van goederen blijkens
huwelijkscontract verleden voor notaris Jacques Thenaers te Sint-
Truiden op 6 juli 1972, een wijziging aangebracht aan hun stelsel door
inbreng van een onroerend goed in de gemeenschap en door toevoe-
ging van een clausule van toebedeling.

Paal, 2 juni 2015. Namens de echtgenoten : (get.), K. Vermeulen, geas-
socieerd notaris.

(15714)
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Voor notaris Karen Sabbe te Achel werd op 13 mei 2015 een akte
verleden houdende wijziging van het huwelijkscontract tussen de
heer Vanderhoudt, Jacques Guillaume Jozef, gepensioneerde, geboren
te Hasselt op elf juni negentienhonderd dertig, en zijn echtgenote
mevrouw Smits, Odile Françoise Marie Henriette, gepensioneerde,
geboren te Hasselt op acht juni negentienhonderd éénendertig, samen-
wonende te 3500 Hasselt, Voorstraat 54/0001. Gehuwd te Hasselt op
dertien augustus negentienhonderd drieënvijftig, onder het wettelijk
stelsel bij ontstentenis aan huwelijkscontract, niet gewijzigd.

Krachtens voormelde wijzigende akte werd door mevrouw Odile
Smits een onroerend goed in de gemeenschap gebracht en een keuze-
beding toegevoegd aan hun stelsel.

Achel, 2 juni 2015.

Voor beredeneerd uittreksel : (get.) Karen Sabbe, notaris.
(15715)

Voor notaris Karen Sabbe te Achel werd op 19 mei 2015 een akte
verleden houdende wijziging van het huwelijkscontract tussen uit een
akte verleden voor notaris Karen Sabbe, met standplaats te Achel, op
negentien mei tweeduizend vijftien, ter registratie aangeboden, blijkt
dat :

De heer Hulshoff, Bob, gepensioneerde, van Nederlandse nationali-
teit geboren te Eindhoven (Nederland) op tien juli negentien-
honderd zesenveertig, en zijn echtgenote mevrouw Beeke, Frederike
Dorothea, huisvrouw, van Nederlandse nationaliteit, geboren te
Hilversum (Nederland) op zestien september negentienhonderd éénen-
vijftig, wonende te 3930 Hamont-Achel, Slipstraat 23. Gehuwd te Achel
op zesentwintig mei negentienhonderd drieënzeventig, onder het
stelsel van scheiding van goederen met gemeenschap van aanwinsten
ingevolge huwelijkscontract verleden voor notaris Evrard Hendrik
Berben, alsdan te Neerpelt op vijfentwintig mei negentienhonderd
drieënzeventig, niet gewijzigd.

Krachtens voormelde wijzigende akte werd door mevrouw Frederike
Beeke een onroerend goed in de gemeenschap gebracht en een keuze-
beding toegevoegd.

Achel, 2 juni 2015.

Voor beredeneerd uittreksel : (get.) Karen Sabbe, notaris.
(15716)

Er blijkt uit een akte verleden voor Mr. Katrien Devijver, notaris te
Kampenhout, op 13 mei 2015, « Geregistreerd te Vilvoorde, op
21 mei daarna, register 5, boek 000, blad 000, vak 5261 », dat de
heer Macdonald, Eric, geboren te Montréal (Canada) op
13 december 1965, paspoortnummer : JX751401, van Canadese nationa-
liteit, wonende te XC Den Haag (Nederland), Copernicusstraat 94, en
zijn echtgenote mevrouw Struyven, Olivia Sarre Hjalmar (NN 76.09.25-
354.70), geboren te Leuven op 25 september 1976, wonende te Elsene,
Opperstraat 93/H000.

Gehuwd voor de ambtenaar van de Burgerlijke Stand van de
gemeente Elsene op 9 juli 2010, onder het Belgisch wettelijk stelsel bij
gebrek aan een huwelijkscontract, sindsdien ongewijzigd, hun
huwelijksvermogensstelsel hebben gewijzigd in het stelsel van de
zuivere scheiding van goederen.

Voor ontledend uittreksel : (get.) Katrien Devijver, notaris.
(15717)

Uit een akte verleden voor Dorine Merlo, geassocieerd notaris te
Rekem-Lanaken, vennoot van de burgerlijke vennootschap met
beperkte aansprakelijkheid « Merlo & Delille, geassocieerde notaris-
sen », met zetel te Rekem-Lanaken, Pater Verboislaan 13 en met
ondernemingsnummer BTW 0838.588.952, op vijf mei tweeduizend
vijftien, ter registratie aangeboden op dertien mei tweeduizend vijftien
en het betreffende registratierelaas werd op heden nog niet ontvangen,
blijkt dat :

De heer Bielen, Leon Marie Gerard, gepensioneerde, van Belgische
nationaliteit, geboren te Uikhoven (thans Maasmechelen) op
vier augustus negentienhonderd zesenveertig (RN 46.08.04-229.91), en
zijn echtgenote mevrouw Thijs, Adrienne Hendrika, huisvrouw, van
Belgische nationaliteit, geboren te Lanaken op vijftien januari negen-
tienhonderd negenenveertig (RN 49.01.15-254.41, wonende te
3631 Uikhoven-Maasmechelen, Pastoor Goossenslaan 117.

Gehuwd voor de ambtenaar van de burgerlijke stand te Lanaken op
zevenentwintig december negentienhonderd achtenzestig onder het
stelsel der wettelijke gemeenschap bij gebrek aan een huwelijks-
contract, niet gewijzigd tot op heden.

Gebruik hebben gemaakt van de mogelijkheid hen verschaft bij
artikel 1394 van het Burgerlijk Wetboek, hun voormeld huwelijksstelsel
te wijzigen.

Krachtens voormelde wijzigende akte werd door de heer Bielen,
Leon, twee onroerende goederen in de gemeenschap gebracht en een
keuzebeding toegevoegd aan hun stelsel.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) Dorine Merlo, geassocieerd
notaris.

(15718)

Succession vacante

Onbeheerde nalatenschap

Tribunal de première instance de Liège, division Liège

Par ordonnance du 21 mai 2015, de la dixième chambre du tribunal
de première instance de Liège, division Liège, Me Léon LIGOT, avocat,
dont les bureaux sont établis à 4020 Liège, avenue du Luxembourg 15,
a été désigné en qualité de curateur de la succession de M. PAULUS,
Guy François Ghislain, né le 26 novembre 1947, divorcé, domicilié à
4420 SAINT-NICOLAS, rue Malgarny 59 et décédé le 25 août 2014.

Toute personne concernée par cette succession est priée de contacter
d’urgence le curateur.

(Signé) L. LIGOT, avocat.
(15719)

Rechtbank van eerste aanleg Antwerpen, afdeling Antwerpen

Op vier mei tweeduizend vijftien, verleende de AF1 kamer van de
rechtbank van eerste aanleg Antwerpen, afdeling Antwerpen, een
vonnis waarbij Mr. Ria Hens, advocaat en plaatsvervangend rechter te
Antwerpen, kantoorhoudende te 2000 Antwerpen, Amerikalei 191, als
curator werd aangesteld over de onbeheerde nalatenschap van wijlen
Jozef Maria Walter Van den Eynde, geboren te Mortsel op negen-
tien november negentienhonderd drieënvijftig, laatst wonende te
2640 Mortsel, Hof van Riethlaan 51, bus 2, en overleden te Antwerpen
district Wilrijk op negenentwintig augustus tweeduizend en twaalf.

Antwerpen, 29 mei 2015.

De griffier, (get.) M. SCHOETERS.
(15720)
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Rechtbank van eerste aanleg Antwerpen, afdeling Antwerpen

Op vier mei tweeduizend vijftien verleende de AF1 kamer van de
rechtbank van eerste aanleg Antwerpen, afdeling Antwerpen, een
vonnis waarbij Mr. Antonis Catsoulis, advocaat en plaatsvervangend
rechter te Antwerpen, kantoorhoudende te 2600 Berchem, Grote
Steenweg 638, als curator werd aangesteld over de onbeheerde nalaten-
schap van wijlen Josephus Joannes Franciscus Vanheertum, geboren te
Turnhout op negenentwintig september negentienhonderd twintig,
ongehuwd, laatst wonende te 2960 Brecht, Gasthuisstraat 11, en over-
leden te Brecht op éénentwintig maart tweeduizend dertien.

Antwerpen, 29 mei 2015.

De griffier, (get.) M. SCHOETERS.
(15721)

Nederlandstalige rechtbank van eerste aanleg Brussel

Bij vonnis uitgesproken op zes mei tweeduizendvijftien door de
tweehonderdvierenvijftigste kamer vande Nederlandstalige rechtbank
van eerste aanleg :

Duidt Mr. P. Struyven, advocaat, met kantoor te 1050 Brussel,
Opperstraat 95, advocaat en plaatsvervangend rechter, aan als curator
over de onbeheerde nalatenschap van Hernance Busseuil, geboren op
19 september 1937, overleden op 6 februari 2013 te Jette, laatst wonende
te 1090 Jette, Dikkebeuklaan 30 00W4.

Brussel, 1 juni 2015.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Christophe

Vanbellingen.
(15722)
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